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EES 


ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣೆಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ. 


ಾಣುಲ್ದವಾ ದಿವಾ 


ವಾಚಕರ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದಲೂ, ಪ್ರಕಾಶಕರ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದಲೂ 
« ಕಳ್ಳರ ಕೂಟ? ವು ಎರಡನೆಯ ಮುದ್ರಣವನ್ನು ಕಂಡಿತು. 
ಉಭಯರ ಈ ಸೌಜನ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ಬಹಳವಾಗಿ ರುಣಿಯಾಗಿರುವೆನು 


ಉದಯಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡುತ್ತಾ 
«« ಈ ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವೆಂದು ಹೆಸರಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು ” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ತಮೋಗುಣದ ಮೋಹ, 'ರಾಮ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ರಜೋಗುಣದ ಕಾಮ, ಇವುಗಳನ್ನು ಸುಂದರಿಯ ಸತ್ವ 
ಗುಣದ ಪ್ರೇಮವು ಗೆದ್ದಿರುವುದೆಂಬುದರಿಂದ ಇದನ್ನು “ ಪವಿತ್ರ 
ಪ್ರೇಮ” ವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು, ಆದರೆ ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ತೆರದ ನ್ಯೂನತೆಯುಳ್ಳವರು ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ « ಕಳ್ಳರ ಕೂಟ?” ವೇ ಸರಿಯೆನ್ಸಿಸಬಹುದೆಂದು 
ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆದರ್ಶದ ದಪ್ಪಮಾತುಗಳನ್ನು ಕಂಡವರೆ 
ಲ್ಲಗೂ ಆಡುತ್ತಿರುವ ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದಲ್ಲ 
ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಳ್ಳವರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ಮನಗಾಣು 


ವುದೂ ಕೂಡ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಲೋಪ 
ಐ 








ವರನ್ನೂ ಕಳ್ಳರೆನ್ನುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂಟು. ಹೀಗೆ ಲೋಕವು 
3 ರ ಕೂಟಿವಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರಲು ಸಾ ಧ್ಯವಿ ಜಿಯೆಂದು ನ ನ್ನ್ನ 
Ris ನೆ. 4೬ ಲ್ಲ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಈ ಸಣ್ಣ ಕಥೆಯು ಪುಸ್ಟ್ರೀಕರಿಸು 
ಹಿಂದು ನನ ನಂಬಿಕೆ. 





1] 


ಮೂಲಗ್ರಂಥಕ್ಕೂ ಇದಕ್ಕೂ ಇರುವ ಸಂಬರಿಧವೆಂತಹುದು 
ಎಂದು ಒಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರು ಕೆೊಳಿರುವೆರು. ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಉದ್ದೇ 
ರದಿ ಯೂ ಇರುವ ಸಾದಧೃಶ್ಯವೊಂದೇ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ಸಂಬಂಧ ಮಿಕ್ಕೆಲಗರಲ್ಲಣೂ ಅದು ಅದೇ ಇದು ಇದ್ದೇ 

ಇತಿ ಲೇಖಕ್ಕ 


ದೇವುಡು. 


ಮೊದಲನೆಯ ಮುದ್ರಣಕ್ಕೆ ಮುನ್ನುಡಿ. 


ಓದ. ಗರಲ್ಲಿ ಓದಿನಸನೆಯು ಹೆಚ್ಚ ಲೆಂದು ಬರೆದ ಕಛೆಯಿದಕ್ಕೆ 
( ರಿ 
ಸಿದ್ಧ ಜಮ” ಕವಿಯಾದ ಗಿ-ಭಯ “ll Culprits” 
ನಾಟಕವು ಬೀಜವು. ಎರಡು ಮೂರು ಸನ್ನಿನೇಶಗಳು ವಿನಾ 
ಮಿಕ್ಕುದೆಬಪೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಶಲ್ಪಿತವಾದುದು. ಇದಕ್ಕೆ 
ವೂನತಾಹನು ದೊರೆತರೆ ಇನೂ ಇಂತಹ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬೇ 
ಪಳ) ಹ ರ್ರ ೪೬ ೧೨ ಸ CHU ( ಚ 4 N 
ಕಂದಿರುವೆನ್ನು 
ಇತಿ ಲೇಖಕ, 


ದೇವುಡು. 


ಕಳ್ಳರ ಕೂಟ 


ಸ್ಟ್ರಾ ಷ್ಟ 
ಮೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 





ಹುಚ ನೇ ಹೌದೇ? 


ಪ್ರಥಮ 2ರಿಚ್ಛೀದ 


ದಫೆೇದಾರ ನರಸಿಂಗರಾಯನು ಬಹು ಬುದ್ದಿವಂತೆ. ಅನೇಕ 
ಕಳ್ಳರನ್ನು 'ಹಿಡಿದುಕೊಟ್ಟು, ಮೇಲಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೀ 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದ ನು. ಆದರೂ ಈ ಹಾಳು ಜನರ 
ಬಾಯಿ] ಸುಮ್ಮನಿರದು. ' ಜೇಷ್ಟ ಆಷಾಢದ [ಹೊಳೆಯು ಎರಡೂ 
ದಡಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಹೆರಿದುಬಿದುವಂತೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಂಕೆಯನ್ನು 
ವಾರಿ ನಡೆದು *% ಅವನೋ ದಫೇದಾರ ನರಸಿಂಗ! ಕಳ್ಳ ! 
ಕಳ್ಳರು ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಮನೆ ದೋಚಿದರೆ ಅವನು ಕಂಡಹಾಗೆ 
ದೋಚುತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಹಗಲುಕಳ್ಳ. ಕಳ್ಳನಾದರೊ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಕಂಡರೆ ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಕಂಡರೆ ಹುಡುಕುವುದು ಇನ್ನಷ್ಟು ಬಲ?' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ 
ಹೇಳ್ಳಬಿಡುವರು. ಬಹು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಕಟ್ಟೆದ ಕೃಷ್ಣರಾಜಸಾಗರದ 


ವಿ 


ಕಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರವಾಹವು ಆಂಜಿಸಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಒನ್ಮೊ ಮ್ಮೆ ಈ ಕಿಂವದಂತಿಯೂ 
ಬಲವಾಗಿ “ನಿಜವೇ?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಲ್ಕು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ 
ಸಂಬಳದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನೇ ಎನ್ಟೋಸಲ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 
"ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನರಸಿಂಗರಾಯನು ದಕ್ಷನೆಂದೂ ಪ್ರಾಮಾಣೀಕನೆಂದೂ 
`ಕೈಕುಯ್ಲು ಬರೆದುಕೊಟ್ಟ ರುವಾಗ ಬಡವರ ಕೂಗ್ಕು ಅವನೆಷ್ಟು 
'ನರಹತ್ಯಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿರುವನೆಂದರೇನು? ದೊಡ್ಡ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳು Mr, *'Narasiga Rao ಅನ್ನುವಾಗ, ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ 
ದವರು ನರಸಿಂಗ ಅಂದರೇನು? ಅವನು ಹೇಳುವುದಿಸ್ಸೆ. ಹೆಲ್ಕಾ 
'ಜನಗಳು” “ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿ” ಇದರಮೇಲೆ ಮಾತಿಲ್ಲ. ನಾನಿಷ್ಟು 
ಮಾತ್ರ ಬಲ್ಲೆ ವುು ಇದು ಬರಿಯ ಮಾತಲ್ಲ. ಎನ್ನೊ ಜನ ನಿರಪರಾಧಿ 
ಗಳು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರ್ಮಾ ಧಫೇದಾರ,..... ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡು ಆ! ಮರೆತೆವು ಅವನ ಗುಣಾವಳಿಯನ್ನು ಪಾಡುತ್ತ 
"ಇರುವುದನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದರೆ ನಮಗೂ ದಿಗಿಲು. ಆದ 
"ಕ್ಕಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು. 


ನರಸಿಂಗರಾಯನಿಗೆ ಏನೋ ದೇವರು ಕೊಟ್ಟಿ ಹಾಗೆ ೧೪/ 
`ರೊ| ಸಂಬಳ ಬಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆಸ್ತಿಯೇನೋ ೧೦-೧೫ ಸಾವಿರ 
ದಸ್ಟಿತ್ತು. ಪಾಸ! ೨೦ ವರ್ಷದ ಹಿಂದ ಅವರಿವರ ಕೈಕಾಲು 
ಹಿಡಿದು ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಾಗ ಆ ಮಹಾತ್ಮನ ಆಸ್ಥ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ 
ಆಕಾಶತತ್ವದಲ್ಲಿ ಅವೃಕ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆ ಸರಕಾರದವರ ಅನು 
ಗ್ರಹವು ಇವನಿಗೆ ಪ್ರೂಪ್ತವಾಗಿ ಮೊದಲ ತಿಂಗಳು ೬ ರೂ| ಸಂಬ 
ಳವು ಕೈಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದರ ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ.!ನರಸಿಂಗರಾಯನ 
ಆಸ್ತಿಯು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ನರೆಸಿಂಗರಾಯನನ್ನೇ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಆಸ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಇನ್ನೂ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಶಾಂತಿ ಆಗಲಿಲ್ಲವೆನ್ನುವನು. ಸ್ವಲ್ಪ ಮಂದಬುದ್ಧಿಗಳಾದ ನಮ್ಮಂತ 
ವರು ಅದೇನೆಂದು. ಕೇಳಿದೆರೆ, ಸೇದುತ್ತಿದ್ದ ಚುಟ್ಟಿ ನನ್ನು ಸೊಟ್ಟಿ 


ಕ 


ಗಿಟ್ಬು, ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮೆರೆವ ಆ «ಹೊರಳಿಸಿದ ಚಿನ್ನ?' ದ ಕನ್ನ 
ಡಕದ ಮಧ್ಯದಿಂದ, ಮೃತ್ಯುವಿನ ದಾಯಾದಿಯಂತೆ, ಮಹಾಸ್ನಿಗ್ದ 
ವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ, ಸುಮಾರು ೬ ಧಡಿಯ ತೂಗಬಹು 
ದಾದ ಆ ತೋಳಿನಿಂದ ಕಾಲುಗಂಬೆ ಕಿವಿಹಿಂಡಿ, ಕೇಳಿದವನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಸಣ್ಣಗೆ ಬೆನ್ನಿಕಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಾಸುಂಡೆ 
ಏರುವಂತೆ ತಟ್ಟಿ, ಗುದ್ದಿ « ಪೂರ್ಣ! ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ!” ಎಂದುಬಿಡುವನು. 
ಹಾಗೆಂದರೆ ೨೦ ಎಂದು ಅವನ ಅರ್ಥವಂತೆ! ಆ ವಿಧವಾದ ಅತನ 
ಮೆಚ್ಚಿಕೆಗೆ ಸಾತ್ರರಾದವರ ಮನೋಭಾವವು ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ, 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ತಪ್ಪದೆ ನಾಲ್ಕರ ಭಳಿ ಬರುತ್ತಿವಿತು. ಅಸ್ಟ್ರೇನು? 
ಈತನ ಶಹೆಬಾಸುಗಿರಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಗರು ಸ್ವಲ್ಪ ಲ್ಪ ಹೆಚಾರ ಡನೆ 
ಯಾಗಿ ಯಾವತ್ತುದರೂ ಕಂಡಕಿ, ಅಂದು ತಾಯಿಶಂದೆಗಳಿಗೆ 
ಹೆನುಮಂತರಾಯನ ಗುಡಿಯಲ್ಲಿ «ಗುಳಿಮದು?' ಕಟ್ಟಿ ಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ಆಣೆ ಖರ್ಚು. ಆದರೂ ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ದಭೇದಾರನ 
ಹೆಸರೆತ್ತಿದರೆ ಆ ಹುಡುಗರ ತುಂಬಾಟಿನೇ ಮ.ಗಿದು ಹೋಗು 
ತ್ರಿದ್ದಿತು. 
ಇಂತಹ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮನು ಇವತ್ತು ವರುಣದ ಛತ್ರದ ಕಡೆ 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಹೊರಟಾಗ ಸುಮಾರು ಒಂದು 
ಘಂಟಿ. ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಆ ಹಿಡಂಬ ಸುಂದರಾಕೃತಿಯು ಮಧ್ಯಾ 
` ಹೃದ ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರ್ಣವಾಗಿದಿತ್ತು. ಆದರೂ 
ಆ ಗಟ್ಟ ಬಣ್ಣಕ್ಕೆ (ನೂ ಲೋಪನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೆವರ ಮಾತ್ರ ಬೆಟ್ಟ 
ದಿಂದ pi ಹುಯ್ದ ಮಾರನೇ ದಿನ ಹೆಗಿನು ಇಳಿದು ಬರವಂತೆ 
ತಲೆ ಕತ್ತು ಕಣ್ಣು ಹೊಗೆ ಎಲ್ಲದರಿಂದಲೂ ಸುರಿದುಹೋಗುತ್ತಿ ವಿತು. 
ಆತನನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದ ಆ «ಬೈಕು? ಸಹ್ಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಧೂಳಿ ಧೂಸರ 
ವಾಗಿ, ವರ್ಣೂಂತ ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಸ್ವಾಮಿಯ ಮನೋಭಾವ 
ವನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂಬುದೊಂದೇ, ಇವನಿಗೆ ಮಹಾಕೋಪಸನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದಿ ತು. 
ಯಾರಿಗೂ ಅದೃಷ್ಟ ಕೀರಿರಲಿಲ್ಲ ನಿನು ಮಾಡುವುದು? 


ಲ 


ಈ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಊರ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲಾ, ಆ 
ಛತ್ರದ ಮಗ್ಗಲ ತೋಸಿನಿಂದ ಗಳಿಗೆಗೊಂದು ಸಲ ಒಂದು ಕಲ 
ಕಲ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿ ತಟ್ಟಿ ನದು ನಿಂತು ನಿಶ್ಶಬ್ಟ ವಾಗಿ ಮತ್ತೆಯೂ 
ಹಾಗೇ ಕೇಳಿಸುವುದು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ದಫೇದಾರನೂ ಆತುರ 
ಪಟ್ಟು ಏನಿರಬಹುೆದೋ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಬೇಗ ಬೇಗ ಬೈಸಿಕಲ್ಲು ಒತ್ತುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಂತೂ ಬೈಸಿಕಲ್ಲು 
ಬಂದು ತೋಪಿನ ಬಳಿ ಥಿಂತಿಶು. ಕೂಡಲೆ ರಾಯನು ಸೆರ್ರನಿಳಿದು 
ಬರ್ರನೆಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. 


ಹೆರಕುಬರಕು ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಂಗರಿಸಿಕೊಂಡು. 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂಮದನ್ನೆಲ್ಲಾ 'ಹಾಡು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಹುಚ್ಚನೊ 
ಬ್ಬನು ನಿಂತಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ, ಆ ಗ್ರಾಮದ ಹುಡುಗ 
ರೆಲ್ಲರೂ, ಸುತ್ತುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಅವನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅಸೃತ್ರಾನೆ. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಗುತ್ತಾನೆ. ಆದಶೆ ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ ಅವನ 
ನಗುವು ಅಳುವಿನಂತೆ. ಸಾಲದೆ ಅವನು ಮಧ್ಯೆಮಥೈೈ ಹಾಡುಗ 
ಳನ್ನು ಹೇಸುವನು. ಆ ಹಾಡಿನ ಅರ್ಥವು ತಿಳಿಯಲಿ ತಿಳಿಯದೆ 
ಹೋಗಲಿ, ಹುಡುಗರು ನಕ್ಕುಬಿಡುವರ.. ಅವರು ತಿಳಿದಿರುವುದು 
ಅಸ್ಟೆ. ಹು'ಶ್ಚೆನಿಗೆ ಕಲ್ಲುಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದು ನೋವಿಗೆ ಅವನು ಅತ್ತರೆ, 
ಹುಡುಗರಿಗೆ ನಗು. ಅವನು ಅಸ್ಪವೃಸ್ತವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿದರೆ 
ಆಗಲೂ ನಗು. ಅಂತು ಹುಡುಗರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿಗೂ 
ನಗುವಿಗೂ ನಿಕಟೆ ಸಂಬಂಧ. ಹುಚ್ಚನು ಬಂದರೆ ಜಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಗುವೂ ಬರಬೇಕು. ಆಸೆ! ಹೈಡುಕಿನೋಡುವುದಃದರೆ ಅನರೂ 
ಹುಚ್ಚರ ! 


ಇಂತಹ ಹುಚ್ಚನ ಮತ್ತು ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳ ಗುಂಪಿ 
ನಲ್ಲಿ ದಫೇದಾರನು ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. ಕೂಡಲೆ ಆ ಹುಡುಗರ 
ಗುಂಪಿನಲಿ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿದ ಸಂತೊೋಸನನ್ನ ಬತ್ತಿ ಬಯ 


ಿ 
i ಕ್ಕಿ 
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೫ 


ಲಾಯಿತು. ಈತನೂ ಶನ್ನ ಸ್ವಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಾಟ-_ಛೇ, ಅಲ್ಲ Whip ಚಾಟಿಯಂದಕೆ ಗಾಡಿ ಹೊಡೆಯು 
ವುದು Wp ಅಂದರೆ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸಲು, ಮತ್ತು ನಾಯಿ ಕುದುರೆ ಆಳು, ಕಾಳ್ಕು ಇವ 
ರನ್ನು ಹೊಡೆಯಲೂ ಉಪಯೋಗಿಸುವ ನವನಾಗರಿಕತೆಯ ದಿವ್ಯಾ 
ಯುಧಕ Whip ನಿಂದ, ಹೆಚ್ಚ ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು 
ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಹುಚ್ಚನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಜಾಣನಾಗಿಿ, ತಟ್ಟನೆ 
ಅದರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಭೀಕರವಾದ ವಿಕಟಸ್ವರ 
ದಿಂದ ""ನರಸಿಂಗರಾಯ!'' ಎಂದನು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಧ್ವನಿವೈ 
ಚಿತ್ರವೋ ಅಥವಾ ಆಕಾರ ವಿಶೇಷವೋ ವ್ವಿಪ್ಪಾಯುಧವು ನಿಸ್ತಲ 
ವಾಯಿತು. ಅಂತೂ ನರಸಿಂಗರಾಯನು ಅಪ್ರತಿಭನಾಗಿ ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆ ನಿಂತಿದ್ದು ಒಂದು ಕತ್ತರಿ ಸಿಗರೇಟು ಸೇದಿಬಿಟ್ಟು, “This 
isnot ೩ ೫2. 12. ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಇಸ್ಟು ಹೊತ್ತೂ ಹುಡುಗರೂ ಅವಾಕ್‌. ಎಲ್ಲರೂ ನರ 
ಸಿಂಗರಾಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆಪ್ಪಾಗ್ಕಿ, ಅನನ ಬಾಯಿ.ಂದ ಹೊರ 
ಡುವ ಸಿಗರೇಟು ಹೊಗೆಯ ಅಂದವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು. ದಫೇದಾರನ ಬೆನ್ನು ಕಂಡ 
ಕೂಡಲೆ ಹುಚ್ಚನು ಮತ್ತೆ ನಗುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದನು. 
ಆದರೆ ಭಕ್ತಕದಂಬನವೀಸಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಅನುಮೋದನವನ್ನು ಸಂಪೂ' 
ರ್ಣವಾಗಿ ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ ಕೂಡಲೇ ಹುಚ್ಚನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ 
ಅಳುತ್ತಾ ಮುಂದಿ ಹೊರಟನು. ಅವನ ಹಾಡು ವಿಚಿತ್ರ 
ವಾಗಿದಿ ತು. 


 ನನ್ನಂಥಮಂದಿಯ | ನಡುವಿದ್ದುನೋಡುವೆ | 
ನನ್ನ ಕೇಳುವರಿಲ್ಲ | ನಾನೊಬ್ಬರ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ | 
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೨. ಅಳುವಿನ ನಡುವೊಮ್ಮೆ ನಗುನಿನಬೆಳಕು | 
ಕತ್ತಲನಡುವೊನಮ್ಮೆ ಹಣತೆಯ ಬೆಳಕು || ಅಯ್ಯೋ 


೩. ಹೆಚ್ಚನೆ ಹೆಸುರನು ಬೆಳ್ಳನೆಬಸವನು | 
ನುಣ್ಣಗೆ ಕಿಂದಿದೊ ಸಣ್ಣಗೆತೂಗುವನು | ಅಯ್ಯೋ 1 


೪, ಅಳದಿರೆತಿಳಿಯದು ನಗುವಿನನಲವು | ಅದಕಾಗಿ 
ಅಳುವುದೆ ಕೆಲಸವು ಬೆಳಗಿಂದ ಮೊದಲಾಗಿ 
| ಅಯ್ಯೋ | 


೫. ಬಣ್ಣನೆ ಸೀರೆಯುಟ್ಟ ಚೆಂದುಳ್ಳ ಚೆಲುವೆಯ | 
ಹೆಣ್ಣುದ ಕಿತ್ತಲೆ ಬಣ್ಣದ ಮುದ್ದಿನ ನುಣ್ಣಿನ 
ಕೆನ್ನೆಯ ನೊಮ್ಮೆಯು ಮುದ್ದಿ ಸಲಿಲ್ಲವಯ್ಯೋ | 





ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಘಾಲಾ ರ್‌ು 


ಹುಚ್ಚನ ಹಾಡು ಹೃದಯ ನಿದ್ರಾವಕವಾಗಿದ್ದಿತು. 





ಹುಚ್ಚನು ಮುಂದುಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಛತ್ರ. ಆ ಛತ್ರದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು, ಹುಚ್ಚನು ತನ್ನ ಅನು 
ಯಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಕರೆದು "" ಆಶ್ರಮ ಯಾರದೊ? ಇಲ್ಲಿ 
ರುವವರು ಯಾರೋ? ಎಂದನು. ದಫೆದಾರನ.. ದರ್ಶನ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಭೀತಿಯು ತಪ್ಪಿದ್ದ ಹುಡುಗರಲ್ಲೊಬ್ಬನು « ಇಲ್ಲಿ 
ಯಾರು ಇರೋದು? ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಛತ್ರದ ಪಾರುಪತ್ತೆಗಾರ್ರು 
ವೆಂಕಟಿರಮುಣಯ್ಯನವರು. ಅವರ ಮಗಳು ಸುಂದರಮ್ಮ. ಕ್ಕ 
ಎಂದರು. ಆಗ ಆ ಹುಡುಗರ ನಡುವೆ ತಿಳಿದವನೊಬ್ಬನಿದ್ದಿದ್ದಕ್ಕೆ 


ಥಿ 


ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಹುಚ್ಚನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಚನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು. 


ಹುಚ್ಚನು ಅರ್ಥ ನಗುತ್ತ, ಅರ್ಧ ಅಳುತ್ತಾ ತನ್ನ ಹಾಡನ್ನು 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 


 ಅಳುತಳುತ ಹೋದಿರೆ ಯೇನಾಯ್ತು ! | 
ನಗುವಿನ ನಡುವಿದ್ದರೇನಾಯ್ತು ! || 
ನಕ್ಕು ಅಳಬೇಕು! | ಅತ್ತುನಗದೇಕು” | ಅಯ್ಯೋ ॥ 


ಎಂದು ಹಾಡಿದನು. ಹುಚ್ಚನ ಕಂಠವು ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ 
ಸರಳವಾದುದು, ಆದರೂ ಈಗ ಸ್ವಲ್ಪ ವರಟಾಗಿದ್ದಿತು. ಹಾಗೆ 
ವರಟಾಗಿಯೇ ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತಾ ಛತ್ರಡೊಳ ನುಗ್ಗಿದನು. 
ಹುಚ್ಚನ ಹಿಂದೆ ಬಂದ ಹೆಡುಗರ ಗದ್ದಲನು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರನ್ನು ಈಚೆಗೆ 
ಬರಮಾಡಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದರೂ, ಒಬ್ಬಳು ಸುಮಾರು ೧೬ 
ವರ್ಷದ ಹುಡುಗಿಯೊಬ್ಬಳು ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಕಿರುಮನೆಯ ಬಾಗಿ 
ಲನ್ನು ಅರ್ಧಸರಿದ್ಕು, ಹೊಸಲ ಮೇಲೆಯೇ ನೋಡುತ್ತ ನಿಂತಿ 
ದಳು, ಹುಚ್ಚನು ವಿಕಟಿವಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ, ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನೇರನಾಗಿ ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ. 
ನಿಂತನು. | 


ಹುಚ ನಿಗೆ ಕತ್ತು ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು ಮಾತೇ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ- 
ಜ್‌ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೊಟ್ಟು ನೀರೂ ಇದ್ದ ಂತಿದ್ದಿತು. 
ಅಂತೂ ಬಹು ಪ್ರಯಾಸದಿಂದ, ಜೊರಡದ ಶಬ್ದವನ್ನು "ಹೊರಡಿಸಿ 
4« ನನಗೆ ಹಸಿವು, ಅನ್ನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ % ಎಂದನ್ನು 
ಹುಡುಗಿಯೂ ಆ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಳಿ ನೆಟ್ಟಿ ನೋಟದಿಂದ ಹುಚ್ಚ ತೆ 
ನನ್ನು ನೊಡುತ್ತಾ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. ಕಾಲನ್ನು ಕೀಲಿಸಿದಂಶಾಗಿ, 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ನಿಂತಿರಲು, ಹುಚ್ಚನು ಮತ್ತೆ ಹಾಡನೆ ತಿ 


ಲೆ 


ದನು. ಈಗಿನ ಹಾಡು ಹಿಂದಿನಂತೆ ವಿಕಟಶ್ವರದಲ್ಲಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಸಣ್ಣ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಮರ್ಮಾಂತಿಕವಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಿತು. 


ಜಳುನಿನ ನಡುವೊಮ್ಮೆ ನಗುವಿನ ಬೆಳಕು | 
ಕತ್ತಲೆ ನಡುವೊಮ್ಮೆ ಹಣತೆಯ ಬೆಳಕು | ಅಯ್ಯೋ || 


ಹುಡುಗಿಯ ಯೋಚನೆಯು ತೀರಿತು. ಆಗಿಯುತ್ತಿ, ದ್ದ 
ಅಡಕೆಲೆಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ದವಡೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ಬಾಗಿ 
ಅನ್ನು ಹೊರಗೆಳೆದು ಕೊಂಡು ಹೊರಟು ಹೋದಳ್ಳು ಅವಳ 
ನಡಗೆಯನ್ನು ನೋಡಿದರ ತನಗೆ ಬೇಕಾದವರು ಯಾರೋ 
ತನ್ನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವರೆಂಬ ನಂಬುಗೆಯಿಂದ ನಡೆವಂತಿದಿತು. 
ನಡೆಗೆಯಲ್ಲಿ ಚಾಂಚಲ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸೈೈರ್ಯವಿದೆ. ಹೋಗಳಿಷ್ಟವಿಲ್ಲದೆ 
ಇಲ್ಲ ಆದರೆ ಜಾಗ್ರತೆಯ ನಡೆಯಲ್ಲ ತನಗಿಸ್ಟವಿರುವಾಗ ಅರೆ 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿ ತೂಗಾಡದೆ ನಡೆವ ನಡೆ ಅಂತೂ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹುಡು 
ಗಿಯ ಸರ್ವಾಂಗವೂ ಗಾಂಭೀರ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸುತಿದ್ದಿತು. 
ಆದರೆ ಅದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದುದುಲ್ಲ; ತನ್ನ ಹೈದಯದ ಭಾನ 
ವನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡಲಾರದ ಲೋಭದಂತಹೆ ಗಾಂ 
ಭೀರ್ಯ. 


ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಹುಡುಗಿಯು ಬಂದಳು. ಮೊಸ 
ರನ್ನವನ್ನು ಕಲೆಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಚೂರು ಉಪ್ಪಿನಕಾಯಿ 
ಯನ್ಸಿಟ್ಟು ತಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಕಣ್ಣಿನ ಕೊನೆಯ ಒಂದು ತೊಟ್ಟು 
ನೀರು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತಿದೆ. ಬಿಗಿದ ಕತ್ತಿನಿಂದ ಉಗುಳು ನುಂಗಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ""ಎಲ್ಲಿ ತಿನ್ನುವೆ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಹುಡುಗಿಯು 
ನಡುವಿಗೆ ಬಿಗಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಸೆರಗೂ, ಅವಳ ಮುಖಮುದ್ರೆಯೂ 
ಈಸದ್ದುಃಖದ್ಯೋತಕವಾದ ಅವಳ ನೋಟವೂ ಹುಚ್ಚನನ್ನು ಹೆಗ್ಗ 
ದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದಂತೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟವು. ಇದುವರೆಗೂ ಮುಖದ ಮೇಲಿ 
ಫದ ಒಂದು ಭಳವನು ಬಂದು, " ಮೂರು ದಿನದಿಂದ ಅನ್ನವಿಲ್ಲ 


€ 


ಈಗ ಸಿಕ್ಕಿತು ಎಲ್ಲಾದರೂ ತಿನ್ನೋದು. ಎಂದು ಅನ್ನವನ್ನು 
ಈಸಿಕೊಂಡನು ಎರಡು ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಬಾಯಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ಸವಿದು "" ಆಹಾ! Rede ಸುಂದರ! ಬಹು 
ಸೊಗಸಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಹಾಗೆ ಇಡೆ” ಎಂದು ವಿಇಟಿವಾಗಿ ನಕ್ಕು 
ಬಿಟ್ಟು ಕೂಡಲೆ ಕುಳಿತುಸೊಂಡು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಕೊನೆಗೆ (ಆ ಹುಡುಗಿಯ ಮುಖವನ್ನು ವಕ್ರವಾಗಿ 
ನಿಚಿತ್ರವಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತಾ ಆ ಅನ್ನ ವನ್ನು 
ಮಕ್ಕೊ ಜಮ್ಮ ಸವಿಯುತ್ತಾ ಆಆ! ಬಲು ಸುಂದರ! ಅನ ವನ್ನು 
ಐದು ಘಂಟಿಗೆ ಕೆರೆಯ ಹೆತ್ತಿರ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೇಳಿಕೊಂಡು ತಿನ್ನು 
ನೆನು'' ಎಂದು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ನು. 

ಹತ್ತಿರಿದ್ದವೆರಲ್ಲಿ ಯಾರೊ” “ನಿತ್ಯ ಅನ್ನ ಕೊಡುತ್ಕಾಳೆ. 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊ. ? ಎಂದರು. ಹುಚ್ಚಿನ ನು ಅದಕ್ಕೆ 
ಅಳುತ್ತಾ "ನಾನೇ ಹೆಂಡತಿ ಅವಳೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ” ಎಂದನು, 
ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತೂ ಹುಡುಗಿಗೆ MS ಕಂಡಿತ್ಮು 
ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. ಬಾಗಿಲು ದಪ್ಪಸದಿ 
ನೊಡನೆ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿತು. ಯಾರಾದರೂ ಬಾಗಿಲ ಇಂಡಿ 
ಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರೆ ಹುಡುಗಿಯು ಮೊಗವಡಿಯಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡು ಅಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದ:ಗಿದಿ ತು. 


ಸಾಯಂಕಾಲ ನಾಲ್ಕುಗಂಟಿ. ಹ.ಚ್ಚನು ಎಂದಿನಂತೆ 
ಹಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದವನ' ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ 
ಸಣ್ಣನಗು ನಕ್ಕು, ಹಾಗೆಯೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರುವನು. 
ಅವನ ಹಿಂದಿನ ಚರ್ಯೆಯಿಂದ ಹುಚ್ಚನೆಂದು ಬಂದು ಅವನನ್ನು 


೧೦ 


ಮುತಿ ದ್ದ ಹುಡುಗರು ಇಂದು ಅವರೇನುಮಾಡಿದರೊ ಸುಮ ಶಿ 
ರುವುದನ್ನು ಕ ೦"ಡು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರಾ ಗಿ FRE : 
ಹುಚ್ಚನು ಕುಳಿತಿದೆ ಹುಣಸೇಮರವು ತಾಳಿಂದ ತುದಿಯವರೆಗೂ 
ಹೂ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಿತ:. ಒಂದೊಂದು ಸಲ ಗಾಳಿಯು ಬಂದಾಗಲೂ ಆ 
ಮರವು ಸಣ್ಣ, ಗೆ ಪ್ರಸ್ಪವೃಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡುವುದು, ನೆರಳು ಹುಚ್ಚ 
ನಿದ್ದೆ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ. ಬಿಸಿಲಿಗೆ ಸಕ 
ಮೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಬೆವರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಸೋರುತ್ತಿದೆ. ಅದರೂ 
ಹುಚ್ಛನಿಗೆ ಮೈ ಮೋಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲ. ಅನ್ನದಗಂಟು ಮಗ್ಗುಲ 
ಲ್ಲಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ನಿದ್ರೆಯಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣು ತೆರಿದಿದೆ.  ಮೈಕವಿಲ್ಲ. 
ಚನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚರವಿದ್ದು ರೆಪ್ಪೆ ಬಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೂ ಹೊರ 
ಗಿನ ಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲ. 

ಇದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಕೆಂಜಗವು ಮೇಲಿಂದ ಗಾಳಿಗುದುರಿ 
ಹುಚ ನೆಂಬ ಅಭಿಮಾನನಿಖಡೆ ಬಲವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಹುಚ್ಚ ನು 
ಭಾ ವನಾಶರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ EEE ಈಚೆಗೆ ಬರಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಬಂದು ನೋಡಿದರೆ ಆಗಲೇ ೫ ಗಂಬೆಯಾಗಿರಬಹುದು. 
ಬಿಂಬವು ಪಶ್ಚಿಮ ಕ್ಷಿತಿಜದ ಹತ್ತಿರ ಹೆತ್ತಿರ ಬಂದು 
ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಾಪನು ಕುಗ್ಗಿದೆ. ಬಿಂಬವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಕಷ್ಟ ಸಟ್ಟರೆ' 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದಲೇ ನೋಡಬಹುದು. ಆಗಲೇ ಕೆಂಬಣ್ಣ ವು ಹುಟ್ಟಿ 
ಪತ್ರಿ ಮ ದಿಗಂತವನ್ನು ವ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸಂಧಿ ಸೂರ್ಯನ 
ಕಿರಣರಾಶಿಯು ಮೇಘ ಮಂಡಲದ ಮೇಲೆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಬಣ್ಣಗ 
ಳಿಂದ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಿದೆ. ಸುತ್ತಲೂ ಮರಗಳೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನದ ಮುಲಾಮು 
ಆದಂತೆ ತೋಳಿ ತುತ್ತಿವೆ. * ಇದಿಷ್ಟೂ ನೋಡದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ತಾನು ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು?” ಎಂದುಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚ ನಲ್ಲಿಂ 
ದೆದು ಕೆರೆಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು, ಇವನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದ 
ರೊಳಗಾಗಿ ಊರಿನ ಹೆಂಗಸರು ಕೆರೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿದ್ದು ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಹುಚ್ಛನಿಸೆ ದಿಗಿಲಾಯ, ಅವಳೂ ಬಂದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದರೆ ?, 
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ಹುಚ್ಚನು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು.. 
ಹೆಂಗುಸರೆಲ್ಲರೂ ಹೊತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ಕೊಡದ ಭಾರವನ್ನೂ ಲಕ್ಷಿ 
ಸದೆ ತನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಲು ನಿಂತುಕೊಂಡರೆಂದು ಕಂಡು, ಹುಚ್ಚನು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಕಲ್ಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿಕಾರವಾಗಿ ಕೂಗಿಕೊ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಡಾಪುಗಾಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನಡೆಯಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೇ ಹೆಂಗೆಸರು ಏನೋ ಹೊಸ ವಿಪತ್ತು 
ಎಂದು ಹೇಳದೆ ಕೇಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋದರು. ತನ್ನ ಉಪಾಯಕ್ಕೆ 


ತಾನೇ ನಗುತ್ತಾ ಹುಚ್ಚನು ಕೆರೆಗೆ ಹೋದನು. 


ಸಾಯಂಕಾಲ ೬ ಗಂಟೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಹುಡುಗಿಯು 
ಬರುವಳೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಚ್ಚನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಲ್ಲಿಸಿಕೊಂ 
ಡಿದೆ. ಹುಚ್ಚನು ಈಗ ಹುಚ್ಚಾನಿಲ್ಲ. ಶಾಂತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇದ: 
ವರೆಗೂ ಮೊಗದ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಹುಚ್ಚು ಹೋಗಿ 
ಒಳಗಿನ ಕ್ಷೋಭವು ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಊರ ದಾರಿಯನ್ನೇ 
ಎದುರು ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ನಿರಾಶೆಯ ದರ್ಪ 
ದಿಂದ ಆಹೆಕನಾದರೂ ಮತ್ತೆ, ಸಪ್ರತ್ಯಯನಾಗಿ ಕಾದು ಕುಳಿತಿ 
ದಾನೆ. ಸಂಜೆಯೂ ಆಯಿತು. ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಅಸ್ತ 
'ನಾಯಿ:ತು. ಹಕ್ಕಿಯ ಗದ್ದಲವು ತಾನೇತಾನಾಯಿತು. ಇನ್ನೂ 
ಹುಡುಗಿಯು ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಮಾತನು ತಲಾಸಸಾಎಷ ಚಾ ಭುವನ. 


ಸಂಜೆಯ ಮಸಕು ಹಬ್ಬುತ್ತಾ ಬಂತು. ದೂರಕ್ಕೆ ಕಣ್ಣು 
ಕಾಣಿಸದೆ ಹೋಯಿತು. ಹುಚ್ಚನು ನಿರಾಶೆಯಿ:ಂದ ಹುಚ್ಚಾಗಿ 
ಒದ್ದಾಡುತ್ತಾ ಇದ್ದುನೆ. ಕೊನೆಗೆ ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಿನಸದು. 
ಸೀರೆಯ ನೆರಿಯ ನಿರಿಮುರಿ. ಯಾರೋ ಹೆಂಗಸು ಬರುವಂತಿದೆ 
ಅನಳೇನೋ? 
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ಚ್ಚ ನ ಕಣ್ಣು ಅಂಗೆ ಯಗಲವಾಗಿ ನೋಡಿತು ಒಂದೇ 
ಸಲಕ್ಕೆ ತ ಮೇಳೆ. i, ಬರುತ್ತಿ ೫ ಆ ಕಾವಳದಲಿ, ಎದು 
ರರುವಸ್ತ ಸ್ಥಳವನ್ನಲ್ಲಾ ಒಮ್ಮೆಗೇ ಹುಡುಕಿಬಿಟ್ಟ ಕು. ಅವತೀಯೊ ? 
ಅವಳೇ ಎನ್ನುವಂತಿದೆ! ಹೌದು! ಅವಳೇ! ಹುಚ್ಚನ ಹೈದಯವು 
ಒಬ್ಬಿಗೆದ್ದು ಇಯಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಂತುಗಿದೆ. ಆ ಸಾಯಂಕಾಲ 
ದಲ್ಲೂ ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ಬೆವರಿ ಹೋಗಿದೆ. ಏನೊ* ಆಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಹುಡುಗಿಯೂ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನೋಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ; ಕಣ್ಣೀರು ವರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಒಂದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಕಂಕುಳಲ್ಲಿರುವ ಬರಿಯ ಬಿಂದಿ 
ಗೆಯೂ ಭಾರವಾದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ನಿಲುವುದಕ್ಕೆ ಕೈಲಾಗದು. 
ಮುಂದೆ ಹೋಗದಿರಲಾರಳು. ಅಂತೂ ಪರಪೆ ಕ್ರೀಸಿತೆಯಂತೆ, 
ಭೂತಾನಿಸ್ಟೇಯಂತೆ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆ. ಕೊನೆಗೆ, ಇನ್ನು 
ಕತ್ತು ಹೆಚ್ಚೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದವನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಪಡೆ 
ಯುವ್ರದು ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ದುಃಖವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಹ.ಡು 
ಗಿಯು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಕೈಯ್ಯ ಕೊಡವು ಬಿದ್ದು 
ಹೋಗಿ, ಸಮಾಪದಲ್ಲಿಗ್ದೆ tid ಸಂಗಿ. ಯ ಮೇಲರಳಿ 
ಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೆರೆಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಹುಚ್ಚ ನೂ ಕಣ್ಣೇರು 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅವನೂ ಅದನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅಥವಾ 
ನೋಡಿದರೂ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ ಮರ್ಮಾಂಕಕವಾಬೆ ವೆ-ದನೆಯಿಂದೆ 
ತಿರುವ ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆ ಬಿಂದಿಗೆಯೆನ್ನ ನಮನಿಸ.ವುದೂ 
ಉಂಟಬೇನ.?) 


ನಣಿನ ಗ ಸಕ ಬೇಸ ಕಡಿತತ್ತ. ಜಿ 
ಶಿ 
ಒಬ್ಬ ರ ಮುಂಬ ಒಬ್ಬನು ಶುವಿತಿವನ ಶಿ ಅಶು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣು 
ಗ್ರ ಇದಿ (8 
ಆ ಜಣ 4 
ಕೆಂಪ ಗೆ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಬಳವು ಸುರಿಯುತ್ತದೆ 


ಇ 
ಮು 6 
ಇಬ್ಬರೂ pes ಹೀಗಿದಾ ಗ ಹುಡ:ಗಿಯು ಮಾತನಾಡಿದಳು. 
¥4 
“ಸ«ಾಮೂ! ಇವೇೊಕೆ ಹೀಗ: ಗ ಬಿಟ್ಟಿ ? 


೧೫೩. 


ಯು ಸುನ್ಮುನಾದಳು ಮತ್ತೆ "ರಾಮೂ! ನೋಡಿ ಬಹಳ ದಿನೆ 
ವಾಯಿತು, ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಇದ್ರೆ. ನೋಡಿದುದಾಯಿತು. ಇದೇ 
ಕೊನೆ. ಇನ್ನು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮರೆತುಬಿಡೋಣ'' ಎಂದಳು 
ರಾಮುವಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಿತಿಮಾರಿದ ದುಃಖವು ಬಂದಿತು. ಹೇಗೆ 
ಹೇಗೋ ಸಂವರಣ ಮಾಡಿಕೊಂಡು “ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಬಂದುದು?” ಎಂದನು. ಹೆ.ಡುಗಿಯು ಕೂಡಲೇ 
ಧೀರಳಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಆನೇಗವನ್ನು ದೂರನಿಟ್ಟು ಈಷ 
ತ್ಕ್ಯೋಧದಿಂದ " ತಪ್ಪು ನನ್ನದಲ್ಲ? ಎಂದು, ಹಾಗೆಯೋ 
ಮತ್ತೆ ಶಾಂತಳಾಗಿ ಆ ಕಳೆದುವನ್ನು ಕೆದಕಿ ಆಗಜಬೇಕಾದುದೇನ;? 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಲಕ್ಷಿ ಸಬೇಕಾದುದು ಧಮ, ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಎದುರಿ 
ಗಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ಲೋಪವಾಗಬಹುದ:ದ ಸಂಭವನುಂಟು, 
ಆದುದರಿಂದ ನಿಲ್ಲಬೇಡ ಹೊ:ಟುಹೋಗು. ನಾನೂ ಹೊಃಗುನೆನು” 
ಎಂದಳು. ರಾಮುವೂ ನಿರಾಶಾಹೆತನಾಗಿ ಆ ಸುಂದರ! ಹೊರಟು 
ಹೋಗಬೇಡ ಧರ್ಮಲೋಪವಾಗದಂತೆ ಜಾಗ್ರತರಾಗಿರೋಣ. 
ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊ. ಒಂದು ಘಳಿಗೆ ಕ.ಳಿತುಕೊ'` 
ಎಂದು ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು ಹುಡುಗಿಯ ವಿವೇಕವು 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ರಿಣಮು ಮತ್ತೆ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳ್ಕಿಚ್ಚು ಬೇಯುತ್ತಿದ್ದು, ಅಡು ವೃರ್ಥವಾಯಿತೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು 
ಹುಟ್ಟ, ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವನರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೇ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು 
ವಿಚಿತ್ರ ಡೈ ನೃದಿಂದೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ""ಸುಂದರ! ತಪ್ಪು ನನ್ನ 
ದೇ ಆಗಲಿ. ಆದರೂ ತಪ್ಪಿತಸ್ಥ ನೆಂದು ದೂರವಾಾಡುವೆಯಾ? 


ಸುಂದರ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇತರರ ಮುಖವನ್ನು ಗಣಿಸದಷ್ಟು 
ನಿಷ್ಟುರವಾಯ್ತೆ? ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಇಂದಿಗೆ ಐದು ವರುಷವಾ 


ಯಿತು. ತಪ್ಪು ನನ್ನದೇ ಆಗಲಿ! ಒಂದು ಸಲವಾದರೂ ಈ 
ಪಾಹಿಯು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಡೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೇಮಾರ್ದವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ಅದಕ್ಕಾದರೂ ಈದಿವಸ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನನ್ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡು, 


೧೪ 


-ರೇವಿ ! ನಿನ್ನನ್ನು ಹಗಲಿರಳೂ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಸುಳ್ಳೆಂದು 
ನಿನಗೆ ತೋರಿದರೆ ಈ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಗಿದು ನೋಡು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿನ್ನ ಸುಂದರ [ತಮ ಮೂರ್ತಿಯು ಪ್ರಸ್ಥಾಹಿತವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಬೇಡ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ವಿನಾ ನನಗೆ ಮ 
ತ್ಲೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಸುಂದರ! ನೀನೂ ಕೈಬಿಡುನೆಯಾ? ಹಾಗಿ 
ಬರೆ ಹೇಳು. ಇನ್ನೊಂದು ಘಳಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೋ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡುನೋಡುತ್ತಾ, ಈ ತುಂಬಿರುವ ಕೆರಯಲ್ಲಾದರೂ ಬಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವೆನು.” ಎಂದೆದ್ದನು. ಹುಡುಗಿಯ 
ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು [ನಿಂತು 
«ರಾಮು! ನಾಳೆಯಲ್ಲಾದರೂ ನೋಡೋಣ. ಇಂದು ಬೇಡ, 
ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗುವೆನು? ಎಂದಳು ಕೂಡಲೇ 
ರಾಮುವು "" ನಾಳೆ ಛತ್ರದ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ತೋನಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಗುಡಾರನಿರುವುದು, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುನೆಯಾ?” ಎಂದನು. ಸುಂದ 
ರಿಯು "ಆಗಲಿ. ರಾತ್ರಿ. ಹನ್ನೊಂದು ಘಂಬಯಮೇಲೆ ಕಾಯ್ದು 
ಕೊಂಡಿರು? ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಳು. ಯುವಕನಿಗೆ 
ಅತೃನ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತಿ. ಯುವತಿಗೆ ಭೀತಿಯಲ್ಲಿ ಭೃರ್ಯ. ಆದರೂ 
ಯಾವುದೋ ಪ್ರಬಲದ.:ಖನು ಬೇರೆ ಭಾವಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮುಳುಗಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟ ದ್ದಿತು. 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 





ಜೂಜಿನ ದೊಂಬಿ 


ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚೆ ದ 


ಜಳ ಪೂರುನತ್ತೆಗಾರ ವೆಂಕಟಿರಮಣಯ್ಯನು ಯಾರನ್ನು 
ಕಂಡರೂ ಲಕ್ತಿಸುವವನಲ್ಲ. ಆ ಊರಿನಲ್ಲಿ ia ಮಿಗಿಲಾದ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥ ರೇ ಇಲ್ಲನೆಂದು ಆತನ ನಂಬಿಕೆ. ಅಧಿಕಾರ ಗೌರವವು 
ಕಡಮೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆತನ ಲೇವಾದೇವಿಯ ದರ್ಪವು ಒಳ್ಳೆ ಬಲ 
ವಾಗಿಬತು. ಹಳ್ಳಿ ಯ ಲೇನಾಜೇವಿಗೆ ತಕ್ಕಷ್ಟು ದಣವು ಆತನ 
ಲ್ಲಿದಿತು. 


ಗಾ 


ಆತನಿಗೂ ನಡುನಡುವೆ ಕಪ್ಪ ಬರುತ್ತಿದ್ದತು. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾ 

ಯಾರಾದರೂಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ವೆಂಕಟಿರವುಣಯ್ಸನು ಹು 
ವರೆನ್ನುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತರಾಗುವರು. ಅದ: ವರೆಗೂ 
ಬಂದ `ಹಾದಿಹೋತರಿಗೆ ಆಗಲ ಹೀಕಾಗಿದ್ದ ಉಪಚಾರಗಳ ಒಟ್ಬಿನಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಧವನ್ನು ಆವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿಬಿಡುವನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೂ ತನ್ನು? 
ತೆಯೇ ಇತರರಿಗೂ ನಡೆಯುವುದೆಂಬ ಆ («" ಆತ್ಮವ 
ತ್ಸ ರ್ವಭೂತಾನಿ ಯಃ ಪಶ್ಯತಿ ಸ ಪಶ್ಯತಿ” ಎಂಬ ಭಗವದ್ದಾಕ್ಯವು 

ಇಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನ್ನ ಯಿಸುತ್ತಿತು..) ಹೊರಟು ಹೋಗುವರು. 
ಮಳೆ ಜುಯ್ದೆ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಕೆಲವನ್ನೂ ಮಾರಿ ಹರಿದು, 
ಇನ್ನೊಂದು ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬತ್ತಿಹೋಗುವ ಗಿರಿನದಿ 


೧೬ 


ಯೆಂತೆ ಅಧಿಕಾರಸ್ಥರ ಮುಖದರ್ಶನವಾದೊಡನೆಯೇ ಉಕ್ಕಿ 
ಹರಿದು ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಉಪಚಾರ ತರಂಗಿಣಿಯು, ಅವರು ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ಬತ್ತಿಹೋಗುತಿದ್ದಿತು. ಅದಷ್ಟಾದರೂ ಅಗೆಲು ವೆಂಕಟ 
ರಮಣಯ್ಯನಿಗೆ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಭೀತಿಯೇ 
ಕಾರಣ ಯಾವನಾದರೂ ಪಾಪಭೀತನಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬಂದಾ 
ನೆಂಬ ದಿಗಿಲು. ಆನರೆ ಅರ್ಧ ಧೃರ್ಯ. ಈಗಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅಂತಹವರು ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತುದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು 


ಇವನ ಅಳಿಯ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಆ ಮಾವನಿಗೆ ಕಡಮೆ 
ಯಾದವನಲ್ಲ. ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗ 
ದೆಂದು ಅಲ್ಲಿ "ಕ್ಲಬ್‌ ಒಂದನ್ನು ಏರ್ಸಡಿಸಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ 
«« ನೆಂಬ೦್‌ದಾರ್‌'' ಆಗಲು, (ಅಲ್ಲಿಯವರು ಹೇಳುವುದು ಹಾಗೆ) 
ದುಡ್ಡುಕಾಸು ಚನ್ನಾಗಿ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ರಬೇಕೆಂಬುದೊಂದೇ ಠಿಯಮ. 
ಜಾತಿ, ಕುಲ್ಕ ಗೋತ್ರ ಗಳ ತಾರತಮೈವಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲುಕೀಳೆಂಬ 
ಆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ. ಜನವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನಂಬು 
ವುದಾದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಸಂಜೆವರೆಗೂ ಜೂಜು ನಡೆಯುತ್ತ 
ದೆಂದು ಹೇಳಬೇಕು. ಅಲ್ಲಿ ನವರನ್ನೇ ಕೇಳಿದರೆ, ಅವರು “ತಮಾಷೆ? 
ಯಾಗಿ ಉಲಹರಣಮಾಡುವರು ಅಸ್ಪ. ಆದರೆ ಈ " ತಮಾಸ” 
ಕಾಲಹರಣವ್ರ ಎನ್ನೊ ಜನರ ಮನೆ ಮುಳಿಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಿತು. 


ಆ ಕ್ಲ ಬ್ಬಿನವರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಸ.ಗುಣವಿದ್ದಿತು. ಯಾತ್ರ 
ದೊಂದು ಸಭ್ಯ ಮಂಡಲಿಯನರಿಂದಲೂ ತಮಗೆ ಯಾವ ಬಿರುದೂ 
ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಥವಾ ತಮಗೆ ಬಿರುದುಕೊಡುವ 
ಸೌಭಾಗ್ಯವು ಯಾವುದೂ ಸಭ್ಯಮಂಡಲಿಗಿಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿದ್ದು ಅವರು 
ತಮ್ಮ | ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೆಂಚಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. 
ಸರ್ವಜ್ಞ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳು ಸ್ರೆಸಿಡೆಂಟರು (ಇವರಿಗೆ ಎಂಟು 
ಸಲ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಫೈನಲ್‌ ಹಾಲ್‌ ಟಿಕೆಟ್‌ ಬಂದಿದ್ದಿತಂತೆ) ಆಫೀಸರ್‌ 


(೨) ಗಿಡಿ 


ರಾಮರಾಯರು ವೈಸ್‌ ಫ್ರೆಸಿಡೆಂಟರು. nl ನೆವಾ ೫೦ 
ವಯಸು, ಸ 3ಸೀಸಿಗಣ ಇವರು ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು 
ಹೂಕಿದ.ವಿಲ್ಲ). ಗೆಲುವುದ-ರವೆಂ Wc ನನ (ಇ ಇವರು ಎಂದೂ 


ಕ್‌ 


ಸೆ ಇಳಿ ನೊಡಿದೆ: ಕೊಂಡು ಹೋಗಿದಿತಂತೆ). 
ಆರೊಗ್ರನಂತರು ಜಿನದಾಸ ಪಂಡಿತರು (ಇವರ ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದು 
ುಲಗದ ದಿವಸನಿಲ್ಲ). ಆಚ:ರ ವಿಚಂರದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಾವಧಾಸಿ 
ಗಳು (ಇವರ ಮುಖ ನೋಡಿದರೆ ವಾಂತಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದಿತಂತೆ). 
ಮೊದಲಾದವರು "ಕಮಿಟೀ ಮೆ.ಂಬರು'ಗಳಿ. ಅಂತೂ " ಟ್ರಿಟೆಲ್‌ 
ಹೋಲ್ಸರ್‌ ಆ ಅಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಹಾಗೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಯಾವ್ರದರಲ ಜಿ ಗಮದ ಇಲ ದೊ ಸಣ್ಣಪ್ಪ ಯ್ಯನವರು 


ಆ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ 
ಸಮಾಚಾರ. ಮೈಸೂರಿನಿಂದ ಯಾರು ಯಾರೋ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಷ್ಯರು ಅಪ್ಲಿಗೆ ಅತಿಥಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಂತೆಯೊ, ಅಂದು ಅವರ 
ಸಮಾಗಮ ನದ ಸಂತೋ ಬ್‌ ರ್ಥವಾಗಿ (ಕ್ಲೆ ಬ್ಬಿ'ನವರು 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಟಿವನ್ನು ಹೊಡಿದ್ದ ಂತೆಯೂ, ಇವು ಹೇಗೆಹೆ”ಗೆ೧ಂ 
ವಾರುಪತ್ತೆ ಗಾರನಿಗೆ ತಿಳಿದ, ಆತನು ಬ ಭಂ ಅಳಿಯನನ್ನು ಯದ್ವಾ 
ತದ್ವಾ ವಾಚಾಮಗೋಚರವಾಗಿ ಆಡಿದಂತೆಯೂ, ಆಗ ಅಳಿ 
ಯನು "4 ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯರು ಅವರೆದುರಿಗೆ ತನಗೆ 
ಅನಮಾನವಾಯ್ಕೆಂ''ದು "ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಮಾವನು ಪಾರು 
ಪತ್ರೆಗಾರನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ಅನಮಾನವನ್ನು 
ತಪ್ಪಿಸಲು ತುನು ಅಂತಹ ದೊಡ್ಡಮನುಷ್ಯರ SPM 
ಪುದಾಗಿಯೊ ಹೇಳಿಕೊಂಡು, ಅನರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರಕ್ಕೇಕ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿ ಕುಲಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಹೆಳಿ ಮಾವನಿಗೆ ಜಟ ೬ 
ವ.ರುದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಆ ಜೊಡ್ಡಮನುಸ್ಯರು ತಾವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯರೇ ಎಂದು ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮೈಸೂರಿನ ಬೀದಿ 
ಯನ್ನು ನಿರ್ನುಲಮಾಡುವ ದೊಡ್ಡೆ ಸೆಲಸದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗಿದ್ದ 


ವಿ 
ಗಿ 

ಗ. 
ಲ 


ಲು 


೧೮ 


ಶೆಂತಲೂ ವರ್ತಮಾನ. ಅಂತೂ ನಾನು ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆವು. 
ಈಗಿನ ಸಂಘಸುಧಾರಕರು ಜನಸ ಮೂಹದಲ್ಲಿ ಎಂತು ಗಂಟಲು 
ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ "ಹೋಟಲ. ಜೂಜಿನ ಮನೆಗಳನ್ನು 
ದಿನ ವೊಂದಕ್ಕೆ ಹತ್ತುಹತ್ತರಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಬಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪುರೋಭಿವೃದ್ಧಿಗೆ ಅಡ್ಲ್ಡವಾಗಿರುವ ವರ್ಣಾಶ್ರಮ ಧರ್ಮಗಳೂ 
ಪರಸ್ಪರ ವೈಷಮ್ಯಗಳೂ ತಪ್ಪಿ ಸರ್ವಸಮತ್ವವು ತಾನೇ ಶಾಸಾಗುವು 
ಪರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 


ದ್ವಿತೀಯ ಪೆರಿಚಿ €ದ 


ಹೇಗೆಹೇಗೋ ಈ ಕ್ಲಬ್ಬಿನ ಸಮಾಚಾರವು ನೈಸೂರು 
ೋಲೀಸ್‌ ರ್ಣಸೈೆಕ್ಟರಿಗೆ ತಿ ತಳಿಯಬಂದಿತು, ಅವರು ಇದರ ತತ್ವಾರ್ಥ 
ನಿಚಾರಿಸಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಕ್ತೀದಾರನಾದ ನರಸಿಂಗರಾಯ 

ಸ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅವನು ಬಂದಿರುವುದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿ 
ಯದು. ಅಂದು ಭಾನುವ:ರವೆಂದು ಆ ಊರಿನ Ky 
ಜತಿಗೆ ಹೊರಗಿನ ಅತಿಧಿಗ4ನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಂದು 
pc abe ಮಹಾ ನೈ ಭವದಿಂದ ಸಂತೋಷಕೂಟವನ್ನು ನಡೆ 
ಅಂದು ಬಯ ಕಾ? ಗು ತಿಂಡಿಗಾಗಿ, ಒಂದು ಹೊತಿ ಗೊ 


ಕಟಿ 


ರೆ, 
ಹತು “ಕೊಳಾಯಿ? ಬಖಿಚನಗಿಬಿ ರಶೂಸೂಯಿಗ ತ | 


04 


ವನ್ನು 
ನನ 


ಹ ಳಿ ನೌ ಕ ಅಳ ಟ್ಟ ಇ. ಇ ಇಲ 
ಸುಮಾರು ಬೂ ಕೆ ಕೇಳಿಸುತ್ತ್ಮ ಕ ಬ್ಬಿನವರ ಧನ ಯನ್ನು 


ಮಾವನು ಅಳಿಯನ ನೈಭವವನ ನ್ನ್ನ ನೊಡಿ ಬೆರತುಕೋಗಿ 
ಆಸರ ಭಾರಿಗೆ ಒಳಗ ಹ ಯೋ ಚನೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಯಾನೆ 
ತಾ ದರೂ ಒಂದು ದಿನ ಅಳಯನಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟ ಬಂದರೆ ಅಸು 


೧೯ 


ಹಣವೂ ತನ್ನದಾಗುವುದು. ಅಲ್ಲದೆ ನಿತ್ಯವೂ ತಪ್ಪದೆ ಅಳಿಯನು 
೨-೩ ರೂಪಾಯಿ ತಂದುಕೊಡುವನು. ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕು ? 


ಸುಮಾರು ಮೂರುವರೆ ಗಂಟೆ. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಅಳಿಯಂದಿರು 


ಕೃಷ್ನ ಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಹಣವೆಲ್ಲ ಕೈಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿದೆ. 
ಗಳಿಗೆಗೊಂದು ಸಲ " ಸುಖದುಃಖೇ ಸಮೇಶೃತ್ವಾ ಲಾಭಾ 


ಲಾಭೌ ಜಯಾ ಜಯಾೌ'' ಎಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಲ್ಕೂ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ “ ಸುಮಾರು ೩೦೦ ರೂಪಾಯಿ ಬಂದಿತ್ತು. ಎದಿ ದರೆ 


ಚನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು » ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಆಡುತ್ತಲೇ ಕುಳಿತಿ 
ದನು. ಸುತ್ತಿನವರು " ತಾವು ಒಬ್ಬರ ಕೈತೆ:ಗೆ ಇರುವವರಲ್ಲ. 
ತಮಗೆ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಮಾತಾಡುವ ಹಕ್ಕು ಉಂಟಿ”ಂದು ತೋರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ತೊ:ರಿದುದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾತನಾಡ.ತ್ತಿದ ರು. 


ಓಗರೇಟು ಬೀಡಿ ಚುಬ್ಬಾಸನ ಹೊಗೆ) 
ವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಗೆ ಮಂಜು ಮನುಸುಕಿರುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆ ಸುಗಂಧನ್ರು ಸುತ್ತಲೂ ವ್ಯಾಪಿ? 


ಬಸಿ. ಬಿಸಾಡಿದ 


ತುಂಡುಗಳೆಲನೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಬಿದಿ ದು, ಅಂಗೆ ಯಗಲವೂ ಬರನೆಲ 
೧೧ ಟಿ ಟಃ! ಬಟ್ಟ? Wy i | 
ಕಾಣಿಸದಂತೆ ಆಗಿದೆ ಬೆ;ಗಿನಿಂದಲೂ ಕ ಪಜ ನತಿಯ 


ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವವರ ತಾರದ್ದನಿಯೊಡನೆ ಆಕೆಯ ಕಟಾ 


ಕಕ್ಕ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವವರೆ ಮಂದ್ರಗಂಭೀರ ಧ್ವನಿಯೂ, ಹಾಗೂ 
ಹೀಗೂ ಇರುವವರ ಅಸಮಾಧಾನದ ಮಧ್ಯಮದ್ವನಿಯೂ ನರಿ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಮಾಡುತಿನೆ ಆಗಿಂದಾಗ್ಯೆ ಜಲ್‌ 


ಫಸ 
ಜಲ್ಲೆ ದು ಏೀಳಿಸುವ ರೂವಾಯಿನ ಶಸ ವು ಶನಕವಾಗಿದೆ 
ರಿಗೂ ಜೂಜಿನ ಅಮಲು ತಲೆಗೆ:ರಿದೆ. 
ರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಸರಿ! «ಆನೆ ರೀರಾಟಿಮೊಳು ಮಾನ ೪ 
ವುಜಿ? ” ಎಂದಹಾಗೆ. 


೨೦ 


ಕೊನೆಗೆ ನಂಬರುವಾರರ ಮನೋಧಾರ್ಥ್ಡ್ರವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಮಾಡ.ವ ಕಾಲವು ಬಂದಿತು. ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕುಗಂಟೆ ಇರಬಹುದು 
ಒಬ್ಬನು ವದೆ ಮಾರುವವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಊಟಮಾಡಲು 
ಪುರಸತ್ತಿಲ್ಲದ ಕೆಲವರು ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಗಿ ಕರಿಡರು. 
ವಡೆಯ ಮಾರಾಟಿವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತು; ಅವನಿಗೂ ವಡೆ ಜೆನ 
ಜಃ ಎಂದು ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ಇನಾಮೂ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನೂ 
ದೂ ಇದೂ ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲೆಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟಿತು. ಮತ್ತೊ 
ಹ ಕೋಡಿಬಳೆ ತಂದನು. ಅದೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದು ಎಲ್ಲಾ ಖರ್ಚಾ 
ಗಿ, ಅವನೂ ವಡೆಯವನೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರ.. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸುಮಾರು 
ಐದು ಗಂಬೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೃವರೂ ಬಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ, ' ಕ್ಲಬ್‌ `'ಭತಿೀಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಯಾರೂ ಶಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 


ತೃತೀಯ ಪರಿಂ 7 ಇದ 


ಬ 4 ೬ ವನ 
ಶಬ್ದ ಬೆತ್ತ A BENS ನೋಡುಕ್ಕಿರುವಾಗಲ 


ವಾಗಿ, ಕೋಡಿದರೆ ಹೆದರಿಕೆಯಾಗನಿವೆ ಭೀಮ ಸ್ವಗೂನಪೊಂದ;, 
ಕಂತೆ? Rees. ಇನ್ನೂ ಕಲಾಸವೂಗಿ ಎದುರಿಗೆ 


ಬಂದು ಥಿಂತಿತು. ಅವರು ಬಾಗಿಬು ಚಿಲಕೆ ಹಾಕದೆ ಮೈಮರೆತ 
ದಿನವಿಲ್ಲ oy ವೈಕ್ತಿಯಯು ಒಳಗೆ ಬಂದು ಹ ಹೇಗೆ? ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಅಶ್ಚರ್ಯ. ಎಲ್ಲರೂ ತುಬಸಿಬಕ್ಕನ್ನವ ಚತದ ಬೊಂಬೆಗ 


೨೧ 


ಛಂತ್ರೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ದುಡ್ಡಿನ ರಾಶಿಯು ಮುಂದೆ ಸುರಿದಿದೆ, 
ಎಲ್ಲರೂ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ.” ಕೈಯ್ಯ ಎಲೆಗಳು ಕ್ರಮೇಣ 
ಜಾರಿಬಿದ್ದು ಹೋಗುತ್ತಿವೆ. ಬಲಗ್ಗೆಯ್ಯಳಸಿಗರೇಟು, ಬೀಡಿ ಇತ್ಯಾ 
ದಿಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲೆ ಕವರಿಹೋಗುತ್ತಿವೆ & ಎಲ್ಲಿದ್ದವರು ಅಲ್ಲೆ! 


ಈ ಬೇಳೆಗೆ ಆಗಲೆ ವಡೆಯವನೂ ` ಕೋಡ, ಬಳೆಯವನೂ 
ಹೋಗಿ ಎರಡ. ಹಿಸ್ಫೂ ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು ಆ ಕಿರುಮನೆ 
ಗಿದ್ದ ಎರಡು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾರೆ , ಯಮನೆರಡಾಗಿ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಯಾರೂ ಏನೂ ಮಾಡುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ; ಎದ್ದು 
ಹೋಗಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. ಆದರೆ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. | 


ಮುಂದಿನ ಫಲಾಫಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ತಟ್ಟನೆ 
ಹೊಳೆದು ಹೋಯಿತು. ಕೆಲವರ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ದಡಗುಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು ಹರಿಯಲೂ ಹರಿಯಿತು. ಆದರೂ ಯಾರಿಗೂ ಮಾತ 
ನಾಡುವ ೪ ಬಿಯಿ ಲರೂ ನೀರವ. .. ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು 
ತಪ್ಪೆ ದು ತಿಳಿದಿರುವಾಗ, pol ನಾದರೂ ಅದು ಮನುಪ್ಯನನ್ನು 
ಕಾಡಬೆ ಹೋಗುವುದೇನು? 


ತಿ 
೧೧ 
ಹಾಡ್‌ ಇ. 
“೦.೨ ೭ 


We 


ಕೊನೆಗೆ ನರಸಿಂಗ ಯನೇ ಮಾತನಾಡಿದನು. ಆ ಬದ 
ಷ್‌? ಅಬ್‌ ಕ್ಯಾಬೋಲ್ಕೆ ಕುಂ ಸಬ್‌ಲೋಗ್‌ 8" ಎಂದು ಗದರಿಸಿ 
ದಮ. ಆ ಜಾ ಎಲ್ಲರ Re ನ್ನೂ ನಡಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಏನೂ ಯಿಲ್ಲವಾಗ ನಗುತ್ತಿರುವ ಆ ನೋಲೀಸಿನವರ ಮ: ಬದಲ್ಲಿ 
ತಪ: (ಅವನು NR, ಮಾಡಿರಬೇಕಾ 
( ಇಲ್ಲ), ಬಂದು ಎದ.ರಿಗೆ ನಿಂತರೆ ಕಿಡಿಯೇಳುತ್ತನೆ. ನೋಡು 
i ಎದೆ ಇಬ್ಬಾ ಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲೇ ಕಣ್ಣಿ ರು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ 
ವರು ದೊಡ | ದಾನ್ಮಿಗೊ ಕೋ ಎಂದು ಅತ್ತುಬಿಟ್ಟ ರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 
ವರು ಸುಮ್ಮ ನೆ ಮುಸುಕು sede ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಕುಳಿತರು; ಹೆಣರಗೆ ಹೊರಡಬೇಕೆಂದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ 


೨ 


ಸಹ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಬೇರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯೇ 
ಮುಂದೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಸಾಮದಾಸನಾದ್ಯುಪಾಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದುದರ ಫಲವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ನರಸಿಂಗರಾಯನಿಗೆ 
ಮೂರುನೂರು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನೂ, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಐವತ್ತು 
ಐವತ್ತು ರೂಪಾಯಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಇತ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. 
ಬಂದಿದ್ದೆ ಮೃತ್ಯುವು ದುಡ್ಡಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ, ತಾವು ಉಳಿದು 
ಕೊಂಡೆನೆಂದು ನಿಶ್ಚ ಯವಾದ ಕೂಡಲೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಚಿಗುತುಕೊಂ 
ಡರು. ಅರೆಗೆಂ ಟದ; ಮುಂದೆ ಒಬೊ ್ಪ್ಬಬ್ಬರು ನೂರು ರೂಪಾಯಿ: 
ಕೊಡಲು ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದವರು, ಈಗ ಇಪ್ಪತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಡು 
ವುದೂ ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿ.ತು ತುಂಬಿನ ಕಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಹುಟ್ಟುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಯಜಮಾನ ಕೃ ಸ್ಥ ek ಅಲ್ಲೊಬ್ಬ ಬಳಿ ಒಂದು ದಿನಸದ 
ವಾಯಿದೆ By ಬಕ ನೂರ. ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಸಾಲಮಾಡಿ 
ತನ್ನ ಲ್ಲಿದುದನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಆ ಪಃ ಬ್ರರಬ್ಧಗಳನ್ನು ತೊಲ. 
ಗಿಸಿದನು 

ಅಲ್ಲಿಗೆ ಆಟವು ನಿಂತುಹೋಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಚದುರಿ 
ಹೋದರು. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಯೋಚನೆ. ಮರುದಿವಸ 
ನೂರು ರೂ 2ಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ೦ದ ತರುವುದು? ಯಾರನ್ನು 
ಕೇಳುವುದು??' ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಬೇಕಾದವರೊಬ್ಬರಿಟ್ಟರು «ಅದ 
ಕೈೇನು? ನಿಮ್ಮ ಮಾವನನ್ನೇ ಕೇಳಿದರಾಯಿತು” ಎಂದರು. 
ಮಾವನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಅಳಿಯನಿಗೆ ಗೊತ್ತು. ಅಂತೂ ಅವನಿಗೆ 
ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿಬಿದ್ದಂತೆ ಇದೆ. ಜೂಜಿನಕಟ್ಟೆ ಸಾಲ ಮೊದಲು 
ತೀರಿಸಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮಾನ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಕ್ಕಳು ಅನ್ನನಿಲ್ಲ ದೆ ಅತ್ತರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ತ:ನು ವಾರಕ್ಕೊಂದು 
ಸಲ ಭೀಷ್ಮ ಸಹಕ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರೂ hued ಇ). ಜೂಜಿನ 
ಸಾಲ Pig ತೀರಿಸಬೇಕು. "ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಮಾನ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಜೂಜಿಗೂ ಮಾನಕ್ಕೂ ಬಹು ನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧವೇನೊ? 


ಮೂರನೆಯ ಭಾಗ 





ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಇಂದು ಛತ್ರದ ಪಾರುಪತ್ತೇಗಾರ್ರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬಿಡಿತಿಯಿಲ್ಲ 
ಅವರಿಗೆ ಬಲುಕೆಲಸ್ಮ. ಯಾರೋ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ " ಸರಬರಾಯಿ” ಮಾಡಿಸಿ ಒಳ್ಳಯ 
ವನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಆಶೆ; ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿಗಿಲು. ಮೊನ್ನೆ ಆ ಪಳ್ಳಿ ಆಯ್ಯನು "ನೋಡು 
ತ್ತಿರು, ಇನ್ನು ಒಂದು ವಾರದೊಳಗಾಗಿ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಗೆ ಮಣ್ಣು 
ಹಾಕಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ' ಎಂದಿದ್ದ ನಂತೆ. ಈ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಬಂದು. 
ದು ಅದಕ್ಕೇ ಏನೋ? 


ಬಾಗಿಲು ಕಾಯುವ ಜವಾನರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಬೇಕಾದ ಉಸಚಾರ: 
ವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅವರೇನೂ ಸಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. " ಅವರು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಅಷ್ಟೆ.” ಹೆಚ್ಚುಮಾತು ಅವರಿಂದ ಹೊರಡ 
ಲಿಲ್ಲ ವೆಂಕಟಿರಮಣಯ್ಯನಿಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅವಲಕ್ಕಿ ಕುಟ್ಟುತ್ತಿದೆ. 
«ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಇವರು ಯಾರೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಸಾಕು” ಸಾಲ 
ದುದಕ್ಕೆ, ಹಾಳು, ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿದಂತಿದೆ. ಅದು ಬೇರೆ 
ಅಂಜುವವರ ಮೇಲೆ ಕಪ್ಪೆ ಯಿ;ಟ್ವಿಂತೆ. 





ಹಾಟ A ಎ NS, 
ಕೃಷ್ಟ ಮೂರ್ತಿಯ ವಾ ಇ iH ಮಾರುತ 
ಓಲ 


ತ್ಲ್ನನಿಲ್ಲ 
ನನ್ನು Pi We ಜು ಮಾನವನು ಹಣ 
ವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ ಹೆಂಚತಿಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದು ಅಸೇಶೆ. 


ಸ 0 
ಕೇಳಲು ಥೈರ್ಯನಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ «ಅಯ್ಯೋ ಪಾಷ! ಅವಳ 


ಹೆಕ್ಕಿರ ಎನಿ ಬಂದಿತು?” ಎಂದುಕೆ ಸಾಳ್ಬುವನು. ಏನಾದರೂ ಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಯಶ್ನ ವಿಲ್ಲ. ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ:ದೇ 
ತೋರದು. 


pa 


ಕೊನೆಗೆ ಒಂದುನ:ಚ.ವು ಹೊಳೆಯಿತು. ಅಂದು ಆ ಊರಿಗೆ 
ಓಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದಿದಾ ನ. ಊರನವರಲ್ಲ ಅವನನ್ನು 
"ಆಧೀಸರು? ಮಾಡಿದ ರೂ, ಅದೆ ದರಿ ಕೃಷ್ಣ ಮೂತಿ”ಗೆ ನಂಬಿ 


ತೆ 
೧೧ 
ಯಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಆಫೀಸರ್‌ ಆದೆವ:ನ.?2 ಯ ತನಿ ನಡ. ನಡುವೆ 


ಅ 


ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಸಲ ಎಲೋ ಯಾವುದೊ ಸಣ್ಣ ಸೊಲ್ಲು " ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬಿದ್ದ ತ ೨೨ ಎನ್ನು ವುದು. ಕೂಡಲೆ ಕ ಸ್ನ ಮೂರ್ತಿಯು ಸ್ರಲಿಹೆ 
೬೭ 1ಸೆಲಿ 
ನಾದರೂ ಸ! ನಾನು ಸಿಕ್ಕಿಬಿ ಉತ್ತೇನೆಯೋ? ತ್‌ ಚ್‌" ನಂದು 
ತ್ತ ಷ್ಟ 4 
ಕೊಳ ಳ್ಳುವನ್ಮು ನದಿಗೆ ಹರಗ ಮಾಡಲು. ಶಿಕ ಚುಮಾಮಿತ, 
ನಂ 
ಬಾಗಿಲು ಸಹೆರೆಯವರಿಬ್ಬಬು? ಅವರಿಗೆ ಗಾಢನಿದ್ರ ಬಂದ. ಬಿಟ್ಟರೆ? 


ಅಫಹಾದವ್‌ ಇಡ... ಹಾ 


ತೃತೀಯ ಹಶಿಒ €ದ 


| 
ಗ್‌ 


Ce ಆ. ಅಪಿ-ಆತಿಸಸವಾಜಾರಿತಂದಬಾ 


ಈ ಛತ್ರದ ಕಿರುಮನೆಯ ಮೂಲೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದೆ. ಎದುರಿಗೆ. ದೊಡ್ಡದಾದ 


ಈ. 


ಇಂದು ಕನ್ನಡಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೊನಮ್ಮೆ ನೋಡಿ 
ಕೊಂಡು ತಾನು ಸುಂದರಿಯೆಂಬ ಅಹಂಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಎಡೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರು ಬರುತ್ತದೆ, ಹೀಗೆ ವಿವಿಧ ಮನೋಭಾವನೆಗಳಿಂದ 
ಅಹತಪ್ರಶತ್ಯಾಹತವಾಗುತ್ತಿರುವ ಯ:ವತಿಯ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೆತಾತ್ನಾಗಿ 

ಸಾಯಂಕಾಲದ ಸೂರ್ಯನ ಪ್ರತಿ ಬಿಂಬವು ಬಿದಿಕು ಆಗಲೇ 
ಐದು ಗಂಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಇನ್ನು ಬಹ ಕಾಲವಿಬ್ಲ. ಶಾನು 


ಸಿದ್ದಳಾಗಬೇೇಕ. ಬೆಳೆದು ಬಂದು ನಬ: ನ್ಮುಖವಾಗುವುದರೊ 
5 ಕ್‌ ಶ್‌ ತ 
ಳಗಾಗಿ ಒಣಗಿ ಕೂೋಗಿದ್ದ ಪ್ರೇಮ ವ್ಹಕ್ತವಿಂದು ಸುನರ,ಜ್ಹೇವಿತ 
ವಾಗಿರಲ್ಲು ಇಖುವ ಗೂ ಪ್ರಸ.ಪೃವ:ಗಿಃ ಅಂತರಿಕವಾದ 
ಈ (J 


ಪ್ರೇಮಬಂಧವು ಇಂದು ನ್ರಲುದ್ದವಾಗಿರಲ್ಲು, ಹೃದಯ. ಹೇ:ಕೇ 
ಭಜೆ ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ವಸ 
ಹೋಗದಿರುವುದೆಂತು? ಅಭಾವದಲ್ಲಿ ಬೇಡವೆಂದು ಕತಸಿಕ,ಯೆ 
ಯಾದರೂ ವಷರ್ಷ್ಷಂತರೆಗಳಿಂದ ಬೇಳೆಂದ ವಸ್ಸ_ವೆದೆ.ರ0ಗೆ ಬಂದೆ 
ನಂತರೆ ಅದನ್ನೆ ತು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದು? ಅಜ್ಜಿ ತವಾನಿಯೇ 
ಭೂನಿಯನ್ನು ಅಗೆರು ಹಸನು ಮೂಡಿ ಗಿ! ತನನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದು 
ಬೆಳೆದು ಬಂದುಫ ನೋನಿ ಬಪಾಗಿರಲು, ಈಗ ಭನ ತಪ ಅದನ್ನು 
೪ ಎನ) ಚ 


ಗಿ ಲ 9 ಕ್‌ ಷಾ sy I, py ಇಲ್‌ 
ಕತ್ತ ಮೂಲೋಡತ್ತಾಸಿನ ನಾಡು ವೆ.ನಸು ಬರುವುದೆ? ವರ್ಣುಂ 
ಹಾ ( 


1 
ಸ 


Ny ಸ ತೆ ಇ) ಕ್ಮ ಯಾ ಆಟಾ Rend ಇ 
ಶರಗಳ೧ ಮನೋ ಸ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಾಡಾ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿವವಾಗಿ 
Ae 


~~ ‘ 6 ಜ್‌ MS 
ಜೃಲಿದಸಗಿ ಎ ಹ ಪ್ಲಿದ್ದ ಚಿತೃಸಬ ಆಜು ee ಪ್ರಶೃಕ್ಷವಃ ಗಿದೆ 
ಕೊಳ್ಳುವು” ೧ ಬಿಡ:ಪ್ರದೂ ಕನ್ನ ಕೆ ನುಲ್ಲಿಡೆ ಏನು ಮಾಡು 
ಸ ಆತ್‌ 


ಮೆಡು? 


ಆದರೂ ಮನಸ್ಸು ಹಿಂತೆಗೆಯುತ್ತದೆ. ಸುಖಕ್ಕೆ ಆಶೆನಟ್ಟು 
ಕಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ಸಂಸಾದಿಸುವುದೆ? ಪೈಮಾಗ್ನಿಗೆ ತುತ್ತಾಗಿ 


9೨೭ 
63 


9 | 
ಧರ್ಮಕ್ಕೆ lel ಕೊಡುವುದೆ? ದೃಷ್ನ ಫಲಕ್ಕೆ ಬೆರೆತು ಅನೋ 
ಘವಾದ "ತದ ಸ್ನ ಫಲವನ್ನು ತೊರೆಯುವುದೆ? ಗ 


ಪ್ರಿ 


ಪ್ರಸಂಚವು ತನ್ನನ್ನು ಯಾರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಿಟ್ಟಿರುವುದೋ ಅವನಿಗೆ 
ತಾನು £ೀಕಾಗಿಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವುದು ಕೇವಲ ಜೂಜು 
ತಾನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ರೂಸವತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ, ಮತ್ತೊ ತ. ಗಳಿಗೆ ನಿಂತು ನೋಡುವರೇ? ಕಂಡ 
ಕರಡವರ ಕಣ್ಣಿಗೆಲ್ಲಾ ಮನೀಯವಾದುದನ್ನೂ, ಕಡೆಗಾಣಿಸು 
ವವನ ಕ್ಸ ಹಿಡಿದ ತನ್ನ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವೆಂತಹೆದು? ತನಗೆ ಹಲ 
ವರು ಮೆಚ್ಚು ವಂತೆ ಗಂಡನೊಡನೆ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಆಶೆ. 
ಅನತ್ತರಿತೇ ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಣ್ನಾಗದೆ ಹೋದ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಯಕೆ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಪಾಠದಿಂದ ಬಿಗಿದು, ಹೈದಯದ ೪ ಅಂತರಂ edd 
ಸೌಹಾರ್ದದ ಸೋನೆಗರೆದು ಕೃದಯವನ್ನು ನೆನೆಯಿ:ಸಿ ಸೋಲಿಸಿ, 
ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ಪವನ್ನೂ ಸೂರೆಗೊಟ್ಟು, ಪತಿಯನ್ನು ತನ್ನವನಣ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಪ್ರೇಮವೆಂಬ ಸತ್ತ ಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮನಸಾರೆ 
ಸಂಸಾರ ಸುಖವನ್ನು ಅನ: ಭವಿಸಬೇಕೆಂದಿದ. ಪ್ರಯತ್ನಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಫಲಗಳಾಗಿದ ಪು... ಹೃದಯವು ವಿಫಲಿತ "ಪ್ರಯತ್ನದ ಬೇಗುದಿ 
ಖಯಿ:ಂವ ಬೆಂದ ಹೋಗಿದತು. ಮತ್ತೆ ಆ ಬಾಲ್ಯಸ್ನೆ ಹನ ಸೊದೆಯ 
ಸುರಿಮಳೆಯಾಗಿ, ಆಶಾಶಂತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪುನರುಜ್ಜೀವಿತವಾಗಿವೆ. 
ಸೌಖ್ಯಪಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯ ಹಿರಿಯ ಹೊನಲಿನ ಹೊಡೆತದಲ್ಲಿ 
ವಿವೇಕದ ಅಡ್ಡ ಕಟ್ಟೆ ಯು ನಿಲ್ಲುವುದೆ? ಧರ್ಮದ ತಡಿಕೆಯ) ತಡೆ 
ಯುವುದೆ? ಒಬ್ಬನಿಗೆ ತಾನು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಇದ್ದರೂ ಒಂದೆ ಹೋ 
ದರೂ ಒಂದೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ತಾನು ಸರ್ವಸ್ವ ಶಾನು ಹೋದರೆ 
ಜಗತ್ತೇ ಹೋಯಿತೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ಕಸಕ್ಕಿಂತ 
ಕಡೆಯೆಂದು ನೋಡುವವನಲ್ಲಿದ ಸ ಸಾಯುವವರೆಗೂ ದ:ಃಖ 
ವನ್ನನುಭವಿಸುವುದೇ? ಅಥವ ನ್ನನ್ನು ಗೊತ್ತುಗಾತಿಯನನ್ನುಗಿ 
ಮಾಡುವವನೊಡಕೆ ಸೌಖ್ಯ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು « ಅನುಬವಿಸು ವುಜಿ? 


ಹುಡುಗಿಯ ಮನಸ್ಸು ಭಾವನಾತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಚ್ಚೆ 
ಹೋಯಿತು. ತಾನು ಸೌಂದರ್ಯವಕಿ ಎಂಬ ಗರ್ವಸಿಂದ ಕೂಡಿ, 


ಡೆ 


ತಿರಸ್ಕಾರವೆಂಬ ಸರ್ಪದಿಂದ ದಷ್ಟೇಯಾಗಿ, ಇಂದ್ರಿ ಯಸೌಖ್ಯ ವೆಂಬ: 
ವಿಷಕ್ಕೆ. ಮನಸ್ಸನ್ನು ತೆತ್ತಿರಲು ಉಳಿಯುವುದುಂಟೇನು? ಹೊಡೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಯಿತ್ತು ವ:ಂದಿನ ಯೋಚೆನೆಗಳು ತಾವೇತಾವಾಗಿ,. 
ಅವಳಿಗೆ ಮೈಮರೆಸಿದವು. 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾತ್ರ ಹುಡುಗಿಯು ವಿಷಣ್ಣೆಯಾಗಿ "ಅಯ್ಯೋ! 
ಅನನೇ ನನ್ನ ಗಂಡನಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ? ಅಥವಾ ನನ್ನ ಗಂಡನು 
ಅವನಂತೆ ಆಗಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ??' ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು ಕೂಡಲೆ 
ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂದುಬಿಡುವುದ್ಗ ಆದರೇನು? ಬಂಡೆಗಳು 
ಕೊಚ್ಚಿಹೋಗುವ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕಲ್ಲು ನಿಲ್ಲುವುದೇ? ಆದರೂ 
ಒಂದು ಯೋಚನೆ. "" ಅವರು ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಅಥವಾ ತಿಳಿದರೆ? 
ಹಾದಿರಂಪು ಬೀದಿ ರಂಪ್ರು ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರಾಯಿತು ತಪ್ಪು ನನ್ನ 
ದಲ." 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


nd 


ರಾಮಸ್ವಾಮಿಗೂ ಮ ಸ್ವಸ್ಥ ತೆಯಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಫುಟಚಂತಿನಂತೆ ಆಗಿದೆ, ಸಹಸ ಸಲ ತನ್ನ ಆಶೆಯು ಸಫಲ 
ವಾಗುವುದೆಂದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಏರುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ « ಸುಂದ 
ರಿಯು ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗುಸರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಧನಾದಿಗಳ ಅವಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಸೆರಕಿಹಿಡಿಯಲಾರವು, ಸೌಖ್ಯವು ಅವಳನ್ನು ಚಸಲಪಡಿಸಲಾರದು. 
ಹೀಗಿರಲು ಮನಸೋತು ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಹುಡು 
ಗಿಯು,,,ಅದು ಅಸಾಧ್ಯ,” ಎಂದಾಗ ಮನಸ್ಸು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇಳಿದು. 
ಹೋಗುವುದು. ಅಂತೂ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕೂರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕೆರೆ, ಕಟ್ಟಿ, ತೋಪು, ಕೋಡಿ, ಹಳ್ಳ, ಎಲ್ಲವೂ ತಿರುಗಿ ಆಯಿತ-.. 


ವಿಲ 


"ಆದರೂ «ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವನು" ಹೇಳ 
ಲಾರನು ಅಂತರ್ದ್ವಸ್ಟಿಯಾಗಿರುವಾಗ, ಬಾಹ್ಯವಸ್ಮುಗಳು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ 
ಬೀಳುವೆವೇನು? ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕರುಮಾಡ ಕಟ್ಟುತ್ತಿ ರುವಾಗ, 
ಇನ್ನೊ ಬ್ಬರು ಕಟ್ಟದ ಆರಮನೆಯಾದರೂ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುವುದೇಸು? 


ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ "" ಇರಲಿ. ಅವಳು ಬರಲಿ” ಎನ್ನುವನು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಬರುವುದೇ ಅಸಂಭವವೆಂದು ತೋರುವುದು. 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ "" ತಪ್ಪಿ he ಹೋಗಲೆಂದು ಬರುವೆನೆಂದು 
ಸುಳ್ಳಾಡಿರಬಹುದಿ?'' ಎನ್ನುವನು. ಆದರೆ ಅವಳು ಅಂಥವಳಲ್ಲ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸುಳ್ಳಾಡಿದವಳಲ್ಲ ಅವಳು ಎಂಟು ವರ್ಷದ 
ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ, ನೀರಿಗೆ ಬಂದಿದ ಳ್ಲು ರಾಮುವೂ ಅವಳೂ 
ಆಟವಾಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತಾ ಬಿಂದಿಗೆಯು ಭಾವಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 


೧ 


ತಾಯಿಯು "ಬಯ್ಯುವಳೆಂದು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೂ ಗೊತ ತ್ತು. ಆದರೂ 
ಅವಳು ಸಳ್ಳು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ರಾಮೂವಿಗೆ ಸುಳ್ಳೋ ಸಳ್ಳೋ, 
ಸುಂದರಿಗೆ ನಟ ಬೀಳಕೂಡದು. ತಾನು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ 


ಅವಳು ಸುಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೂ, ತಾನೂ ಅವನ ಹಿಂದೆಯ 
5 


ಹೋಗಿ ಅವರ ನಿಗೆ ತ:ನು ಮಾಡಿಬಬಿಂದು ದೇಳಿಕೊಂಡು 
ಬಯ್ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ ನು. ಆಂತಹ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಿಚಾರಗಳ 
ಲಿಯೂ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈಗ? 

ಲ್ಯ ಣಾ 


ನಡುನಡುವೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ " ಅಯ್ಯೊ! ನಿನ್ನೆ ಅವಲು ಅಷ 

ದುಃಖ ಪಡುಕಿ ದ್ಲಾ ಗ ಒಮ್ಮೆ ಯಾದರೂ ಅವಳ ಕಣ್ಣೀರು ಒರೆಸದೆ 
ಹೋಜೆನಲ್ಲ! ಪ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೆ ಬಯ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಾನು ಹಿಡಿದಿರುವ ಆಶಾತಂತುವು ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ 
ಬೇರೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಾನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನೇರುವೆಸೆಂದೂ, 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಮನಸ್ಸಿನ ಎಣಿಕೆಗೆ ಯಾರ ತಡೆಯಾದರೂ 


ಉಂಟೆ? ಅವಳು ಬಂದಾಗ ಆ ಮಾತು ಅವಳಾಡಿದರೆ ತಾನು ಈ 


ಫೀ 


ಮಾತು ಆಡುವೆನೆಂದುಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಯೇ ಸೂರ್ಯನು ಪೂರ್ವದಿಂದ 
ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ ಮುಳುಗಿದನು. 


ಆದರಿನ್ನೊಂದು ಹೆದರಿಕೆ. ಅವಳ: ಗಂಡನಿಗೆ ಮೋಸಮಾಡಿ 
ಬರಬೇಕು ಅದು ಸಾಧ್ಯವೇ? ರಾಮುವಿಗೆ ಮುಖವು ವಿವರ್ಣ 
ಹೋಯಿತು. ಆಕೆಯು ನಿರಾಕೆಯಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಹೊರಟಿ ಹೊಗಬೇಕೆನ್ಸಿ ಸಿತು. ಆದರೂ ನೋಡಿಹೋಗೋೊೋಣ 
ವೆಂದುಕೊಂಡನು. "ಅಗಲೆ ಏಳು ಗಂಟೆಯಾಗಿಡೆ. ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು 
ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ತಾನೆೇ' 


ಸ ಇಟಿ ಖನಿ ತಮ್ಮಿಯಥಕದ ಸಟೆ 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಭಾಗ 


ವಾ್‌ 
ಕಳ್ಳರ ಕೂಟ 


ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಹೆತ್ತು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಎಲ್ಲರೂ 
ಮಲಗಿದ್ದಾರೆ. ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ದೀಸನಿಲ್ಲ. ಕತ್ತಲಿನ ಚೀಲ 


ದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಓ ದರೆ ಇರುವಂತೆ ಹಲ್ಕಿಯೆ ಲಾ ನಿಶ್ಚಬ ವಾಗಿದೆ. 
ಗಾ (RY ೪) MENS 


ಛತ್ರದ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿರುವ ತೋಪಿನ ನಡುವಿನ ಗುಡಾರದಲ್ಲಿ 
ಮಾತ್ರ ದೀಸನಿನ್ನೂ ಇದೆ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಾಮಸ್ತಾಮಿಯು ಒಂದು 
ಆರಾಮ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕುಳಿತಿರುವುದು 
ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ. ಗಳಿಗೆಗೆಂಟಿ.ಸಲ ಏಳುವುದು ಅತ್ತಕಡೆ 
ಹೋಗಿ ದಾರಿನೋಡುನ್ರದುು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ಗುಡಾರದೊಳಗೆ 
ಹೊಗುವುದು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟರುವ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆಯಿಂದ 
ಮತ್ತೊಂದೆಡೆಗೆ ಇಡುವುದು. ಮತ್ತೆ ಬಂದು ಕೂರುವುದು. ಗಳಿಗೆ 
ಗೊಂದುಸಲ ಕೈಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವ ಗಡಿಯಾರವನ್ನು ನೋಡಿಕ್ಕೊಂಡು 
(4 ಇನ್ನೂ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಪ್ಪಾ!'' ಎಂದು ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಿಟ್ಟು 
ಸಿರು ಬಿಡುವುದು. ಅಂತೂ ಸಂಜೆಯಸ್ಟು ನಿರಾಶೆಯಿಲ್ಲ ಹುಡು 
ಗಿಯು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದಳೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಂಜೆಗೆ ಬರಿದು 


ಓಗಿ 


ಅಷ್ಟು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಗೆಯಿಂದ್ದ ತನಗೆ ಒಂದು ಗೇಟೆಗೆಂದು ಬರಿದಿ 
'ರುವ ಚೀಟಿಯನ್ನು ತಲಪಿಸುತಿದ್ದಳೆ? ಬೇಟೆಯು ಬಲೆಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ, 
ಒಂಡೊಂದುಸಲ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತಳೆದೋರುವುದು; 
ಸುಂದರಿಯು ಪರಸ್ತ್ರೀ! ಅವಳನ್ನು ತಾನು ಗ ಗ್ರಹೆಣಮಾಡುವುದೇ?' 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ಈ ಪ್ರಶ್ನ ಬಂದಾಗಲೆಲ್ಲಾ ಅಪ್ರಕಿಭನಾಗು 
ವನು. ಅವಾಕ್ಕಾಗುವನು. ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಾರ 2 ಹೋಗು 
ವನು. ಬೇರೆ ಏನೂ ತೋರದೆ ಆ ಇರಲಿ! ಆ ವಿಚಾರ ಆಮೇಲೆ” 
ಎನ್ನುವನು 


ಆದರೂ ಕಾಯುವುದು ಮಾತ್ರ ಕೆಟ್ಟ ವೈರಿಗೂ ಬೇಡ. 


ರಕ್ತವೇ ಕುದಿದು ಬಿಡುತ್ತದೆ. ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ತಾನೇ ಎಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತು ಒಂದೆಡೆ ಕುಳಿತು ಕಾದಾನು? ಅಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ಅಬೆ 
ಅವನಿಗೂ ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಿಂದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ತಿರುಗಿ ತಿರುಗಿ 
ಕೈಕಾಲು ನೋವು. ಏನುಮಾಡುವುದು? ಏನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೂ 
ಜರ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ, ನಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗಿ, ಮನಸಿಗೆ ಆಯಾಸವನ್ನುಂಟುವ ನಾಡಿ ಬಂದ ಕೋ 


ಸವನ. ತೀರಿಸಲು ದಾರಿಕಾಣದೆ ಕೋಪವನ್ನು ಸಂವರಣಮಾಡ 
ಭರಣ ಬೀಸಂಪಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ be ಗೊಳು ಹಯ 


ಕೊಳ್ಳವ, ಮಾವಿನಹಣ್ಣಿ ನ ಲಾ ಬಿ ಇಗ ಟ್ಟ ಎತ್ತು ವ ನೊಣದುತೆ. 
೧೧ 

ದೆಣ್ಣಿನ ಬಯಕೆಯು ನುಣ್ಣ ಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನನ್ಲಿ ee ಮಾಡಿ 

ರಲ ರ ಮ ನೆ ಕ ೮.) ಬರುವುದು ಹೇಗಾದೀತು) 


ಳಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ಪುಸ್ತಕವನ 
shes ಹೋನನ. ದೀೀಸವ 
ಮಾಡಿದುದಾಯಿತ್ತು ಪುಸ್ತಕ ನ್ನು ಕ್‌ 
ಕೆನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಮತ್ತೊಂದುರಡೆ ತಿರುಗಿ ಆ ಓದುವು 
ದಿರಲಿ ಅವಳು ಪರಸತಿಯಲ್ಲಾ |) ಎ ಪುಸ ಕವನ್ನು 


ಮುಚ್ಛಿ ಅತ್ತಿಟ್ಟಿನು, ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಆದೇ ಮೌನ. ಮೊದಲಿ 


೩೨ 


ನಂತೆಯೇ ಆ ವಿಚಾರ ಅಮೊಲಾಗಲೆಂದು ಸಿದ್ಧಾ ಲತ ಇನ್ನೊ ದು 
ಗಳಿಗೆಯಾಯಿತು. ಮತ್ತೆ ಒಳಗೆ ಹೋದನು. ಮತ್ತೊಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಹುಟ್ಟಿತ್ತು. 4 ಅವನು ಬಂದರೆ ಎನಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸುವುದು?' 
ಕುಳಿತಿದೆ ವೆ.ತ್ತೆಯ ಕುಚ್ಚಿಿಯನ್ನು ಮಂಚದ ಬಳಿ ಎಳೆದು ಅಲ್ಲಿ 


ಬ 
ಅವಳು ಬಂದು ಕುಳಿತಂತಯೂ, ತಾನು ಅವಳ ಪಾದ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ, ತನ್ನ ಕಷ್ಟವಿ: ಅಜ ಪೂ ಕಾರುಣ್ಣ ಪೂರ್ಣವಾಡ 
ಕೂರ್ಮೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ ಸುವಂತೆ ಭಂ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣು ಬಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಭಾವನಾಶರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ 
ಮನಸನ್ನು ಕೊಚ್ಚೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಹಾಗೆಯ, ಆ ಕರ್ಚಿಂ ಸಲ್ಲಿ ಯೇ 


ಬೆಳಿ ಯ ಇಟ್ಟೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಬ್ಬ 
ತಂದರಿ ಚೆನ್ನಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅಂದಿನ ಮಧ್ಯಾನ್ನ ಈತನೇ 
ಸ್ನ ಶೃ 
ಸ i ಸ್ಸ್‌ ತ ಕ 
ನೈೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಚಿಗುರಲಿಯನ್ರೂ ಪರಿಮಳದ ಹ ಪ್ರ 


ಸುಂದರಿಗೆಂದು ತಂದಿದ್ದ ನು. ನೋಡಿದರ ಅದೇ ಎಲೆ, ಅದೇ ಹ 

ನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಬೆರೆ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಹಸ 
ಸಲು ಚೊಂಬೊಂದು. ತಾನು ಬಹಳ "ಹೊತ್ತು ಕಾಕರನಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದ ಮೊಲೆ ಸುಂದರಿಯು ಬಂದಿದ್ದಾ ಳೆ. ಶನಗೆ ಖಂಡುಗ 
ನಷ್ಟು "ಅಶೆಯಿದ ರೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬರಲಾರದೆ ಹೆಜ್ಜೆಯಮೇಲೆ 


ಜೆ ಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡ್ಕು ಮನವು ಮೊದಲು ಶೋಗಿರುವೆಡೆಗೆ 


ಲಂ 


(೩) ೩ಡಿ 


ತನುನನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆ ಹೆಸತೂಗಿ ಪೃಸ್ತನಾದ 
ಹುಡುಗಿ ಮದುವಣಗಿತ್ತಿಯಂತೆ, ಗಳಿಗೆಗೊಂಮಸಲ ಹೆಜ್ಜೆಯ 
ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಬಾಗಿಲಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡೆದರೆ ಸುಮಾರು ಮೂರು ಹೆಜ್ಜೆಯಿರಬಹುದು. ನ:ಚಿನೆಯ 
*ಹೆದ್ರ ಹಾಕಿದಂತೆ ಅಶೆಯು ನೂಕಿದಂತೆ, ನಜಿವ ಅವಳಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸುಮಾರು ಹೊತ್ತಾಗಿದೆ. ತಾನು 
ಆ ವಿಳಂಬವನ್ನು ಸ್ಪೆರಿಸಲಾರದೆಿ ಕೌವಲ ಕಾತರನಾಗಿ ಕೈನೀಡಿ ಫ್ರರೆ 
ಯುತ್ತಿದಾನೆ. ನುದುವ್ಯಭಯು ಹಿಡಿದು ಮೆಂಕಾಗಿರುವ ಮದ 
ಗಜದಂತೆ ಅವಳೂ ಬಲುಮೆಲ್ಲಗೆ ನಡೆದುಬಂದು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿ 
ದ್ಲಾಳ. ತಾನೂ ಯವ್ವನಭರದಲ್ಲಿ, ಸಪೂರ್ಣನಾದ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಆವೇಶದಲ್ಲಿ, ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಒಂದು ರಭಸದಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಬರಸೆಳೆದು ಅಪ್ಪಿ ಳೂಂಡು ಮುದ್ದಿ ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಸುಂದರಿಯ ಸೀ 
ಸಹಜವಾದ ಮೈಯ್ಯಾರದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ತ ಸರಿದು 
ಹಾಲಿನ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಉಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ಸಂತೋಷ ಸಂಭ್ರಮಗಳು ಆ ಲಿಯೇ 
ತಟ್ಟನೆ ತಿರೋಧಾನವಾಗಿ, ಮುಖವು ಗಂಭೀರವಾಗಿದೆ. ಮೋಹಾ 
ವೇಶಪರವಶನಾಗಿದ್ದ ಇವನಿಗೂ ಇದನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಯವಾಗಿ, 
ಅದೇನೆಂದು ನೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಂಪಗೆ ಕಾಸಿದ ಗಮಗಮನೆ ನರು 
ಗಂಪಿದುವ, ಹೆಚ್ಚಗೆ ಕೆನೆಗಟ್ಟದ ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೊಣ. 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಅಸಮಾಧಾನ. ಆದರೂ ರಾಮುವು "ಅದು ಹೋಗಲಿ 
ನೀನಿರುವೆ” ಯೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಕೈ 
ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಆವೇಳೆಗೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯಿ ಬಗೆಳಿತ್ತು ಕನಸು ಮುರಿದು 
ಎಚ್ಚರವಾಗಿ ರಾಮುವು ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟನು ಎದುರಿಗೆ ಗುಡಾರದ 





* ತೇರುಗಳ ಚಕ್ರಗಳು' ಅತ್ತಲಾಗಿ ಇತ್ತಲಾಗಿ ಹೋಗದೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ನಡೆಯಲು ಅಡ್ಡಗಿಸುವ ಮರದ ತುಂಡು. 


ವಿ೪ 


ಇಗಿಲು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯು ಕರಿಯ ಸೀರೆಯುಟ್ಟು 
ನಿಂತಿದಾಳೆ. . ಮೂಗಿನಲ್ಲಿ. ಒಂದು ವಜನ ಮೂಗುಬಟಿ. 
ವಿ ೧೧ ~~ ೭೨ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದ ಮೃದುವಾದ ಬಿಸಿಲು ಬಿದ್ದು ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಬಳೆ 
ಗುತ್ತಿರುವ ಮುಖವು ನಗೆಯನ್ನು ಸೂಸುಶ್ತಿದೆ. ನೋಡಿದವರ 
ಮನಸ್ಸನ್ನು ಜಳ ಳಿಸಿ ಸೂರೆಗೊಲೈೆಲು ಬಂದಿರುವ ದ್‌ 
ಮೋಹುನ ಮಂತ್ರ ಜಟ *ವತೆಯೆಂಬಂತಿದೆ. 


ಆ ದಿವ್ಯ ಮೂರ್ಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಭಾ ಂತನಣಗಿ ತರುಣನು 


ಆ 
ಸುಂದರಾ! ಎಂದು ಒಣಗಿರುವ ಗಂಟಲಿನ ಕಿ;ಚು ದ್ರಸಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಗಿಕೊಂಡ: ಕ್ಸ PE ಮುಂದೆರಿದನು. ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬರುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಉಳ SHA ಅಗೆ ಶೊಡತು 


ಬ್ಬದ್ಧ 
ಬಿದುಬಿಟಿ, ನು. ಮತ್ತೆ ಬತ್ತ, ಬ ರ 
ಎ ಟಿ ಟು ೧ 
ಇಲ್ಲ. ಗುಡಾರದ foi ಇಳಿಯಬಿಟ್ಟಿದ ಕಡ್ಡಿಯ ಹರ 
ದೆಯು ನಟ್ಟಿರುಳಿನ ತಂ 
ಹೊರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುತ್ತಲೂ ದೋದಿದನು. ಎ: 
ಸುಳಿವೇ ಇಲ 


ರಾವ ಸ್ವಾಮಿಯು ಮಂಕಾಗಿ ಹೋದನು. "ತಾನು ಸುಂದ 
ರಿಯ ಆಕಾರವನ್ನು ಕಂಡುದುಂಟು. ಬಂದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟುಬೇಗ 
ಎಲ್ಲಿ ತಾನೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಳು? ಅಥವಾ ಗಿಡದಮರೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದೆಲಿ 
ಹುಡುಗಿಯು ನಟ್ಟಿರುಳಿನಲ್ಲಿ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಮರೆಸಿಕೊಂಡು ಹುಡು 
ಇಟಿವಾಡುವಳೇ? ನೋಡಿಬಿಹಬೇಕು.?? ಎನ್ನಿಸಿತು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಹೊರಟನು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿದ್ದ ನಾಯಿಯೂ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬೆ. 
ಬಂತು. 


ಅಷ್ಟು ದೂರ ಹೋಗುವುದರೊಳೆಗಾಗಿ ನಾಯಿಯು ಏನ 
ನ್ರೊಃ ಕಂಡು ಬೊಗಳಿತು. ರಾಮುವು ಹಾಗೇ ನಿಂತು « ಇದನ್ನು 
ಬಿಚ್ಚಿದ್ದರೆ ಅನರ್ಥ. ಗುಡಾರದಲ್ಲೂ ಇರಬಾರದು” ಎಂದುಕೊಂಡ್ಕು 


೩3 


ಹಿಂತಿರುಗಿ ಹೋಗಿ ಅದರ ಸರಸಣಿಯನ್ನು ತಂದು, ಗ:ಡಾರದ 
ಹಿಂದೆ ಸುಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ತಜೆ 
ಯಮೇಲೆ ಒಂದು ಏಟು ಹೊಡೆದು « ಸದು ಮಾಡಿಯೆ ಎಂದು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ಗುಪ್ತದಳದವರಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದ ನಾಯಿ. 
ಮತ್ತೆ ಉಸರಿತ್ತದೆ ವಲಗಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


1 


ರಾಮನು ಅತ್ಯಸದಗೆ ದೋಗ ಕೃಲ್ಲೇೆ ಒಂದು ಭ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಗುಡಾರವನ್ನು ಹೊಕ್ಕಿತು, ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಬುವನಗೂ ಬೊಡ್ಡ 
ನಿಲುವಂಗಿಯಂತೆ ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿಯ ನೊರಬೆಬೊಂದು. ನಡುವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಚಾಕು. ಮೊಗಕ್ಕೆಲ್ಲು ಕೀರೆಣ್ಕೆಯಂ 
ಕಿರುವ ಮಸಿ. ನೋಡಿದರೆ ಭಯಂಕರ. ಯಾರಶಿಂ 

ಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಬಂದವನು ಮೊದಲು ಹೋಗಿ ದೀನವನ್ನು ತಗಿ ಸಿದನು. 
ಮೊದಲೇ ಹಸುರು ಬುರುಡೆಯ ದೀಪ. ಸಣ್ಣ ಮಾಡುತ್ತಲೇ 
ಬೆಳಕು ಇನ್ನೂ ಮಸಕಾಯಿತು. ಆ ಮಸಕಿನಲ್ಲಿಯೇ, ವ್ಯಕ್ತಿಯು 
ಏನನ್ನೋ ಹುಡುಕಲು ಮೊದಲು ಮಾಡಿದನು. ಇತ್ತ ಶಿರುಗುವು 
ದರೊಳಗಾಗಿ ಮಗ್ಗ ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಜು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅದರ 
ಮೇರೆ ಒಂದು ನಿಲಾಯಿತಿ ಮಣ್ಣಿನ ಸುಮಾರು ಒಂದಡಿ ಎತ್ತರದ 
ಬೊಂಬೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಲಾಬತ್ತಿನ ಸೀರೆಯುಡಿಸ್ಕಿ ಸಕಲವಾದ ಆಭ 
ಣಗಳನ್ನು ತೊಡಿಸಿದೆ. ನವರಾತ್ರಿಯ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ಆ ಬೊಂಬೆಯ, ಎಳೆತನನು ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖವು 
ಅವನಿಗೆ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಕನಸಿಗೆ td 


ಜೀ 


ನಮ್ಮ ಊಹೆ. ಅನೇಕವೇಳೆ ಊಹೆಗಳು ನಿಜವಾಗುನ್ರದೂ 
ಉಂಟು.) ಆ ಬೊಂಬೆಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನೋಡಬೇಕೆನ್ಸಿ 
ಸಿತು. ದೀಪವನ್ನು ನೊಡ್ಡದು ಮಾಡಿ, ಕ ಸಲ ರೆಪ್ಪೆ 
ಹುಯ್ಯುವಸಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ, «ಅವಳೆ ಸಿಬಹುದೇ?' 
ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಬೊಂಬೆಯ ಮೇಲಿನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 

« ಎಷ್ಟು ಬೆಲೆಯಾಗುವುದು! ಇಷ್ಟು ದುಡ್ಡಿದ್ದರೆ ಒಂದು ವಾರ 
ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳಬಹೆದು ಎಂದುಕೊಂಡನು, ಆದರೆ 
ಏನನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ, ನಿಂತು ಮುಂಜಿ ನೋಡಲು 
ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಿರುಗಿದರೆ ಅದರ ಮಗು ಲಲ್ಲಿ. ಒಂದು 
ತಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಬಲು ' ಸೊಗಸಾದ ಚಿಗುರೆಲೆ. ಗಮ್ಮೆಂದು ತನಿಗಂ 
ಸನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿ ರುವ ಜಾಜಿಯ ಒತ್ತುಸರ. ಆದರ ಮುಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿ 
ಒಂರ ಗ್‌. ಮೇಲೆ ಸಂಪಿಗೆ Bi ವೂಟ್ಟ ನೊಂದು. 
ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಏನೋ ಬರೆವಣಿಗೆ. ಪೊಟ್ಟಣವನ್ನು ಸಟ ನ ನೋಡಿ 
ದರೈ ಹೆಂಗಸಿನ ಬರೆಹದಲ್ಲಿ "ಒಂದು ಗಂಟೆ” ಎಂದು ಬರೆದಿದೆ. 
ಬರಹದ ಗುರುತಿರುನಂತಿದೆ, «ಮತ್ತೆ ಚ 8... 
ಬಹುದ. ಇದ್ದೀತೆ? -ಹಾಗಾದರ- ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಯೊ ಚನೆ 
ಬಂದಿತು. « ನಾನು ಇವನ ಹಣವನ್ನು ಕದಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದರ್ಕೆ 
ಇವನು ಬಂದಿರುವುದು ತನ್ನ ನ] fa ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಮ್ಳ ಜುಮ್ಮೆ 
ನ್ಲಿಸಿತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 





ಪುಟ್ಟಿಗೆ ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಇದ್ದಿತು. ಕಸ್ಸನಿಗದನ್ನು ಕಂಡು 
ಹಿಡಿಯುವುದು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅನುಕೂಲವಾಯಿತೆಂದು ಮಂಚದ 
ಕೆಳಗೆ ತೂರಿ ಕೈ ನೆಟ್ಟ ಗೆಯನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿ 
ದನು. SR ಮಂಚದ ಕಾರಿಗೆ ಕಟ್ಟ ರಲು ಅದಾಗಲಿಲ್ಲ 


ತಾನೇ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


ಪೆಟ್ಟಗೆಯ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದುದಾಯಿತು. ಒಂದು ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ 
ರೂಪಾಯಿ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ ಲೆಖ್ಬಮಾಡಿ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 


ದಿ೭ 


ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಅದನ್ನು ಉಟ್ಟಿದ್ದ ಪಂಚೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟ, 
ನಡುನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು, ಮಂಚದಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಯಾರೂ ಇದಂತೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಹೊರಟು 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಒಂದು ಯೋಚನೆ ಹೊಳೆಯಿತು. "" ಇದು 
ಸಾಲ ತೀರಿಸುವುದಕ್ಕಾಯಿತು ಆಟಕ್ಕೆ? ಇನ್ನೂ ರೂಪಾಯಿ 
ಇದ್ಕೆ ಒಂದು ಹಿಡಿಯಷ್ಟೂದರೂ ತಂದರೆ | ?' ಎಂದುಕೊಂಡನು. 
ಆಟದ ಆಶೆಯು ಬಲವಾಗಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ಹಿಂದುರಿಗಿ 
ದನ್ನ, ಮತ್ತೆ ಮಂಚದಡಿಗೆ ಹೋಗಲು, ನಡುವಿನಲ್ಲಿ ಚಾಕೂ, 
ಹೆಣದ ಗಂಟು, ಚಾಕುವನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೂಂ 
ಡ್ಳು ಸೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆದು ಒಂದು ಹಿಡಿ ಹಣವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೂ ಅರೆಗಯ್ಯು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯ ಒಳಗೇ 
ಇದೆ. ಗುಡಾರದ ಹೊರೆಗೆ ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಆಯಿತು. 
ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಜೀವವು ಹಾರಿ ಹೋದಂತಾಯಿತು. ಉಸಿರು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಬಿಡದ ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಮುಚ್ಚಿ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಬ 
ಳಿಯನ್ನೆಳೆದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತು ಕೊಂಡನು. 


ಇತ್ನ ತಿರುಗಿ ನೋಡಲು, ಒಬ್ಬ ಗಂಡುಸು ಒಳಗೆ ಬಂದನು. 
ಕಳ್ಳನಿಗೆ ವಂಂಚದಡಿಯೇ ಸೆರಮನೆಯಾಯಿತು. 


ಇಸಾ ಯ ಯಿಲುಸಂದಾಜಾದ 


ಪ್ರಥಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಬಂದವನು ರಾಮ್ಮು ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮಂಚದ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಮಂಚದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಕಾಲನ್ನು ನೀಡಿದ್ದರೆ ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿಯು ಕಾಲಿಗೆ ತಗ 
ಉತ್ತಿತ್ನೋ ಏನೋ! 


ಅವನು ಬಂದ ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬ 
ಹೆಂಗುಸು ಬಂದಳು. ಕಾಲಿನ ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ಬಹಳ ಸಾಹಸದಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ. ಮೈಯ್ಯೆಲ್ಲಾ ಕಿರುಬೆರುರಿಟ್ಟಿದೆ. ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಗಾಬರಿಯು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿದೆ. ಕ ಣ್ಣು ಗಳು ಕಳವೆಳದಿಂದ 
ಕತ್ತಲೆ ಹಿಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರೂಪವೇ ಬದಲಾ 
ಯಿಸಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅವಳು ಬರುತ್ತಲೇ, ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳನ್ನು ಬರಸೆಳೆದು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದು ಕುಣಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದ ರಾಮುವು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಕಾತರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವ 
ಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳುವುದಿರಲಿ, ಮಾತನಾಡಿಸುವುದಕ್ಕೂ ತೋರದೆ 
ಹೋಗಿ, ನಾಲಗೆಯೇ ಒಣಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಕಷ್ಟಸಟ್ಟು, "" ಇದೇಕೆ? ಸುಂದರಾ! ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿಲ್ಲವೇ?” ಎಂ. 


೩ 


ದೆನು. ಅವಳೂ " ಏನೆ೧ೊ? ಅದೊಂದೂ ಕೇಳಬೇಡ. ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಿದುದೇಕೆ? ಅದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು” ಎಂ 
ದಳು. 


ರಾಮುನು ಏನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ ಹೊದನು. ಒಂದು ಗಳಿಗೆ 
ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಸ್ವಲ್ಪ ಶಾಂತನಾಗಿ, "ಆ ಮೊದಲ: ಬಾ. ಇಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೋ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು: ಎಂದವಳ ಭುಜವನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಕೂರಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೈ ನೀಡಿದನು. ಹುಡುಗಿಯು ಅತ್ತ 
ಸರಿದಳು; ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹೆ:ಬ್ಬು ನೀಡಿದ ಕಯ್ದನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿತು. 
ಹುಡುಗಿಯು ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಅವನು ತೋರಿಸಿದ ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು ರಾಮುನ್ಹ ಸಂಶಯ ಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಬಂದೆ 
ರೇನೋ-ಬರದಿದ್ದರೇನೋ-ಎಂಬಂತೆ, ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ, ಬಂದು 
ಶುಚಿ:ಯ ಬಳಿ ಮೇಜನ್ನೊರಗಿ ನಿಂತನು. ಇಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡ 
ಲೊಲ್ಲರು. 


ಕೊನೆಗೆ ಹುಡುಗಿಯೇ ಮಾತನಾಡಿದಳು. “ರಾಮೂ! 
ನನ್ನನ್ನು ಬರಹೇಳಿದುದೇಕೆ?'' ಎಂದಳು. ರಾಮುವು ಕೊರಗಿ ಕುಗ್ಗಿ 
ರ.ವ ಸಣ್ಣ ದ್ವನಿಯಿಂದ 4 ಸುಂದರಾ! ನನ್ನ ಆಶೆ” ಎಂದನು. 
ಹುಡುಗಿಯ ಮೊಗವು ಗಂಭೀರವಾಯಿತು. ಹುಡುಗತನವಡಗಿ 
ಹೋಗಿ, ಸತಿಯ ಪನಿತ್ರ ತೇಜವು ತಟ್ಟನೆ ಮೊಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡ" ನನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿದೆ. ನಾನೀಗ ನಿನಗೆ ಪರಸ್ತ್ಮೀ 1 
ಎಂದಳು. ರಾಮನು ಸಣ್ಣಗೆ ನಗುತ್ತಾ "" ಸುಂದರ! ಹಾಗಾ 
ಜಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ ಏಕೆ?” ಎಂದನು. ಹುಡುಗಿಯು ನಡುಗಿ 
ದಳು ಕೈದಯವು ಇನ್ನೂ ಕಠಿಣವಾಗಿ, ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು "" ನಾನು ಬಂದುದು ಸ್ವೈರಿಣಿಯಂತಲ್ಲ; 
ಸೋದರಿಯಂತೆ. ನೀನು ಬೇರೆ. ಭಾನಿಸುವುವಾದರೆ ಇದೋ 
ಹೊರಟೆ!» ಎಂದೆದ್ದಳು. 


ರಾಮುವು ಆಸ್ರತಿಭನಾಗಿ, "" ಇಲ್ಲ ಇಲ್ಲ. ಸುಂದ.” 
ನೀನು ಕುಳಿತುಕೋ. ನನ್ನ ಎರಡು ಮಾತು ಕೇಳಿ ಹೊರಟ: 


ಹೋಗುವೆಯಂತೆ. ಕುಳಿತುಕೋ? ಎಂದನು. ಹುಡುಗಿಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತಳು 


ಮಂಚದ *೪ೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿದೆ ವತಿ ಯು ಹಾಗೆಯೇ ಸದ್ದಾಗ 
ದಂತೆ ಒಂದು ನಿಟ್ಟಿ ಸರನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿನು. 


ರಾಮುನು ಆರ್ಕನೂಗಿ ಸೇಳಿಕೊಂಡನು. ಹುಡುಗಿಯೂ 
ನೀರವವಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. “ನಾನೂ ಯೋಚಿಸಿದೆ. ನಿನ್ನೆಯ 
ದಿನ ನೀನೆಂದಂತೆ ತಸ್ತು ನನ್ನದೇ ಸುಂದರ! ಅಮ್ಮನ ಮಾತನ್ನು 
ನಾನೇಕೆ ಮಾರಬಾರದಾಗಿದಿತ್ತು? ಮಾರಿದ ಠೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಗಂಡ 
ಹೇಂಡಿರಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಸಖಿ ಗಿರಬಹುದಾಗಿದಿ ಕು! ಎಂದನು. 
ಮುಂದೆ ಹೇ ಸುವ ಹೊತು ಗಿ ಹುಡುಗಿಯು ಅಡ್ಡ ಗಿನಿ, "ನನು 
ನಿನ್ನೆಯೇ ಹೇಳಲಿಲವೆ? ಕಳದುದನ್ನು ಕಿಇಕಬೇಡೆಪಂದು | 
ಮತ್ತೇಕೆ? ಈಗ ಇಸ್ಟು ಹೇಳುವವನು ನೀನಿಕುವೆಡೆಯನ್ನೂ ತಿಳಿ 
ಸದೆ ಹೊರಟು ಹೋದೆಯೇಕೆ? ನಾನು ಕೊನೆಗೆ ಅಮ್ಮನನ್ನೂ, 
ಅಯ್ಯ ನನ್ನೂ ಒಪ್ಪಿಸಿದ್ದೆ. ಅವರೂ ನನ್ನನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದ್ದರು” ಎಂದಣ ರಾಮುವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನನಗೆ 
ಹುಚ್ಚು ಒಡಿದಂತಾಯಿ:ತು, ಸುಂದರೆ! ಅಮ್ಮನೂ ಆಗಕೂಡ 
ದೆಂದು ಹಟ ಹಿಡಿದಳು. ಅಮ್ಮನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕಳಿ ಅತ್ತೆಯು 
ಈಗಲೇ ಬಡವರ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣೆ ೦ದು ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಬಾಳಿಸುವ ವ್ರದಿನ್ನಿಂತೋ ಕೊಡ 
ಕೂಡದು ಎಂದುಬಿಟ್ಟಿಳು. ಕಡೆಗೆ ಜೋಗಿ ಅಯ್ಯನೊಡನೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡೆ. ಅಯ್ಯನು "ನೀನುಂಟು ನಿಮ್ಮ ಅಮ್ಮ ನುಂಟು' ಎಂದು 
ಬಿಟ್ಟಿ, ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಮಾವನಿಗೆ ವೊದಲೇ ಆಗದು. 
ಅತ್ತೆಗೆ ಅಮ್ಮನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ, ಇನ್ನಾಗುವುದೆಂತು? ಶಡೆಯ 


ಟ್ರಾ 


ಲಾರದ ದುಃಖ ಬಂದು, ಆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಅ ಣವನ್ನೆೇ ತಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ. ಬದುಕಿದ್ದರೆ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು ಎಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಆಶೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾಣ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆ. ನೀನು ಇಷ್ಟು ನಿಮ್ಮ ರ 
ತೆ ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿ ಪಲನೇನು? ನಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ನೋಡಿದೆ 
ನಲ್ಲ. ಅಷ್ಟೇ ಸಾಕು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಭ್‌ ದೆರಶ್ಶನ್ನ 
ನೀನಿನ್ನು ಹೋಗು? ಎಂದನು ಯುವಕನ ಮಾತಿನ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸಂಪಂರ್ಣಾವಾಗಿ ಕಳೆದುಕೊಂಡವನ ನಿನಾರೆಯು a 
ತಿಾನಾಗಿದಿತು. ಮಾತುಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೂ ಟೊ ಸಮಜಬಡಿದು 


ಎದೆಯು ರುಲೆನ್ನುತ್ಲಿವ ತು. 
೧) ಸದ ಜಾ 


SE 


ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಹುಡುಗಿಯು ಕದಲಲಿಲ್ಲ. ತುಚೆಣಯ ತಶತೋಳಿನಮೇಲೆ 
ಕೈಯ್ಯೂರಿಕೊಂಡು ಅಂಗೈಯಲ್ಲಿ ಕೆನ್ನೆಯನ್ಸಿಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಕೇಪಿತ್ತ ಕಳಿತುಬಿಟ್ಟಿಳು. ವರ್ಷಾಂತರಗಳ ಹಿಂದೆ ನಡಿದಿದ್ದು 
ದೆಲ್ಲನೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಸಟ 
ವಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದು ಹತ್ತಿರ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸ ಇ ಬು. 
ಹೋದರೆ ನಿನು ತಬ್ಬಲಿಯಾಗ.ವೆಯಲ್ಲೇ | '' ಎಂದು ಅತ್ತಿ ದುದು 
ಮತ್ತೆ ನೆನಪಿಗೆ EW; ಅವಳಿಗೆ ಬಲು ದುಃಖವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ತೊಟ್ಟು ನೀರೂ ಬಂದಿತು. 


ರಾಮುವು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು ನಾನ ನು ದುಃಖವನ್ನು ತಡೆ 
ಯದೆ ದೇಶಾಂತರ ಹೊರಟು ಹೋದೆ. ಸುಂದರ! RN ವೆರು 
ಷದ ದಿನ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿದವನಂತೆ ಅಲೆದುಬಿಟ್ಟೆ ದಿನವೂ ಬೆಳಗಾ 


ಇ 


ಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸಂಜೆಯಣಗುತ್ತಿದಿತು. ನನಗೆ ಪಿಳಿಯುತ್ತಿಮುದು 
ಅಸ್ಟೆ, ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ ನನಗೆ ಸುಖನಿಬ್ಬ ಬರುತ್ತಬರುತ್ತ 
ಅನ್ನವು ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ನಿದ್ದೆಯೂ ಹೋಯಿತು. ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಚಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. ಈ ಹುಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಿರೆ:ವಾಗ 
ಯಾರೋ ನಮ್ಮೂರಿನವರು ನೋಡಿ ಅಸ್ಬನಿಗೆ ಬರೆದರಂತೆ. ಆವರೂ 
ಬಂದರು. ಮಾಸಿದ ಬಟ್ಟಿಯನ್ನುಟ್ಟ್ನು ಗಡ್ಡ ಮಾಸೆಗಳನ್ನು ಬೆಳ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನನ್ನನ್ನು ಒಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದು ಅಮ್ಮನನ್ನು ಶೂಗಿ « ಎಲೇ! ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ ತ್ತ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಲು ಹೆಯು ಕೋ? 
ಎಂದರು, ಅಮ್ಮನೂ ಕಈಚಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಳಿಸಿ ಅತ್ತಳು. " ನನ್ನ ದುಬು”ದ್ದಿ ಯೇ | ಎಂದು 
ಕಣ್ಣೀರು ಕರೆದು ಬೇಕ:ದಷ್ಟು ಬಯ ಕೊಂಡಳು. ಆನ್ರೊತ್ತಿಗೆ 
ನಿನಗೆ ಮದುವೆಯಾಗಿ ಎಂಟು ದಿನವಾಗಿತ್ತಂತೆ?' ಎಂದನು. 
ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರು ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿದ್ದರೆ ತಾವು ತಮ್ಮ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳದೆ ಕ-ಳ್ಳಿರುಪ್ರೆದು ಬಲು 
ಕಷ್ಟ. ಹುಡ:ಗಿಯೂ ನಿಷಣ್ಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿವಳು. *€ ಹೌದು, 
ರಾಮು! ನೀನು ದೇಶಾಂತರ ಹೋದೆ, ನನಗೂ ಸನ್ನಿಯಾಗಿ 
ಆರು ತಿಂಗಳು ಹಾಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬಿದಿ ದ್ದೆ. ಆ ಸನ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಆಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲ ಹೊರಬಿದ್ದು ಅಮ್ಮನಿಗೂ ಅಪ್ಪನಿಗೂ 
ಹೃದಯ ಶಲ್ಯವಾಯಿತು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಲೇನು? ಅದೇ ಮೂಲ 
ವಾಗಿ, ಅಮ್ಮನು ಕೊರಕೊರಗಿ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಳು ಅಪ್ಪನು ಅನೇಕ 


ಟೆ 
ವೇಳೆ ಅಮ್ಮ ನೊಡನ " ಹತ್ತು ನ್ನೊಂದೆ.ವರುಸದ ರಂಡಿಗೈೆ 
ಇವಳಿಗೆ ಗಂಡನೆಂದರೆ ಏನು ಗೊತ್ತು? ಬೊಂಜಿಯಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು 
ಆಡುವ ವಯಸ್ಸಿನವಳಿಗೆ ಮದುವೆಯೆಂದರೇನು. ಗೊತ್ತು?” 
ಎಂದಿದ್ದೆ. ಮುಖ್ಯ ನಾವು ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ವೊದಲಿಂದ ಒಟ್ಟು 
ಸೇರಿಸಬಾರದಾಗಿತ್ತು.? ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದನು. ಕೊನೆಗೆ ನಮ್ಮ ವರಿಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಈ ಕಥೆಯು ತಿಳಿದುಹೋಗಿ ಯಾರೂ ನನ್ನನ್ನು ಮದುವೆ 


೫; 


ಖಿ 
ಲಿ 


ಶೃ 


ತ ಹೊದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ 
"ಕಾ! ಅವಗ ನ್ನು ಮದುವೆ ಮಾ ಡಿತೋ! ಆಚೆಯಮನೆ ರಾಮೆ 
ಸ್ವಾಮಿಯು ಬಂದರೆ ಅವಳು ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಾಳೆ' ಎನ್ನುವರು. 
ಅಪ್ಪನೂ ಬಹಳ ಕಾಯ್ದೆ ನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಮ್ಮನೂ ಸಾಯುವಾಗ, 
ಮಾವನನ್ನೂ ಅತ್ತೆಯನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಂಡು, *" ಅತ್ತಿಗೆ! 
ಸುಂದರಿ ನಿನ್ನಮಗು. ನನ್ನ ಮಗುವಲ್ಲ, ರಾಮೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಬಂದರೆ ಅವನಿಗೇ ಕೊಟ್ಟಿ ಮದುವೆ ಮಾಡು” ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಸತ್ತುಹೋದ, ಅತ್ತೆಯೂ ಒಪ್ಪಿದ್ದಳು. ನೀನು ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಮದುವೆಯಿಲ್ಲದೆ ಎಷ್ಟುದಿನ ವಿರಲಾದೀತ. "9 ನಿರೆಹೊರೆಯವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬಸವಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಜ್ರ po ಹುಡುಗಿ ಚನ್ರಾಗಿದಿ' ಎನ್ನು 
ವರು. ಅಸ್ಪನೂ ಸೈರಿಸಲಾರದೆ, ಕೊನೆಗೆ ಬೆಂಗಳೂರಿಗೆ ಜಾ. 
ಅಪ್ಲಿ ಓದುತ್ತಿದ್ದೆ ಯಾವುದೋ ಊರಿ ರಿನವನೊಬ್ಬನನ್ನು ನೋಡಿ 

ಕ ಬಂದನು. ಇನ್ನು ಅವನನ್ನು ಮೈಸೂರಿ ಭೆ UE 
ಬಂದರೆ ಕಥೆಯನ್ನು aM, Ke ನನ್ನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರಿದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. ಅವನೂ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಒಪ್ಪಿ 
ದನೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಅಂತೂ ಅಸ್ಪನು ಕೊಟ್ಟ ಥೈಲಿ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ವದು ವೆಯಾದನ.. ಮದುವೆಯೂ ಸಶ್ಚಿಮವಾಹಿಥಿಯಲ್ಲಿ 
ಆಯಿತು ಹೆಸಂಗೆ. ಆವೇಳೆಗೆ ನಾನು ಮೈನೆರೆದು ಎನಡುತಿಂಗಳಾಗಿ 
ದಿತು. ಇನ್ನು ಆ ಕಥೆಯಲ್ಲೂ ವಿಕೆ?'' ಎಂದಳು 


ಮಂಚದ ಕೆಳಗಿದ್ದೆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹವಿದ್ದಿ ತು. 
ಶಾನು ಓದುವುದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೇನೂ ಮುಂದಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಭಿಕ್ಲಾನ್ನ 
ವೆತ್ತಿಕೊಂಡು, ಅಮೂ ಹೆಗಲು ಹೋದರೆ ನಾಚಿಗೆಗೇಡೆಂದು ರಾತ್ರಿ 
ಹೋಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆದುಕೊಳ ತ್ತಿ ದ್ದ ವನಿಗೆ ಐನೂರು Mic 
ವರದಕ್ಷಣಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ರಲ್ಲಾ pd ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಕಾರಣವು ತಿಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟನು. ನಿಟ್ಟುಸಿರಿನ ಸದ್ದು ಮಾತ್ರ ಯಾರಿಗೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೪೪ 


ತೃತೀಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 


ಹ ರಾ ಸ 


ರಂಮುವು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು... " ಸುಂದರ! ಹೋಗಲಿ. 
ನೀವು ಗಂಡಹೆಂಡಿಗು ಸುಖವಾಗಿದ್ದೀರಾ? ಅದಾದರೂ ಹೇಳು, 
ಅದನ್ನಾದರೂ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಪ ಜ್‌ 5 ಎಂದನು. ಮುಂಚದ 
ಕೆಳಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಎದೆಯು ಹಾರಿತು. ಹ.ಡುಗಿಯು ಏನು ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವಳೂ?ಿ 


ಹುಡುಗಿಯು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದಳು. ಆಮೇಲೆ 
* ನೀನೀ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುವೆಯೆಂದು ನನಗೆ ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು 
ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದು ನನಗೆ ಸಮ್ಮ ತನಿ? 
ಎಂದಳು. ಹುಡುಗಿಯ ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಗಿದ್ದರೂ ಮನಸು 
ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿದೆಯೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಒಡೆದು ಕಾಣು 
ದ್ದಿ ತು. ರಾಮಸಾಮಿಯು ಮುಂದೆ ಉತ್ತರಕ್ಕೆ ಒತ ಯ 

೦೨) ಚಾ ಎವಿ 

ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾತು ರಳಿಸಿ, " ಈ ದಿನಗಳಲಿ ) ಒಂದು ದಿವಸವಾನಗೂ 
ನನ್ನನ್ನು Fg ps ಸುಂದರ! ಈ ನಿರ್ಭಾಗ್ಯನ ನೆನನು 
ನಿನಗೆ ಇಂತೆ? ಅಥವಾ ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏನು?" 
ಎಂದನು. ಸುಂದರಿಯು ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣಿಂದ ಬಿರಬಿರನೆ ಕೊಂಚ 
ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರೊಂದು ಬಿಟ್ಟು, ಸುಮ್ಮನಾದಳು, 
ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವೇನೋ ಬಂದಿತು. ರಾಮುವು ತಲೆಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಮತ್ತೆ ಹೇಳಿದನು ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂಬ 
ಆಶೆ ಬಹಳವಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಏಕೋ ಹೆದರಿಕೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ. ಆದರೆ 
ನೇರವಾಗಿ ಬರಲಾರದೆ ಹೋದೆ ಅಲ್ಲದೆ ಮಾವನಿಗೆ ಮುಖವನ್ನು 
ತೋರಿಸಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಕುರಿತು ಚಿಂತಿ 


೪೫ 


ಸುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಒಂದು ವಿಧದ ಕಳವಳವು 
ಹಾದಿಗೊಡಲಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ರೂಸವು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುವುದು. 
ಯಾವಾಗಲೂ ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೀನು ಜತೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವಂತೆ ಇರುವುದು. ನಿನ್ನ ಸಣ್ಣಕೊರಳಿನ 
ಮೃದು ಮಾತುಗಳು ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಜನುಗುತ್ತಲೇ ಇರುವುವು. 
ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರಾಗಿರುವಾಗ ಹಿಂದೊಂದು ದಿನ ನಾನು 
ತುಂಬಿದ ಬೆಳದಿಂಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ತೊಡೆಯಮೇಲೆ ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು, 
ಕೊಂಡು ಮಲಗಿದ್ದೆ. ನೀನು ಯಾವುದೋ ಹಾಡು ಹೇಳಿ ಕ್ಸೆಬ 
ಳೆಯ ತಾಳದೊಡನೆ ತಟ್ಟುತ್ತಿದೆ ನನಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸಣ್ಣಗೆ 
ಜೊಂಪು ಹತ್ತಿತು. ಅತ್ತೆಯು ಆಗ ಬಂದು, € ಇದೇನೇ ಇದು? 
ಎಂದಳು. ನೀನು ನಾಚಿಗೆಯಿಂದ ನನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೆಳಗಿರಿಸಿ ಓಡಿಹೋದೆ. ನನಗೂ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ನಾನೂ 
ಅತ್ತೆಯನ್ನು ಕೆಂಡು ಓಡಿಹೋದೆ ನಿತ್ಯವೂ ನನಗೆ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿದರೆ ಅದೇ ಕನಸು. ಅದೇ ಹತ್ತು ವರುಷದ ಸುಂದರ. 
ನಾನೂ ಆದೇ ಹುಡುಗ. ಮತ್ತೆ ನಾವು ಆಡುವುದು ಅದೇ ಆಟ 
ಅದೇ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ, ಕಣ್ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸುಖಸಡುತ್ತ ಹೊರಗಿನ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ ಮರೆತಿದ್ದೇನೆ. ಸುಂದರ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಇದ 
ಕೈ ಮೊದಲೇ ನೋಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅದೇನೂ ಕಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನಗೆ ಮೈಮರೆವ್ರದೆಂದಿದ್ದೆ. ಕೆಳಗೆ 
ಬಿದ್ದುಹೋಗುವೆನೆಂದಿದ್ದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಸೌಖ್ಯದ ಅಧಿದೇವಕೆಯಂ. 
ಸೊದೆಗಣಿಯಾದ ನನ್ನ ಇನಿಯಳು ಪರನ ಪಾಲಾಗಿರಲು ನಾನೆಂತು 
ನೋಡಲೆಂದು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಂದರ! ನನ್ನ ಆಳುಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತಿಳಿದುಕೊಂಡೆ ನೀನು ಹೆಗಲಿರುಳೆನ್ನಡೆ 
ಕಣ್ಣೀರಲ್ಲಿ ಕಯ್ತೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ನಿನ್ನ ಗಂಡನು 
ನಿನ್ನ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವುದೂ ತಿಳಿಯಿತು ಅನೇಕ 
ವೇಳೆ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡೆನು. ನನ್ನ್ನ 
ಮುದ್ದಿನ ಮನದನ್ನೆಗೆ, ನನ್ನರಗಿಣಿಗೆ, ಮನೋಮೋಹನೆಗ್ಗೆ ಮನ 


ಭಕ್ಷಿ 


ಸ್ಸಿಗೆ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವ ನಾ--(ತರುಣನು ನಾಲಗೆಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡನು) ಟ್‌ ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೃತನಿಶ್ಚಯನಾದೆನ್ನು ₹ ದರೆ ಚು 2 ಸವ 
ಕವೋ, ಅಸಮ್ಮಶವೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯೆಲಾರದೆ Pip, 
ಸುಂದರ! ಕೊನೆಗೆ ಮನಸ್ಸು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಶೀ 
ಕಾರ ಮಾಡಿಯೇ ಬಿಡುವೆನೆಂದು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ.?' ಎಂದನು. ತರು 
ಇನು ತಗ್ಗಿನ ದನಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬಾಯಲ್ಲಿಂದು 
ನನ್ನು ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವವನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕಠಿಣ್ಯವು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೊರುವಂತಿತ್ತು. 


ಹುಡುಗಿಗೆ ಸಮಾಧಾನದ ಸಣ್ಣ ನಗು. ಮೊಲ್ತೆಯ ಮೊಗ್ಗೆ 
ಸುಂತೆ ಅಂದವಾದ ಹಬ್ಬು ಚೆಂದು ಟಿಯ ನಡುವೆ ತಲೆಹಾಕುತಿ ತರಲ್ಲ 
. ಪ್ರತೀಕಾರವೇನೋ?'' ಎಂದಳು. ಈ ಇಬ್ಬರ ಭಾವವೂ ಹೀಗಿ 
ಸುವುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಂಚದ ಕೆಳಗಿನ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಹತ 
ತವನು ಭಯಂಕರವಾದ ನೋಟವನ್ನು ಕಂಡು ಹೆದರಿದವನಂತೆ 
ನಿರಡು ಕೈಗಳಿಂದಲೂ ಭದ್ರವಾಗಿ ಮುಖವನ್ನು ಮುಚ್ಛಿಕೊಂಡನು 


ರಾಮುವು ಹೇಳಿದನು "" ನದ್ನ ಪ್ರತೀಕಾರದ ತೆರನು ಹೊ 
ಸತು. ಅವನೀಗ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಿ ಕಾಲುಕಸಕ್ಕೆಂತ ಕಡಿ 
ಯಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವನು ನಾನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಭವ್ಯವಾದ ಹೃದಯ 
ಮಂದಿರದ ಅಧಿದೇವಿಯನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಿಸಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಗೆ 
ಬದ್ದೆ ನಾಗಿ ಅಡಿಯಾಳಾಗಿರುವೆನು, ನಿನ್ನನ್ನು ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯಂತೆ . 
ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಂತೆ, ಕಷ್ಟ ಸುಖಗಳಲ್ಲಿ ಇಳಾ ಅತಣ ಕಾಣದೆ 
ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುತ್ತಿರುವನು. ನು ನಿನ್ನ 
ನೆರಳಾಗಿ ನಡೆದರಡಿ ಸಮೆಯುವುದೆಂದು ನ! ದಾಸಿ 
ಯೆಂದು ದೂರನಿಟ್ಟರುವನವನು. ದೇವಿಯೆಂದು ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ, ತಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಮೆರೆವೆನು ನಾನು. ನೀನು ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡು. ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ 


೪೭ 


ನೂರಾರು ಜಳ ಹೊರಟುಹೋಗೋಣ. ನಿನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ 
ನೀನು ಬೇಡ; ಅವನು Shia. ಮಾವ! ಅವನಿಗೆಂದು 
ಹೆಣವನ್ನು ತಂದಿದ್ದ ನೆ ಇನ್ನೇನಾಗಬೇಕು ೫ ಎಂದನು, 


ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಅಡಗಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಾನಿರಚೇಳು ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಶುಟುಕಿದಂತಾಯಿತು. ಡಿ ಸಬಳಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಗೆ ಹುಕಿ 
ತಿವಿದದಂತಾಯಿತು. ಇದುವರೆಗೂ ಹೆಂಡತಿ | ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ಹಾಗಿದುದು ನಿಜ ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ಚೆಲು ವೆಯೆಂದು, 
ತನ್ನಮನೆಯ ನಂಬದ ದೀವಿಗೆಯೆ:ಂದು. ತನ್ನ ಜೀವಿತದ ಸೊದೆಯ 
ಹೊಳೆಯೆಂದು ಎಂದೂ ಭಾವಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಅವಳೊಂದು ಭೋಗ್ಯ 
ವಸ್ತು. ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕು; ಬೇಡದಾಗ ಬೇಡ, ಹೀಗಿದ್ದವನಿಗೆ 
ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನ ಕಣ್ಣಿ ಯವುದೆಂದು. ತಿಳಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಮಡದಿಯ ಮೇಲಿನ ಮೋಹವು 
ಹೆಡೆಯೆಕ್ಕಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ದು ನಿಲ್ಲುವ ನಾಗರ ಹಾನಿನ ತೆ ಪ್ರ 
ನಾಯಿತು. bi “ಗೊರಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಮತೆಯೆ.ಲ್ಲವೂ 
ತಟ್ಟನೆ ತಾನೇತಾನಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಹೆಂಡತಿಯ ನಿಚಾರವಾಗಿ 
ಒಂದು ಕ್ಷಣದ Rl ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಡುಕಿದರೂ ಕಡು ಬರದಿದ್ದ 
ಕಾಶರವು ಇಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ಮನೆ ವಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು ಗಂಟಿಲೊ 
ಣಗಿ ಹೋಯಿತು. ಅವಳು ಹೊರಟು ಹೋದಶ್ನೆ,ಗತ್ತಿ, ಮುಂದೆ 
ಯೋಚಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಅಯ್ಯೋ! ತ:ನು ಸರಿಯಾಗಿರು 
ವುದಕ್ಕೆ ಏನು ರೋಗವೆನ್ಸಿಸಿತ್ತು ಈ ಮಂಚದಡಿಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾದರೆ, ಅಚಳ ಕೈ ಕಾಲಾದರೂ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮುಕ್ತನಾಗುವುದು ಹೇಗೆ? 


ಹುಡುಗಿಯು ನೀರವವಾಗಿ ಕೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ವಳು ಇನ್ನೆ (ನಾಗಬೇ 
ಕೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೈಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ «ನಾನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕು ಅಸ್ಟೆ [೨ 
ಎಂದಳು, ರಾಮಸ್ವಾಮಿಯು ಮೇಜನ್ನೊ ರಗಿದ್ದಂತೆಯೇ, Kk 
ಕಡೆಗೆ ಬಾಗಿ, ಕುರ್ಚಿಯ ತೋಳಿನಮೇಲೆ ಕಯ್ಯಸ್ಸಿಟ್ಟು ಮೆತ್ತಗೆ 


೪ 


ಒರಗಿದನ್ನು ಅವನ ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಸುಂದರಿಯ ಭುಜದ ಮೇಲಿನ 
ಸೆರಗನ್ನು ಸೆಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಯತ್ನಿಸಿತು ಅವನು "ಹೌದು 
ಸುಂದರ! ನೀನು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಕು ಅಸ್ತ್ವೆ!' ಎಂದನು. 
ಸುಂದರಿಯು « ಹೌದು! ನೋಡುವವರು ಏನೆನ್ನುವರು!?' ಎಂದಳು. 
« ನೋಡುವವರ ಮಾತು ಎಷ್ಟುದಿನ? ಸುಂದರ! ಎರಡು ದಿನ. 
ಬೆಟ್ಟಿದ ನದಿಯಂತೆ ಎರಡು ದಿನ ಬಿರುಸಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ತಣ್ಣಗಾ 
ಗುವುದು” ಎಂದನು. ಯುವಕನ ದೇಹವು ಇನ್ನೂ ವಾಲುತ್ತಾ 
ಬಂದು, ಬಿಸಿಯುಸಿರು ಹುಡುಗಿಯ ಕೆನ್ನೆಗೆ ಬಡಿಯಿತು. ಹುಡು 
ಗಿಯು ತಟ್ಟನಿ ಎದ್ದು ನಿಂತು "ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ಚಿನ್ನಾಗಿಯೇ ಗುಣಿ 
ದೆ. ಆದರೆ ನೂನು ಹೆಂಗಸೆಂಬುದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುಣಿಸಲಿಲ್ಲ?' 
ಎಂದಳು. ತರುಣನಿಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಬೆಪ್ಪಾಗಿ «ಹಾಗೆಂದರೆ? 
ಎಂದನು ಎಂದರೆ ಗಂಡನೊಡನೆ ಮಾನವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಮಾನಗೆಟ್ಟು ಮಿಂಡನೊಡನೆ ಮೆರೆಯಬೇ 
ಕೆನ್ನುವಳಲ್ಲ ಎಂದು. ನೀನಿಂತಹೆ ದ.ರ್ಭನೆಯಾಡುವೆ ಎಂದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ನಾನಿಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ನಾನಿಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 
ಇದೋ ಹೊರಟಿೆ' ಎಂದಳು. ಗಂಡನುಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಾವಿರ. ಸಲ ವಂದಿಸಿದನು 


ರಾಮೆಸ್ವಾಮಿಂಯ: "ಸುಂದರ! ಈಗ ರಾತ್ರಿ ಎರಡೂವರೆ 
ಗಂಟಿ. ಸರಿರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವೆ. ನೀನು ಒಬ್ಬಳು 
ನಾನು ವರ್ಷಾಂಶರಗಳಿಂದ ತಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದು ಈಗ 
ಕಟ್ಟು ಒಡೆದಿರುವ ಮೋಹೆದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವವನು. ನನಗೆ 
ಮೈಮೇಲೆ ಅರಿವಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಡ್ಡಹಾಕಿದರೆ?? ಎಂದನು 
ಹೌದು ಹುಡುಗಿಯು ಒಬ್ಬಳು ತರುಣನು ಅಗಲವಾದ ಎದೆಯೂ, 
ಲಾಳಮುಂಡಿಗೆಯಂತಿರುವ ತೋಳುಗಳೂ ಉಳ್ಳವನು. 


(೪) ೪೯ 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚ್ಛೇದ 





gy 


ಹುಡುಗಿಯು ಹೆದರಲಿಲ್ಲ ಅಧಿೀೀರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕಾತರಳಾಗ 


ಲಿಲ್ಲ ನೆಟ್ಟಿ ಗೂಟದಂತೆ ಅಲುಗದೆ ಸಿರಲಾಗಿ ನಿಂತು «ಅದು. 
ನಿನ ಕೈಯಲ್ಲಾಗುವ್ರದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಿಂನರಿಯೆ 
ಅದರಿಂದ ಹೀಗೆ ಕೂಳು ಸೀನು ಬೇಕೆನ್ನುವುದು ನನ್ನನ್ನು 


ನನ್ನ ದೇಹವನ್ನಲ್ಲ. ನನ್ನನೊಲಿಸಿಕೊನ್ಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲದೆ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಿತೋಧವಾಗಿ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದಲ್ಲ ಇದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆ, ನೀನರಿಯೆ'' ಎಂದಳ್ಳು 
ರಾಮುವು ಅಪ್ರತಿಭನಾದನು ಆಡಬಾರದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದುದಕ್ಕೆ 
ಬಲು ನಾಜಿಕೆಯಾಯಿತ್ತು. ತಾನಾರಾಧಿಸುತ್ತಿರುವ ದೇನಿಯನ್ನು 
ಇಂತು ನೀಚವಾಗಿ ನುಡಿಸಿದುದಕ್ಕೆ ಹೃದಯವು ನಿಂದಿಸಿತು, ಮನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟದ ಕರುಮಾಡದ ರಸ್ತದೀವಿಗೆಯೆಂದು ನಂಬಿದ್ದ, 
ದಿವ್ಯಧಾಮದ ಸ್ವರ್ಗೀಯ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಅಸಮಾನ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು 
ಮನವು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿತು ರಾಮುವು ಬಹಳ ಕಾತರನಾದನು. ಕರ 
ಣಗಳು ಕಳವಳಿಸಿದವು ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಯಿಟ್ಟತು. ತನ್ನ ತಿರಸ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ತಾನೇ ಸಹಿಸಲಾರದೆ ಅಯ್ಯೊ!” ಎಂದಳಲಿಹೋದನು; 
ವೇದನೆಯು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಮೆಯ್ಯರಿವು ಮರತು ಭೊಪ್ಪನೆ ಬಿದ್ದು 
ಹೋದನು. ಶರೀರವು ಸುಂದರಿಯ ಪಾದಮೂಲದಲ್ಲಿ ಉರುಳಿತು. 


ಹುಡುಗಿಯು ಕಣ್ಣೀರಿನ ಮಳೆಗರೆದು ಇಷ್ಟಕ್ಕೂ ತಾನೇ 
ಕಾರಣನೆಂದು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿಕೊಂಡಳು ಆದರೂ ತಾನು ಮಾಡಿದುದೇ 
ಸರಿಯೆಂದು ಸಣ್ಣ ದನಿಯೊಂದು ಧೈರ್ಯಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


ಹುಡುಗಿಯು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುತ್ತಲೇ, ಅವನನ್ನು ಮೆಲ್ಲಗೆ' 
ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಮಂಚದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದಳು, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ಹೂಜಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನೀರನ್ನು ತಲೆಗೂ ಹಣೆಗೂ ತಳೆದು ಸ್ನೇಹಸ್ನಿಗ್ನ 


ಮೆಲ್ಲಗೆ "ರಾಮೂ!' ಎಂದಳು. 
ು ಆಯಾಸವಿಂಹ ಮೆಳ್ಬಗೆ (ಸುಂಗರಾ!? 
ಜೀ ಕಣ್ಣು ವರಿಸಿದ ಶೂಿಬ ದತ್ತು ಕು ಸೆರೆಬಿಗಿದು 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಮಾತು ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಹುಡುಗಿಯೂ ಅವನ ತಲೆಯ 


೧ಗಿ 
ಮೇಲೆ ಕಲಿ: ಟ್ಟ ಸ್ನಿರದೃದ್ಟಿಯಿಂದ ಚಾಂಚಲ್ಯದ ಸೊಂಕಿಲ್ಲದೆ 
| ) 


೧) (1 
೦ 
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ನೋಡುತ್ತ ಶುಳಿಶಿಟೆಳು. 


ಬಹಳವಾಗಿ ತಂತ ಭಧ. ಇಯಿಶೆಂದು ದೃಢ 
ವಾದ ಮೇಲೆ ಕೋರುವ ಒಂದು ತೆರನ ನ್ಹೈೇಯದಿಂದ, ಹೇಳ 
ಚಜರಗಿರ್ಟು ಆಯ RE ಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಒಂದನ್ನು ಶು ಕೊಂಡಿದಾನೆ. ದೇವರು ಕೊಡದಿರುಪುದನ್ನು 


ರೆ 

ನೀನು ಕೊಡಒಲ್ಲಿ. ಮಕ ಮೆ ಯೋಬಿಸು ಸುಂದರ! 1 
ಮೀನು: ಚಹ ಭಾತಿ ಕರಡತತತನಟಿ ಸ ಮಾಡುವು 

ಕ ಡನ್ನು MW, ದೂ ಈಗ pe 
ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಭೀ ಪಸ ಶ್ರದಯವನ್ನು ನಿನ್ನ ಪಾದ ತಲದಲ್ಲಿ ಒಪ್ಪಿ 
ಸಿದೀನೆ. ನನ್ನ ಜೀನಿತನನ್ನು ನಿವಗೆಂದು ಮಾಸಲು ಕಟ್ಟ ಇಟ್ಟಿ 
ಬಂದೆ, ಕಾಲಲ್ಲ ನೂಕ.ವೆಯಾ? ತನ್ರಿಬಿಡುವೆಯಾ? ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಮುಡಿದಿನೆದ ಹೂವನ್ನೂ ನಾನು ಮುಡಿದಿದ್ದ ಹೂವೆಂದು ಹೇಳು 


ತ್ತಿದ್ದ ಕರುಣವಂಶೆಯು ನೀನು, ರಿೀನಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಗಿಡವನ್ನು 
ಕಡಿದು ಬಿಂಕಿಯೊಬ್ಬ ನಿಯಾ? ವತ್ತೂಮ್ಮೆ ಕೈಮುಗಿದ: ಕೇಳಿ 
ಕೊಳುವೆನು. ನನ್ನ ಟನ್ನವನ್ನು ಸ ಸಲಮಾಡು. ದಯೆಮಾಡು? 


ಹುಡುಗಿಯ ಉತ್ತರನು ಕೂಡಲೆ ಬಂದಿತು. ಮರ್ಮಾಂತಿಕ 
ವೇದನೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿರುರ ಭಟ :ಗಿಯಾಗಿ ಮುಂದರಿಯಿತು. 
| ಖೀ ಗಿ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಕಷ್ಟವು ಅತಿಶಯವಾ 
ದುದು. ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದ ನನ್ನಂತಹೆವಳಿಗಾಗಿ ನೀನು ಇಸ್ಟು 


ಕರಗದೆಂದುಕೊ ೦ಡಿದೀಯ 


ನಾನು ಯ ಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನವಳೇ ರಾಮ! ವ le 
ಳಗ ಕೆಟ್ಟ ವಳೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜಗ ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ರಾಮೂ! 
ಹ.ದಯವನು 


॥ 


ಬಿ ಕ RS 

ಪಾನಿಗಳೆ ಥರ್ಮಣ್ರನ್ಟರು ಒಬ್ಬರಿಂದ ಮಗುಗೆ ಕದುದ 
pe | ಖು ಇ) ಎ) A ಇ ದ ed v ಮ 

ನೆನ್ನುನೆ? ಅದಕೆ ನಾನ ನೂ ಹಳಬರ. ಇಸು ತೂ |] ಲೋಕ 
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ವನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿರುವೆನು. ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಣೆ 
ರಾಮಃ! ಕಂಡಿರುವ ಈ ಲೋಕನನ್ನೇೇ ವೆ: ಚ್ಛಿಸದ ಕಾನ ಕ್ಟ ಶ್ರಿ 
ಯದ ದೇವರನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆ ಸುವುದುಂಟೀದ 2 ಎಲ್ಲಂಂದಲೂ ಒಳ ಯವ 
£ ಗಿ ೨ pe pl 

ಳನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆಯು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಒಬಹೊನುಂು 
ನಾಳೆಯ ದಿನ ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಜಂ ಚಟಕ ತ್ತ 


ರಿಂಧವಳ ಮಕ್ಕಳೆಂದರೈ ಇವರ ಶಾಯಿ, ರೀಗೆಂದರೈ ಆದನ್ನು 
ಪಂ ನನ್ನ pA ಇನಿಯಾ ವರು ಯೋಚಿಸು. ಇಪ್ಲಿಷ್ಟೆ 
ರಾಮೂ! 'ಕಾಚಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, piss ರೈಬೇಕೆಂದರೆ ಮನಸ, 


ಬರದು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ನನ್ನತ 
ಡುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಹೇಳಲಾರನಾ ಸ Rs ಸಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇ. 
ನನ್ನ ವ್ಯಥೆಯು ನಿನ್ನ ವ್ಯಭೆಗೆ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ದೇವ 
ರಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಮುಕ್ತಿಯು ಖಂಡಿತ ದೊರೆಯುತ್ತಿಒಓಿತು. ಇನ್ನ 
ಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಾರೆ, ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿರು. 
ನಿನ್ನ ಹೈದಯದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಬರದಿಟ್ಟುಕೊ. ಸುಂದ 
ರಿಯ ದೇಹವು ನಿನ್ನದಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸು ನಿನ್ನದು, ಅದರೂ, ಈ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಿನ್ರ ಳಳ ಅ ನಿನ್ನವನು ಹೌದು 
ಆದರೆ ವ 'ತ್ರೊಬ್ಬ ನೊಡನೆ ಸ ಸಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ನೀನು ಮತ್ತೊಂದನ್ನು Fl ಲಿ. ಸೀನು i ವರ್ಷದ 
ಹಿಂದಿನ ಸವಿಗನಸುಗಳನ್ನು ಇಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. Wd; ಅಂದಿ 


a) 


ವಿಂದಲೂ ಬೆಳೆದಿದ್ದೇನೆ. ನೀನೂ ಬೆಳದಿದೀಯೆ. ಮೊದಮೊದಲು 


ಇವಿಬ್ಬರೂ ವಳೆತನದ: 
ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರೂ WN) 


ಸ 


ಖಿ ಬ ಕಾಶ ಜಿವಿ ೯ 
ಳಂತಶಿ ಇದ್ದೇವೆ. ನಿನ್ನ ನಡಿಗಿ ಸ್ರ ಳು 
( 
ಎರಿ ಡೋ ಬಿ ಇವ್ನ ಹ ನ ಕ md ಚ ಹ 
ನಿನು. ಒಂದ ಇ ನನು ಸತು ಸಾ ಡಿಯ OWEN ನನು 


ಎದಿ 
vd 3 ಜಿ ವ ಆಯು ಇಸಿ ಫಿ ಮಿ ಆಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿದೆ? ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರು ನಿನಗೆ ಮನುವೆ 
K ಆ ್‌ ಅ ಬ ಸಗ ಸಿ 
ಯಾಗದೆ ಇಲ್ಲ. ಯಾರು ಬೇಕಾದರೂ ಹೆಣ್ಣು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ, 
+ 


KY ಈ dh pS ೪ ರಾಕಿ ಜಾ hee 
ಮಿಕ ಮಸಾಡಿಕೂೊಂಡೆ pO Jah Ce ಇಂದಿನಿಂದ ಆರ್ರೆಗೆ 


ತದುಣನೆಳನೆನ್ನಬೇಕು? ವಾಧಿಂನವಾದ ಶರೀರವನ: 
ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಕಾಮವಿಕಾರವಿಲ್ಲದೆ, “ನಾನು ನಿನ್ನವಳು ಹೌದು. 
ಅದರೆ ತಂಗಿಯೆಂದು ಕಿಳೆದುಕೊ'' ಎಂದು ಹೊಳುತ್ತಿರುವ ಹೆಂಗ 
ಸನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತನಾಗಿ ಹೋದನು. " ಹಣವೆಂದರೆ ಬಾಯ್ದಿ 
ಡುವಳು. ಹೊಗಳಿದರೆ ವಶಳಾಗುವಳು?' ಎಂದು ತಾನೆಂದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದ ಹೆಂಗಸಲ್ಲಿ ವಳು. ಅವನೂ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಬಲ್ಲವನು. 
ಪತ್ತೇದಾರರ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಪುಣನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ವನು. ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿಯೂ ಅರಿತವನು; 
ಆದರೂ ಓದಿನ ಗುರುತರಿಯದ ಹುಡುಗಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಗೆ ಮುಗ್ಧನಾಗಿ ಹೋದನು, ಪರಾಜಿತನಾಡೆನೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು ಎಲ್ಲದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಒಂದುಮಾತು ಬಹಳ ಹಿಡಿ 
ಯಿತು ಇಂದಿನ ಸುಂದರಿಯು ಅಂದಿನ ಸುಂದರಿಯೇ? ಅಂದು 
ಕೆಲಕೆಲನೆಂದು ನಗುತ್ತಾ, ಲೋಕದ ಕಷ್ಟಸುಖಗಳರಿಯದೆ 


ಹಾರುವ ಹಕ್ಕೆಯಂತಿದ್ದ ಸುಂದರಿಯೇ ಈಗಲೂ? ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


GL 


೫ಡಿ 


ಪಂಚಮ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


3ರಲ್ಲಿ ಯ ಯಾರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ಹೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ೧ ಒಂದು ರುಾಮದ ಕೋಳಿಯು ಕೊಕ್ಕೋ 
ಎಂದಿತು. pes ಯೆಚ್ಛೆತ್ತರು. ಹುಡುಗಿಯು "" ಆಗಲೇ 
ಕೋಳಿ ಕೂಗುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಹೋಗುವೆನು. 
ಎಂದೆದ್ದ ಳು. ತರುಣನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಅಂಗಲಾಚಿಕೊಂಡು 
ಕ ಸುಂದರ ! ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರ.ವೆನು. ನಿನ್ನ 
ಚರಣಸೆೇವಕನಾಗುವೆನು. ನಿನ್ನ ದಾಸಾನುದಾಸನಾಗುವೆನು. 
ಕೊನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳು?” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು, 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಅಸ ತೋಟಾ ಗಿಕೊಂಚ ಕೋಪ ಬಂದಿತು. ಕಡೆ 
ಗಣ್ಣು ತುದಿಯಿಂದ ಗಂಜಿಕ್ಕಿದ ಹಬ್ಬಿ ನಿಂದ, ಗಂಖೀರನದೆ 
ಮುಖದಿಂದ ತನ್ನಕೋಸವನ್ನು ಸೊಚಿಸುತ ಇ ನಾನು ಹೇಳ 
ದನ್ನು ಆಗಲೇ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ ನಿನಗೆ ಈ ದೇಹದಮೇಲೆ 4.4. 
ದರ ಈಗಲೆ, ಇದೊ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಮಾದಿಕೋ ಆದರೆ 


6, 


ಒಂದು ತಿಳಿದಿರು. ಮಾನವನ್ನು ಸೀಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದನಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕಡೆಯಾಗಿಸುವೆ ನೀರು. ಇಂತಹ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಯುವವರೆಗೂ 
ದ್ವೇಷವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆನು. ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಜೀವಾವಧಿ ಶಪಿಸುವ ರಾಕ್ಷಸಿಯ ದ್ರೇಷಃ ಬೇಕೋ ಇಲ್ಲ 
ವಾದರೆ ನಿನ್ನ ಶ್ರೀಯಸಿ ಗೇರು ದನವ ದೌೈವರಿಗೆ ಹರಕೆ 
ಯನ್ನು ಹೊರುವ ತಂಗಿ ಯ ಬಭ್ರೀಮ ಬೇಕೊ ನಿ*ನೇ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡು” ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟಳು. 


ರಾಮುವು « ಸುಂದರ! ಇನ್ನು ನಿನ್ನೂಡನೆ ಕಾಮದ 
ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುನುದಿಲ್ಲ. ಚಾಪಲ್ಯದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನುಡಿಯು 
ವುದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಬಹುದಿವಸದ ಆಶೆಯ ಪಿಶಾಚನು ನನ್ನನ್ನು 


೫೪ 


ತಟ್ಟನೆ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ನನಗೊಂದು ಮುತ್ತು ಕೊಡು. ವರ್ಷಾಂ 
ತರಗಳಿಂದಲೂ ಹೆಂಬಲಿಸಿದ್ದನೆ. ಮರುಮಾತನಾಡಬೇಡ. 
ನಾನು ಪಶು. ನನಗೆ ನಿನೇಕನಿಲ್ಲ ಇದೋ ಕೊನೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಇದೊಂದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ಕೈಮುಗಿದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. 
ಇಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಡ. ಕರುಣಿಸು?' ಎಂದು ಮಂಚದಿಂದಿಳಿದು ಮುಂದ 
ರಿದನು ಹುಡುಗಿಯು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿದ್ದ ಳು. ನಿರೋಧಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ತರುಣನು ಮಹತ್ತರವಾದ ಮನೋವೇದನೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಬರ 
ಸೆಳೆದು ಅಪ್ಪಿ ಕೊಂಡು, ತಗ್ಗಿ ಸಿದ್ದ ಮೊಗವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಮುತ್ತಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲದ ಗಾಳಿಯೊಂದು ಬಂದು 
ದೀಪವು ಆರಿಹೋಯಿತು. ಇಂತಹ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ದೀಪನೆಂತು 
ಸೈರಿಸುವುದು? ನಂದಿ ಹೋಯಿತು. ಗುಡಾರವೆಲ್ಲವೂ ಅಂಧಕಾ 
ರಾವೃತವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. ಪ್ರಕೃತಿಯು ಈ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಬ್ಬರೆ 
ಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಪಂಚವು ಕಾಣದಿರಲೆಂದು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ 
ಮುಚೆ ಬಿಟ್ಟಳು. 


[J 


ಮಂಚದ ಕೆಳಗೆ ಅವಿತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬದುಕಿದೆನೆಂದು 
ಓಡಿ ಹೋಯಿತು. 


i ಕವಾಗಿ 


ಆರನೆಯ ಭಾಗ 


ಹಂಗಿನ ಹೊರೆ, 
ಪ್ರಥಮ ಸರಿಚ್ಛೇವ 


ಅಳಿಯನು ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಮಾವನೊಡನೆ "ನಾನು ನಾಟಿ 
ಕಕ್ಕ ಹೋಗಬೇಕ್ಕು ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋಗಿಬರುವೆನೆಂ*'ದು ಹೇಳಿ 

ಜೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಸಿ ಯೋ ಕೂರಬುಹೋಗಿದ ನು; ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು 
ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಈಜಿ ಬಂದಿದ್ದ. ತಕ ಅಳಿಯನ 
ಕಿರುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸೊರಸೊರ್ರೆಂಬ ಶಬ್ದವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಕಿವಿಕೊಟ್ಟು ಕೇಳಿದನು. ಯಾರೋ ಮರ್ನೂಂ 
ತಿಕವಾದ ವೇದನೆಯಿಂದ. ನೀರವವಾಗಿ ಆಳುತ್ತಿರುವಂ3 ತೋರಿತು. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯು ಅಳ.ತ್ತಿರುನುದುಂಟೊ, ಆದರೆ 
ಅವಳ ಧ್ವನಿಯ ಹಾಗೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಮಾವನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು ತನ್ನ ಕಿರುಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
ವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಯಾರೋ ಛತ್ರದ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಂತಾ 
ಯಿತು. ತಾನುಆಗ ತಾನೇ ಬಾಗಿಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದನು. 
ಆ ಬಾಗಿಲು ಹೊರಗಿಂದ ತೆಗೆಯಬೇಕಾದರೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ವರಿಗ 
ಲ್ಲದೆ ಇತರರಿಗೆ ತಿಳಿಯ್ದದ್ರು. ಕ್ಷಳನೇನೋ ಎಂದುಕೊಂಡು, 


೫೬ 


ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು, ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯು ಒಳಗೆ ಬಂದು ನೇರವಾಗಿ ಸುಂದರಿಯ ಕಿರುಮನೆಗೇ ಹೋ 
ಯಿತು ಹಾಗೆಯೇ ನೋಡಿದನು. ಬಂದವಳು ಹುಡುಗಿ. 
ಹಾಗಾದರೆ ಕೃ ನ್ನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯೇ ಅಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದು? ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಜೆ ಮೈಸೂರಿಗೆ ಹೋದವನು ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತು 
ಗಂಟಿಯ ವೇಳೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ ನು. ಈದಿನ ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆಗೇ ಬಂದಿರು 
ವನೇ? ಏನೋ ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಲಿ ನನಗೇಕೆ >» ಎಂದು ಒಂದು 
ದಪ್ಪ ಚಿಟಿಕೆ ನಸ್ಯವನ್ನು ಮೂಗಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಏರಿಸಿ ಮುಸುಕನ್ನು 
ಬೀರಿ ಚತ 


ಮರುದಿನ ಬಿಳಗೂಯಿತು. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯ ಮುಖವೆನ್ನು 
dios 44 ರಬಂದಿಬಿಯೇ ಎನ್ನುವರು. ಕಣ್ಣುಗಳು 
ಕೆಂಪಾಗಿ ಹೋಗಿ. ಕೊಂಚ ಊದಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತವೆ, 
ಮೊಗನೆಲ್ಲನೂ ನಿಸ್ನೇಜವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ ಬೆಂಡ:ಗಿ ಹೋಗಿವೆ. 





ದ್ವಿತೀಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಹಿಂದಿನ ದಿನ ಒಡೆಯನ ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾಗಿದ್ದ ತೆ. ಆಳುಗಳು 
ಮತ್ತೆಲಿ ಯೋ ಮಲಗಿದೆ) ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಆರು ಗಂಟಿಗೆ ಬಂದರು. ಅವೇ 
ಳಿಗೆ ಅನಕೊಡಿಯ ನು ಎಂದಿನಂತೆ ಎದಿ ರದೆ ಇನ್ನೂ ಮಲಗೇ 
ಇದ್ದನು. ಪಕ್ಕದ ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಆಡಕೆತೆ, ಒಳ್ಳೆ. ಯ ಹೊ, 
ಹಾಲಿನ ಹಾಸ ಸಂಪಗೆ ಹೊವಿನ ಪೊಟ್ಟಣ, ಅಲಂಕೃತವಾದ 
ಹೆಣ್ಣು ಬೊಂಬೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಡೆಯನು ಏನುಮಾಡಿದರೂ 
ಅದನ್ನು ಕುರಿತು ಆಳು ಮರುಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ 


೫೭ 


ಈಸಲ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನಗು ಬಂದಿತು. ಅದನ್ನು ಹಾಗೇ ತಡೆದು 
*"ಅಡಕೆಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ಹೂ ಕಟ್ಟು ಬಿಚ್ಚೆಲ್ಲ. ಇದೇನು 
ಆಟಿವೋ? ಕೊನೆಯವರಿಗೆ ನೋಡೋಣ? ಎಂದುಕೊಂಡು ಸಾಹೇ 
ಬರು ಏಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿಬಿಡೋಣವೆಂದು 
ಹೊರಟನು ಹಾಸಿದ್ದ ರತ್ನಗಂಬಳಿಯೆಲ್ಲಸುಕ್ಕ ಸುಕ್ಕಾಗಿದ್ದತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ವುಂಚದಔ ಒಂದು ಚೊರಿ. 
ಸಂದೇಹೆನಿನ್ನೂ ಬಲವಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನನ್ನು ಕರೆದು ಆದನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದನು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಎಂದಿನಂತೆ ನಾಯಿಯಿ.ಲ್ಲ; ಹ ಡುಕಿ 
ದರೆ ಗುಡಾರದ ಹಿಂದೆ ಸುಮಾರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರಕ್ಕೆ 
ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದೆ. ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಶಯವು ಬಲವಾಯಿತು. ಚಿನ್ನದ 


ಕೆ 

ಒಡವೆಗಳಿದ್ದ ಬೊಂಬೆಯೂ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಂಬಿಗೆಯೂ ಇದ್ದಹಾ 
Wd ೨ 

ಗಿಯೇ ಇವೆ. ವ ಂಚದಡಿ ಚೂರಿ ಇದೆ. ಅವರಿಬ್ಬರ ಶಕ ದಲ್ಲಿ 


ಯಾರೋ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯ ಜೀವಿತ ಹೆರಣಕ್ಕಾ ಬ ಬಂದಿರಬೇ 
ಕೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು. ಹಗಲಿರರೂ ಪತ್ನೆದಾರಿಯ ಸಾಹಸ 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವವನ ಮೇಲೆ ಅಂತಹ ಅತ್ತಚಾರ ನಡಿ 
ಯುವುದು ಅಸಂಭವವೇನೂ ಅಲ್ಲ. 


ಜೆ 

೧೧ 
ಹ್‌ ಕ ED ಹ ೪. ಹಾ 
ವಾಗಿ ಕೂಗಿ ಸಾರಬರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. 


ಅವರಿಗೂ ಆಗ ತಾವೇ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಮುಂಜಿ ಜೊಂಪು 
ಹಡಿದಿದ್ದಿತು. ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲವೂ ಹುಚ್ಚುಜ್ವರ ಕಾಯ್ಕಂತೆ ಆದರೆ 
ಗಾಬರಿಯಿಲ್ಲ. ಒಂದುತರದ ಧ್ರರ್ಯವಿದೆ. Ki ಆರಿಕಿ 
ಯಾಯಿತು ಅವರಿಗೂ ಆಶ್ಶರ್ಯವಾಗಿ ಚೂರಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ನೋಡಿದರು. ಹಣದ ಪಟ್ಟಗೆಯು ತೆರದಿದುದೂ ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಹೊೋಗಿರುವುದೂ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನಾಯಿಯನ್ನು ತರಿಸಿ, ಜಾಡೆಯನ್ನು ಗುರ್ತು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಿದರು. ಎರಡು ಜಾಡೆಗಳು. ಎರಡೂ ಛತ್ರದ ಕಡೆಗೇ 
ಹೋಗುತ್ತ ಹಿಂಬಾಗಿಲಿಂದ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ಒಂದು ಫಾರ್ಯ 


ಎ 


ಲಾ 
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ಪತ್ತೆಗಾರರ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಕಿರು: 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಿರುಮನೆಯು ಯಾರದು 
ಎಂಬುದು ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಗೊತ್ತು. 

ಳುಗಳಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಚಂಡರು. ದವೇದಾರ್‌ ನರಸಿಂಗ 
ರಾಯನು ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಬಲ್ಲರು. ಒಬ್ಬ ನು ಹೋಗಿ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಉಪ್ಪೃಕಾರ ಹಚ್ಚೆ ಹೇಳಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಅವನೂ 
(ದೊಡ ಸಾಹೇ ಬರು ಪತ್ನೆದಾರರ ಆಫ್ಸೀಸಂ?' ಎಂದು ತಿಳಿದು 
ಮುತುವರ್ಜಿವಾಡಿ, ಒಂದು "ಭಲೆ!' ಹೊಡೆದು ಬಿಡಬೇಕೆಂದು 
ಬಂದನು. ಆಸೀಸರ್‌ ಇನ್ನೆ idk ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವನ 
ಮತ ಬಂದು ಸಾಹೇಬರ ಮುಂದೆ, ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆಯಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿ ಸಲಾಂಮಾಡಿ, ಶಾನು ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಪತ್ತೆಮಾಡು 

ದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಏನೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆಫೀಸರ 
ಆಗಬಹುದೆಂದರು, ಕಸಿಂಗರಾಯನು ಕೂರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಹೋದನು, 

ಆಶೀಸರಿಗೆ ಒಂದೀ ಯೋಚನೆ. "ಇನ್ನೂ ಹದಿನೆಂಟು. 
ಪಷ-ದ ಹುಡುಗಿ. ಹೆಚ್ಚು ಓದಿದವಳೂ ಅಲ್ಲ, ಇಷ್ಟು ಮಾತು 

ಕಲಿತಳು?” ಆರಾಭಂಗದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾದ ಮೃದು ಹೃದಯ 
ದಲ್ಲಿ, ಸಫಬವೂ ನಿಷ್ಪ್ರಲವೂ ಅಲ್ಲದ ಕಾಮವು ಕಡೆಕಡೆದು ಮನ 
ಸ್ಪನ್ನು ಹರಿತಮಾಡ್ಮ್ಕಿ ಶಿಳಿಯದುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿಕೂಡುವುದೆಂಬ 
ಆಧ್ರೀಸರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಶಿಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಸುಮಾರು ಅರ್ಥ ಗಂಭಿಯಲ್ಲಿ ಆಫೀಸರು ಇನ್ನೂ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲಿರುವಹಾಗೆಯೇ, "ಕಳ್ಳನು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾನೆ. ಕದಿರು 


a) 
ವವನು ಛತ್ರದ ವಾರುಪತ್ತೆೌಗಾರ ರ ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ. ಚೂರಿಯು 
ಅವನದೇ? ಎಂದು ವರದಿ ಬಂದಿತು, ಆಫೀಸಂಗೆ ಮೈಹಿಡಿದು 


ಹುಬುರದಂತೋಯಿತು 


ಲಂ 
ky 
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ಸುಮಾರು ಎಳುಗಂಬೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಭತ್ರದಬಳಿ ಗದೃಲವೋ 
ತ್ರೆ ಗಾರರನ್ನು ಪೋಲೀಸಿನವರು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿದಾ ರ. ಅನೇಕರಿಗೆ ಅದು ಸಮ್ಮ ತ. "ಆಗಬೇಕು. ಸುಮ್ಮನಿರು 
ಲೆಖ್ಬು ಬರೆದು ಕೊಳ್ಳೆ ಹೊಡೆಯುತ ತಿದ್ದಿ? ಎಂದು ಕೆಲವರು 
" ಎಲ್ಲಿಯೋ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದಿ ದಾನೆ? ಎಂದಿಲ್ಲರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ 
" ಗುಡಾರಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ ನೂರೈವತ್ತು ರೂಪಾಯಿ ಕದ್ದನೆಂ''ದರೆ 
ಯಾರೂ ಒಪ್ಪರು. ಎಲ್ಲರೂ "ಆಯೆ ಹ್ಯಾ ಸಾಪ; ಆ ಅಳ್ಳದೆಯ 
ಅಯ್ಯನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಧ್ಲೈರ್ಯವೆಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು?'' ಎನ್ನುವರು, 
ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸರ್ವಜ್ಞರು " ಸರಿ! ಕೇಡುಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೆಟ್ಟ ಬುದ್ಧಿ 
ಏನೋ? ಎಂತೋ? ಏನೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಪೊಃ ಜಾ 6 ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತುರೆಯೇ?? ಎಂದರು. ಹಿಡಿದು ಕೊಂಡು 
ಹೊಗಿರುನ್ರದೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬರುವ ಬುದ್ದಿ ಒಬ್ಬರಿಗೂ ಇಲ್ಲ ಎಲ್ಲರೂ ತರ್ಸವಿತರ್ಕವಾದ 
ವಿವಾದಗಳ ನಾಲಿಗಹುಂಟು ನಡೆಸುತ್ತಾ ಜ್‌ 


ಈ ಗದ್ದ ಅದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಗೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು. ಈಚೆ ಬಂದು 
ನಿಚಾರಿಸಿ, (೧ ಅದೆಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು.” ke ಯಾವನೊಃ *"ನಿನಗೆ 
ಬಹಳ ಗೊತ್ತು ಕಾಣಮ್ಮ! ನಿನ ಕೊಠಡಿ ಬಿಟ್ಟು ಈಜಿಗೆ ಬರದ 
ವಳಿಗೆ' ಎಂದನು. ಅವಳೂ ಮರುಮಾತ ನಾಡದೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟೆಳು 
ಒಬ್ಬ ಹುಡ ಗನನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು ಎಬ್ಬವನ್ನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದಳು. 
ಅವಳಿಗೂ " ಇರಬಹುದೇ? ಎನ್ನಿಸಿತು. 


ಜವನ ಅತ್ತ ತಿರುಗಿದಾಗ ಯಾರೋ " ಹುಡುಗಿಗೆಲ್ಲೊ 


ಛೀತಿಕಂಕೆಯಾಗಿದೆ ಕಣೋ! ಮೊನ್ನೆ ಒಳ್ಳೆಯ ನಿಂಬೆಹೆಣ್ಣಿ. ನ 
ನಗೆ ನೆಣಂಡುರದಣೆ ಇಸ ನೆ೧ಗಯನಾಗಿಗೆ ಮೆಚ ಇವತ್ತು ಸಣದ 


೬0 


ಹಾಗೆ ಆಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾ ಫೆ? ಎಂದನು. ಆ ಮಾತು ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ 
ಬಿದಿತು. ಅವಳಿಗೆ ನಗು. 


“ ಭೀತಿಯೂ ಯಿಲ್ಲ ಗೀತಿಯೂ ಇಲ್ಲ ಆ ಹೆಣ್ಣಿ ಗೆ ಗಂಡ 
ಹೀಗೆ ದುರಿತಪ್ಪಿರುವನಲ್ಲ ಎಂದು ಯೋಚನೆ. ದಿನವೂ ಇರುಳಲ್ಲ 
ಅಳುತ್ತಲೇ ಇರ:ವಳಂತೆ. ನಿದೆ ಮಾಡದೆ ಅತ್ತುಅತ್ತು ಹೀಗಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ? ನಲು ೫ ತನ್ನ ಬಾಳು ಹೀಗಾಯಿತಲ್ಲಾ ! ?' ಎಂಬ 
ಗಾಯವಡೆದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಅವಳಿಗೆ ಬಲುದುಃಖವಾಯಿತು, 


ಗುಡನು ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ ಯೋ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಮತ್ತೆ ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗಾಗಿ ಜೂಜಿ ನ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹು 
ದೇನೋ ಎಂದಲ್ಲಿಗೂ ಒಬ್ಬಹುಡುಗನನ್ನು ಕಳುಸಿಸಿದಳು. 
ಕೊನೆಗೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲಜಿ ಇಂದು ಕೆಕಿಯಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರುವನೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿತು ನಡೆದುದನೆ ೮7೫ ಅಲ್ಲಿ ಗ್ಗ ಭಾರತ್‌ ವವನಳೂ 
ಡನೆ ಹೇಳಿಕಳುರಿಸಿದಳ್ಳು “ಹೆಣವನ್ನು ಆ ಇ ಕದ್ರಿ ರಬಹುಜೋ?' 
ಎಂದು ಅವಳಿಗೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ ಜಟ ಚೆ ಗವ ಲವು 
ಅವಳ ಕವಿಗೂ ಬದಿ ಟೆರಿ. 


4 


ಚತುರ್ಥ ಪರಿಚೀದ 


a ಘಾಟ. ಆ. 


ವೆಂಕಟೆರಮಣಯ್ಯನು ತಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದಾ ನ. ನರ 
ಸಿಂಗರಾಯನು ಒಳ್ಳೆಯ ಜರ್ಬಿನಿಂದ, ಕುರ್ಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಮೇಲೆ 
ಕಾಲು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಸೊಗಸಿಂದ ಸಿಗರೇಟ್‌ ಸೇದುತ್ತಾ ಕಳಿತಿ 


ದಾನಿ ಇಬ್ಬ ರಿಗೂ ಯೋಚನೆ. 


ಓ 


ಒಬ ಪಿಗೆ ಇವನು ಒಳ್ಳಯ ಹಣವಂತ. ಚನ್ನಾಗಿ ಕಕ್ಕಿಸ 
ಬಹುದ ದಾಗಿದಿತೆ- ನಿಲವೆಂದರೂ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಸಿಕ್ಕು 


೬) 


ತ್ತಿಧಿತು. ಎರಡು ದಿನ ಗೋಳುಗುಟ್ಟಸಿ, ರೂಪಾಯಿ ಕಸಿದು 


ನಂತು ಆಭಿರಿಗೆನ್ನು ಆತಿ ಎಂದು ಒಂದು ಜಟ್‌ 
? ಗ 


ಕೊಟ್ಟಿದರೆ ಮುಗಿದುಹೋಗುತಿ ಎತು. ಈ ಹಾಳು ಚಿನೀಸರ್‌ 


ಫೊ ೯ ಕ ವಿ 9 ೪ 6 
ಬೊರೆ ಬಂದು ಕೆಲಸ ಕೆಟ್ಟುಹೋಗಿದೆ? ಎಂದು ಯೋಜನ, 


ಎಸಗಿ ) 4 ಹ po W | ಠ್‌ 3d ಜವೆ 
ಭಸಿರೊಮ್ಮಿ ಅ) pA ಜಬ್‌ ಟಿಟಿ ನ (10೬೨ ತ್‌್‌ ನು 
| ಸ Nae 
ಎ 5 ಡ್ನ ಖಿ N ಎ ಈ pS 
ಕ್‌ು ಸ್‌ ಳಿದರೈ ಬಿ ೨೬ ಕೂಡಲಿಲ್ಲ. ೨2 ಫೆ ಲ ನಂ ಅತು. 
4 pe ಬ ಆತ ಅಲ) ಇದ ಎ ಎ ಳೆ 2 ೪ 
ಕೊಂಡಿದಾ ನಂ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ. ಪರುವ. ವ 
೬) le ಭುತಿ 
೪.4 ಹ ಇ ಗ್ಲುಂದ್ಧಿಶಿಸಿ ~~ ಳಿ A ಫಿ 0 ಗಲ್‌ 4 wd ಆ ಣೆ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿದ್ರಾಳ. ಅಯ್ಯೂ | ಹಾಳು ಹುಡುಗಿ! ನನ್ನ 
ಎಎ 4 ಸವ ಛ ೪) ಲ ೯ 
ಹತಿರಲೇ ತ್ರೆಗೆದುಕೊಸ್ಸಬಾರದ:ಗಿತ್ತಿ? ಪಬಟ್ಟಿಗೆರು ಬೀಗದ 
ಎ ಖೆ ೦, ಇಲೆ “ದಿ ಹೆ ಲ ಎಲಿ ೨ ೨ 
ಫ್ರೈಯ್ಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಲೇ ಇತ್ತಲ್ಲಾ! ಎಲ್ಲಿ? ಡೇಗೆ ತೆಗೆ 
ಇಳೆ ಬ ಇಟಲಿ ಸ 61 ಹ K ಜಾಡಿ ಬ್ಯ 4 ಇ. ಹ ಇ 
ದುಕೊಳ್ಳುವುದು? ನಾನು ಕೊಠಡಿಸಲ್ಲಿಯ: ೪ ಜು ನು 
(a) ಕ 
pS pe ಕ್ಕ ಹಾ ವ್ಯವ) ಎ ಈ 
ಹುಡುಗಿಗೆ ಹಿಗೆ ಗಂಡನ "ರ, ನ I ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ 


ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿವೆ ನಲ್ಲಾ ಎಂದುಕೊನ್ನ ಸಿಸು, 


ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿರಾಧಾರವಾಗಿರುವಃಗಲಂ 

ವಿಧಾ”ರವಾಗುನ್ರದು ಬಹುಬೇಗ, ಕೊನೆಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ನಡಿದಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು " ದಫೇದಾರ್ರೆ |! ಕದವನು 
ನಾನಲ್ಲ. ಕಳ್ಳರು ಯಾರನು ಎನ್ನುವುದು ಊಹಿಸಿದೆ ನೆ. ದಯ 
ನಿಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಪಿಸಿ ಬಿಡಿ. ಅವಳ ರೂಪಾಯಿ ಅವರಿ 
ಕೆೊಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ತಮಗೂ ಏನಾದರೂ ಸಂಭಾವನೆ ಕೊಡು 
ತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. ಸಂಭಾವನೆ ಎನ್ನುತ್ತಲೇ ದಘೇದಾರ್ರಿಗೆ ಕಿವಿ 
ನೆಟ್ಟಗಾಯಿತು. ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅವರ ಹಣ ಅವರಿಗೆ ಬಂದ 
ಮೇಲೆ, ಇನ್ನೇನು? ತನಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಇರಲಿ? ಎಂದುಕೊಂಡು 
« ಹಾಗಾದರೆ ಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತಿರಲೇ ಈ ಮಾತು ಹೇಳುನಿರೋ? 
ಎಂದನು. ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನೂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಇಬ್ಬರೂ 


ನೇರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ನೋಡಿದರು. 


೬೨ 


ಸಾಹೇಬರ ಪರಿಚಯನ್ರ ವಾರುಪತ್ನೇದಾರಿ ಗೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ 
ಒಗೆ ೧೧ 
ಇವರ ಗುರುತು ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಂಬೆಂಬಂತೆ ತೊರಿತು. 
“ ಬನ್ನಿ ಶಲೆ `ತುಕೊಳಿ ಚ ಬಸ ಬ ಸ್ಟ 7 ಕೊಟ್ಟು ಕೂರಿಸಿ 
ದರು. ದಾದ್ರಿ" ಸಂಕಟಿ ಆ ಕದ ಕವಿಗೆ ಕುರ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟೆ 
ರಲ್ಲಾ!” ಎಂದು. 


ದೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯನು ಕುಳಿಶುತೊ: ಶಿಲ್ಲ. ಕೈಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು 


SI) 
ತ್ಕ ಕ Rd ಇ ಜಿ ಎ 
ನಮವ CE ತಿ. ತಮ್ಮಲಿ ಕಣ ಕದಿ 


ರು ಯಾ ನರಿಂಬುದನ್ನು ನನ ಗೂ ತೆದರೆ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ತಮ್ಮ ಹಣವನು ವನಚಸು ನಮಗೆ ತಂದುಕೊಡು 

ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟಿ ಬಿಡುವ. ು: ಅಪ್ಪಣಯಾ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಸಾಹೇಬರಿಗೆ *ಾ ಹಲವು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕದ್ದವರು ಚರ್‌ ಎ ನೆಂಕಟೆರವಮಣಯು.ಲಗೆ 
ಕಸ್ಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. ಯತ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಅವ ಕ 


ಸ 


ಜಯ. €) ? ಟಿ 
1.) 
ುು 


ಬ 
ತ ರಿ 
cl 


| 


ವೆಂಕಟಿರಮಣಯ್ಯನಿಗೆ ಬಂಧನ ಮೋಕ್ಷವಾಯಿತು. 
ಸಾಹೇಬರೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ದವೇದಾ ರರನ್ನು ಕರದು ಆ ಇವರನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿ? ಎಂದರು. ಆದರೂ ದಫೇದಾರ್ರು ತಮ್ಮ ಬಹು 
ಮಾನ ತಮಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಬಿಡ.ನುದೆಲ್ಲಿ ? 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣವ 
ರನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಯತ್ನವು ಸಫಲವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ ತಾನೇ 


ಓಡಿ 


ಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಅದರೆ ಅನನೊಡನೆ ಏನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಹೋದರೆ ಮಾವನನ್ನು ಬಡಿಸುವುದು 
ಹೇಗೆ? ಕೊನೆಗೆ ಏನಾದರೂ 1ಹೇಳಿಬಿಡುವೆನೆಂದುಕೊಂಡು ಅವರೆ 
ದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತನು. "ಯಾರು ನೀವ್ರಿ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 

" ನಾನು ವಾರುಪತ್ತೆಗಾರರ ಅಳಿಯ ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿ? ಎಂದನು ಸಾಸೇಬರಗೆ ಈ ಮೂರ್ತಿ ಯನ್ನು ನೋಡಲು 
ಆಶೆ ಯುದ್ದ ರೂ, ಹೀಗೆ ತಟ್ಟಿನಿ ನೋಡಲು ಅವರು ಸಿವ್ರರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
$$ ಅವಳ ಗಂಡನೇ ಇವನು?” ಮನಸ್ಸಿನ ಅಭೋಲಕಳೋಲ 


ನಮ್ಮ ಮಾವನವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹಣ ಕಗ ರೆಂದು ಅವರನ್ನು 
ವೋಲೀಸಿಗೆ ಕೊಟ್ಟದಿ ರಂತೆ ಕದ್ದ ವರು ಅವರಲ್ಲ. ಬೆರೆ. 


ಅವರನ್ನು Sin ಎಂದನು. ಮಾತು ಖಂಡಿತವಾಗಿ 


ಜಾ ನಿನಯವೂ ಸೆ..ಯರವೂ ಇಂತು. 
ಗ ಜಲ 


Lu 


ಅವರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದರು. ಆದರೆ ಕ-ರಂರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿ 
ಯಬೆೇಕಲ್ಲಾ !” ಎಂದರು. ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿ ಧ್ರ ವು 
ಎ 


ತಮ್ಮೆ ದುರಿಗೇ ಚಾ ಕೆಗವನು ನಾನು” ಎಂದನು. ಸಾಖೇ 
Wk ಶ್ಚ ಚಃ ಯಿ ಗ ಕದ್ದ ಕವ್ರನು ಕಾನಿ? ಬಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ್ರದುಂಟಿ? ಅಸತ್ಯದ ಮೂಜಟಿಯಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯವು ಕಣ್ಣಿ ಬಿದ್ದ ನಂಬುನ್ರದು ಸಾಧ್ಯನೆ? 


ಅಭೀಸರು "" ಇರಲಾರದು. ನಾನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ 
ಇದ್ರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚೂರಿಯು ನಮ್ಮ ಆ ನಿಮ್ಮ ಮಾನನವರವದ. ?? 
ಎಂದಕ 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಹಿಂದು ಮುಂದೆ ನೋಡಿ 
ದನು. ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಥಿ ರನಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತು ಔಡುಕಚ್ಚಿದ ದೃಢ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೇಳಿದನು. "" ಹೌದು! ಚೂರಿಯು ಅವರದ. 
ಆದರೆ ಕದ್ದ ವನು ನಾನೇ! ತಾವು ನಾಯಿ: ಕಟ್ಟುವ ವ್ರದಕ್ಕೆ ಹೊರಗೆ 


೬೪ 


ಹೋದಿರಿ. ನಾನು ಒಳಗೆ ಬಂದೆ. ನಾನು ಮತ್ತೆ ಹೊರಗೆ 
ಹೋಗುನ್ರಿದರೊಳಗಾಗಿ ತಾವು ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿಂ. ಕೊನೆಗೆ ನಾನು 
ಓಡಿಯೋಗುವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಾದಾಗ ಅವಸರದಲ್ಲಿ ಚೂರಿಯನ್ನು 
ಮರೆತ ಬಿಟ್ಟಿ ಎಂದನು, 

"ನೀವು ಓಡಿಹೋದಾಗ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತು?`` 

«ಸುಮಾರು ನಾಲ್ಕು ಗಂಟೆ?” 


ಆ್ಲೀಸರಿಗೆ ತಲೆಯಮೇಲೆಸಿಡಿಲುಬಿದ್ದೆ ಂತಾಯಿತು. ನಾಲಿ 
ಗಂಟಲು, ಎಲ್ಲಾಒಣಗಿಹೋಯಿತು ಬಹುಕಷ ದಿಂದ 'ನಿರ್ದವವಾ ದ 


ಬರಿಯ ಧ್ವನಿಯಿಂದ, Wea ಬು ಬು ಎಂದರು. 
ಕೃಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯು ಕೂಡಲೇ ಅದೇ ಗಂಭೀರ, ಸ್ಥಿರ, ಅಚಲಿತ 
hk ಮುಖ ಮುದ್ರಿಯಿಂದ «ಹೌದು. ನಾನು ನಡೆದುದನ್ನೆ ಲ್ಲಾ 


ಬಲ್ಲೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದೇ ಮಂಚದ ಕೆಳೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ. ತಾವು 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಾಗ ತಮ್ಮನ್ನು ಎತ್ತು ಒವುದಕ್ಕೆ ಅವಳು... 
ಆ... ಆಕೆಯು ಬಗ್ಗಿದಾಗ ನನ್ನನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಿಂದಿದ್ದೆ. ಕಾಣ 
ಲಿಲ್ಲ. ” ಕೊನೆಗೆ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿತು. ಒಮ್ಮೆ ನೀರು ನುಂಗಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೇಳಿದನು. «ದೀಪವಾರಿದಾಗ ಓಡಿಹೋದೆ” ಎಂದನು. 


ಆಫೀಸರಿಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿತು. ಕಣ್ಣು ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. 
ನೆಲವು ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರೆ ಅವರಿಗೆ ಎಸ್ಟೋ 
ಸಂತೋಷವಾಗುತಿದ್ದಿ ತು. 


ಸುಮಾರು ಅರೆಗಂಟೆ ಹೊತ್ತು ಒಬ್ಬರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. 
ಇಬ್ಬ ರೂ ತಲೆ ತಗ್ಗಿಸಿದ್ದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು ಬರುವೆ 
ಸ್ಥ | ಇದ್ದ ರೂ ಹೀಹದಲ್ಲಿ ದ್ರವವಿಲ್ಲದುದರಿಂದ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಭರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ರಿಗೆ ಹೈದಯನೆಲ್ಲ ಕರಗಿ ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರಾಗಿ ಹರಿಯುತಿದ್ದಿತು. 


(೫) ೬೫ 


ಕೊನೆಗೆ ರಾಮುವು 4 ನೀನೆ ನನಗೆ ಅಪರಿಚಿತರು. ಆದರೂ 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಿಷಯನ. ನಿನ 
ಯಜು ಲಸ DOSE ಬಟರ ಟರ ಈಕಿ 


ಅರ್ಯ ಹಾ ಈ ಸ 

ತಿರುವ ಆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೃಷ ವಮೂರಿಣಂಯು ಸಲ್ಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
೭ ಪ್ರ 
i) po ಆ ಕ್ಮ ೨ ಕ್‌ ರ್‌ ಸಾ ಭೂ 
ದೆಂಬುದೆಂತು) (6 ಆಹ ಭಾಗ ಆ 2 ಬ್‌ ಹೆ CS ಸ್ರಿ (3 
[ea 

ಇ ಇತಿ ಇ ಸ ಷಿ ೨ 

ಹುಡ.ಗಿಯು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಾ ಲನಸ./ನ ಸೊಸುಗ, ಸಬೇಡ್ಮಿ 


ಇ ಹ ಎ ಹ ರ್ಣ ್‌ RE EE ಕಾಲು a 

ನೀವು ಕೇಳಿದುದದನ್ನು ಕದೆ.ವಿರ ರಗದ ವಾಡು 
ಕರ್ಕ [od ~~ MN ಹಾಂ ಆ ಬಾನೆ 

ವೆನು. ನಿಮ್ಮ ದಾಸಾನುದನಸಟ.. ಬೆಟ್ಟು. ಇಬ್ಬ ಮಾಡಲಾ 


ಕ ಶ್ತ 
ಈ uel ROR ನ ಸಾ RR < 
ರಿಠಾ? ಎಂದನು ಸಳ ಲಖಿ ಕವಾಗಿ. ಅಕುತಿ. ಬ 
ಳು [| ದು 
ವನು ಬಿಕ್ಕಳಿಸಿ ಬಿಕ್ಕಳಿಸಿ ೨೫. ಬಿಟ್ಟಿಡ್‌ ಸೊಣಗೆ ದಿಕ್ಕಳಿಕೆಯ 


4d 
SESS Ud SNS HOUSER 
(ಡಿ 
ಆಕೆಯ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಒದುಶ ರ್‌. ದಿಎಬರು ನಿಟ್ಟೆ ಸರ್ವಶತಿ 
ಎಡಿ 


Zn m= FR 4 ಎ Wy ್ಫ[್ಫ ಇ 
ಯಿಂದಲೂ ಅಳೆಯನ್ನಾ ರಾಟಿ ನವಿ ಬಿದ್ದ ಬಲಿಯು ಸವಾ 
ಇಇ ದಲ್ಲಿ ಕಾರ್‌ ನ್‌ ಕಾ ಜ್ಞಾ (0 hand ಆ Be ಇ 
ಗುವಂತೆ ತಾವು ಆತೀರ್ವುದೆ ಜಾಗ ಎಂದು ಉಮಸವಿ:ಯ 
) 
ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದನು. 


ನಿನ ಸಚಿ ಇಷ: (ಕೆಟ್ಟ. 7 ಡಿ ತ ಬಡೆ ವರ್‌ ಸ ಗೆ ನ, 
(3 ನೀಗಿ NUNS NN. WW MENSA ೨೪) 


9 ಹ ಆ ವೆ 
ಯನು ಆಫೀಸರ ಪಾದಮಲಗಲ್ಲಿ ಎಗ್ಗೆ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡ್ಯ 
( (೨ ತ್ಕ 
ಆಜ ೬ ಈ ) ಎಸ ಕ NS (ಸಾತಿ ಕ 
ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಊ-"ಯೆ ಸಿಲಿಯುನ್ನಿಸಿತುು ಮನಿಗೆ ಬೋಗಿ 
PS ತ ತಿ ಎ ಎ೧ ಸ? ಅಹ | ವು ತಿ ಶಾ ಕೈನ ೫ mi 
ಮಗಳನ್ನು ಸ SE ಭಜ ಹ eS (as ೬ ಹ್‌ ಸಂಶ 
~ 6 8) a3 ಆ 
ಶಿ 4 ಸ ಇಕಿ ಕೆ A ಹಾ eR ಪ ೨ 
ಯನು ಭಿನಿಲಷಕಯು CC AION ಖೆ ಭು ೨೨೪ ಕೆಲಿಂ 
೬.೫ ಕ 


ಪಂಚೆಯ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟು:ತಾಕಿದ ಹಣವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ 
ಆನೀೀಸರ ಮುಂಜಿ ನೇದ ಮೇ೭ಟ್ಟು ಎ ಮೇಜಿನ ನೂಲಿದುವುದಕೆ 
ಹೆದರಿಕೆ. ಕೈ ಮುಸಗಿದುಕೂಂಡದು 
ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.?? ಬಂದರು. 


೬೬ 


ಆಫೀಸರು ಹಣವು ತಮ್ಮಲ್ಲೇ ಇರಲಿ. ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರಿ? 
ಎಂದರು. 

ನೆಂಕಟಿರಮಣಯ್ಯನವರಿಗೆ ಹಣವು ಉಳಿಯಿತೆಂದು ಮರಣ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು 


4 ಕ ಕ ಲಂ ಲ್ಲ 


ಮರುದಿನ ವೆಂಕಟಿರಮೆಣಯ್ಯ ನವರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಣ. 
ಮುದುಕನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯ. ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರು ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಮುಖಕೊಟ್ಟು ಮಾತನಾಡಿದುದನ್ನೇ ಆತನದುವರೆಗೆ ಕಂಡಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು ಇಬ್ಬರೂಅತ್ಯಂತ ಆದರದಿಂದ, ಬಲು ಸಂಭ್ರಮ 
ದಿಂದ ಓಡಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 


ಊಟ ಮಾಡುವಾಗ ಸುಂದರಿಯ ಆ ಅಡಿಗೆ ಹೇಗಿದೆ? 
ರಾಮೂ!” ಎಂದಳು. ರಾಮುವೂ “ನೀನು ಮಾಡುವುದು ಯಾವು 
ದು ಚನ್ನಾಗಿರ:ವುದಿಲ್ಲನಮ್ಮಾ! ?' ಎಂದನು ವೆಂಕಟರಮಣಯ್ಯ 
ನಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಅರಳಿತ್ತು ಇದರೆ, ಸಾಹೇಬರು ರಾಮೂರನೆ? 
ಅದಕ್ಕೇ ಹಣವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟದು? 


ಕೊನೆಗೆ ಮೂವರೂ ಸೇರಿದರು. ಅಡಕೆಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ 
ಕೊಳ್ಳು ತ್ತಾ'ಆಮಾತು ಈಮಾತು;ಬಂದು ರಾಮೂವು "" ಏನೋಪ್ಪ! 
ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಸುಂದರ ಅಂತಹ ತಾಯಿ ಇರಬೇಕಪ್ಪ. ಜನ್ಮ 
ಜನ್ಮಾಂತರಕ್ಕೂ ಇವಳೇ ತಾಯಿಯಾಗಲಪ್ಪ!? ಎಂದನು. ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಯ: "" ನನಗೂ ಇಂತಹವಳೇ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಲಿ ಎನ್ನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಮಾತ್ರ ಕಷ್ಟ ಆಕೆಯು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಮುತ್ತುಕೊಡುವುದನ್ನು ನೋಡುವುದು ಮಾತ್ರ....... » ಎಂದನು. 


ರಾಮೂ ಸುಂದರಿಯರು ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿದರು. ಕೃಷ್ಣ 
ಮೂರ್ತಿಗೂ ನಾಚಿಕೆಯಾಯಿತು. 


ಆರಿ 


ಸುಂದರಿಯು ಮನದಲ್ಲಿ ಯೇ "" ಮನನೊನ್ಸಿದವನನ್ನು ಮಹು 
ವೆಯಾಗುವ ಭಾಗ್ಯವು ನನ್ನದಾಗಲಿ? ಎಂದುಕೊಂಡಳು. 


ಲಿ ರಾ 


ಉಪಸಂಹಾರ, 


ಹಿಲ್ಲಾ 


ವೆಂಕಟಿರಮಣಯ್ಯನು ಈಗ ಛತ್ರದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮೈಸೂರಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಬಹಳ ಅನು ಕೂಲರಾಗಿದ್ದಾ ಕಂದು ಮೊನ್ನೆ 
ಯಾರೋ ಹೇಳಿದರು. ರಾಮಸ್ರಾಮಿಗೆ ಮಡುವೆಯ: ೦3ೆ. 


ಸಂಪೂರ್ಣ. 
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೨ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರವರ ಚರಿತ್ರೆ. 


೪೨ ಸತ, 


ಮಾಡಿದರು. ಆದರೆ ಅವರ ಉಸಜೀಶಗಳಿಂದ ಸಮಾಜವು ಜಾಗೃತಿ 
ಗೊಂಡು ಎಷ್ಟು ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತೊ ಆ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಸಮಾಜದ ತಳಹದಿಯು ಸಡಿಲವಾಗಿ, 
ಇದರಮೇಲೆ ಜಾಗೃತಿಗೊಂದಿದ್ದರೂ ಧರ್ಮಾಂಧವಾಗಿರುವ ವಿಧರ್ಮಿಯ 
ಸಮಾಜದಿಂದ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜಧಮೇಲೆ ಆನೇಕ ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳು ನಡೆ 
ಯಲಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ಇದುವರೆಗೆ ಕೇವಲ ರಾಜಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಯೆ ಮಗ್ಗ 
ರಾಗಿದ್ದ ಸಂಡಿತ ಮವನಮೋಹನ ಮಾಲವಿೀಯ, ಲಾಲಾ dd 
ರಾಯ-_ಇವರೇ ಮೊದಲಾಗಿ ಹೆಲವು ಬೆಶದುರೀಣರು ಈಗೀಗ ಹಿಂದೂ 
ಸಮಾಜರಕ್ಷಣೆ, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮರಸ್ಸಣೆಗಳ ಕಾ ರ್ಯಗ We ಕೈಹಾಕಿ 
ರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದೊಂದು ಬಿಸಿಯಾದ ತ ತೃಪ್ತಿಯ ುಂಬಾಗುತ್ತಿದೆ 

ಆದರೆ ಸಮಾಜೋದ ರಣೆಯ ಕಾಯವೆಂದರೆ he ಬಗೆಯ 


ಎ 
ಯಜ್ಞವು. ಈ ಯಜ್ಞದಿಂದ ನಿಧರ್ಮಾಯರನೇಕರು ಪ್ರಕೋಪಗೊ 
ಳ್ಫಲು ಕಾರಣವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜ ವು ಪುಸ್ಟಿ 
ಗೊಂಡುದಾದರೆ ಸಮಗ್ರ ಮಾ ಈರ i ೦ಚದೆ ೮ನೆಯ ೧ ಭಾಗವು 
ುದರಿ 
ುಔ೫ರಿ 


ಸಿ ಗೊಂಡಂತಾಗುವುದು. ಂದ ಈ ದೊಡ್ಡ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ 


ವಲ ಮೂಕ ನಶುಗಳ A ಲಬ. ಮಾನವರ ಬಲಿಯಾಗಜೇಕಾಗಿ 
ನೈವ ಸಂಕಲ್ಪವಿದ್ದೆ ತೆ. ತೋರುವುದು ಇದಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಸಮಗ್ರ 


ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಹ STR ಹಿಂದೂಧರ್ಮ 
ಇವುಗಳ ಉದ್ದಾರಣೆಗಾಗಿ ಸಮಸಿ ೯ಸಿ. ಈ ಯಜ್ಲಕಾರ್ಯವು ಸಾಂಗ 
ವಾಗಿ ಲಕಾರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಲಿಯಾ 
ಗರ್ಜಿಸಿ RS REA ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾನ | ೦ದರ ಜೀವನದ 


4 ಪುಟ ಪುಸ್ತಕದಳಿ ಭರತವರ್ಷದ ಮುಂದಣ ಜನಾಂಗನಾ 
ಗುವ ಈಗಣ ಯುವಕರಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರವರ ದಿವೃ ಜೀವನದ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಇವರ ಬಾಲ್ಯ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮೊದಲಾದ ಮುಂಚಿನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಬರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರು ದೇಶ ಸೇವನೆಗಾಗಿ ಎಂದು ಕರ್ತವ್ಯ 


ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾನ ಂದರವರ ಚರಿತ್ರೆ. ಡ್ನ 


ಕ್ಲೇ ತ್ರದ ದಲ್ಲಿ ಅಡಿಯಿಟ್ಟ ರೋ ಅಂದಿನಿಂದ ಇವರ ಸಂಕಿ ಕ್ಲಪ್ತ ಜೀವನ ಚರಿ 
ತ್ರ ಯನ್ನು. ಇಳಿ ಜನತ ರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನೆಂದರ ಸೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರು ಲಾಲಾ ಮುನಶೀ 
ರಾಮ ಎಂದಿತ್ತು. ಇವರು ಪಂಜಾಬಿಗೆ ಸೇರಿದ ಜಲಂಧರವೆಂಬ ಜಿಲ್ಲೆಯ 
ಮುಖ್ಯ ನಗರದಲ್ಲಿ ವಕೀಲರಾಗಿದ್ದ ರು. ಇವರು ರ್ಸೆ ೧೮೮೫ನೆಯ ವರ್ಷ 
ದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದೂಸ್ಟಾ ನದ, ವೈದಿಕಧರ್ಮ ಪ್ರಚಾರನಲ್ಲಿ ಬದ್ಧ 
ಕಂಕಣರಾಗಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿ Badd ಸರಸೃತಿಗಳ ಮುಖ್ಯ ಅನುಯಾ 
ಯಿಗಳಲ್ಲೊ ಬ್ಬರಾಗಿ ಅವರಿಂದ ಸ್ಥಾ ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆರ್ಯ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಸದ 
ಸ್ಕಿರಾಗಿ ಸೇರಿದರು. 

ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮಾ ಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ದ ಗುರುಕುಲ 


ನಿದ್ಯಾಭಾ ಸ ಕ್ರಮವನ್ನು ಆಚರಣೆಯಗಿ ತರಬೇಕೆಂದು ರ್ಸ ಜಟ 
ಬಸ ರ್ಷದ ದಿ ದಯಾನಂದ ಆಂಗ್ಲೊ ವೇದಿಕ್‌ ಕಾಲೇಜ್‌? ಎಂಬ 
ಮಹಾ "ನಿವ್ಯಾಲಯವು ಲಾಹೊರಿನಳಿ ಸ್ಟಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಆದರೆ 


ರ್ಸ ೧೮೯೧ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಈ ನಿವಾ-ಲಯವ ಸ್ಟ್ರೋತ್ಸು ಹಕ ಮಂಡಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ, «ಶ್ರ ವಿದಾ ಲಯದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ್‌ ವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಟಾ ನ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೊ ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಕ್ಕೆ ಪ್ರಥಮ ಸ್ಟಾ ನವನ್ನು ತೊಕ 
ಬೇಕೊ ಬಂ. ನಿಚಾರವಾಗಿ. ಭಿನ್ನಾ ಪ್ರಾ ಯಗಳು ಹುಟ್ಟ ದನ್ರ. ಅದು 
ವರೆಗೆ ಇವರು ಆ ವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡಿತ ಗುರುದತ ತ್ರನಿದ್ಯಾರ್ಥಿ, 
ಲೋಕ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಲಾಲಾ ಲಜಪತಿರಾಯ ಮೊದಲಾದವರೊಂದಿಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡೇ ಕೆಲಸವ ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಮೇಲೆ ಇವರು ಆ ವಿದ್ಯಾ 
ಲಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ರ್ಸ ೧೯೦೧ನೆಯ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಿದ್ವಾರದ ಈಜೆಗೆ 
ಕಂಂಗಡೀ ಎಂಬ ಪ್ರ ನೇಶದಲ್ಲಿ ರುವ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗುರುಕುಲವೆಂಬ ವಿಶ್ವ 
ವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಸ್ರ ನಿಸಿದರು. ಇದರ 1 ನಿಷೆಯವಾಗಿ 
ಅವರೇ ಹೇಳಿರುವುದೇನಂದರೆ:_ ಆ ನಮ್ಮ ಜೀವ ನಕ್ರಮದಳ್ಗಿ ವೇದಗಳ 
ತತ್ವವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ ಶಿಕ್ಚ ಣವನ್ನು ಕೊಡತಕ [ಥಾ ಸಾಕಶಾಲೆಯ 
ಮೂಲಕ ನಮ್ಮ ಸುಧಾರಣೆಯು ॥ ತಂತು ಟು ನಂಬಿದವರಲ್ಲಿ 
ನಾನೊಬ್ಬನು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಸುಧಾರಣೆಯೆ ಮೂಲಕವಾದ ದೇಶ ಸ ಧಾರ 
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ಲು ನಾಮಿ ಶ್ರ IN ನಂದರವರ ಚರಿತೆ. 


ಣೆಯೇ ನಮ್ಮ ಮೂಲ ಉಪ್ಪಿೀಶವಾಗಿತ್ತು. ಆದುದರಿಂದ ಇಂಗ್ಲೀಷು 
ಮತ್ತು ನಿಜ್ಞಾನ ನಡ ಮೂಲಕವೇ ದೇಶ ಸು ಧಾರಣೆಯಾಗುವುದೆಂಬ ಅಭಿ 
ಸ್ರಾಯವುಳ್ಳವರು ನನ್ನಿ ಂದ ದೂರರಾದರು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಉಳಿದವರೇ 
ಕಳ "ಯಕ ಹೆಚ್ಚು ಲಕ್ಷ್ಯವಿಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದೆವು. 
ಈಗ ಜನರ 4 ಸಚ್ಜೀಲರೂ ಧರ್ಮ ಜರೂ ಆದಂಥನರ ಅವಶ್ಯಕ" 
ತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾ 'ಗಿಡೆಯೆಂದು ನಮ್ಮ ಅಭಿ; ಚಟ ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ 
ಕುಂದಕನನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಲು ನಾವು ನವ 
ಗಿಸಿ ಶೆಲಸಮಾಡಲಾರಂಬಿಸಿದೆವ್ರ. 
ರಿಂದಲೂ ಉದಾರವಾಗಿ ಸೋಸಿಸಲ್ರ ಬ 
ಶಿಲಾ (1೩1೩) ನ ನಳಂದ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ಯಾಜೀ 
ನ್ಯಾಲಯದ ಶಿಕ್ಷಣ ಕ್ರಮವನ್ನ ನುಸರಿಸಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ದ್ಯೇಯ 
ಚ ತ ಧ್ಯೇಯ ಸ ಸಾಧನೆಯು ಎಂದರೆ ಈ ಬಗೆಯಾದ ಜ್ಞಾಾನದಾನವು 
ಕೂಡ ದೇಶೀಯಭಾಸೆಯಮೂಲತವಾಗಿ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಮುನಕೀರಾಮರು 
ಆಗ ಅಸೇಕ್ಟೆ ಪಟ್ಟ ಟಃ ದ್ಸರು, ಆಗ ಮಖಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಅ ಅಸಹಕಾರದ 
ಕೂಗಾಃ ಗಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ್ರ ಭಾಷೆಯು ಹಿಂದೀ ಅಗಜೆ?ಕೆಂಬ ಕೂಗಾಗಲಿ ಕೇಳಿ 
ಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುನಶೀರಾಮರ ಮಾತ ಭಾಸೆಯು ಹಿಂದೀ ಆಗಿದ್ದರೂ 
ಅನರ ಶಿಕ ವು ಊರ್ದು ಮತ್ತು ಇಂಗ್ಲೀಷು ಭಾಸೆಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ 
'ಆದಾಗ್ಗೂ ಅವರು ಅಬೊಂಡುಬಗೆಯ ದೀರ್ಫ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿ 
ತನ್ಮು ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀ ಬಾಸೆಯ ಮೂಲಕನಾಗಿಯೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಣ ಸನೊಡಲೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಈಗಲೂ ಈ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನ 
ದಾನವು ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇರೊಂದರಿಂದಟೆ ಮುನಶಿರಾಮರ ದೇಶ 
ಸ Ks ste ದೇಶಾಭುಿಮಾನಖೂ ವೃಕ್ತವಾಗುವವು. 
ಅವರಿಂದ ಸಾ ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟರುವ ಗುರುಕುಲನ್ರ ಮೊದಲುಮೊದಲು ಇದೊಂ 
ದುರಾಜ ಸೈತಿಕ ಆಜ > (Politica Seminary) ನೊ ಎಂದು ಬಹು 
ಜನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಸಂದೇಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. ಆ ಗುರುಕುಲದಲ್ಲಿ 
" ಜರಗುತ್ತಿರುವ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮ, ತರೀರವ್ಕಾಯಾಮ, ಗುರುಶಿಷ್ಯ ಜೀವನದ 
ಬಗೆ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಸೋಡಿ, ಕೆಲನುಜನ ಅಧಿಕಾರಿ 


pA 


ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರವರ ಚರಿತ್ರೆ. ೫ 


ಗಳು ಆ ಮುನಶಿರಾಮರು ಬಲಿಸ್ಟರಾದ ಕೆಲವುಮ್ಮಂದಿ ನಿದ್ರೋಹಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಲು ಈ ಗುರುಕುಲವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವರು?' ಎಂದು ಸಂಶಯ 
ನಟ್ಟಿರು.  ಮುನಶೀರಾಮರು ಕಮ್ಮ ವಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಸರಕಾರದವರ 
ಸಹಾಯವು ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿದುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ 
ರ್ಸ ೧೯೧೩ರಲ್ಲಿ ಸಂಯುಕ್ತ ಪ್ರಾಂತದ ಗವರ್ನರಾಗಿದ್ದ ಸರ್‌. ಜೇಮ್ಸ್‌ 
ಮೆಸ್ಟೆನ್‌ ಸಾಹೇಬರು ಈ ಗುರುಕುಲವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿನ ಪಾಠ 
ಕ್ರಮಗಳನ್ನೂ, ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ದೃಢಕಾಯಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ನಡೆನುಢಿಗ 
ಳನ್ಫೂ ನೋಡಿ), ಬಹು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು « ಇದು ಇತರರು ಅನುಸರಿ 
ಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ವಿದ್ಯಾಲಯವು'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಅಮೇಲೆ 
ಅವರು ವಿರಾಮದಿಂದಿರುವಾಗಲೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗುರುಕುಲವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡುತ್ತಿದ್ದ ರಲ್ಲದೇ ಮಥುರಾ (ಬೃಂದಾವನದ ಹತ್ತಿರ 
ನಿರುವುದು) ನಗರದಲ್ಲಿ ಆ ಗುರುಕುಲದ ಶಾಖೆಯಾದ ಮತ್ತೊಂದು 
ನಿದ್ಯಾಲಯಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಕೈಯಿಂದ ಇಟ್ಟರು. ಆಗ 
ಅವರು ಆ ಈ ವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಖುಹಿಗಳ ಜೀವನ 
ಕ್ರಮವನ್ನನುಸರಿಸತಸ್ಮನರು ರಾಜಭಕ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸಪುಳ್ಳಿವರು. ಈಗಿನ 
ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ತತ್ಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನೇರ್ಪಡಿಸಿರುವರು. 


ಮತ್ತೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಲಿಷ್ಠರಾಗಿಯೂ, ವಿಧೇಯರಾಗಿಯೂ, 
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ಎದಿ 
ರಾಜಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ನರಾಗಿಯೂ, ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಗಳಾಗಿಯೂ ಒಂದೇ ಮನಸ್ಸಿ 


ನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡತಕ್ಕವರೂ ಆಗಿರುವರು. ಇತರ ನಿದ್ಯಾಲಯಗಳ 
ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹಚ್ಚು ಸೌಖ್ಯದಿಂದಿರುವವರು ಎಂದು ಕಟ್ಟಿ 
ಡಕ್ಕೆ ಅಡಿಗಲ್ಲನ್ನಿ ಡುವಾಗ ಹೇಳಿರುವರು. ಈ ವಿದ್ಯಾಲಯವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಜನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಿದ್ಯಾಂಸರು ನೋಡಿ ತಬೆದೂಗಿರುವರು. ಬೇಕಾದವರು 
ಆ ನಿದ್ಯಾಲಯದ ವರದಿ (ರಿಪೋರ್ಟು) ತರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ರಮ 
ವನ್ನರಿಯಬಹುದು. ಮಹಾತ್ಮ ಮುನಶೀರಾಮರಂತಹೆ ನಿದ್ಯಾಭಿಮಾನಿ 
ಗಳು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಜನ ಹುಟ್ಟಿ, ನಮ್ಮ ತರುಣರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ 
ಶಿಸ ೧ವನ್ನ ಕೊಡಲು ಹಿಂದೂದೇಶದ ಅನೇಕ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗುರು 
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ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರನರ ಚರಿತ್ರೆ. 
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೮ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರವರ ಚರಿತ್ರೆ. 


ಸೇರಿತು. ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರು ರಾಜಕೀಯ ಕೆ ತ್ರೆ ವನ್ನು ಪ್ರನೇ 
ಶಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವರಾ ಅನೋಫವಾದ ಕ ತಿಂದ ಅವರ 
ಹೆಸರು ಹಿಂದುಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು 
ಅವರ ಕಾರ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಗಿದ್ದ ಸಂಜಾಬಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳುವುದೇನು? ಅಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಿಶೆಕಂಕದಿಂದ. ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನ ಸ್ವಾಗತ ಸಮಿತಿಗೆ ಸ್ನಾಮಿಾ 
ಶ್ರದ್ಧಾ _ನಂದರನ್ನೇ ಅಧ್ಯಕ್ಷರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರು ಆ 
ಸಂದರ್ಭ ದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೂ ಅವರ್ಶನುಗಿರುವಂತೆ ಕೊಟ್ಟ 
ಸಂದೇಶ ಶ (1865586)ದಿಂದ ಪ MD ಗವನ್ನು ಪ್ರ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕ ಸದ 
ಮೊದಲಿನಲ್ಲಿಯೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುದೆವ್ರು. ಅದು ಕೇವಲ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳು ಮಾ 
ತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ನಿಜವಾಗಿ "ನಶ ಸೇನೆಮಾಡಬೇಕೆಂಬುವರು ಯಾವ ಭಾವ 
ನೆಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಬೇಕು ಎಂಬುದ ದನ್ನು ಶಿಳಿಸಿಸುವುದು. ಅಷ್ಟ 
ತ್ರವಲ್ಲದೆ, ಆ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನರದಿವೆ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗ 
ಳಿಗೂ, ಸಭಿಕರಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಇದೇ ಓಂದೀ ಭಾಷೆಯೆ 
ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಭಾ ಸೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಹ್‌ ಎಂಬ... ಪವಿತ್ರ 
ಕಾವೀ ವಸ್ತ್ರ ಭೂಷಿತರಾಗಿ ದಿವ್ಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತ ಅ 
ಕ್ರತಿ ಶಯ ಸಸ ಸೀನ ಸಿಯು (ಶೃದ್ಧಾ ನಂಬರು) ಕಾಂಸ್ಲೆಸ್ಸಿನ ನ” ಓನಯವೊು*ಲೆ 
ನಿಂತು, ಸಾವಿರಾರು ಸ್ತ್ರೀಪುರುಷರ ಸಮ್ಮು ಖದ ಗಂಭೀರವಾದ ಓಜ 
ಸ್ತಿಯೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿಪ್ಪ ದವೂ ಆದ ತಮ್ಮ ಓಂದಿ'ಯಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಮಾಡಿದರು. ಆ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಟ್ರ ಭಾನೆಯಳ್ಲಿ ಉಪನ್ಯಾಸ 
ವಾದುದು ಅದೇ ಮೊದಲು. ಅದು ಮೊದಲು ಈಗ ದೇಶೀಯ ಭಾಸೆ 
ಗಳಿಗೂ ಕಾಂಗ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾನ ದೊರೆಯುತ್ತಲಿದೆ. 
ಇನ್ನು ಸ್ವಾಮಿಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರ ಉಳದ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ ಅಂತ್ಯಜರ 

ಉದ್ಧಾರ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ನು ವಸ 0 ಸ 

ಈ ಪುಟ್ಟ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲಾಗದು. ಆದರೆ ಉತ್ತರ ಹಿಂದ 


ಗ 


€) 
೧ 
೭೬ 
೧೬. 
ಗತಿ 
[ey 
೮೩ 
eA 
ಕ 
0೦ 
2೬ 
CU 
21 
«3 
ಖಿ 


ಫಾಸಾ ನ 
ದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಪಂಜಾಬಿನಲಿ ಗ ಸ್ಪಾನಿದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ 
ಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ವಾಮಿ ಶೃದ್ಧಾ ನಂದೆರು-ಇವರಿಬ್ಬರು ಇಲ್ಲದಿದ ರೈ ಅಲ್ಲಿ 

ಆ ಬಿ 2 (೧೧ 


ವೇದಗಳ ಹೆಸರಾಗಲಿ, ಹಿಂದೂಧರ್ಮವಾಗಲಿ ಉಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಸ್ಟಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರವರ ಚರಿತ್ರೆ. ೯ 


ಇವರೀರ್ವರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಸಗಳಿಂದ, ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ 
ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜವು ಪ್ರಬಲವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. ಇದರಮೇಲೆ ಇತ್ತೀ 
ಚಿಗೆ ಹಿಂದೂ ಸಭೆಯವರ ಸಹಾಯವೂ, ಸಹಾನುಭೂತಿಯೂ ಶ್ರದ್ಧಾ 
ನಂದರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವರ ಕಾರ್ಯವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಂಡಿತು. ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನು "ಟ್ಟ ಸವರನೇ ಕರು ಪುನ ಗ್‌ ಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ದರು. ಸಾವಿರಾರು ಆ ಅ 10 ಬಲಾತ್ಕಾ 
ರವಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನ ಮತಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ರುವರು) ಪುನಃ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿವರು. ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರ ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ನೇಕ ಜನ ಧರ್ಮಾಂಧರದದ ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ತಲೆ ತಿರುಗಿತು. ಆಗ 
ಸ್ವಾಮಿಯವರಿಗೆ ಅನೆ*ಕರು «ನೀವು ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ, ಇಲ್ಲ 
ನಿಮ 
ಆ 


(6 


ಮಿ 

ಇದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು Bi ” ಎಂದು ಶೌದರಸಿಡರುು ಮಹಾತ್ಮ 
ಗಾಂಧಿಯನರು ಕಾರಾಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನಂತರ ನರನೀರರೆಂದು'ಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾ 
ಗಿರುವ ನೀಖರ ಗುರೂಖಾ ಇಗಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಸೀಖರಿಗೆ Fe 
ಗಿಪಿಂತು ೬ ತಿಂಗಳ ಇರಾಗೃಹವನ್ನ ನುಭನಿಸಿ ಬ ವಯಸ್ಸಾ ಗಿದ್ದ ರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ ನಿಯಮದಿಂದ, ವಜ ಕಾಯನ್ನು ಳೃವರಾಗಿದ್ದ “ಸ್ವಾ 
ಮಿಜಿಯವರು ಆ ಗೊಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಹೆದರದೇ "" ನನ್ನ ಜೀವನವು ಹಾಗೆ 
ಕೊನೆಗಾಣುವುದು ಭಗವಂತನ ಇಜ್ಜಿ ಯಾಗಿದ್ದ ರೆ ಅದರಂತೆಯೆ ಆಗಲಿ 


ಎಂದು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ತೆ ಸ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಮುಂದರಿಸಿದರು. ಶೊನೆಗೆ ಆಸ್ವಸ್ಥ ರಾಗಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದ್ದಾಗ 
ಅಬ್ಬು ಲ್‌ ರಶೀದ್‌ನೆಂಬ ಧರ್ಮಾಂನೊಬ್ಬ ನು ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರ ಕೊರೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಈ ಕೊಲೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಅನೇಕಜನ ಇಸ್ಲಾಮ 
ಧನಾಯರು ತಮ್ಮ ತಿರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿರುವರು. ಈ ನಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕೃತ ನಾವು ಹೆಚ್ಚೇನೂ ಬರೆಯಲಾರೆವು. ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯಾ 
ಗಿ ಆದ ಹಾ ಜಿಯನರ ಕೊಲೆಯಿಂದ, ಅನರು ನೀರಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ 
ದರೂ, ಅನರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುಂದರಿಸುವ 
ಭಾರವ್ರ ಹಿಂದೂಸಾ ನದ ತರುಣ ನಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನ ವಲಂಜಿ ಶಿಸಿರುಪುದು 
ಆದುದರಿಂದ ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರ ಜೀವನಕ್ರಮದಿಂದ ದೊರೆಯಬಹುದಾದ 


ಬ 


೧೦ ಸ್ವಾಮಿ ಶ್ರದ್ಧಾ ನಂದರವರ ಚರಿತ್ರೆ. 


ಸಂದೇಶವನ್ನು ತರುಣರಿಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಈ ಚಿಕ್ಕ ಲೇಖನವನ್ನು 

ಗಿಸುವೆನು.. ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರು ತರುಣರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತರುಣರಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು ದುದೇನಂ 
ದರೆ: 

“ ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮ ಚರ್ಯದಿಂದಲೂ ಥಿತ್ಯವ್ಯಾಯಾಮ 
ದಿಂದಲೂ ಗಬ್ಬ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿ. ರಿ. ಸ್ಯ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡು 
ವವರೆಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಶಕಿ ಕ್ರಿಯನ್ನೈಲ್ಲ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಸ ಸವೆಯಿಸಿರಿ. ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಎದೆಯಿಂ 
ದ ಭಯವನ್ನು ದೂರವಾಗಿ ಓಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಕಲ್ಲೆ ದೆಯಾಗಿ ಮಾಡಿರಿ. 
ಅಂತ್ಯದೋದ್ಧಾರವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜವನ್ನು ಪುಷ್ಠಿ ಗೊ 
ಳಿಸಿರಿ ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನೂ ದ್ರೇಷಿಸಬೇಡಿರಿ. 
ಹಿಂದೀಭಾಸೆಯನ್ನು ಚೆನ್ಸಾಗಿ ಕಲಿತು ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೂಲಕ ದೇಶೀ 
ಯರೊಂದಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಹೃ ದಯ ಸಂಬಂಧ (ಸ್ರೇಮ)ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೆಳೆ 
ಯಿಸಿ. ನೀವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ವಾಸನಿಟ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡಿ. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರಿಂದ ಸಹಾಯನಾಗುವು ದೆಂದು ನಂಬಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕ್ಸ 
ಕಟ್ಟ "ಕಳಿತುಕೊಳ ಬೇಡಿ. ಸಾಶ್ಚಾತ್ಯನಾಗರಿಕತೆಯ ಜೀವ ನಕ್ಕೆ ಮರು 
ಳಾಗಜಿ ಸುಲಭ ಜೀವನವನ್ನೆ: ನಿಮ್ಮ edie ಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿ. "ಇದೇ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೀವು ಥೈರ್ಯದಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಿದರ ಬೇಶೋದ್ಧಾರವೂ, 
ಹಿಂದೂಧರ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯೂ, ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜ ರಕ್ಷ ನೆಯೂ, ಆ 
ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ರಕ್ಷಣೆಯೂ ಆಗುವುದು. ಈ ಜು. ದಂತೆ ನಮ್ಮ 
ತರುಣರು ನಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಇಂದು, ಸ್ವಾಮಿಜಿಯವರ ಪುಣ್ಯಜೀವನ 
ಸ್ಮಾರಕದ ದಿನ, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವರೆ? ಅದರಿಂದ ಸ್ಟಾ ಹುಳುವು 
ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವರಿ? 


| ಓಂ ಶಾಂತಿಃ ಶಾಂತಿ: ಶಇಂತಿಃ | 





ಮಾಯಲೆ ಸೊಮ 


ಬಿಂವರೆ ದರುಶನಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬರಬೇ 

ಕಟ್ಟಲ್ರೆಯೇೇನಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಭಕ್ತನಿಗೆ ಯಾವ 
ಬಾಗಿಲು ಸಲೀಸಿರುವುದೋ ಅದೇ ಆಗಬಹುದು. 
ಬೊಪಿ ಬೇರೆ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬಂದನರೆಂದು ಆ sd 
ಸ್ಪವಾದ್ಯ ತತ್ವಮೂರ್ತಿಯಾದ ಭಗವಂತನ ಅಭಿ 


ತೆ 
ಹೆಚು, ಕಡಿನೆ.ಯಾಗಲಿ, ಅಕ 


ಳಂಬ 


ಆ 


ಯಿ. 


ಇಸ್‌. ಅಲೆ 

ನದಲ್ಲಿ ಕ ) 

ಗಲಿ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಬಾಗಿಲು ಚರ್ಚಿನ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ 
ಜಾ 


ರೆೌನ್ಕು ಮಸೀದಿಯ ಮಖವಾಗಿದ್ದರೇನು ಇಲ್ಲ; 
ಸುಜಸು ಗಡು ಹತ್ತಿರವಾಗಿದ್ದ ರೇನು 9 
ಒಳಗೆ ಬಂದುದೆಲ್ಲಾ ಒಂದು; ಆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಎದು 
ಗೆ ನೀಕಿದ್ದಾ ಒಂದು) ಉಕ್ಕಿ ಸಹಿಯ ಭ್ರ ಭಕಿ, 
ನೈವುರೆತ ಸ ಟಕ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನೋಡಿ 
ಸಲು ಬೇಕಾದ ತತ್ವ್ಯ ಇವು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದರೆ ಮುಗಿ 
ಯಿತ.. 


ದಡ್ಡರು ಭಾ ಈ ತಾವೇ 
ನಚ್ಚಿನ ಭಕ್ತರೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಹೊರಗೆಲ್ಲಾ ಮೆರೆ 
ಯುತಿ ರಲಿ. ನಮಗೆ ಮುಸಲ್ಮಾ ನರಾದರೂ ಸರಿಯೆ. 
ಶಿವನ ಭಕ್ತನಾದರೂ ಸರಿಯೆ; ಬುದ್ಧನ ಉಪಾಸಕ 


ಬಾಡ ಕೈ ಭತ 


ನಾದರೂ ಸರಿಯೆ; ಮನುಷ್ಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂ 
ಬುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಲೆಕ್ಕ ತನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಹಿಡಿನು ನಿಶ್ಚಯ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಹೊರಟ ನುವನೆಂಬು 
ದೊಂದು ದೊಡ್ಡಲೆಕ್ಕ. 


ನಮ್ಮ ಹೆಯಾತನು ಈ ತರದವನು. ಮುಸ 
ಲ್ಮಾನನಾಗಿ ಹಟ್ಟ ಮುಸಲ್ಮಾ ನನಾಗಿ ಬಳೆದು, 
ಮುಸಲ್ಕಾ ನನಂತೆ ಸಂಸಾರ ನಿವ-ಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನು. 
ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳ ಜತೆಗೆ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳು ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುಕ್ತಿದ್ದು, ಇದ ಕೈದ ಹಾಗೆ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿನೋ 
ಕೋರಿ ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಟನು. ಆದರೆ 
ಊರು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಗುಡ್ಡದಲ್ಲಿ ಗುಹೆ 
ಗಳನ್ನಾ ಗಲೀ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮರದ ಬುಡಗಳನ್ನೂಗಲೀ, 
ಹುಡುಕಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಾಲ್ಕ ಗೋಡೆಗಳ ಬಂಧ 
ನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊರಗಿನ ವಿಶ್ವಪ್ರಸಂಚ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದಾದನು. 


ಆ ಸಮಯ ಅವನ ದೇಹವು ಕಜ್ಜಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಹುಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮೈಮೇಲೆ ಬಟ್ಟೆಗಳ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ 
ಲಂಗೋಟಯೊಂದು ಮಾತ್ರ ಮಾನರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದಿತು. ಹಯಾತನು ಕೂತಲ್ಲೇ ಶಿಬಿರ, 
ಮಲಗಿದಲ್ಲೇ ಹಾಸಿಗೆ. ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡದ ಕಡ್ಡಿ 
ಕಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಹಳೆಯ ನೆಲಗಟ್ಟಾದರೆ 
ಸಾಕು ಅದೇ ಇಂದ್ರಭವನವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ರಿತು ಅಲ್ಲಿ ಹಯಾತನು ಕಾಲುನೀಡಿಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮಲಗಿ ನಿದ್ರೆ ಮಾಡುತ್ತಲ್ಕೋ 
ಕೂತು ತೂಕಡಿಸುತ್ತಲೋ ನೋಡುವವರಿಗೆ ಹೆಗಲು 


ಜಡ ನಮ್ನ ಖಃ 


ರಾತ್ರಿಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನೇ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿನ್ಲದವನ ಹಾಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು 


ಒಂದೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಕಡೆ ದೃಸ್ಟಿ 
ಬಿದು ಹಸಿವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ ತನ್ನ ಇಂದ್ರಭವನ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳೆಯರಾದ 
ಆ ಬೀದಿಯ ನಾಯಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಜತೆಗೆಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಕಣ್ಣಿಗೆಬಿದ ಅಥವಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರಿದ ಯಾವ 
ದೋ ಒಂದು ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕೂಗಿ ನಿಂತ: 
ರುವನು ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆಗೆ, ಹೊರಕ್ಕೆ 
ಬಾ; ಹೆಯಾತನಿಗೆ ಹೋಳಿಗೆಯನ್ನು ತಂದುಕೊಡು” 
ಎಂದು ಕೇಳುವನು ಆ ಹೊತ್ತು ಅದೃಷ್ಟವಶಾತ್‌ 
ಹಬ್ಬದ ದಿನವಾಗಿ ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಳಿಗೆಯನ್ನೇ 
ಮಾಡಿರುವರು. ಹಯಾಕನು ತಮ್ಮ ಮನಗೆ ಬಂದ 
ನೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಿಕ್ಷವನ್ನು ತರುವರು. ಹೋ 
ಳಿಗೆಯ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಆಂಬೊಡೆಗಳನ್ನೂ, ಹುಳಿಯನ್ನ 
ವನ್ನೂ ಸಹ ತಂದುಕೊಡಲು ಹೋದಕಿ, ಇವನು 
ಅವೊಂದನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳನು. ತಾನ. ಕೇಳಿದುದು 
ಮಾತ್ರ ತನಗೆ ಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಚೂರು 
ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಜತೆಯ ನಾಯಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕೊಟ್ಟು ತಾನು 
ಒಂದು ಮಿಕ್ಕಚೂರನ್ನು ತಿಂದು, ಅವುಗಳ ತಲೆಯನ್ನು 
ಸವರಿ, ಮುದಿಸಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವನು. 


ಇನ್ನೊಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತು “ಎಲ್ಲ್ಲ 
ಅನ್ನ ತಂದುಕೊಡು'' ಎಂದು ಕೂಗಿ ಯಜಮಾನಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವನು, ಅವರೆಲ್ಲ 
ರೊ ಹೆಯಾತನನ್ನು ಬಲ್ಲವಂಾದ್ದ ರಿಂದ ನಗುತ್ತಾ ಅವ 


ತ್ಯ. ' *ಡ್ಟ್ಯ ಟೆ ಜವ 


ನಿಗೂ ಅವನ ಬಳಗಕ್ಕೂ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿಯೇ ತಂದು ಕೊಡುವರು. ಹಯಾತನು ಮಧ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಆ ಬೀದಿಯ ನಾಯಿಗಳೂ, ಆ ಸುತ್ತಿನ 
ಕಾಗೆಗಳೂ ಕಚ್ಚಾಡಿಕೊಂಡು ಜತೆಯಲ್ಲೇ ತಿನ್ನುತ್ತಿ 
ರುವಾಗ ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಸಮಾಧಾನಹೇಳ.ತ್ತಾ, ಹಾಸ್ಯದ 


ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾ ಊಟವನ್ನು ಪೂರೈಸುವನು. 


ಒಂದೊಂದು ಸಾರಿ ಬೇಕೆಂದು ಸಪರೀಕೆ 
ಕೊಡುವ ಅನ್ನದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನೊ* ವಾವಲಿಗಳ ಚತ ಗೀ 
ಬಚ್ಚಿಟ್ಟುಬಿಡುವರು. ಎಲ್ಲೋ ಶನಿ ಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲೋ 
ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲೂ ಇಳು ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ಮೇಲೋ 
ಕೂತು ತನ್ನ ಆಸ್ತಸ್ನೇಹಿತರುಗಳ ಬಳಗದಲ್ಲಿ ಭೋ 
ಜನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರುವಾಗ, ಈ ದುಡಿ 
ನ ಚೂರು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬಿದು, ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ಮನೆಗೇ ನೆಟ್ಟಗೆ ಓಡು ಕರು ರ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಕಾರಣವಿರುವುದಿಲ್ಲ ಏಕೆಂದರೆ 
ಒಂದು ಸಾರಿಗೆ ಅವನು ಎರಡು ಮನೆಯ ಭಿಕ್ಷವನ್ನು 
ಎಂದೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವವನಲ್ಲ -ಜಗುಲಿಯ ಮೇ 
ಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನೆಸೆದ್ದು "ಇಗೊ: ನಿನ್ನ ರೊಕ್ಕನನ್ನು 
ನೀನೇ ತೆಗೆದುಕೋ. ಹಯಾತನನ್ನು ಕೆಡಿಸೋಣ 
ವೆಂದೋ ಇದನ್ನು ಬಚ್ಚಿಟ್ಟದ್ದು ?'' ಎಂದು ಹುಸಿ 
ನಗುವನ್ನು ನಕ್ಕು ಹಂಕಿರುಗ.ವನು. 


ಪ 
ದ 
a 
೬ 


ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಬಿದ ಮರದ ತುಂಡಿನ 
ಮೇಲೆ ಹಯಾತನು ಕಾಲನ್ನಾಡಿಸುತ್ತ್ವಾ ಬಿಸಿಲು 
ಕಾಯಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಯಾರಾದರೂ ಬಂದು 
ತಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವರು. "" ಹೋಗು 


ಎರ ಸೆ ಪಮ 


ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟನೆಂ 
ದರೆ ಇವರಿಗೆ ಬಹು ದ್ಳೈರ್ಯವಾಗುವುದು. ಇಲ್ಲ, 
ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನೆಂದರೆ, ನಿನೋ ಅರಿ 
ಸ್ಚನು ಕಾದಿರುವುದೆಂದು ಖಂಡಿತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಹಿಂತಿರುಗುವರು. 


ಇದೇ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳು ಹಯಾತನ 
ದೇಹಯಾತ್ರೆಯು ಸಾಗಿತು. ನಂತರ ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ, ಯಾವದೋ ಒಂದು ಮೂಲೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ ಯಾರನ್ನೂ ಕೇಳದೆ 
ಹಯಾತನು ತನ್ನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 


ಈಗಲೂ ಹಯಾತನ ಗೋರಿಗೆ ಬಹು ಮರ್ಯಾದೆ 
ಯುಂಟು. ಮತ್ತು ಬಹುತರದ ಪೂಜೆಯು ನಡೆಯು 
ತ್ಮದೆ. ಇವನ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂ ಮುಸಲ್ಮಾನ 
ರೆಂಬುವ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರೂ ಜತೆಗೇ ನಿಂತು 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯಾಗಲೆಂದೋ, ವ್ಯಾಪಾರದಲ್ಲಿ ಲಾಭ 
ಬರಲೆಂದೋ, ರೋಗ ವಾಸಿಯಾಗಲೆಂದೋ ಬೇಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. 


ಅಂತು, ಹಯಾತನಿಗೆ ಜೀವನದ ಗುಟ್ಟು ಗೊತ್ತಿ 
ತ್ತು. ಅದಕ್ಕೋಸ್ಕರಲೇ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಅಷ್ಟು 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಅದನ್ನು ಆಟವಾಗಿ ಕಳೆದನು. 


“ಅನಂತ ಶರ್ಮ? 


i Bes 1 
ಸತಾಗಹ 

ಲ ೬ 

ಅಥವಾ 


ನ್ಯಾಯದೇವತೆಯ ಅವತಾರ 


ಆ. ಸರ್ವಾಭಟ್ಟ. 


ಕೃಷ್ಣಾ ಕಂಪೆನಿ, 
ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ, 





ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರಸ್‌ ಬಳೇಪೇಟೈ ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 





| Bes I 


ಸತಾಗಹ 


ಲಿ ಜ್‌ 


ಅಥವಾ 


ನ್ಯಾಯದೇವತೆಯ ಅವತಾರ 


“ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹನೇ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವು * 


“ದೈನನಿರ್ಭರತೆ ಮತ್ತು ಅಹಿಂಸೆ. ಇವೇ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ 


ಮುಖ್ಯ ಅಂಗಗಳು”. 


ಇದೇ ತಪಸ್ಸು 
“ ದಾನವರ ದಾರಿಯೇ ಬೇಕೆ ; 


ದೇವತೆಗಳ ಹಾದಿಯೇ ಬೇರೆ * 


ಮುನ್ನುಡಿ. 


ಕರೈ ದಎಸ್ಯೇ ದಾ 


ಸಾತ್ತಿಕಜ್ಯೋತಿಯ ಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದ ಎಣ್ಣೆ 
ಬತ್ತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಮಹಾತ್ಮರು 
ಹೂಡಿದರು. ಇದುವರೆಗೊ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾದವರು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಎಂಬ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹಲ 
ವರಿಗಿದ್ದ ಹಲವಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ, ಅವನ್ನು ನಿಷ್ಪಕ್ಸ 
ಪಾತದ ಒಂದರಿಯಲ್ಲಿ ಸೋಸಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಕದ ಬಣ್ಣ ಕಟ್ಟ 
ಲೋಕಮಾನ್ಯವಾಗುವಂತ ಏರಿದಿರುವ ಈ ಗೈಂಥರತ್ನವನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಭಾಗ್ಯವು ನಮ್ಮ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದಿತೆಂದು ಆನಂದಿ 
ಸುತ್ತೇವೆ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಗ್ರೆಂಥವ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾರಿರುವ ಸೊಗೆಸಿನ ತತ್ವದ ಸಿರಿಬೆಳೆ ಬೆಳೆಸುವರೆ? 


ಇತ್ತಿ 
ಪ್ರಕಾಶಕರು. 


| ಠೀ ॥ 
ನಾಡಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿ 


ದೇಶಬಾಂದವರೇ! 


ಇನ್ನೂ ಮೊನ್ನೆ ತಾನೇ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರಂತಹ 
ಸತ್ಯಪ್ರಿಯರಿಂದ ರಾಮರಾಜ್ಯವೆಂದು ಕರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನಮ್ಮಾ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟುಬೇಗನೆ ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳು ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಹೋಗಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಮಾದರಿಯ ಸಂಸ್ಥಾನವೆಂದು ದಿಗಂತ ವ್ಯಾಪಿ 
ಯಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ 
ಶಾಂತಿ ಸಮಾಧಾನಗಳು ಅಳಿದು ಹೋದುದೇಕೆ? ಪ್ರಜಾನಾಂ... 
NT ಸಖಿತಾ, ನಿತರಸ್ತಾಸಾಂ ಕೇವಲಂ ಜನ್ಮ ಹೇ 
ತವೇ--ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸೋಕ್ತಿಯಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾದ 
ತಾಯಿ ತಂದೆಯು ಈತನೇ; ಸ್ವಂತ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳು ಕೇವಲ 
ಜನ್ಮಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಕಾರಣಭೂತರು ;- ಎಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೂ 
ಹೊರಗಿನವರಿಂದಲೂ ಏಕಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಂಡ ಇನ್ನೂ 
ಹಲವು ತಿಂಗಳ ಕೆಳಗೆ ರಜತ ಮಹೋತ್ಸವದ ರನ್ನಮಂಟಪದಲ್ಲಿ 
ರಾರಾಜಿಸಿದ ನಮ್ಮ ರಾಜಮಣಿಯ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟೊಂದು ಆಕ 
ಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಭೀತಿ ಸಂಶಯಗಳು ತಲೆದೋರಿ ಮಂದಿಯ ಹೃದ 
ಯವು ಡವಡವನೆ ಬಡಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಾದುದೇಕೆ? ಇದೇನು ವಿನ 
ರ್ಯಾಸ? ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ, ರಾಜ್ಯ ನಿರ್ವಹೆಣದಲ್ಲೂಗಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ದೇಶದ, ಹಾಗೂ, ಯಾವ ಜನಾಂಗದ ನೌಕರಶಾಹಿಗೂ ಕಡಿಮೆ 


ವಿ 


ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗವು 
ಇಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಹೀಗೆ. ನೀತಿ ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಬದಿಗೊತ್ತಿ ಪಾಪಿ 
ರಾವಣನಂತ್ಕೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ನ್ಯಾಯ ದೇವತೆಯನ್ನು ಭಂಗ 
ಪಡಿಸಲು ಪ್ರಯತಕ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದರ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಏನು? ಯಾವ 
ಈ ಸೊಬಗಿನ ನಾಡನ್ನು, ಚಿನ್ನದ ಬೀಡನ್ನು, ದುಷ್ಪರ ಆಕ್ರಮ 
ಇದಿಂದ ಉದ್ಧರಿಸಲು ರಣಧೀರ ಕಂಠೀರವರಂತಹ ರಾಜ ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ರೂ, ಮಹಾರಾಣಿ ಲಕ್ಷ್ಮಮ್ಮಣ್ಣಿಯವರಂತಹ ಸಾಧ್ವೀಮಣಿಯ 
ರೂ, ಕಿರುಮಲರಾಯರಂತಹ ಮಂತ್ರಿವರ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ದೇಹಗ. 
ಳನ್ನೇ ಧಾರೆಯೆರೆದರೋ ; ಹಾಗೂ ಯಾವ ನಾಡು ಶ್ರೀ ಕೃಸ್ಣಸರ 
ಮಾತ್ಮನ ಆ ಸದ್ವಂಶಿದ ಏಕ ಮಾತ್ರ ನೆಲೆಯಾಗಿ ಇಂದು ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುವುದೋ ಹೆಚ್ಚೇಕೆ !--ಯಾವ ಪುಣ್ಯಭೂ 
ಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೇನ ಅರ್ವಾಚೀನ ನಾಗರೀಕತೆಗಳೆರಡೂ ಅಪೂರ್ವ 
ಕಲಾಸಂವಿಧಾನದಿಂದ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡು ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೇ 
ಮುಗ್ಧಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುವೋ, ಅಂತಹ ಮಂಗಳ ಮಂಡಲದ, 
ಶ್ರೀ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಪಟ್ಟಿ ಮಹಿಹಿಯ ಭವ್ಯ ಮೆಂದಿರದ್ರ"ಸತ್ಯ 
ಮೇವೋದ್ಧರಾಮ್ಯಹೆಮ್‌ ಎಂಬ ಆಧಾರಸ್ತಂಭದ ಮೇಲೆ ಇಂದು 
ಆಘಾತವಾಗುತ್ತಿರುವುದೆಲ್ಲಿಂದ? ಈ ಬಗೆಯ ತರ್ಕ ನಿತರ್ಕಗಳು 
ನಾಡಿನ ಮೂಲೆಯಿಂದ ಮೂಲೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಹೃದಯದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆ ದೋರುತ್ತ ಲೇ 
ಇವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ತಮಗೆ ತೋರಿದ ಕಾರಣಗಳನ್ನೂ 

ನಿವಾರಣೋಪಾಯಗಳನ್ನೊ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೆ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೇಗೂ ತಮ್ಮ ಅಂತರಾತ್ಮ ವನ್ನು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳಲಾರದೆ ತಳಮಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಿದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ, ಏನೀಗ? 
—ಮಹಾಪ್ರಮಾದ ನಡೆದಿರುವುದು?-_ಎಂದು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ರಾಗ 
ತೆಗೆದು ಇತರರನ್ನು ಹೀಯಾಳಿಸುತ್ತಾ, ಇತರರು ಅಲ್ಲಗಳೆದ ಪದಾ 
ರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೇಗಿ ನಲಿಯುವವರೂ ಹಲವರಿದಾರೆ. ಇವೆ 
ರಂತೂ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರು! ಕಾಗೆಯ ಮನೆಯ ಕೋಗಿಲೆಗಳು! 


ತ್ಮೆ 


ಪಾಪ! ಈ ಭಾಗ್ಯವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರುವುದೆ? ಯಾರ 
ಆತ್ಮವು ನಾಡಿನ ಆತ್ಮದೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆತು ಹೋಗಿದೆಯೋ, 
ಇಡಿನ ಸುಖ ಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನವಾದ ಸುಖ ಸಂ 
ತೋಷಗಳನ್ನು ಯಾರು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿಯೊ ಉಊಹಿಸಲಾರ 
ರೋ, ಯಾರ ಪಾರತ್ರಿಕ ಯಾತ್ರೆಯೂ ಕೂಡ ನಾಡಿನ ಧರ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅನುವರ್ತಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೋ, . ಅಂತಹೆ ನಾಡಿನ 
ಮಂದಿಯು ತನ್ನ ದುರದೃಷ್ಟದಿಂದ ಒದಗಿ ಬಂದ ಇಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ತು ಕರೆದು ಗೋಳಿಡದೆ ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು 
ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ? ನಾಡಿನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆಕೆಯ ಚರಣ ತಲದಲ್ಲಿ ನಲಿನಲಿಯುತಲಿದ್ದ 
ನವಯುವಕ ಬೃಂದವು ಇಂದು ಒಮ್ಮೆಲೇ ಆಕೆಯ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ತೋರಿ ಬರುವ ವಿಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾದರೂ 
ಸಂಭವವೇ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾವನೊಬ್ಬನೇ ಆಗಲಿ, ತನ್ನ 
ಆಯುಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಹೊತ್ತು ತನ್ನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು 
ಬದಿಗೊತ್ತಿ, ದೇಶಮಾತೆಯ ಮಡುಲಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ, 
ಆಕೆಯ ಕೃಪಾಕಟಾಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ದಿವ್ಯಸುಂದರವದನದಿಂದ 
ಆಕೆಯು ಪಾಡಿದ ಜೋಗುಳದ ಇನಿದನಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೈ ಮರೆ 
ತಿದ್ದರೆ ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಂದು ಕೂದಲೊಂದು ಕೊಂಕಿದರೂ ನೋಡಿ 
ಸಹಿಸಲಾರನು. ಆದರೂ ಇವನಲ್ಲಿ ಬರುವ ದೋಷವೆಂದರೆ; ವಿಪ 
ತ್ತನ್ನು ಇರುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾವಿಸುವುದು. ಮಹಾ 
ಕನಿಯು ಹೇಳುವಂತೆ, "" ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯವಾದ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಏನಾದರೊಂದು ಆಸತ್ತನ್ನೇ ಚಿಂತಿ 
ಸುವುದು ಮನಸ್ಸಿನ ಲಕ್ಷಣ!” 


ಒಬ್ಬರು ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೋ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿಯೋ, ಅಂತೂ ನಮ್ಮ ನಾಡಿಂದು 
ವಿಸತ್ತಿಗೆ ಸಿಲುಕಿದೆ ಎಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ ವಿಷಯ. 


೪ 
ಹಾರಣ ನಿರೂಪಣ 


ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗ 
ಳುಂಟು, ಇದೊಂದು ದೈವಿಕವಾದ ಘಟನೆ ಎಂಬುದೊಂದು ಪಕ್ಷ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲ;-ಅಧಿಕಾರ ವ್ಯೂಹದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಆಸುರೀ 
ವೃತ್ತಿಯ ಉಲ್ಬಣಾವಸ್ಥೆ ಇದು-ಎಂಬುದು ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಷ. 


ದೈವಿಕ ಸ್ಪರೂಸ 


ಮೊದಲನೆಯ ಪಕ್ಷದ ವಾದವು ಹೀಗೆ:-- ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀರಾಮ 
ಚಂದ್ರನ ಪಟ್ಟಾಭಿಸೇಕವು ನಿಂತು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವ ಸಂಭವ 
ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಸ್ವಾಮಿಯು ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೈಕಯೀದೇವಿಯ 
ಕುಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಆದುದೆಂತಲೂ, ತನ್ನ ಪೌರುಷದಿಂದ ಪ್ರತಿಪಸ್ತಿಗ. 
ಉಗಿ ನಿಲ್ಲುವವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ತಾನು ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿ 
ಸೇಕ ಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಗ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಯು ತಮ್ಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇನೆಂದರೆ :_ 


ಶ್ಲೋ|| ಕೈಕಯ್ಯಾಃ ಪ್ರತಿಸತ್ತಿರ್ಜಿ ಕಥಂ ಸ್ಯಾತ್‌ ಮಮ ನೀಡನೇ। 
ಯದಿ ಭಾವೋ ನ ದೈವೋಯಂ ಕೃತಾನ್ರನಿಹಿತೋಭವೇತ|| 
ಕಥಂ ಪ್ರಕೃತಿ ಸಂಪನ್ನಾ ರಾಜಪುತ್ರೀ ತಥಾ ಗುಣಾ | 
ಬ್ರಾಯಾತ್‌ ಸಾ ಪ್ರಾಕೃತೇವ ಸ್ತ್ರೀ ಮತ್ತೀಡಾಂ ಬರ್ತ 
ಸನ್ನಿಧೌ || 
ಕಶ್ಚಿದ್ದೈ ನೇನ ಸೌಮಿತ್ರೇ! ಯೋದ್ದುಮುತ್ಸಹತೇ ಪುರ್ಮಾ| 
ಯಸ್ಯ ನಗ್ರಹಣಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಕರ್ಮಣೋನ್ಯತ್ರ ದೃಶ್ಯತೇ || 


ಅಸಂಕಲ್ಪಿತಮೇವೇಹ ಯದಕಸ್ಮಾ ತ್‌ ಪ್ರವರ್ತತೇ | 
* ಫಿವರ್ರ್ಯಾರಂಭ ಮಾರಬ್ಬಂ ನನುದೈವಸ್ಯ ಕರ್ಮತತ್‌ | 


NS 


೫ 


ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ಮೂರ್ತಿಯು ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಿಘಾತವು ದೈವಿಕವೆಂದು ಸಾಧಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜರಮಣಿಯೂ ಮಹಾರಾಜ ಪುತ್ರಿಯೂ ಆದ ಕೈಕಯಿಯ್ಕು 
ಸಾಮಾನ್ಯಳಾದ ಒಬ್ಬ ತುಚ್ಛ ಹೆಂಗಸಿನಂತೆ ನೀತಿ ಲಜ್ಜೆಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು, ತನ್ನ ಗಂಡನ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಿಘಾತ 
ಹಾಗೂ ವನವಾಸದ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಆಡಿದ ಮಾತು ಕತೆಗಳ್ಕೂ 
ನಡಿಸಿದ ನಡವಳಿಕೆಗಳೂ, ಅಂದಿಗೆ ಮೊದಲು ಎಂದಿಗೂ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಿಂಡು ಬಂದವುಗಳಲ್ಲ; ಹಾಗೂ ಆಕೆಯ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ಬಹುದೂರ 
ವಾದುವು, ಇದು ಒಂದು. ಎರಡನೆಯದಾಗಿ, ಉದ್ದೇಶ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಕಾರ್ಯವು ಅನಿರೀಕ್ಷ್ಯ 
ವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗಿ. ಯಾವ ಸಂಕಲ್ಪ ಪ್ರಯತ್ನಗಳೂ ಇಲ್ಲದ 
ವನವಾಸವು ಅನುವಾದುದು. ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ದೈವಿಕವೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ತಾನೇ ಹೇಳುವಂತೆೆ,- 


ಶ್ಲೋ|| ಏತಯಾ ತತ್ವಯಾ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಸಂಸ್ತಭ್ಯಾತ್ಮುನ 
ಮಾತ್ಮನಾ | 
ವ್ಯಾಹತೇಸ್ಯಭನೇಕೇ ಮೇ ಪರಿತಾಸೋ ನ ವಿದ್ಯತೇ || 


ಹೊರತು, ಆಯುಧ ಹಿಡಿದು ಅದನ್ನು ಗೆಲ್ಲಲಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದನು... ಅದರಂತೆ ಕಸ್ಪಪರಂಪರೆಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲಾ ಸಹಿಸಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರುಷಗಳು ತಪಸ್ಪನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ದೋಷವನ್ನು ಕೈಕಯೀದೇವಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಆರೋಪಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ದಶರಥರಾಯನಿಗೂ, ಇತ್ತಕಡೆ 
ಭರತ, ಶತೃಫ್ಪೈ, ಇವರ ಮಾವ, ತಾತ ಮೊದಲಾದವರಿಗೂ ಅನ 
ಯಿಸುತ್ತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆಗ ರಾಮಾ 
ಯಣವು ಏನಾಗುತ್ತಿತ್ತು? 


೬ 
ದೈವಿಕ ಹಾರಣ ಸಮನ್ವ ಯ 


ನಮ್ಮ ಜೀಶದ ಪ್ರಕೃತ ಸ್ಥಿತಿಗೂ ಮೇಲಿನ ಎರಡು ಕಾರಣ 
ಗಳು ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತವೆ. ಜುಲೈ ೩೦ನೇ ತಾರೀಖಿನಿಂದೀಚಿಗೆ 
ನಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಎಸ್ಟೇ ತುಚ್ಛವಾಗಿ ನಡೆದಿದ್ದರೂ, ಅದಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲು ಈ ಬಗೆಯ ಕುರುಹುಗಳೇನೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಅವರ ತಹ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವವರು: 
ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ನಾವು ಇಂದು ನೋಡುತ್ತಿರುವಷ್ಟು ಅಧಮಸ್ಥಿ ತಿಗೆ 
ಇಳಿಯುವುದೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಅಸಂಭವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನಂಬುವುದೂ ಅಸಾಧ್ಯ, ಎರಡನೆಯದಾಗಿ ಆಡುವ ಹುಡು 
ಗರ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಯತ್ತಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಬೆಟ್ಟ 
ವೊಂದು ಅಡ್ಡಬಂದು ದೂಡ್ಡ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತಾ ಯವಾದುದು. 
ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡೂ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದನ್ನೂ ದೈವವ್ಯಾಪಾರವೆಂದೇ 
ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 


ಪೌರುಷೇಯವಾದವಪ್ರಿ-ಆಸುರೀ ವೃತ್ತಿ ಶ್ರಿ 


ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಪಕ್ಷದವಾದವನ್ನು ನೋಡೋಣ :-- 
ಇವರು ಹೇಳುವಂತೆ ಅಧಿಕಾರವ್ಯೂಹದ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆಸುರೀ 
ವೃತ್ತಿಯು, ಅರ್ಥಾತ್‌ ಶಾಮಸೀವೃತ್ತಿಯು, ನೆಲಸಿರುವುದೆಂಬುದು 
ಸಹಜ. ಏಕೆಂದರೆ ಸಂರಕ್ಷಣಾ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಪರಕ್ಷಣ ದುಷ್ಟ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಎಂಬ ಎರಡು ಭಾಗಗಳಿವೆ. ಈ ಶಿಕ್ಷಣ ಕಾರ್ಯವೆಂಬುದು 
ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯು ಇದನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ತಮೋಗುಣದ ಸಂಬಂಧವಿರಲೇಬೇಕು ಆದರೂ ಈ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವಾಗ ತನ್ನ ಸಾಫ್ವಿಕಗುಣವನ್ನು ಬಹಳ ಎಚ್ಚರದಿಂದ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಭಯವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಿಂಸೆಯಲ್ಲೇ ಪ್ರವೈ 
ತ್ರಿಯು ಹೆಚ್ಚಿ, ದುಷ್ಪ ಶಿಷ್ಟ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಸಾಧಕವಾದ ಸಾತ್ವಿಕ 
ಗುಣವು ಮಾಯವಾಗುವುದೂ ಉಂಟು, ಅನಂತರ ನಡೆಯುವ. 


ಪ್ತಿ 


ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ವಿಪರೀತವೇ. ತಮೋಗುಣವು ಬೆಳೆದಷ್ಟೂ ಹಿಂಸಾ: 
ವೃತ್ತಿಯೂ ಬೆಳೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪರಹಿಂಸೆಯಲ್ಲೇ ಆನಂದೆ. ಗುಣ: 
ದೋಷ ವಿಟಾರವೇನೂ ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ಕೊನೆಗೆ ಸ್ವಕೀಯ- 
ಪರಕೀಯ ಜ್ಞಾನವು ಕೂಡ ಹೋಗಿಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವು. 
ಜೆಂದಕಿ, ಅದೇ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತನಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾದವರನ್ನು 
ಕಂಡರೆ ಭಯವೊಂದು ಮಾತ್ರ; ಅಂದರೆ, ಸ್ವಾರ್ಥಪೂರಿತವಾದ. 
ಹೇಡಿತನ. ಇದೊಂದು ಬಿಟ್ಟು, ಮಾನವ ಜಾತಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ 
ಯಾವ ಫೀತಿಲಜ್ಜೆ ಧರ್ಮ ಕರ್ಮಗಳೂ, ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ;. 
ಸ್ನೇಹ ವಾಶ್ಚಲ್ಯಗಳೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ರಕ್ಷಣೆಯ ಕಾರ್ಯ, 
ದಲ್ಲಿ ನಿಯುಕ್ತರಾದವರೇ ರಾಕ್ಷಸರಾದರೆಂದು " ರಕ್ಷಕಾ ರಾಕ್ಷಸಾ 
ಜಾತಾಃ? ಎಂದು ಒಂದೆಡೆ ಹೇಳಿದೆ. 


ಇದು ನೋಡೆಬೇಕು 


ಹೀಗೆ ಈ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿನ ನಮ್ಮ ರಾಜ್ಯದ ಪರಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ದೈವಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದುದೇ?' 
ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಾಂಗದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ತಮೋವೃತ್ತಿಯ ದುಷ್ಪರಿ 
ಣಾಮವೇ? ಎಂಬುದೀಗ ಎರಡನೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇದಕ್ಕೀಗಲೇ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟದ ಕೆಲಸ. ಇನ್ನೂ ಕೊಂಚಕಾಲ ಕಾದು ನೋ 
ಡಬೇಕು. ಏಕೆಂದರೆ ದೈವಿಕ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ನಿಮಿತ್ತಭೂತರಾಗಿ ಆ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ದುಷ್ಯಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೈಹಾಕಿದವರಿಗೆ ಒಡನೆಯೇ ಪಶ್ಚ್ಯಾ, 
ತ್ಲಾಪವು ತಲೆದೋರುತ್ತದೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರು 
ಗಿದಾಗ ತಮ್ಮ ದೋಷಗಳಿಗೆ ತಾವೇ ನಳೆಚಿಕೊಂಡು, ಲೋಕದ. 
ಮುಂದೆ ಕೈಜೋಡಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಅನುವಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಆಗ ಲೋಕವು ಅಂತಹವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಮಾಡುವುದು ಹಾಗಿ. 
ರಲಿ; ತಾನೂ ಅವರ ಜತೆಗೆ ಎರಡು ತೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರಿಟ್ಟು, ಅವರ: 
ಪಾದಗಳಿಗೇ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಡಿ ಇ -.. 


ಆ 


ಇನ್ನು ಎರಡನೆಯ ಕಾರಣವಾದರೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ನಿಲ್ಲುವು 
ದಿಲ್ಲ. ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ತನ್ನ ಘೋರಸ್ಪ ರೂಪವನ್ನು ಅದು ತೋರಲೇ 
ಬೇಕು ಒಮ್ಮೆ ತಮೋವೃತ್ತಿಯು ಬೆಳೆದುಹೋಯಿತೆಂದರೆ ಅದನ್ನು 
NE, ಯಾರಿಗೂ ಅಸಾಧ್ಯ. ಅದು ತನ್ನ ಕೊನೆಯನ್ನು 
-ಮುಟ್ಟಿ ಲೇಬೇಕು ಇದರ ಪರಮಾವಧಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದಾರೆ;-- 


ಭಸ್ಮಾಸು ನರನ ವೃ ತ್ನಾಂತ 


ಹಿಂದೆ ಭಸ್ಮಾಸುರ ನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಹುರಿತು 
ತಪಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಈಶ್ವರನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ « ನಿನಗೆ 
ಬೇಕಾ i ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ” ಎಂದನು. ತಾನು ಯಾರ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟಿ ರೆ ಅವರು ಸುಟಿ ಟ್ಟ ಭ ಸ್ಮವಾಗುವಂತೆ ತನಗೆ ವರ 
ವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭಸ್ಮಾಸುರನು ಇಂಟ ಈಶ್ವ 
ರರು ಬದಲು ಹೇಳದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದನು ಆಗ ಭಸ್ಮಾಸುರನು 
"ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ವರವು ನಿಜವೋ ಸುಳ್ಳೋ ! ನಿನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆಯೇ ಕೈಯಿಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತೇನೆಂ” ದು ಈಶ್ವರನನ್ನೇ 
ಸುಡಲನುವಾದನು. ಆಗ ಇನ್ನೇನು? ತಾನು ಕೊಟ್ಟ ವರ! 
ಭಕ್ತನ ಪೂಜೆಗೆ ಈಶ್ವರನು ಭಯಪಟ್ಟು ಓಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ತಮೋಗುಣದ ಲಕ್ಕಣ 


ಇಲ್ಲಿ ಆ ತಮೋವೃತ್ತಿಯ ವಿಲಕ್ಷಣಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನೋಡಿ. 
ಮೊದಲು ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ, ನೀಚಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಒಳಗೇ ಅಡಗಿಸಿ 
“ತೊಂಡು, ಮೇಲೆ ಬೇಕಾದ ಜರ ಮೆರೆಯುತ್ತ, 
"ಯಾರು ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತರೋ ಅಂಥವರನ್ನು 
“ಬೆರಗುಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೂ ಅದಕ್ಕೆ ಬರು 
ತಜಿ. ಆಗಲಿ, ಹೀಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ, ಅವರಿಂದ ತನ್ನ 


೯೯ 


ಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಂತಹ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪಡೆದು ತೃಪ್ತಿಹೊಂ- 
ದಬಾರದೇ?--ಎಂದರೆ, ಅಷ್ಟಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ! ಪರಹಿಂಸೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಅದಕ್ಕೆ ಕುತೂಹಲ! ಕನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಅವರು ಸುಟ್ಟು ಭಸ್ಮೃವಾಗಬೇಕು; ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಆನಂದ! ಊಂ; 
ಅದೂ ಆಗಲಿ; ಏನೋ ಸ್ವಲ್ಪ ತಾರತಮ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿಕೊಂಡು 
ತನ್ನ ನಿರೋಧಿಗಳ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ತೀಟೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ಅಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಸುಖವಾಗಿರಬಾರದೇ? ಎಂದರೆ, ಉಹುಃ ! ಅದೂ 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಾನು ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡದಾ 
ಯಿತೋ, ಯಾರ ಉದಾರ. ಹಾಗೂ ಅಕುಟಲ ಪ್ರೇಮದಿಂದ, ತನಗೆ 
ಅದ್ಭು ತವಾದ ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ, ಅವರನ್ನೇ 
ಸುಟ್ಟು ತಾನು ಆನಂದಪಡಬೇಕು! ಇದು ಆ ತಮೋವ್ರತ್ತಿಯ 
ದಿವ್ಯಸ್ವರೂಪ !! 


ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ದೈವಿಕ ಕಾರಣವಾಗಲೀ, 
ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯದಾದ ಆಸುರೀ ವೃತ್ತಿಯ ವಿಲಾಸವಾಗಲೀ, 
ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕು. 
ಅದುವರಿಗೆ ಈ ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕುವುದು `ಸೂಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಈಗ ಕರ್ತವ್ಯವುಂಟೇ 1? 


ಹಾಗಾದರೆ ಅದುವರೆಗೂ ನಾವು ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲನೇ?- ಎಂಬುದು ಅನಂತರದ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಹಾಗೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ವಿಷ 
ಯನು ಮಹತ್ತರವಾದುದು, ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಮಾತ್ರ 
ಉಂಟಾಗಬಹುದಾದ ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ದುಃಖದ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿದ್ದರೆ ಕಾದುನೋಡುವುದೇ ಮೇಲಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಆದರೆ ಇದು 
ಅಂತಹದುದಲ್ಲ. ಅರವತ್ತು ಲಕ್ಷ ಮಾನವ ಜೀವಿಗಳ ಪ್ರಾಣ್ಯ 
ಮಾನ, ಧನಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟುದು. ಇಡೀ ಭರತಖಂಡದ 


೧೦ 


ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯ ಜೀವನದ ಮೇಲೂ ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗತಕ್ಕುದು. 
ಹಾಗೂ ರೋಗವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿಯೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
“ರಾಜ್ಯಾಂಗದ ಆತಿ ಮುಖ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ತಲೆ 
ದೋರಿ ಶ್ರೀ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವಂತೆ, 


ಶ್ಲೋಕ ಅಹೋತಮ ಇವೇದಂಸ್ಯಾತ್‌ ನಪ್ರಜ್ಞಾಯೇತ ಕಿಂಚನ| 
ರಾಜಾಜೇಶ್‌ ನಭನೇಲ್ಲೋಕೆ ವಿಭರ್ಜ ಸಾಧ್ವಸಾಧುನಿ | 


ಇದು ಸಾಧು, ಇದು ಅಸಾಧು; ಇದು ನ್ಯಾಯ, ಇದು 
ಅತ್ಯಾಯ ;--ಎಂಬ ವಿಭಾಗವೇ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಕಗ್ಗತ್ತಲೆ 
ಕವಿದು, ಯಾರಿಗೂ ಏನೂ ತೋರದಂತೆ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಯಾವ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಏನೋ ಎಂದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯೂ ಒಂದೊಂದು 
"ದಿನವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ವರ್ಷವಾಗಿ ಕಳೆಯ ತ್ತಿದಾನೆ. ಇಂತಹ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
"ಹೇಳುವುದು ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸ. 


ಸತ್ಯಾಗ್ರೆಹವೇ ಔಷಧ 


ಇನ್ನು ಅಂತಹೆ ಕರ್ತವ್ಯವಾವುದೆಂಬುದನ್ನು ನೋಡೋಣ. 
ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೇಯವಃದ ಯಾವುದೇ 
ದೋಷವನ್ನಾಗಲೀ ನಿವಾರಣೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾ 
'ಗ್ರಹಕ್ಕಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಔಷಧವು ಮತ್ತೊಂದು ಇರಲಾ 
ರದು. ಆದರೆ ಇದನ್ನೂ ಸರಿಯಾದ ಅನುಪಾನದಿಂದಲೇ ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕ ಸಾಮಗ್ರಿ 
'ಯೆಂದರೆ ದೈವನಿರ್ಭರತೆ ಹಾಗೂ ಅಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿ. ಇವೆರಡೂ 
ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಭಿನ್ನವಲ್ಲ. ಒಂದು ಕಾರಣ; ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರ್ಯ. 
ಯಾರು ತಮ್ಮ ಯೋಗಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಭಗವಂತನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂ 
'ರ್ಣವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲಾರರೋ, ಅಂಶಹೆವರಿಗೆ ಅಹಿಂಸಾತತ್ವದ 


೧೧ 


ಸ್ವರೂಪವು ಎಂದಿಗೂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅದುವರೆಗೆ ಸಾಧನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಬಾರದು. ಏಕೆಂದರೆ 
ನಾವು ಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಟ್ಟ ಜೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಹೊರತು, 
ನೇರವಾಗಿ ಕಾರಣವನ್ನೇ ಸೇರಿಬಿಡಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ವಾಕ್‌, ಕಾಯ 
ಗಳಿಂದಲಾದರೂ ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಅಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅನು 
ಸರಿಸಲೇಣೇಕು. ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರವೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸತ್ಯಾಗ್ರ 
ಹದ ತಂಟಿಗೆ ಯಾರೂ ಹೋಗಲೇಬಾರದು. 


ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಕ್ರಯಾಶ್ವೃರೂಪ 


ಇನ್ನು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಕ್ರಿಯಾ ಸ್ವರೂಪವೆಂದರೆ ಸತ್ವಪ್ರಜೋ 
ದನ. ಇದಕ್ಕೆ ಧ್ಯಾನವು ಅವಶ್ಯಕ. ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಧೇ 
ಯವೂ, ಮೌನವೂ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಬೇಕು. ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಅಹಿಂಸಾ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ತಮೋಗುಣವನ್ನೂ, ದೈವನಿರ್ಭರತೆಯಿಂದ 
ರಜೋಗುಣವನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟಿ, ಮೌನದಿಂದ ಚಿತ್ತವಿಕ್ಷೇಪ 
ವನ್ನು`ತಡೆದ್ಕು ಸತ್ವಾಶ್ರಯನಾಗಿ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಥ್ರೇಯಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಾಮಗೊಳಿಸಿದಾಗ್ಯ ಆ ಧ್ಯೇಯವಾದ ವಸ್ತುವು ಯಾವು 
ದೇ ಆಗಿರಲಿ, ಅದು ಯಾರ ಸ್ವಾಧೀನದಲ್ಲೇ ಇದ್ದಿರಲ್ಕಿ, ಈ ಸತ್ವದ 
ಆಶರ್ಷಣೆಗೆ ಒಳ ಹಟ್ಟು, ತನಗೆ ಆಶ್ರಯವಾಗಿರುವವರನ್ನೂ ಎಳೆದು 
ಕೊಂಡು, ಮುಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ ಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾ 
ಶತ್ತ ಹಾಗೂ ಅನ್ಯವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಚೋದನ ಗೊಳಿಸುವುದೂ 
ಹೇಗೆ ಸ್ವಾಭಾವಿಕನೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಎರಡೂ ಕ್ರಿಯೆಗಳು ಸತ್ತ್ವ 
ಗುಣಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವು. : ಒಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಸತ್ವಗುಣವು ವೃದ್ಧಿಯಾ 
ದಂತೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಪಂಚವು ಅವನ ಚೋದನೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಅವನ 
ಆಜ್ಞೆಗೆ ಬದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದ ಮಹನೀಯರ ಗುಟ್ಟಾದರೂ ಇದೇ. ಆದರೆ ಯಾರು 


೧.೨ 


ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿರಕ್ತರೋ, ಯಾರಿಗೆ ಮುಕ್ತಿಯೊಂದು ವಿನಾ 
ಮತ್ತೇನೂ ಜೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಅಂತಹವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಸತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕವಾದ ಯಾವ ಧ್ಯೇಯದ ಕಡೆಗೂ 
ಬಿಡದೆ, ಅದರ ಯಕಶ್ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಕಾಶವಾದರೂ ಹೊರಗೆ ಕಾಣ 
ದಂತೆ ಒಳಗೇ ಬಂಧಿಸಿ ಭಗವಂತನ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿನಿ 
ಯೋಗಿಸುತ್ತಿದರು. ನಮ್ಮ ಭರತ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಂತಹವರೇ 
ಹೆಚ್ಚು. ಸಾತ್ವಿಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಥ್ಯೇಯಕ್ಕಾಗಿ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಬಾರದೆಂಬ ಒಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ನಿಯಮವೂ ಕೂಡ 
ಇತ್ತು. ಏಕೆಂದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದು ಒಂದು ಅಲ್ಪವಸ್ತುನಿಗೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತೆ ಎಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರು. 


ಹಿಂದಿನ ಕಾಲ 


ಆದರೆ ಆ ಕಾಲವೇ ಬೇರೆ; ಮನುಷ್ಯನ ನಿತ್ಯ ಜೀವನವು 
ಈಗಿನಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರಗಳು ಈಗಿನಂತೆ 
ಶುದ್ದ ತಾಮಸಿಕರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮಂದಿಯೂ ಈಗಿ 
ನಷ್ಟು ಭೋಗಪರರಾಗಿರಲಲ್ಲ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಅಸ್ಟ್ರೋ ಇಸ್ಟ್ಯೋ 
ಸತ್ತಗುಣದ ಪ್ರಕಾಶವು ಇದ್ದು ಒಬ್ಬರ ನಿಷಯದಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು ನ್ಯಾ 
ಯ ಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಖಾರದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಹಾಗೂ ತಮ್ಮ 
ಲ್ಲಿರುವ ಸಾತ್ತಿಕ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಸಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ಮೂಲಕ 
ಭಗವಂತನನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ತವಕ ಗೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದರು. ಮೇಲಾಗಿ ಇವರಿಗೆ ಮಣಿ ಮಂತೌೌಸಧಗಳ ಕ್ರಿಯೆ. 
ಯೂ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಮೂಲಕ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ ಕಾರ್ಯಗ 
ಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದುದರಿಂದ ಆ 
ಕಾಲದ ಜನರಿಗೆ ಇಹದ ಸಾಧನೆಯೇ ಬೇರೆ, ಪರದ ಸಾಧನೆಯೇ 
ಬೇರೆ, ಎಂಬುದು ಒಪ್ಪು ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೂ ಇಹವು ಸರದ ಮೆಟ್ಟಿ 
ಲಾಗಿತ್ತೇ ಹೊರತು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


೧೩, 
ಗುರಿಯು ಅಳಿಯಿತು 


ಈಗಲೋ ಎಂದರೆ ಪರದ ಸುದ್ದಿ ಯೇ ಮರೆತು ಹೋಗಿರುವೆ 
ಕಾಲವಿದು. ಇನ್ನು ಅದರ ಸಾಧನವಾದ ಸಾಫ್ಟಿಕ ಭಾವದ ನೆನಪು 
ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಬೇಕು? ಇಹವು ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಸ್ಪತಂತ್ರವಾದು 
ದರಿಂದ, ಹಿಂದೆ ತಾನು ಪರಕ್ಕೆ ಅಧೀನವಾಗಿದ್ದಾಗ ಬೇಡವೆಂದರೂ 
ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತಲಿದ್ದ ಸಾತ್ತಿಕ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಪವಿತ್ರ ಪರಿಣಾಮ 
ದಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ದೂರವಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಇಂದು ಇಹ ಜೀವನವೆಂ 
ದರೆ ಕತ್ತಲೆಯ ಮುಗ್ಗು ಟವಾಗಿದೆ. ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಗುಣ ಕರ್ಮ ಸ್ವ 
ಭಾವಗಳ ಸಮೆನ್ವಯ್ಯಫೇ ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನದ ಪವಿತ್ರ ಆದಶ- 
ವೆಂಬುದು ಮರೆತು ಹೋಗಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯು ಅದರ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿದೆ. ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳಿಗಿದ್ದ. 
ಯಾಜಮಾನ್ಯವು ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ ಅರ್ಥ, ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಆ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಏರಿವೆ. 
ಇನ್ನು ಧಾರ್ಮಿಕ ಜೀವನವೆಂದರೆ ಭಗವಂತನನ್ನು ಕಾಣುವ ಮಾ 
ರ್ಗವಲ್ಲ; ಸಂಖ್ಯಾಬಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ಕುರುಹು! ಹೀಗೆ ಮಾ 
ನವ ಜೀವನದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕದಲಿ ಹೋದಮೇಲೆ ಸುಖ ಶಾಂತತೆ 
ಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು? ಯಾವಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರೂ ಭೋಗದ 
ಅಮಲು ಶಲೆಗೇರಿ ಸತ್ಯಾಸತ್ಯ ವಿಚಾರವು ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋ 
ಗಿದೆ. ಅಸಮಾಧಾನ ಅಶಾಂತತೆಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಪರ 
ಹಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗುತ್ತಿದಾನೆ, ಒಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿದರೆ ಇಡೀ 
ಪ್ರಪಂಚವೇ ಶ್ರೀ ಮಲ್ಮೀಕ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಅರಾಜಕ 
ತ್ವದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ, 


ಶ್ಲೋಕ] ನಾರಾಜಕೇ ಜನಸದೇ ಸ್ವಕಂ ಭವತಿಕಸ್ಯಚಿತ್‌ | 
ಮತ್ಸ್ಯ ಇವ ನರಾ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ಷಯಸಿ, ಪರಸ್ಪರವ || 


—ಯಾರೂ ಯಾವುದನ್ನೂ ತಮ್ಮ ದೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಮತ್ಸ್ಯ್ಯಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ನುಂಗಿ ಜೀವಿಸುವಂತಿ 


೧೪ 


ಮನುಷ್ಯರು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ನಾಶಮಾಡುವುದೇ ಜನಪದ. ಜೀವ 
ನದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುತ್ತಿದೆ ! 


ಮಹಾತ್ಮ ರ ಸಂದೇಶ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಂಚವು ವಿನಾಶದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವಾಗ 
ಭೌತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಪ್ರಾ ಇಹಾರಳ ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾನವ ಆಟ ತನಗೆ ತಾನೇ 
ಮೃತ್ಯುವಾಗಿ ಸ್ಮಶಾನ ಯಾತ್ರೆಗೆ ಅನುವಾಗಿರುವಾಗ್ಯ ಸತ್ಯ ಧರ್ಮ 
ಗಳ ತಿರುಳನ್ನೂ ಮಾನವ ಜೀವನದ ಗುರಿಯನ್ನೂ ಸುಖ ಸಂತೋ 
ಷಗಳ ನೆಲೆಯನ್ನೂ ಕಿಳಿಯಲಾರದೆ ಇಡೀ ಭೂಮಂಡಲವು ಅಂಧ 
ಕಾರ ಕೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲುತ್ತಿರುವಾಗ್ರ ಇಗೋ! 
ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗೂ ಮಿಗಿಲಾದ ಶಕ್ತಿಯೊಂದಿದೆ; ಎಲ್ಲ ಆಯುಧ 
ಗಳಿಗೂ : ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಅಯುಧವೊಂದಿದೆ; ಒಳಗೂ ಹೊರ 
ಗೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಿಳಕು ಮಾಡುವ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದಿದೆ,”- 
ಎಂದು ಸಾರಿ ಆ ಸಾತ್ವಿಕತೇಜಸ್ಸಿ ನದಿವ್ಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಬೀರಿ 
ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಮೃತ್ಯು ಮುಖದಿಂದ ಉದ್ದಾರ ಮಾಡಿದುದೇ 
ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರು ಮಾಡಿದ ಉಪಕಾರವು. ಆದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಅವರನ್ನು ಅವತಾರೀಕರೆಂದು ಸಹ ಹಲವರು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಸಾತ್ವಿಕ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳೆ ಮಹಾ 
ಪುರುಷರು ಇಂದು ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಅನೇಕರು 
ಇದ್ದಾರೆ, ಆದರೆ ಅವರು ಈ ಗೊಂದಲದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಇಳಿದು 
ಬರುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕರ್ತವ್ಯ ಕ್ಷೇತ್ರವೇ ಬೇರೆ. ಯಾರು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನ ಜೀವನದ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ಸಮಸ್ಕಿ ಜೀವನದ 
ವ್ಯಾಧಿ ತಶ್ವವನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದು ರೋಗ ನಿವಾರಣಾ ಪೂರ್ವಕ 
ಭವಿಷ್ಯಜ್ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ನವ ಚೈತನ್ಯವನ್ನೂ ಹಾಗೂ ಪುನಶ್ಚ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತರಾಗದಂತೆ ಕ್ರಿಯಾ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ಪ್ರಸಾದಿಸಬಲ್ಲರ್ಕೊ 


೧೫ 


ಅಂತಹವರನ್ನು ಅವತಾರೀಕರೆಂದು ಕರೆಯುವ ವಾಡಿಕೆ. ಈ 
ಲಕ್ಷಣವು ಗಾಂಧಿಯವರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಲಿ ಅನ್ವಯಿಸದೆ ಇರಲಿ, 
ಅಂತೂ ಇಹ ಜೀವನದೆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲೂ ರಾಜಕೀಯ 
ಪಥದಲ್ಲಿ, ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂದಿಹೋಗಿದ್ದ ಸಾತ್ವಿಕ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು 
ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ, ಕಾಳ ಸರ೯ಗಳಿಗೆ ಆವಾಸ ಸ್ಲಾನವಾಗಿದ್ದ 
ಆ ದಾರಿಯನ್ನು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಸುಗಮ ಮಾಡಿದರೆಂದರೆ ಅತಿ 
ಶಯೋಕ್ಷಿಯೇನೂ ಅಲ್ಲ. ಇಂತಹ! ಸಾತ್ವಿಕ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಾಧಕನಾದ ಎಣ್ಣೆ ಬತ್ತಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ 
ಸತ್ಯಾಗ ಹವು ! 


ದೈವ, ಪೌರುಷ--ಎರಡೊ ಉಂಟು. 


ಇನ್ನು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವು ನಮ್ಮಗಳ ಇಂದಿನ ಪರಿಸಿತಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೋಗುವುದೀ?--ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನೋಡೋಣ. 
ಹಿಂದೆ ವಿಚಾರಮಾಡಿದಂತೆ ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯು ದೈವಿಕವಾದ್ದಿರಲಿ, 
ಪೌರುಷೇಯವಾದ್ದಿರಲಿ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂ 
ದರೆ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವೇ. ಹೇಗೆಂದರೆ, ದೈವಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬೇ 
ಕಾದ ದೈವನಿರ್ಭರತೆಯೂ, ಪೌರುಷೇಯ ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸತ್ತಪ್ರಚೋದನೆಯೂ, ಈ ಎರಡೂ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. 
ಹಾಗೂ ಈ ಎರಡಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲಿ ಸಾಮರಸ್ಯವಿದೆಯೇ ಹೊರತಕಿ 
ದ್ವೈವಿದ್ಧ್ಯನಿಲ್ಲ ಆದುದರಿಂದ ಪೌರುಷೇಯವಾಗಲಿ, ದೈನಿಕವಾ 
ಗಲಿ, ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಾದರೂ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ನಿರ್ಭಯ 
ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ ಪಾತ್ರಸಿದ್ದತೆಯು ಮಾತ್ರ ಇರ 
ಲೇಬೇಕು. ಬಹು ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾದ ಸಿದ್ಧ 
ತೆಯೆಂದರ್ಕೆ ಈ ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವಂತೆ, ವಾಕ್ಕಾಯಗಳಲ್ಲಾದ 
ರೂ ಅಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆ. ಇದು ಭರತ 
ಖಂಡದವರಿಗೆ ಸ್ವಭಾವ ಜನ್ಮವಾದುದು. ಆದರೂ ಪರಕೀಯರ 
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ಸಹೆವಾಸದಿಂದ ಈ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಳೆದುಕೊಂ 
ಡಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಪಾತ್ರಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿಯೇ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 


ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಪರಿಣಾಮ, 


ಆದರೆ ಇಲ್ಲೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ. ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿ ಅಹಿಂಸಾಮೂ 
ಲವನ್ನುಳ್ಳ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವು ಅಧಿಕಾರವ್ಯೂಹದ ಆಸುರೀವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುವುದು? ಈ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಸ್ಪಲ್ಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವುದೇ ಉತ್ತಮ, ಏಕೆಂ 
ದರೆ ಕೇವಲ ಪೌರುಷದ ಕಡೆಗೇ ನಂಬಿಕೆಯಿರತತ್ಕವರು ಅಹಿಂಸಾ 
ತ್ಮ ಕವಾದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶರಾಗುತ್ತಾರೆ, ಈ ನಿರಾಶೆಯೇ 
ಕೋಪಕ್ಕೆ ಮೂಲವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಂದಾಚಿಗೆ ಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಗೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ಅದುದರಿಂದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಪರಿಣಾಮದ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಪು ಸಂವೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯುಳ್ಳಪರಾಗಿರಬೇಕು ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹದ ಮೂಲಕ ನೇಂದ್ರೀಕಠಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಾತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿಯು ಪರ್ವತ 
ಗಳನ್ನು ಪುಡಿ ಮಾಡಬಲ್ಲುದು; ಸಮುದ್ರಗಳನ್ನು ಶೋಷಿಸಬಲ್ಲು 
ದು; ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಮನವರಿಕೆಗೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಶ್ರೀಂ ಪರಶ್ವರನೂ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಯೇ ! 


ಆಸ್ಟ್ರೇಕೆ. ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನೂ ಕೂಡ ಭಸ್ಮಾಸುರನನ್ನು 
ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನೇ ಕೈಕೊಂಡನು. ತನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟ 
ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಅನ:ಗ್ರಹದಿಂದಲೇ ನಿಗ್ರಹಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ಸನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ ಕೈ ಮಾಡಲು ಬಂದ ಭಸ್ಮಾಸುರನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಕೋಪ ತಾಳಲಿಲ್ಲ ಹಾಗೂ ತಾನೇ ಅವನ 
ನಿಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ತಾನಿತ್ತ ನಿಗ್ರಹೆಶಕ್ತಿ 
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'ಯ ಮುಂದೆ ಪರಾಭವವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು ಓಡಿನೋಡಿದನು. 
ಅಲ್ಲಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ಮತ್ತೇನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಕೇವಲ ತನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಸಾತ್ರಿಕ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಜೋದನ ಗೊಳಿಸಿದನು ಆಗ ಆಸಾತ್ವಿಕ ಶಕ್ತಿಯ 
ಬಾಹ್ಯ, ಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸ್ಥಿತಿಯ ಒಡೆತನವನ್ನು ವಹಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಮಹಾವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಚಕ್ಕ ಭುವನಮೋಹನ 
ವಾದ ನೋದಿನೀರೂ ನವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ರಾಕ್ಷಸನ ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. 
ಒಡನೆಯೇ ರಾಕ್ಷಸನು ಆ ಕಡೆಗೆತಿರುಗಿ, ಆ ; ದಿವ್ಯಸ್ವ ರೂಸದ ಪ್ರಭಾ 
ವವನ್ನು ಅರಿಯಲಾರದೆ, ಅದನ್ನೂ ತನ್ನ ನೀಚ-ಆಶಯದ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. «ಆಗಲಿ 
ನೀನು ನನ್ನಂತೆ ನಾಟ್ಯಿವಾಡಬಲ್ಲೆ ಯಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತೇ 
ನೆಂದು ಅ ದಿವ್ಯ ಸ್ವರೂಪವು ಹೇಳಿತು. ದುರುಳನು ಮುಗ್ದ ನಾಗಿ 
ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ನಾಟ್ಯದ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಲ್ಲಿ ಆ 
ಪರದೇವತಾ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾ ಆಕೆಯು ತೋರಿಸಿ 
ದಂತೆ ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ತನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅವನವರವು ಫಲಿಸಿತು. ಭಸ್ಮಾಸುರನು 
ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಭಸ್ಮವಾದನು? 


ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರಪಂಚದೊಡನೆ ಸಮನ್ವಯ 


ಇದೇ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಪರಿಣಾಮದರೀತಿಯು. ಈ ಪರಿಣಾಮವು 
ಸ್ಥೂಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಆಗುವುದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ಶಿ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರನನ್ನೇ ಪ್ರಜಾಸಮಸ್ಟಿ ಯೆಂದು ಭಾವಿ 
ಸೋಣ. ತ ವ್ಯೂಹವೇ ಭಸ್ಮಾಸುರನು. ಆದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಕೀಯ 
ವಾದ ಯಾವ ಶಕ್ತಿಯೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ (ಆದುದರಿಂದಲೇ ಭಸ್ಕ 4 
ಅಸುರ.) ಪ್ರಜಾಸಮಸ್ಟಿ ಸ್ವರೂಪನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರಾಧಿ 
ಸುತ್ತಾ, ಶಕಿ ಕ್ಷಿಸಂಚಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
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ವವರಿಗೆ ಕೋರಿದವರನ್ನು ಕೊಡವುದೇ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ವಭಾವ. 
ಗುಣದೋಷ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾಸಮಸ್ಟಿಯ. 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾ, ಯಾರನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ನಿಗ್ರಹಿಸ 
ತಕ್ಕ ವರವನ್ನು ಭಸ್ಮಾಸುರನ. ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಪಡೆದ 
ಮೇಲೆ ಇವನ ತಲೆಯು ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ತನಗೆ ನಿಗ್ರಹ ಕಕ್ತಿಯನ್ನು 
ದಯಪಾಲಿಸಿದ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹದ ತಲೆಯ ನೆೇಲೆಯೆೇ ಕೈಯಿಟ್ಟು 
ಸುಟ್ಟು ಬಿಡಲು Wadia ನೆ. ಆಗ ಪ್ರಜಾಸಮೂಹನು ದೈನ್ಯ 
ದಿಂದ ಓಡುತ್ತದೆ ಅಲ್ಲಿಗೂ ಭಸ್ಮಾಸುರನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಪ್ರಜಾಸಮುದಾಯವು ಆಯುಧವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹಿಡಿಯಬಾರದು. 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಬಾರದು. ಪರಮೇಶ್ವರನು 
ಸಾಕ್ಸಾತ್ಕಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತನ್ನ ಫಾಲನೇತ್ರವನ್ನು ತೆರೆ 
ದಿದ್ದರೆ ಭಸ್ಮಾಸ.ರನ ವಿನಾಶದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕೊನೆಗೊನ್ಳಿದೆ ಹೇಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹೃಜಾಸಮೂಹವು 
ಆಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಸ್ವಯಂ ನಿಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೊಂಟಾಗ ಅಧಿಕಾರ 
ವ್ಯೂಹದ ಭೇದ ವ್ರ Weick ಆಗಲಿ; ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿನ ಹೆಂಗ 
ಸರೂ ಮಕ್ಕಳೂ, ವೃದ್ಧರನ್ನ ದೆ ಸಮಸ್ತರ ವಿನಾ ರಕ್ಕೂ ಕಾರಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಬೆಳೆದ; ದೊಡ್ಡವ 
ರಾದವರನ್ನು ನಾವೇ ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಹೊರಡುವುದು ಎಂದಿಗೂ ಧರ್ಮ 
ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿ ಧರ್ಮವಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿ ಜಯವೂ ಅಸಂಭವ. 
ಅಧಿಕಾರ ವ್ಯೂಹದಲ್ಲಿರ:ವ ನಿಗ್ರಹ ಶಕ್ತಿಯಾದರೂ ನಮ್ಮದೇ. 
ಅದನ್ನು ನಾವು ಮಾನ್ಯಮಾಡಲೇಬೇಕು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನೊ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಹೆದರ ಬೇಕಾಯಿತು ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿ 
ವರವನ್ನು ತಾನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. ಆದರಂತೆ ಪ್ರಜಾ 
ಸಮುದಾಯಕ್ಕಾದರೂ ಇರುವ ಮಾರ್ಗವು ಒಂದೇ. ಶ್ರೀ ಪರಪೆ. (ಶ್ವ 
ರನ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ, ಕ್ರೋಧಕ್ಕೆ ಎಡೆಗೊಡದೆ, ಅಹಿಂಸಾ ಮಾಗ್‌ 
ವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ತನ್ನ ಲ್ಲಿರುವ ಅಂಶಸ್ಸತ್ವವನ್ನು ಪ್ರಜೋದನ 
"ಗೊಳಿಸುವುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಚೋದನೆ ಗೊಂಡು, ಐಕ್ಯತೆಯನ್ನು 
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ಹೊಂದಿದ ನಾಡಿನ ಮಂದಿಯ ಸಾತ್ತಿಕತೇಜದ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶವು 
ನೇರವಾಗಿ ಹೊರಟ್ಟು ಆ ಅಂಶಸ್ತೇಜದ ಬಾಹ್ಯ ಸ್ವರೂಪನೂ, 
ನಾಡಿನ ಸ್ಥಿತಿಕರ್ತನೂ, ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಠುವಿನ ಅಂಶ ಸಂಭೂತನೂ 
ಆದ ಪ್ರಭುವನ್ನು ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಬೋಧ ಗೊಳಿಸು 
ವುದು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಜಾ ಸಮುದಾಯದಿಂದ ಉಪಾಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಭುವು 
« ಪ್ರಜಾನಿಚಯಕ್ಕಂ ಸೊರೆವನೆ ದೈವಂ, ಜಗದೊಳಗರಸಿಂಗಂ ಪ್ರಜೆ 
ಯೆ ದೈವವಲೆ?'-ಎಂಬ ಕರ್ಣಾಟಕ ಕವಿಯ ದಿವ್ಯಸೂಕ್ತಿಯಂತೆ, 
ತನ್ನ ಸೂ ನರನ್ನೂತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನೂ ಅರಿತು, ತನ್ನ ಉಪಾಸ್ಯ 
ಮಾನಜೀವತೆಯೂೂ ಶ್ರೀಸರಮೇಶ್ವರ ಸ್ವರೂಪವೂ ಆದ ಪ್ರಜಾಸ 
ಮೂಹದ ಉದ್ದಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ.ಯಾವ ರೂಪದಲ್ಲಿ? 
ಭುವನ ಮೋಹನಕರವಾದ ನ್ಯಾಯಸೇವತಾ ಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ! ಆಗ 
ಅಧಿಕಾರ ವ್ಯೂಹದ ಅಂತರ್ಗಾಮಿಯಾದ ಭಸ್ಮಾಸುರನೂ ಆ ದೇವತೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು ಅನುನರ್ತಿಸಿ ನಡೆದರೆ ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ದೇನತೆಯ ಆಜ್ಞೆಯಾನುತ್ತದೆ. ಭಸ್ಮಾಸುರನೂ ಹಾಗೆ ನಡೆ 
ಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇನ್ನು ನ್ಯಾಯದೇವತೆಯ ಅಧೀ 
ನಕ್ಕೆ ಒಳಪಟ್ಟು, ಆಕೆಯನ್ನ ನುಕರಿಸಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ 
ಭಸ್ಮಾಸುರನ ಬಾಳುವೆಯಾದರೂ ಉಳಿವುದೆಂತು? ಕೊನೆಗೆ ತನ್ನ 
ನಿಗ್ರಹ ಹಸ್ತಗಳನ್ನು ತನ್ನ ತಲೆಯಮೇಲೆಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು 
ವಂತಾಗಿ ಭಸ್ಮಾಸುರನು ಭಸ್ಮವಾಗುತ್ತಾನೆ!! 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ಇದೇ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಪರಿಣಾಮವು, ಯಾವ ಸಮಯದಲ್ಲೇ 
ಆಗಲಿ ಪ್ರಜಾಸಮುದಾಯವು ನಿಜವಾದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಳ್ಳ 
ಕೊಂಡುದೇ ಆದರೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲೋ ಅಥವಾ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವಿಳಂಬವಾಗಿಯೋ, ಅಂತೂ ಈ ಪರಿಣಾಮವು ಆಗಲೇಬೇಕು. 


೨೧ 


ಆದುದರಿಂದ ಜೇಶಬಾಂಧವರೇ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಸ್ಮಾಸುರನು 
ನಿಮ್ಮ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತಿರುವನೆಂದು ನೀವು ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹಾಗೂ ಜಗ 
ನ್ಮಾತೆಯಾದ ಸ್ಯಾಯದೇವಶೆಯು ನಿಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ನಿಮಗಿರುವುದಾದರೈ, ಕೂ 
ಡಲೇ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ!! ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳೆಂಬ ಸೊಡರುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸೆ ಹಾಗೂ ದೈವನಿರ್ಭರತೆಗಳೆಂಬ ಎಣ್ಣೆ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಅಳವಡಿಸಿ, ಅಂತಸ್ತೇಜದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿಸ್ಕಿ ಪ್ರಜಾ ಹೃದಯದ 
ಸುವರ್ಣ ಸ್ತಬಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಮಯ ಆರತಿಯೊಡನೆ ಮೌನದ 
ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾ, ಆ ಭುವನ ಮೋಹನ ಸೌಂದರ್ಯದ, ಮುರ 
ಳೀವಿನೋದಿಯಾದ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಸಂಮಾತ್ಮನ ಲೀಲಾ ಸ್ವರೂಪ 
ವೆನಿಸಿ ರೋಕರಕ್ಷಣ ಧುರೀಣೆಯಾದ ಆ ನ್ಯಾಯದೇವತೆಯ 
ದಿರ್ವ ದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಅನಂದಿಸೋಣ!! 


ಜ್‌ ದಯವಿಟ್ಟು ಪರಿಶಿಸ್ಟವನ್ನು ಓದಿನೋಡಿ 


ಒಂದನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 





ನಮ್ಮ ಸೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾವು ಅತ್ಯಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ 
ಅನುಸರಿಸಬೇಕಾದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ನಿಯಮಗಳಾವುವೆಂದರೆ:-- 


ಉದ್ದೇಶ 


(೧) ದೇಶದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯಧರ್ಮಗಳು ನೆಲಗೊಳ್ಳುವುದೊಂದೇ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಉದ್ದೇಶೆವಾಗಿರಬೇಕು. ಯಾವೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ 
ಜಯಾಪಜಯಗಳನ್ನೂ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಡಬಾರದು. 


ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಸಭ ಮತ್ತು ಕಛೇರಿ. 


(೨) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಂಬಿಕೆಯ 

ಮಳ್ಳ ಐದು ಮಂದಿಗೆ ಕಡಮೆ pk, ಹದಿನೈದು ಮಂದಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
'ಲ್ಲದ ಹಾಗೂ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಬದ್ಧ ವಾದ ಒಂದು ಸಭೆಯ ಮೇಲಿ ಚಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವು "ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 


ನ್ನುಳ್ಳಿ 
ಕೌ 


(೩) ಈ ಸಭೆಯ ಕಛೇರಿಯು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
`ಹೆಚ್ಚು ದೂರವಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇರತಕ್ಕದ್ದು. 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸವೂ ಈ ಸಭೆಯ ಆಜ್ಞಿಯಿಂದಲೇ ನಡೆಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು 


9.೨ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರ 


(೪) ವಿಶಾಲವಾಗಿಯೂ, ಜನಸಂಚಾರ:ದಿಗಳಿಗೆ ತೊಂದೆ 
ರೆಯಿಲ್ಲದೆಯೂ ಇರವ ಪ್ರದೇಶವೆನ್ನು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ 
ಆರಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದು. 

(೫) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಉಪನ್ಯಾ 
ಸಾದಿಗಳೂ ಮಾತು ಕತೆಗಳೂ ನದೆಯಕೂಡದು. ಭಗವದ್ಗ್ಯ್ಯಾ 
ನವು ಕೂಡ ಮೌನವಾಗಿಯೇ ನಡೆಯಠಕ್ಕದ್ದು ತಾಳ ಮೇಳೆಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಬಾಹ್ಯಭಜನೆಗಾಗಲಿ, ಬಾಹ್ಯ ಪೂಜೆಗಾಗಲಿ ಅವಕಾಶ 
ವಿರಲಾಗದು. ತಿಂಡಿ ಶೀರ್ಥಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ತಿನ್ನ ಕೂಡದು, 
ಸಹಾಯ ದ್ರವ್ಯವನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿ ಪಡೆಯಕೂಡದು. 


ಹೊರಗಿನ ಹರಿಸ್ಸಿತಿ 

(೬) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಅಂಗವಾಗಿ ಯಾನ ಪ್ರದೇರದಲ್ಲಾಗಲಿ 
ಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು. ಈ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಮಹಾ 
ಜನರಿಗೆ ಏನು ತಿಳಿಸಬೇಕಾದರೂ ಹೆಸ್ತ ಪತ್ರಗಳ ಮೂಲಕವೇ 
ತಿಳಿಸಬೇಕು, 

(೭) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ನೆಸದ ಮೇಲೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಮುಷ್ಕ 
ರಗಳಾಗಲಿ, ಹೆರತಾಳಗಳಾಗಲ್ಲಿ ನಡೆಯ ಕೂಡದು. 

(೮) ಮಹಾಜನರು ಯಾವ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೆಣಡಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೂ, ದ್ರವ್ಯ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ, ಮತ್ತೆ ಯಾವ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಹಾನುಭೂತಿಯನ್ನೂ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಕಛೇರಿಗೆ ದಯಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಶಾಂತಮಯವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿರ 
ಬೇಕು. ಆದರೆ ಮಹಾಜನರು ಯಾರಾದರೂ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಕ್ಕೆ ದಯಮಾಡಿ ಯಥಾಶಕ್ತಿ ತಾವೂ ಸಥ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳೊಡನೆ ಮೌನ. 
ದಿಂದ ಭಗವದ್ಭ್ಯ್ಯಾನ ಮಾಡುವುದಾದರೆ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ ಆಗಬಹುದು. 


೨೩. 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ವಯಂಸೇವಕರು 


(೯) ಹದಿನೆಂಟು ವರುಷಕ್ಕೆ ಕಡಮೆ ವಯಸ್ಸುಳ್ಳವರನ್ನು 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳನ್ನಾಗಿಯಾಗಲಿ, ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕರನ್ನಾಗಿಯಾಗಲಿ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಕೂಡದು. 

(೧೦) ತಾವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಅಹಿಂಸಾವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ai ಈ ಇಬ್ಬರೂ ಪ್ರಮಾಣ ವಚನವನ್ನೂ ಕೊಡ 

ಕ್ಸು 

(೧೧) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳು ಶಾಕಾಹಾರವನ್ನೇ ಮಾಡಬೇ 
ಕಲ್ಪದೆ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ನಡೆಯುವಾಗ ಒಂದು ಹೊತ್ತು 
ಊಟವನ್ನೂ ಬಿಡಬೇಕು. ಎನಡನೇ ಹೊತ್ತು ಫಲಾಹಾರ ಬೇ 
ಇದರೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕರಿಗೆ ಉಪವಾಸ ನಿಯ 
ಮನೇನೂ ಇಲ್ಲ. 

(೧೨) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಇಬ್ಬರಿಗೂ 
ಮೌನವು ಆವಶ್ಯಕ. ಕೇವಲ ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಮಾ 
ಡುವುದು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳ ಕೆಲಸ. ಅಲ್ಲಿ ನ ಶಾಂತಮಯ ವಾತಾ 
ವರಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದು, ಹೊರಗಿನ ಮಂದಿಯನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿಂದ ಇರಿಸುವುದು ಕ್ಷೇತ್ರಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ನಂದಿ ಹೋಗದಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು, ಈ ಮೊದಲಾದುವು ಸ್ಪಯಂ ಸೇವಕರ 
ಕರ್ತವ್ಯಗಳು. ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೂ ಸಂಜ್ಞೆ, ನಮಸ್ಕಾರಾದಿ 
ಗಳ ಮೂಲಕ ನೆರವೇರಿಸಬೇಕೇ ಹೊರತು ಮಾತನಾಡಕೂಡದು; 
ಹಾಗೂ ಯಾವ ಬಗೆಯ ದಂಡವನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿಹಿಡಿಯ ಕೂಡದು. 
ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕರೂ ಸತ್ಕಾಗ್ರಹಿಗಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಭೆಯವ 
ರಿಂದ ಅಧಿಕಾರ ಹೊಂದಿದ ನಾಯಕರಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ನಡೆದು 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಕ್ರಮ 

(೧೩) ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನದ ನಗರ, ಪಟ್ಟಣ್ಯ ಹಾಗೂ ತಾ 

ಲ್ಲೂಕುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡತಕ್ಕವರು ಆಯಾ. 


೨೪ 


ಪ್ರಜೀಶದ ಜನ ಸಂಖ್ಯೆ, ಸಹಾಯ, |ಸೌಕರ್ಯಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿ 
ಮೂರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಕಡಮೆ ಇಲ್ಲದೆ ನಲವತ್ತು ದಿನಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ 
ಲ್ಲದೆ ಒಂದು ಕ್ಲುಪ್ತ ಕಾಲದವರೆಗೆ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ನಡೆಸುವು 
ದಾಗಿ ಮೊದಲೇ ಸಂಕಲ್ಪ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 
{ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಡೆಸುವ ವಿಧಾನವನ್ನು ಎರಡನೇ ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ) 

(೧೪) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡುವ ದಿನ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹಿಗಳೂ, ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರ್ಕಿ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ದೇವರ ಚಿತ್ರಸಟಿ ಹಾಗೂ ಶ್ರೀಮನ್ಮಹಂರಾಜರ ಮತ್ತು 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ಪಟಿಗಳೊಂದಿಗೆ, ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾ 
ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಅಲ್ಲಿ ದೇವರ ವ.ಂಗಳಾರತಕಿಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಂ 
ಡು, ಮೌನದಿಂದ ಪುರ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ, ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
ಮುಟ್ಟಬೇಕು. 

(೧೫) ಸಶ್ಯಾಗ್ರಹೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆ ಮೊದಲೇ ಸಗಣಿಯಿಂ 
ದ ಸಾರಿಸಿ ಶುದ್ಧಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಈ ಪಠಗಳನ್ನು 
ಸ್ಥಾ ನಿಸುವುದಲ್ಲದೆ, ದೊಡ್ಡ ಹಣತೆಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪದಿಂದ ಜ್ಯೋತಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಹಚ್ಚಿದ ಮೇಲೆ, ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮಗಳು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲೆಂದೂ, ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವು ನಿರ್ವಿಘ್ನ 
ವಾಗಿ ನೆರವೇರಲೆಂದೂ, ಭಗವಂತನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರಾ 
ರ್ಥಿಸುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೂ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವ 
ನ್ನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಅನಂಶರ ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಮಂದಿ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳು, ಸ್ವಯಂ ಸೇವಕರು, ಗೊತ್ತುಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರುವ 
ಸಹೋ ಅವರು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಿಕ್ಕವರ್ಕುಮೌನವಾಗಿ ಹೊರ 
ಟು ಬರತಕ್ಕದ್ದು. 

(೧೬) ಅನಂಕರ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಿಗಳು ಒಂದು ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಳೊಹು, ಒಬ್ಬರ ಕಡೆ ಒಬ್ಬರು ನೋಡದೆ, ಒಬ್ಬರ 
ೂಷ ಒಬ್ಬರು ಮಾತನಾಡದೆ, ಮೌನವಾಗಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದು 


೨೫% 


ದೇವರ ಸ್ಫೋತ್ರವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಧ್ಯಾನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, 
ಇಷ್ಟವಿದ್ದವರು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನು ಕಂಠ ಪಾಠ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದು ಧ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು: 

ಸ್ತೋತ್ರ | ರಾಮಹರೇ ಕೃಷ್ಣಹರೇ |ತವನಾಮ [ವದಾಮಿ 
ಸದಾನೃಹರೇ।ನಾಮೆಸ್ಮರಣಾದನ್ಯೋಪಾಯಂ ನಹಿಪಶ್ಯಾಮೋಭವ 
ತರಣೇ || | 

(೧೭) ಹೀಗೆ ಒಂದು ಗುಂಪಿನವರು ನಿಯಮಿತಕಾಲದವ 
ರಿಗೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪು ಬಂದ ಕೂಡಲೇ 
ಅವರಿಗೆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೌನವಾಗಿ ಆಚಿಗೆ ಹೊರಟು ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹದ ಕಛೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮುಂದಿನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ತಕ್ಕದ್ದು. 

(೧೮) ಈ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವು ಹೆಗಲೂ ರಾತ್ರಿ ಸಹ 
ವಿರಾಮ ವಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಯತಕ್ಕದು. ಹಾಗೂ ಆಜ್ಯಜ್ಯೋತಿಯು 
ನಂದಿಹೋಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ಒಂದು ಗುಂಪು ಸತ್ಯಾಗ್ರ 
ಹಕ್ಕೆ ಕೂಡುವಾಗಲೂ, ಎದ್ದು ಹೋಗುವಾಗಲೂ, ಈ ಜ್ಯೋತಿಯ 
ಮುಂದೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. 

(೧೯) ಹೀಗೆ ಸಂಕಲ್ಪಮಾಡಿದ್ರ ದಿನಗಳು ಮುಗಿದಮೇಲೆ, 
ಜ್ಯೋತಿಯೊಡನೆ ಮೌನವಾಗಿ ಪುರ ಪ್ರನಕ್ಸಣೆ ಮಾಡಿ ದೇವಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕದು. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋಕಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ದೇವರ 
ಮಂಗಳಾರತಿ ಆದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ನಮ್ಮ ಶ್ರೀಮನ್ಯ 
ಹಾರಾಜರವರ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಯನ್ನು ಬರೆದು 
ಆಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು ರುಜು ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅನಂತರ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹ ವ್ರತಾಚರಣೆಗೆ ಯಾವೆ ಬಗೆಯಲ್ಲಾ ದರೂ ಸರಿಯೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿ ವರೆಲ್ಲರ ರುಜುವನ್ನು ಪಡೆದು;ಮಹಾ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿ; 
ತಕ್ಕದ್ದು, ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಯ ಸ್ವರೂಪ: 

ನಮ್ಮನ್ನಾಳುವ ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಸಭ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳಾದ ಬ ಟಟ ಚಃ .ವಾಸಸ್ಥರ 


೨೬ 


ಂತ'ವಿನಯದಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆ ಮಹಾಸ್ವಾಮಿ! 

[ನಾವು ಇಂತಹ ಕಾರಣಗಳಿಗಾಗಿ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಆಚರಿಸ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಕಾರಣಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ತೋರಿದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶದ 
ವಾಗಿ ಹೇಳಿ) 

ನಮ್ಮ [ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ ಧರ್ಮಗಳು ನೆಲೆಗೊಳ್ಳಲು 
ನಾವು ಆಚರಿಸಿದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ವ್ರತವು ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಈ ಸುದಿನ 
ದಲ್ಲಿ ನಾವಿಷ್ಣುಃ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ ಎಂಬ ಮಹರ್ಷಿಗಳ 
ಸದುಪದೇಶವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ, ಮಹಾ ಸ್ವಾಮಿಯವರ ಮೂಲಕ 
ನ್ಯಾಯ ದೇವತೆಯು ನಮಗೆ ಒಲಿಯಲೆಂದೂ, ಸ್ವಾಮಿಯವರ 
ದಿವ್ಯ ಕೀರ್ತಿಯು ದಿಗಂತಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳಗಲೆಂದ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ 
ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಭಗವಂತನನ್ನು ಬೇಡುತ್ತೆವೆ. 
ತಾ| (ರುಜುಗಳು) 

(೨೦) ಸತ್ಯಾಗ್ರಹೆ ಮೂಲತತ್ವಗಳಿಗೆ ವಿರೋಧವಿಲ್ಲದಂತೆ 
ಆಯಾ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಿಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ ಉಪನಿಯಮಗಳನು 
ಆಯಾ ಸಭೆಯವರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಎಂತಹ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲೇ ಆಗಲಿ ಅಹಿಂಸಾ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಶಿಷ್ಟ 
ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ 


(೧) ಹಳ್ಳಿಯವರು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿನ ಬೈಲಾಗಿರುವ ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಸಗಣಿಯಿಂದ ಶುದ್ದಿಮಾಡಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ದೊಡ್ಡ ಹಣತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ಬೆಳಗಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ತಂಡ 
ಗಳನ್ನು ಎರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ತಂಡದವರು ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೆಂ 
ದುಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಆ ಜ್ಯೋತಿಯ ಮುಂದೆ ಯಾವುದಾ 


ವಿ೭ 


ಪಕೊಂದು ಜೀವರ ನಾಮವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೌನವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಹೀಗೆ ಒಂದು ಹಗಲು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹವನ್ನು ಆಚರಿಸತಕ್ಕದ್ದು.. 

(೨) ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಜ್ಯೋತಿಯನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ರಿಸಿ ಭಜನೆ ಸಮೇತ ಕಡೇ ಪಕ್ಷ ಮೂರು ಗ್ರಾಮಗಳಿಗಾದರೂ 
ಗ್ರಾಮ ಯಾತ್ರೆಮಾಡಿ ಊರಿಗೆ ಬಂದು, ಊರಿನ ಜೀವರಿಗೆ ಕಾಯಿ 
ಹಣ್ಣು ಕೊಟ್ಟು, ವನಭೋಜನ (ಪರುವು) ಮಾಡಿ ಊರುಮುಂಜಿ 
ತೋರಣ ಕಟ್ಟ ಬೇಕು. 

(೩) ತೋರಣ ಕಟ್ಟುವವರೆಗೂ ಜ್ಯೋತಿಯು ಆರಿ ಹೋಗ 
ದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 

(೪) ಪರುವುಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣಿಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಕೂಡದು, 
ಹಾಗೂ ಮೊದಲೇ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಣ ಕಟ್ಟಿರುವ 
ಊರಿಗೆ ಗ್ರಾಮ ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗಕೂಡದು 

(೫) ದೇವರ ಧ್ಯಾನವನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಸತ್ಯ ಧರ್ಮಗಳು ನೆಲಗೊಳ್ಳಲೆಂದೂ, ಆಳುವ ಮಹಾ ಸಾಮಿಯ 


೪ 0 ಜಲ 
೨ಎ 


ವರಿಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಂಟಾಗಲೆಂದೂ ದೇವರನ್ನು ವ.ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇಡ 
ಬೇಕು, 


(೬) ಒಂದೇ ಹೆಲ್ಳಿಯವರಾಗಲಿ, ಅಥವಾ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು 
ಗ್ರಾಮಗಳವರು ಒಟ್ಟಾಗಿಯಾಗಲ್ಲಿ ಬಿನ್ನವತ್ತಳೆಯನ್ನು ಒರೆದು 
ಶ್ರೀ ಮನ್ನ ಹಾರಾಜರವರ ದಿವ್ಯ ಸನ್ನಿಧಾನಕ್ಕೆ ೦ವಾನಿಸಬೇಕು. 


ನಾಡಿನ ಚಿತ್ತವು ಕಾರಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಕಳವಳ ಗೊಂ 
ಡಾಗೆ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಸರಿಯಾದ ಗುರಿಯನ್ನು ತೋರದಿದ್ದರೆ 
ದಾರಿತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವುದುಂಟು. ಆದುದರಿಂದ ಇಹ ಪರಗೆ 
ಳೆರಡಕ್ಕೂ ಸಾಧಕವಾದ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹದ ಅಂತಃ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ 
ಹಾಗೂ ಆದರ ಸಾದನಾ ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ, ನನಗೆ ತೋರಿ 
ದ ನುಟ್ಟಿಗ ಮಂದಿಯ ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟಿ ರುಶ್ತೆ ನೆ. 
ಅದರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಾನು ಗ್ರಹಿಸಿರು 
ವೆನೆಂದು ಎಂದಿಗೊ ಹೇಳಲಾರೆ. ನನಗಿಂತಲೂ ಶಕ್ಷರಾದನರು 
ಮುಂದಿ ಬರಲೆಂಬುದೇ ನನ್ನ ಆಶಯ. ನಾಡಿನ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಇದು ಎಂದಾದರೂ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳ ಬೇಕಾದ 
ರೆ ನಾವು ಇಂದಿನಿಂದಲೇ ಇದರ ಎಚಾರಕ್ಕೆ ಕೈಹಾಕಿಶುವುದ್ದ 
ಉತ್ತಮ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ನಾಲ್ಕು ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಾಂತವೆಂದೆಣಸದೆ ನಿಜಾರ ಬೀಜವನ್ನಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಇಂದಿ 
ನಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕಷ್ಟು ನೀರೆರೆಯ ಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುತ್ತೇನೆ. 

ಪ್ರಕಾಶಕರಿಗೆ ನನ್ನ ಅನಂತವಂದನೆಗಳು. 

ಆ. ಸರ್ವಾಭಟ್ಟಿ 





ಚಮ್ಮಾರ ಚನ್ನಪ್ಪ. 





ಸಿದ್ದಾಪುರ ಎಂಬ ಒಂದು ಊರು. ಅಲ್ಲಿ ಚನ್ನ 
ಪ್ಪನ ಗುರುತಿಲ್ಲದವರೇ ಇಲ್ಲ... ಜೋಡು ಹಾಕೆ ಕೊಳ್ಳು 
ವವಶೆಲ್ಲರಿಗೊ ಇವನ ಜೋಡೆ ಆಗಬೇಕು. ಬೇರೆ 
ಜೋಡೆಂದಶಿ ಸರಿಯೇ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಕಾರಣ 
ಚನ್ನಪ್ಪನು ಅಂತಹ ಮನುಷ್ಯ. ಮೋಸ ಮಾಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ಬರದು. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವ ಲಸ 
ಹತ್ತಿರವಿಲ್ಲ. ಸುಳ್ಳು ಹೇಳುವದನ್ನು ಆವನು ಕಂಡೇ 
“ಅರಿಯನು. ಇಂಥ ದಿವಸ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತೆಂದರೆ ಅಂಥ 
ದಿವಸ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕೆಲಸ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅದಕ್ಕೇನೆ ಚಮ್ಮಾರ ಚನ್ನಪ್ಪನ ಜೋಡಿಗೋಸ್ಕರ 
“ಅಷ್ಟೊಂದು ಗಿರಾಕಿ. 


ಊರ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲರೂ ಚನ್ನಪ್ಪನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
“ಬಲ್ಲರು. ನೇರಲಹಣ್ಣಿನ ಹಾಲ ಬಂತೆಂದರೆ, ಊರ 
ಹೊರಗೆ, ಇವನ ಮನೆ ಮುಂದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಹಾಜರು. 
ಪೇರಲಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟತೆಂದರೆ ಇವರ ತೋಟವೆಲ್ಲಾ ಸೂರೆ, 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗೆಳೇನಾದರೂ ಇವನ ಮನೆ ಮುಂದೆ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿತೆಂದರೆ ಅವಕ್ಕೆ ಉಳಿಗಾಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಏನೇ 
ಆಗಲಿ, ಏನೇ ಮಾಡಲಿ ಮಕ್ಕಳೆಂದು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಾಫೀ 
ಅಂತು ಚಮ್ಮಾರ ಚನ್ನಪ್ಪನ ಹೆಸರು ಚಿಳ್ಳೆ, ಏಳ್ಳೆ, ಮ 
ಕ್ಕಳು, ಮರಿ, ಮುದುಕರು, ತದುಕರು, ದೊಡ್ಡವರು, 
ಸಣ್ಣವರು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತು. 

ಚನ್ನಪ್ಪನ ಹೆಂಡತಿ ಸತ್ತು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳಾಗಿ 
ದ್ದವು. ಉಳಿದಿದ್ದ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಣ 
ದಂತೆ ಸಾಕಿದನು. ಅದೂ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬರುವ 
ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪಾಲಾಯಿತು. ಚನ್ಮ್ನಪ್ಪನ ಸಂಕ 
ಬವನ್ನು, ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ತೀರದು. « ದೇವರೇ. 
ನಿನ್ನ ಚಿತ್ತ, ನಾನೇನು ಮಾಡೇನು, ಪಾಹಿ ಮನುಷ್ಯ!” 
ಎಂದುಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನಾದನು. 

ಅಂದಿನಿಂದ ಮನೆಗೆಲ್ಲಾ ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬ, ಅಲ್ಲದೆ 
ಬಡವ. ದೇವರು ಕೊಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಬೇಯಿಸುವದು ; 


ಜ್ರ 


ತಿನ್ನುವದು ; ಜೋಡು ಹೊಲಿಯುತ್ತಾ ಕೂರುವದು, 
ಇಷ್ಟೇ ಕೆಲಸ. ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ದಿನ ತಳ್ಳಿ ದನು. ಒಂದು 
ರಾತ್ರೆ ನಿದ್ದೆ ಬರದೆ, ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು ನೆನೆದು ಕಣ್ಣೀ 
ರು ಹಾಕುತ್ತಾ ಇದ್ದನು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ಜಂಪು 
ಹತ್ತಿತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮನೆ ದೇವರು ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಹಾಗಾಯಿತು. «ಚನ್ನಪ್ಪ, ಸಂಕಟಸಡಬೇಡ, 
ಅತ್ತರೆ ಏನೂ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನಂಥವರು ಹೀಗೆಲ್ಲಾ 
ಮಾಡಬಾರದು. ನಾಳೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರು 
ವೆನು. ನಿನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲಾ ಹೋಗುವದು' ಎಂದು 
ಹೇಳಿದಹಾಗಾಯಿತು. 

ಮಾರನೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಚನ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ಬಹು ಆನಂದ. 
ಮನೆಯೆಲ್ಲಾ ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ಚೊಕ್ಕಟ ಮಾಡಿದನು- 
ಬಣ್ಣ ಬಣ್ಣದ ಹೂಗಳನ್ನು ತಂದು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಹಣ್ಣು ಹಂಪಲು ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡನು. 
ರುಚಿ ರುಚಿಯಾದ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ವನು. ಜೋ 
ಡನ್ನು ಹೊಲಿಯುತ್ತಾ ಜಗಲಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂತನು. 
ರಸ್ತೆಯ ಕಡೆ ಎಷ್ಟೋಸಾರಿ ತಲೆ ಎತ್ತೆತ್ತಿ ನೋಡಿದನು. 
ಎಷ್ಟು ದೂರ ನಿಟ್ಟಿಸಿನೋಡಿದರೂ, ತನ್ನೆ ಮನೆ ದೇವರ 
ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲೇರುತ್ತಾ ಬಂದಿತು, ಆದರೂ 
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ಇನೂ ಇಲ್ಲ. ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯ. ಕನಸು ಸುಳ್ಳ್ಯಾಗಿರ 
-ಬಹುದೇ ! 

ಹೀಗೆಲ್ಲಾ ಚನ್ನಪ್ಪನು ಯೋಚಿಸುವದಕ್ಕೂ, ಬೀದಿ 
ಗುಡಿಸುವ ಮಾರಣ್ಣನು ಬಂದು ಇವನ ಬೇಲಿಯನ್ನು 
ಷಿರಗಿ ಕೂರುವುದಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಯಿತು. ಮಾರಣ್ಣ 
ಮುದುಕ, ಕೂದಲು ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿದೆ. ಬೆಳಗಿನಿಂದ 
ಗುಡಿಸಿ ಗುಡಿಸಿ ಸೋತುಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಗುಡಿಸಲ 
ಕಡೆ ಹೊರಬಿನು. ಏನೂ ಸಾಗದೆ ಇಲ್ಲೇ ಕುಳಿತು 
ಬಿಟ್ಟನು. ಮೇಲೆ ನೋಡಿದರೆ ಬಿಸಿಲ ರುಳ. ಕೆಳ 
ಗೆಲ್ಲಾ ಕಾದಕಲ್ಲು. ಒರಗುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಲಿ. ಏನು 
ಸುಖವಾಗಿರಬೇಕೋ ಮಾರಣ್ಣಗೆ ! ಆದರೆ ಮಾಡುವ 
ದೇನು ? ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಹತ್ತಿರ ಕರೆ 
ಯುವರ್ಯಾರು, ಬೀದಿ ಗುಡಿಸುವವನನ್ನು ? ಚನ್ನಪ್ಪನು 
ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಸಹಿಸಲಾಗದೆ ಹೋ 
ಯಿತು. ಎದ್ದು ಬಂದು ಮೆತ್ತಗೆ ಮಾರಣ್ಣ ನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಕೂರಿಸಿದನು. ಕುಡಿಯುವು 
ದಕ್ಕೆ ತಣ್ಣಗೆ ಪಾನಕ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಅಡಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ತಿಂದು ದಣು 
ವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, «ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ತಣ್ಣಗಿರಲಪ್ಪ-ದಿಕ್ಕ 


ಲ್ಲದವನಿಗೆ ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡಿದೆ' ಎಂದು ಹರಸಿ ಮಾರಣ್ಣನು ಹೊರಟುಹೋ 
ದನು. 

ಚನ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಊಟವಿಲ್ಲ. ಮನೆ ದೇವರೇ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವಾಗೆ ಊಟಮಾಡಿ ಕೂರುವದಕ್ಕಾದೀತೆ? 
ಜಗುಲಿಯ ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೂತನು. 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿರಬಹುದು. ಆ ಹೊ 
ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ, ಒಬ್ಬ ಬಡ ಹೆಂಗೆಸು ಬಂದು, ಎದು 
ರಿನ ನೇರಲ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಕೂತಳು. ಅವಳ ಕೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಗು. ಮುಗು ಹಸಿವಿನಿಂದ ಆಳುತ್ತಾ 
ಇದೆ. ತನಗೇ ಇಲ್ಲದವಳು ಅದಕ್ಕೇನು ಕೊಟ್ಟಾಳು? 
ಏನೇನು ಮಾಡಿದರೂ ಅಳು ನಿಲ್ಲುವದಿಲ್ಲ. ಒಂದೂ 
ತೋಚದೆ ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕೈ ಹೊತ್ತು ಕೂತುಬಿಟ್ಟಳು. 

ಚನ್ನಪ್ಪನಿಗೆ ತನ್ನೆ ಮಗುವಿನ ಜ್ಞಾಪಕ ಬಂತು. 
ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇವರನ್ನು ಒಳಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದನು. ದೇವರಿಗೆಂದು ತಂದಿದ್ದ ಹಣ್ಣನ್ನು ಮಗು 
ವಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿನು. ಮಾಡಿಟ್ಟ ಅಡಿಗೆಯನ್ನು ಹೆಂಗಸಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಾ ಬಡಿಸಿದನು. ಉಂಡು ಆನಂದವಾಗಿ, 
ಮಗುವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡು, "ಇಂತಹ ಜನರೂ ಉಂಟೆ, ಈ 
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ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಆ ಬಡ: 
ನಿಯು ಹೊರಟು ಹೋದಳ .. 

ಸಾಯಂಕಾಲವಾದರೂ ದೇವರು ಬರಲಿಲ್ಲ 
"ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕನಸಲ್ಲವೆ?' ಎಂದುಕೊಂಡನು. ಆದರೂ 
ಮಲಗುವ ತನೆಕ ನೋಡೋಣವೆಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಕೂ 
ತನು. ಹಸಿದು ಹಸಿದು, ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತು. ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ದೇವರು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತನು. «ನೀನು ಮಾಡಿದ ಉಪ. 
ಚಾರದಿಂದ ತೃಪ್ಮನಾದೆನು' ಎಂದಹಾಗಾಯಿತು. «ಈ 
ಹೊತ್ತೆಲ್ಲಾ ಕಾದರೂ ನೀನು ಬರಲೇ ಇಲ್ಲ' ಎಂದು. 
ಚನ್ನಪ್ಪನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳಿದನು. «ಆ ಮಗುವೂ. 
ಬಡಹೆಂಗೆಸೂ, ಕಸ ಗುಡಿಸುವ ಮುದುಕನೂ ಯಾರೆಂ 
ದು ತಿಳಿದೆ? ನೀನು ಯಾವದೊಂದು ಕೀಳು ಪ್ರಾಣಿಗೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ, ನನಗೇ ತಗಲುತ್ತದೆ ಎಂಬುದು 
ನೆನವಿರಲಿ!' ಎಂದಂತಾಯಿತು. ಚನ್ನಪ್ಪನು ಕಣ್ಣು, 
ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಕಗ್ಗೆತ್ತಲೆ ಮಾತ್ರ ಇತ್ಮು. 

ಚಮ್ಮಾರ ಚನ್ನಪ್ಪನ ಈ ಕಥೆಯು ಬಹು ಪವಿತ್ರ, 
ವಾದದ್ದು. ಇದನ್ನು ಓದಿದವರಿಗೊ ಹೇಳಿದವರಿಗೊ 
ಕೇಳಿದವರಿಗೊ ದೇವರು ಸಮಸ್ತ ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಿ. 


—ಅನೆಂತಶರ್ಮ 


ಮುನ್ನು ಡಿ 


*ಹೇತಗಿಹಾದು-ಪ್ರಾಹಾಶಾನಷಾಹಾಸಸಕ್ಷಾಸಸುಧತಾನಿ ರಗಣ 


ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಕದಿಸಮ್ರಾಟನಾದ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಕೃತಿಯಾದ ಈ ವಿಕ್ರಮೋ 
ರ್ವಶೀಯನ್ನು ಕಐತಿಲಕ ಶ್ರೀ ಸೋಸಲೆ ಅಯ್ಯಾ 
ಕಾಸ್ತಿಗಳವರು ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ನಾಟಿಕರೂಪ 
ವಾಗಿ ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದಾ ರೆ. ಕುಮಾರ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನೆಂದು ಖ್ಯಾತಿಪಡೆದ ಶ್ರೀ ಬಸವಪ್ಪಕಾಸ್ತ್ರಿ 
ಗಳೂ ಎರಡು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಕನ್ನೆಡದಲ್ಲಿ ಬರೆ 
ದಿದಾ ರೆಯಂತೆ. ಆದರೂ ನಾನು ಈ ವಿಚಿತ್ರ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಇದನ್ನು ಬರೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ 
ಕಾರಣವುಂಟಬು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಮಟ್ಟಿಗೂ ಕಾಳಿ 
ದಾಸನ ಮಾತುಗಳೇ ಉಪಯುಕ್ನಗೆಳಾಗಿವೆ. 
ಆಗಿರುವ ವ್ಯತ್ಕ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದು, 
ಭಾವ ಪ್ರಜೋಧಕವಾಗಿರುವಂತೆ ನಡುನಡುವೆ 
ಎರಡೆರಡು ಮಾತು ಸೇರಿಸಿರುವುದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕಕ್ಕೋಸ ರ ಕವಿಯು ಬೆಳೆಸಿರುವ 


ಈ 
ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಕಥೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರು. 
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ವಂತೆ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು. ಶೀಗೆ ಮಾಡಿ 
ರುವುದಕ್ಲೆ, ಕಥೆಗೊ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಇರುವ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವು ನಿಚಾರಿಯಾದವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದು ಉದ್ದೇಶವು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನನ್ಯ 
ಲಭ್ಯವಾದ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಣನನ್ನೂ, 
ಸರ್ವ ಸುಲಭವಾದರೂ್ಧೂ, ಭಾವಪುಸ್ಮಿಯಿಂದ 
ಬಲಿತಿರುವ ರೀತಿಯನ್ನೂ, ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, 
ಅವರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾವ್ಯಮಿನ್ನೆಷ್ಟು ಸೂಗೆ 
ಸಾಗಿದಿಯೊ ಎನ್ನಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ, ಈ ಕಾರ್ಯದ 
ಉದ್ದೇಶವು ನೆರಷೇರಿದಂತಾಯಿತು. 


ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಸ್ಥಾನವು 
ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೆಂಬು ಇದುವರೆಗೂ ನಿನಿನವನಾದ 
ವಾಗಿ ಆಂಗೀಕ್ಟತವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕೂಲಂಕಷ 
ವಾಗಿ ಐಚಾರಿಸಿ ನೋಡಿದರೆ ಆಗ್ರೆಸಾ ನನನ್ನು 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶಿಯಕ್ಕೇ ಕೊಡಬೇಕು ಎನ್ನಿಸ್ತು 
ತ್ತದೆ. ವಸ್ತು ಏನ್ಯಾಸ, ಪಾತ್ರರಚನ, ಭಾವ 
ಪ್ರದರ್ಶನ, ಅಭಿನಯ ಸೌಲಭ, ಈ ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಳಿಂದ ವಿಚಾರಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಅಭಿಪಾಾ್‌ ಯವನ 
ದರೂ ಮಾನ್ಯವಾಗುವುದೆಂದೇ ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 


ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಸಾರಸ್ವತ ಸಂಪದ್ಭವನ 
ಶಿಖರಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ 
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ವಾಖ್ಯ್ಯಾನಗಳು ಆಗಿಲ್ಲವೆಂಬುದೆಂದು ದೊಡ್ಡ ಕೊ 
ರತೆ. ಈ ಕುಂದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಸ್ವತಂತ್ರವುದ, 
ಕಥಾಚರಿತ್ರತರಂಗೆ, ಕಲಾವಿಲಾಸ ತರಂಗ, ತಾರ 
ತಮ್ಮ ತರಂಗ, ವಿಚಾರ ತರಂಗೆ, ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ತರಂಗೆಗೆಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ದೂಡ್ಡ ಪ್ರಬಂಧ 
ವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿರುವ ನೆನ್ನೆ ಸಂಕ 
ಲ್ಪವು ಈಡೇರುವುದು ಉದಾರಚಿತ್ತರಾದ ವಾಚಕ 
ರನ್ನೇ ಸೇರಿದೆ. 


ಒಕ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕನ್ನಡದ ರೂಪು ಸಂಸ್ಕತ 
ಕಾವ್ಯಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಹಿಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯು. ಇದ 
ರಲ್ಲಿ ಮಾತೃಕೆಯಲ್ಲಿರುವ: ಸವಿಯೂ, ಸೊಬಗೂ 
ಸೊಗೆಸೂ ಇವೆಯೆಂದು ಕಯ್ಗೆತ್ತ್ನಿ ಹೇಳಲಾರೆನು. 
ಆದರೂ,««ಪ್ರಾ೦ಶುಲಜ್ಜೀ ಫಲೇ ಲೋಭಾದುದಾ 
ಹುರಿವ ವಾಮನಂಃ' ಎಂಬ ಗಾದೆಯಂತೆ, ನಾನೂ 
ಯತ್ನಿಸಿರುವೆನು. ನಿಶ್ಚಬ್ಬವಾದ ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ಕುಳಿತು, ವಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯವನ್ನು ಅಬದಿಟದಿ ಕಣ್ಣರಿಟ್ಟು, 
ಆನಂದ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಓಲಾಡಿದ ನನ್ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ವನ್ನು ನನ್ನ ಭಾಷಾ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ ಕೊಡಬೇ 
ಕಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಬರೆದ ಕಾವ್ಯವಿದು. ನಮ್ಮಲ್ಲಿ 
ಪಗಡೆಯ ಹೂವನ್ನು ಒಣಗಿಸಿ, ಸರಮಾಡಿಟಬ್ಟು 
ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಆಗಾಗ ಬಿಸಿನೀರು ಚುಮುಕಿಸಿ, 
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ಅದರ ವಾಸನೆಯನ್ನನುಭವಿಸುವ ವಾಡಿಕೆಯುಂ 
ಟು. ಅದರಂತೆಯೇ ರಸಿಕರಾದವರು, ಅಭಿಮಾ 
ನದ ನಸುಬಿಸಿಯ ನೀರನ್ನು ತಳೆದು, ಕಾವ್ಯ 
ರಸದ ತನಿಗೆಂಪನ್ನು ಸೌಹಾರ್ದದಿಂದ ಅನುಭವಿ 
ಸಲು ಒಮ್ಮ ಯಾದರೂ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಒದಗಲಿ 
ಎಂದು ಹಾರೈಸುವೆನು. ಇದನ್ನು ಪ್ರಕಟಸಿದ 
ಪರಮೋಪಕಾರ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣಕಂಪೆನಿ 
ಯವರಿಗೆ ಚಿರಕೃತಜ್ಞನಾಗಿರುವೆನು. 


ಇತಿ ಲೇಖಕ 


ದೇವುಡು 


ಹಾಳಿದಾಸ ಮಹಾಕವಿ ವಿರಚಿತ 
ಏಕ್ರಮೋರ್ಲಶೀಂಯ 


ಸ್ರ ಇಂ ಇಷ್ಟ 


ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತವಾದ ದಿಗಂತಗಳನ್ನೂ 
ತುಂಬಿರುವ ಏಕಪುರುಷನೆಂದು ಯಾವನನ್ನು ಹೇಳು 
ವರೋ; ಈಶ್ವರ ಶಬ್ದವು ಅನನ್ಯ ವಿಷಯಕವಾಗಿ 
ಯಾವನಲ್ಲಿ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿರುವುದೋ; ಮುಮುಕ್ಷು 
ಗಳು ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮಗಳಿಂದ ಯಾವ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕುವರೋ ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಯೋಗ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ದೊರೆಯುವಾ ಸ್ಥಾಣುವು-- 
ನಿಮಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಪನ್ನುಂಟು ಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಸೂತ್ರ 
ಧಾರನು ನಾಂದಿಗೆಯ್ದು, ಮಾರಿಷನನ್ನು ಕರೆದು 
“ಮಾರಿಷ! ಈ ಪರಿಷತ್ತು ಪೂರ್ವಿಕರಾದ ಕವಗಳ ರಸ 
ಪ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ನೋಡಿರುವುದು, ಈಗ ನಾನು 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವೆಂಬ ಹೊಸ ನಾಟಕವನ್ನು 
ಆಡಿಸುವೆನು ಆದುದರಿಂದ ಪಾತ್ರವರ್ಗವು ತಮ್ಮ 
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ON ಲ್ಸ... 


ದಿಂದ ಜೇತರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು, «ಚಂದ್ರನು ಮೂಡುತ್ತಿರಲು ಕತ್ತಲೆಯು 
ಬಿಡುತ್ತಿರುವ ರಾತ್ರಿಯಂತೆ ತ ಹುಡುವನ್ನೆಳಿಸಿದರೆ ಪ, 
ಜ್ವಲಿಸುವ ರಾತ್ರಿಯದೀಪಜ್ಞಾಲೆಯಂತೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದ 
ದಡದ ಮಣ್ಣಿನಿಂದ ಬಗ್ಗ ಡವಾಗಿದ್ದ ಗಂಗಾನದಿಯ 
ನೀರು ತಿಳಿಯುವಂತೆ. ಮೂರ್ಛಯು ಬಿಡು 
ತ್ತಿರುವ ಈ ಕೃಶಾಂಗಿಯು ಕಣಣುತ್ತಿರುವಳು.?? 
ಎಂದು ಸಂತೋಹಷಪಡುವನು. 


ಊರ್ವಶಿಯು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು "ಮೆಹೇಂದ್ರನಿಂ 
ದಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಮಹೇಂದ್ರ ಸದೃಶ ಪ್ರಭಾವನಾದ ಈ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಿಂದ ತನಗೆ ಬಿಡುಗಡೆ'ಯಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ರಾಜನ ರೂಪಲಾವಣ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸೋತು, 
ಉಾಕ್ಸಸರು ಮಾಡಿದುದೂ ಉಪಕಾರವೇ ಆಯಿತು? 
ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವಳು. ರಾಜನೂ ಈಕೆಯ ಅಪರೂಪ 
ವಾದ ಸೌಂದರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ "ನಾರಾ 
ಯಣ ಯಷಿಯನ್ನು ಮೊಹಗೊಳಿಸಲೆಂದು ಹೋದ: 
ಅಪ್ಸರೆಯರು ಆತನ ಊರೂದ್ಸಪೆಯಾದ ಈಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಾಚೆಕೊಂಡರೆಂಬುದು ಸರಿಯೇಸರಿ! ಆದರೂ 
ಈಕೆಯು ಆತಪಸ್ವಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರಲಾರಳು. 
ಕಾಂತಿ ಪ್ರದನಾದ ಚಂದ್ರನೋಃ ಶೃಂಗಾರವೇ ಕಏರಸ 
ವಾಗುಳ್ಳೆ ಮದನನೋ, ಅಥವಾ ಪುಷ್ಪಾಕರವಾದ 
ವಸಂತ ಮಾಸವೋ ಈಕೆಯನ್ನು ಸೃಜಿಸಿರಬೇಕಲ್ಲದೆ. 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ ಜಡವೂ ವಿಷಯ ಪರಾಜ್ಮುಖವೂ 
ಆದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ಪುರಾಣಯಹಿಯು ಈ ಮನೋಹರ: 
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ಇದೆ ರೂಪವನ್ನೆ ೦ತು ಹುಟ್ಟಿ ಸಬಲ್ಲನು ?” 
ಆಶ್ಚೈ ರ್ಯಪಡುತ್ತಿರುವಾಗ, MR ನನ್ನ ಸ 
ಯಲ್ಲಿ ರುವ'ಓಿಂದು ಕೇಳುವಳು. ಮ ಯ 
ಸಮಯ” ವೆಂದು "ನಿನ್ನ ಸಖೀ ಜನವು ದುಃಖದಲ್ಲಿರು 
ವುದು. ಅದೃಷ್ಠ ಹಶಿ ವಶದಿಂದ ಒಂದುಸ ಲವನಿನ್ನನ ನ್ನು ನೋಡಿ 
ದವರೂ ಕ ನೀನು ಕಣ್ಣೆ ದಿರುಗಿಲ್ಬದಿದರೆ. ತವಕ 
ಪಡುವರು. ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಪಕ್ಚವಾದಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹೆವುಳ್ಳ ಜನ 
ಗಳ ಗತಿಯೇನ ?? sar ಹೇಳುವನು ಊರ್ವಶಿಯ 
ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಸಂತೋಸಪಟ್ಟು "ಚಂದ್ರನು ಅಮೃತ 
ವನ್ನು ಸ್ರನಿಸುವುದೆರಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? ak 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಹೇ ಚಾಟು 4 ರದಲ್ಲಿರುವ ವ ಸಖಿಯರ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುತ್ತಾ, ಹೆಳಿದಿಣ್ನೆಗಳನ್ನು ಇಳಿದೇರುತ್ತಾ 
ರಥವು ಕುಲುಕಲ್ಕು ಊರ್ವಶಿಯು ಮುಗ್ಗರಿಸಿ, ಪುರೂ 
ರವನನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸುವಳು, ಆತನೂ ಅದರಿಂದ 
ಪುಳಕಿತನಾಗಿ ಆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನನುಭನಿಸುತ್ತಾಆ ವೇಳಗೆ 
ರಥವು ಬಂದು ವಿಲ್ಲಲು, ಇಳಿದು, "ಈ ಚಿತ್ರಲೇಖಾ 
ದ್ವಿತೀಯೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯೊಡನಿರುವ ಈ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಯು ವಿಶಾಖಾ ಸಹಿತನಾದಚಂದ್ರನಂತಿರುವನು. ಸಖಿ 
ಯೂ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಳು. ಮಹಾರಾಜನೂ ಅಕ್ಷತ 
ಶರೀರನಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು? ಎಂದು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವ 
ಸಖಿಯರ ಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುತಂದು 
ಬಿಡುವನು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ್ಕ ಊರ್ವಶಿ 
'ಯನ್ನುಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುವುದಕ್ಕೇ ಹೊರಬಿದ್ದ ಚಿತ್ರ 


ನಿ ಭಾ 


ಸೇನನು ಆಲ್ಲಿ ನೆ ಬಂನು 4ಕೆತಿಯು ಊರ್ವೆತಿಯನ್ನೂ 
ಕೊಂಡು ಹೋದುದನ್ನು ನಾರದರಿಂದ ಕೇಳಿ, ಮೆಹೆಂಂ 
ದ್ರನು ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗೆ ಗಂಧವ್ಪಸೇನೆಯನ್ನಟ್ಟಿದನು 
ನಾನುನಿನ್ನವಿಜಯ ವನ್ನು ಚಾರಣರಿಂದ ಕೇಳಿಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದೆನು. ಎಲೆ ವಯಸ್ಕನೆ ! byes ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಮಹ 
ತ್ರಿ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ ವನದಲ್ಲಿ page 
ಯಷಿಯ: ಕರು ಣಿಸಿದ್ದೆ ಹ ಇಂದು ದೃ ತ ತರ: 
ಹೆಸ್ತದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿ ಹೊಸೆವಾಗಿ ನಿ ನೀನು ಕೊಟ್ಟ. ಅದೆ 
ರಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ನೀನೇ ಕ PE ಸು ದೇವ 
ರಾಜ ನನ್ನು 'ನೋಡಬೇಕು' ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲು, 

ಯನು. "ಎಲೆ ಸಖನೆ! ಪರ್ವತಗಳ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪೂರ ಸಿಂಹೆಗರ್ಜನೆಯ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಯೂ ಚನೆಗಳನ್ನು 
ಕೊಲುವಂತೆ, ಆತನ dad ದ್ಬೇಷಿಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸುವೆಶೆಂಬುವೆದು ವಖಜ್ರಿಸೊವ ಇಂ ದ್ರ ನ ನೀರ 
ತ್ರದ ಮಹಿಮೆಯೇ ಸರಿ. ಆದರ ಶತಕೈತುವನ-: 


x 


ನೋಡಲು ಇದು ಕಾಲವಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೀನೀ ಈಕೆ 
ಯನ್ನು ಪ್ರಭುವಿನ ಬಳಿಗೆ ಕರದೊಯ್ಯ್ರ್ಯುವನಾಗ 
ಎಂದು ಡೇಳಲು ಆತನೂ «ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ? 


Nees 


ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವನು. 


ಫಿ 
ಇತಿ 


ಊರ್ವೆಶಿಯು ಹೊರಟಿ ವಿಂತು "ಎಲೆ ಸಖಿ! 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆ! ಉಸಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ರಾಜರಿ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಮಾತಾಡಿಸಲಾರೆನ್ನು ಅದರಿಂದ ವನ 
ಗೊ ೋಸ್ಟರೆ ನೀನೇಮಾತಾಡು' ಎನ್ನಲು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
"ವಯಸ್ಕ! ಊರ್ವಶಿಯು ಅಪ್ಪ ಣೆಯಾದರೆ ಮಹಾರ 


ಮಾ ಶೆಚು 


9ರ್ರಿ ಯನ್ನು ಫ್ರಿಯಸಖಿಯಂತಕೆ ಮಹೇಂದ್ರ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂ: ಚು ಹೋಗುವೆನು ಎಂದ: ವಿ 

ಜಾ ಪಿಸುವಳು.' ಎಂದರಿಕೆ ಮಾಡಲು, ರಾಯನೂ 
ಹಾಟ ಗಿಬನ್ನಿ ಎಂದು ಬೀಳ್ಕೊಡುವನು. 


ಊರ್ವಶಿಯೂ ಹೊ «ಗು ತ್ತಾ, "(ತೆಯ 
ಬಾಹುಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ರ ಏಕಾವಳಿ ಯೆ: ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿತು 
ದನ್ನು ಬಿಡಿಸ ಎಂದು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿ 
ಸುತ್ತ, ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೋಡಲು, ಚಿತ್ರ 
ಲೇಪ 5ಯು ನಗ.ತ್ತ್ಹಾ" ಹೌದು ಬಲವಾಗಿಸಿಕ್ಕೆ ಜು 
ವುದು ಬಿಡಿಸಲಸಾಧ್ಯವು ಎಂದು ಜಾ ಆಗಲಿ 
ನೋಡೋಣ? ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತಾ ಬಿಡಿಸಲು 
ಊರ್ವಶಿಯು "ಈ ಮಾತಿನ ನೆನೆಪಿರಲಿ? ಎನ್ನುವಳು. 
ಇಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 


(? 


ರಾಯನೂ «ಊರ್ವಶಿಗೆ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಗಮನಭಂಗ 
ಮಾಡಿ ಆ ಅಪಾಂಗನೇಶ್ರೆಯು ಅರ್ಧೆಮುಖವನ್ನು 
ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಚೂ ನ್ನು ಟ್‌ ಅವಕಾಶಮಾಡಿದ 
ಲತೆಯೇ! ನೀನ ನಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ? 
ಯೆಂದು re ಜಾ ಕ ಅವೇ ಗೆ ಇಂದ್ರಾ 
ಸರಾಧಿಗಳಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಲವಣ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಕೆಡಹಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದು, ಮಹೋರಗವು ಬಿಲವನ್ನು 
ಹೋಗುವಂತೆ ಬತ್ತಳಿಕೆಯನ್ನು ಸೇರಿದ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ, " ಮನ್ಮಥನು 
ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಲಗ್ನ 
ಮಾಡುವನು. ರಾಜಹಂಸಿಯು ಮುರಿದ[ ತಾವರೆಯ 


Oe 


ದಂಟನಿಂದ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ವಂತೆ ಈ ಸುರಾಂಗನೆಯ ನನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಳೆದ ಕೊಂಡು ಹೋಗು 
ತ್ರಿರುನಳು ?' ಎಂದು ಊರ್ವಶಿಯು ಹೋದ ಕಜೆ 
ಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ತಾನೂ ಹೊರಟುಹೋಗುವನ್ನು 


[et 
ಮಂದಾರ ಇ ಗದಾ 


ಸಿ dy ಮಾ 


ದ್ವಿತೀಯಾಂಕ 
ಅ ಬ ಧಿ ಭಾಮಾ ಛ್ರಮಾಾಯ್ಯೆ 


ಎರಡನೆಯಂಕದ ವಿಸ್ಕ್ಮಂಭವಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಮನಸ್ಥ 
ನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾತರಳಾಗಿರುವ ಕಶಿ 
ರುಜ ಪುತ್ರಿಯಾದ ಮಹಾರಾಣಿಯಿಂದ "ಸೂಯೊರ 
ಪಸ್ಗೂನದಿಂದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಆರ್ಯಪುೊತ್ರನು ಶಣ 
ಹೈದಯನಾಗಿ ಕಾಣಾ ನೆನ. ಕಾರಣವನ್ನೂ, ಆಯೆ” 
ಮಾಣವಕವಿಂದ ತಿಳಿದು ಬಾರೆಂ?ದ್ದು ಆಜ್ಞಾನಿತ 
ಳಾದ ವಿಪುಣಿತ ಯವ ""ಫರಮಾನ್ನೆದಿಂದ ಬಿರಿಯುತ್ತಿ, 
ರ.ವ ಹೊಟ್ಟಿ ಯುಳ್ಳ ಬ 
ನಂತೆ)? ರಾಜರಶೌಸ್ಕದಿಂದ ಬಿರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯ ಮಾಣವಕನನ್ನು ಕಂಡು, «ಆರ್ಯ ಮಾಣ 
ವಕಮ ಇಲ್ಲಿಯೆ ಚಿತ್ರದ ಕಪಿಯಂತೆಏನೋಆಲೋ 
ಚಿಸುತ್ತ *ುಳಿತಿರುವನೆಂ? ಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಳು 
ವಾತಾಳಿಯಾದ ಮಾಣವೆಕನು ಆ ದುಷ್ಠ ಚೌಟಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಎದೆಸೀಳಿಕೂಂಡು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿ 
ರುವ ರಾಜರಹೆಸ್ಕವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ನಿಪು 
ಕೆಯ» ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವೆಮ. 
“ದುಃಖಿತೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಆಯೆಣ ಮಾಣವಕವಿಗಣೆ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವಷ್ಟು ದಾನ್ರಿಣ್ಬಾವಿಲ್ಲವಾ ಯಿತು. 
ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ನೋಡಿಬಾ'' 
ಎಂದು ಮಕಾರಾಣಿಯು ಆಜ್ಞಾ ಖಿಸಲು ನಿಪ್ರಣಿಕೆ 


"೮? 


ಯು ಬಂದಳೆಂದು ತಿಳಿದು ದುೂಖಕಾರಣವನ್ನು 


at 


| 


| 


ಸ ವ್ರ ಇ) ಅಡ್‌ 


ನಿಚಾರಿಸುವನು. ನಿಪಣೆಯಾದ ನಿಪ್ರುಣಿಕೆಯೂ 
" ಮಹಾರಾಜನು ತಾನು ಹೌೆಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಯಾ 
ವಳೋ ಒಬ್ಬಳು ಹೆಂಗುಸಿನ ಹೆಸರಿನಿಂದ, ದೇವಿಯ 
ನ್ನು ನುಡಿಯಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳುವಳು. ಮೊಂಕನಾದ 
ಮಾಣವಕನು "ರಾಜನೇ ತನ್ನ ಗುಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟ 
ಮೇಲೆ ತನಗೇನು? ಎಂದುಕೊಂಡು, "ಹಾಗಾದರೇನು 
ಊರ್ವಶೀ ಎಂದು ಕರೆದನೋ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ, 
"ಊರ್ವಶಿಯೆಂಬಪ್ಪರಸೆಯುಂಟು. ಆಕೆಯನ್ನು ನೋ 
ಡಿ ಅರಸನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಜಡಿದು ಕೇವಲ ದೇವಿ 
ಯೊಬ್ಬಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲ; ತನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಹುವಾಗಿ 
ಹೀಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ಇರಲಿ. ಈ ಬಿಸಿಲುಗುದುರೆ 
ಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿಯೆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡುವೆನೆಂದು ನಾನರಿಕೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದು 
ದೇವಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸು? ಎಂದು ಹೇಳುವನು. ನಿಪುಣಿಕೆ 
ಯೂ "ಭಟ್ಟನಗುಟ್ಟನ ಕೋಟಿಯನ್ನುಗೆದ್ದುದಾಯಿತು” 
ಎಂದು ಹಿಂತಿರುಗಲು ವಿದೂಷಕನೂ "ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ರುವ ಪ್ರಜೆಗಳ ತಮೋವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡು 
ವ್ರದರೆಲ್ಲಿ, ದೇವನೂ, ಸವಿತ್ರ ದೇವನೂ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಅಧಿಕಾರವುಳ್ಳವರು. ಹಾಗೆಯೇ, ಸವಿತಾರನು 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಆರನೆಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕ್ಷಣ 
ಕಾಲ ನಡುಬಾನಿನಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ನೀನೂ ಅದೇ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತುಸಹೊತ್ತು ವಿಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದುವೆ” 
ಎಂದು ಹಾಡುವ ವೈತಾಳಿಕಸಿಂದ ರಾಜನು ಬರುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನು ಅರಿತು, ತಾನೂ ರಾಜನ ಪಾರ್ಶ್ವವರ್ತಿ 
ಯಾಗಲು ಹೋಗುವನು. 


ON 


ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಯಂಭವನ್ನಾಚರಿಸಿದನಂತರ, ಉತ್ಕಂರಿತ 
ನಾದ ರಾಜನನ್ನೂ ವಿದೂಷಕನನ್ನೂ ಶವಿಯು 
ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸುವನು, ವಿರಹದಿಂದ 
ವ್ಯಥಿಸುತ್ತಿರುವ ರಾಜನು ತನ್ನ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿರಲು 
ವಿದೂಷಕನು, "ಕಾಶಿರಾಜ ಪುತ್ರಿಯು ವೃಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವಳು' ಎಂದು ನಿಜ್ಞಾಪಿಸುವನು. ರಾಜನು ಕೂಡಲೆ 
"ನೀನು ಗುಟ್ಟನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಲ್ಲವಲ್ಲಾ?' ಎಂದು 
ಕೇಳಲ್ಕುವಿದೂಷಕನು"ವಂಚಿತನಾದೆನೆಂ'ದುಕೊಂಡು 
ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ ಥೊರೆಗೆ "ನೋಡು 
ನಿನಗೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡದಂತೆ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಕಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವೆನ.?'ಎಂದು ಹೇಳಲು, ರಾಜನು «ಸರಿ? 
ಯೆಂದು ಆ ಮಾತುಬಿಟ್ಟು "ಅಯ್ಯಾ! ನನ್ನನ್ನುವಿನೋ 
ದಪಡಿಸಲು ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
ಹೇಳು'ಎನ್ನಲು ಹೊಟ್ಟಿ ಬಾ ಕನಾದ ವಿದೂಷಕನು"ಬಾ 
ಬಿಡದಿಗೆಹೋಗೋಣ್ಮ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯಗಳಿರು 
ವನು' ಎನ್ನುವನು. ಥಧೂರೆಯು "ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ವಸ್ತುಗಳಿರುವುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸಂತೋಷವಾದರೂ 
ದುರ್ಲಭವಾದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ನೆಟ್ಟು, ಲಭಿ 
ಸದ ಪ್ರಾರ್ಥಕೆಯುಳ್ಳ ನನಗೆ ಅಲ್ಲೇನಿರುವುದು ? 
ಎಂದು ವ್ಯಧಿಸಲ್ಲು ವಿದೂಷಕನು ಮತ್ತೆ "ತಡೆ. 
ನಿನ್ನನ್ನು ಆ ಊರ್ನಶಿಯು ನೋಡಿರುವಳಷ್ಟೆ? ಹಾಗಾ 
ದರೆ ಅವಳು ನಿನಗೆ ದುರ್ಲ್ಬಭಳಲ್ಲ.' ಎಂದು ಹೇಳುವನು. 
ರಾಜನು ಮತ್ತೆ «ಸದ್ರೂಪಕ್ಕೆ ಆಕೆಯಲ್ಲಿರುವ ಪಕ್ಷ 
ಪಾಶವಾದರೋ ಅಲೌಕಿಕವಾದುದೆ'ನ್ನಲು ಮತ್ತೆ 
ನಿದೊಷಕನು "ಹಾಗಾದರೆ 'ಕುರೂಪದಲ್ಲಿ ನಾನು : 


LN ೨ 


ಹೇಗೊಹಾಗೆ ಸುರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯು ಆದ್ದಿತೀಯಳೆ?' 
ಎಂದು ಪ ನ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ರಾಜನು "ಮಾಣವಕ!ಪ ್ರೈತ್ಯಂ 
ಗವನ್ರೂ. A ಸುವುಜಿಂದಕೆ ಅದು ಅಶಕ್ಕ ವು. ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಆಕೆಯು ಒಡವೆಗೆ ಒಡವೆಯು. ಆ 
ಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಆಲಂಕಾರವು. ಆಕೆಯ ಶರೀರವು ಉಪಮಾ 
ನಕ್ಕೈಲ್ಲ ಫಸ ಮಾನನು ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಲು, ವಿದೊಷ 
WE: ನಾಗಿಯೇ ದಿವ್ಯರಸ ಸಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ನೀನು 
2 ಲ್‌ ಕವ್ರತವಹ್ಹು ಗ್ರಹಿಸಿರುವೆ!' ಎಂದು ಹಾಸ್ಯಮಾ 
ಭನನ. ಏಕಾಂತಸ್ತಿ pr ನಾದ ರಾಜನು ಉದ್ಯಾನವನ 
ಕಾಗಿ ಹೊರಟು (ಮಾಧವಿ ಯ ಹಚ ಹೆಚ್ಚೆ 
ಸತ್ತ ಮೊಲ್ಲೆ ಯ ಬಳ್ಳಿ ಯನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾ ಸ್ನೇಹ 
ದಾಕ್ತೀ ಣ್ಯುಗಳಿಂದ ಜಾ ವ್ಯೂ ಹ ಚಹ 
ಕಾಮಿಯಂತಿರುವನ.' ಎಂದು ತನ್ನವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಪ್ರಮುದವನ್ನು ಸೇರಿ, "ತಾನು ತಾಪ 
ಶಠಂಪಿಗ ಲದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದುದು ನದಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೋಕ ಹೋಗುತ್ತಿರುವವನು ನದಿಗೆದುರಾಗಿಯೇ ರಸ 
ಅಷ್ಪಿಸಿದಂತಾಯಿ3.. ಎಂದು ವೈಧಿಸುವನು. 
"ಚಿಂತಿಸಬೇಡ. ಬಿನ್ನ ಯಿಷ್ಟವನ್ನು ಸಂವನದಿಸಿ 
ಔಇದುವ ಆನಂಗನೇ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗುವ 
ದು ಮತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವ ವಿದೂಷಕನಮಾ 
2 ಮನ್ನ್ನಿಸುತ್ತಾ (ಬರುತ್ತಿರುವ ಈವಸಂ:ದ ಸೊಗ 
ಮೊೋಡೆಲದ ವಿಭೂಪಷಕನಿಗೆ « ಹೌದು. ಇಲ್ಲಿ 


ಅಪ್‌ 
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ನ ಅಡ್‌ 


ಸ್ಟವಾದ ಕೆಂಪುಬಣ್ಣದಿಂದೆ ಕೂಡಿ ಚಿಗುರು ಒದೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಬಾಲಾಶೋಸಕವುೂ. ಸ್ಪಲ್ಬವಾದ ಪುಷ್ಟ 
ರಜದಿಂದ ಹೆಣಿಗೆಯ ಬಣ್ಣಾ ಗಿರ್ನಪ ಮಾವಿನ ಹ 
ಗೊಂಚಲೂ ಕೂಡಿರಲ್ಕು ಈ ವೆಸೆಂತೆಲಸ್ಸಿ ಯು ಘು 
ಗ್ಗ ತ್ತಯಾೌವೊುನಗಳ ನಡುವಿರುವ. ಹಾ ತನ್ನ ಅನ 
let ಸ್ಥಿತಿಯ ನ್ನೇ We 
ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಬಂದು ಕರಿಯ ಮಣಿರಿಲೆಯ 
ಕಲ್ಲುಹೆಐಲಗೆಯ ಮೇಲೆ ತಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. 

ಜರುರಿಗೆ ಇರುತದ ಅತಿಗಳನ ನ್ನು ಬೊಡಿ ಮನಸ ನು 

ನಿನೋದಪಡಿಸಿಕೋ ಎಂದ ವಿದೊಷಳನಿಗೆ, "ವಯಸ್ಸ! 
ಆ ಅಂಗನೆಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀಕಾದಣ 
ಹೂವು ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುವ ಗಿದಗ 
ಳೂ ಉಪವನ ಲಶೆಗಳೂ ಸೊಗಸವ್ರ' ಎಂದೆ ವೈಧಿ 
ಸುತಾ Koo "ನನ್ನ ಇಷ್ಟವೀಡೆ?ರ.ವೆಂತೆ ಒಂದು 
ಪಾಯವನ್ನು ಹುದುಕೆ:'ದು ವ್ರಾರ್ಥಿಸವನು. ವಿದೂ 
Wis ಮೂ ನಕ್ಕು ಅಹಲ್ಯಾ ಕಾವುಶಕವಾದ ಇಂದ್ಲೈಕ್ಗೆ 

ಸಚಿವನಣದ ವಜ್ತನವೂ ಊನ ತಿಂಕ್‌ 


ಐ 


ಸ 1 
b 


ಮುಳಕಣ ದ 
ನಿನಗೆ ಸಚಿವನಾದ ನ:ನೂ So ಉನ್ಮತ್ತರೇ !' 
ಇ೦ದು ತನ್ನ ವಜ್ರಶುಂಶತೆಯನ್ನು 2 ಸಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 

ಲ್ಕ pe 
ಮತ್ತೆ ಪೂರ್ಧಿಶನಾಗಿ "ಹಾನಿಯೇ ಆಗಲಿ. ಮತ್ತೆ 


ನಿನ್ನ ಹೋಟಾ ನನ್ನ ಸಮಾಧಿಗೆ ಭಂಗತರ 
ಬೀದ? ವೆನ್ನುತ್ತಾ: ಒಂದು ಶುಭಶಕುನವನ್ನು ಕನಣು 

ನ್ನು ಆ ವೇಳೆಗೆ ರಾಜನೂ 4ಆ ಪೂರ್ಣೇಂದು ಮುಖಿ 
ಯಾದರೊ ಆಸುಲುಭಳು. ಅನಂಗನ ಚೇಷ್ಟೆಯಾ 
ಬರೊ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವುದು.. ಆದರೂ ಆಶೆಯು 


ಳಿ ೨ 


ಇನ್ನೇನು ಕೈಸೇರಿತು ಎನ್ನುವಾಗ ಇರುವಂತೆ ಮನಸ್ಸು 
ಸಂಶೋಷವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದು? ಎಂದು ಕೊಳ್ಳು 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಊರ್ವಶೀ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರು ಬರುವರು. 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು «ಎಲೆ ಸಖಿ! ಊರ್ವಶಿ! ಹೇಳದೆ 
ಕೇಳದೆಯೆ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರುವೆ? ರಾಜರ್ಷಿಯಾದ 
ಪುರೂರವನ ಬಳಿಗೇನಾದರೂ ಹೊರಟರುವೆಯಾ? 
ಹಾಗದರೆ ಯಾರನ್ನು ಮೊದಲು ಕಜುಹಿಸಿರುವೆ? 
ನಿನ್ನನ್ನು ಹೋಗೆಂದವರು ಯಾರು?” ಎಂದು ಕುತೂ 
ಹೆಬದಿಂದ ಕೇಳಲ,, ಆಕೆಯು ""ಸಖಿ! ಅಂದು ಹೇಮ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ಏಕಾವಳಿಯು ಸಿಕ್ಕಿಕ ಇಳ್ಳಲು ಬಿಡಿಸೆಂ 
ದಾಗ ಏನ ಹೇಳಿದೆ ಜ್ಲ್ಲೂವಿಸಿಕೊ, ಎಂದು ನುಡಿದು 
"ನಾಣ್ಸೇಡಿಯಾದ ನಾನಲ್ಲಿಗೇ ಹೊರಬರುವೆನು 
ಥೆ ವಯಸ ಮೊದಲೇ ಹೋಗಿರುವುದು ಮದನನು 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ನಡೆ 
ವಿಘ್ನ wis ವಾಗ:ದಲ್ಲಿ ಸಿಸೊಃಗೊಸಣನೆಂ' ವಳು. 
ಅದಕ್ಕೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು "ಸಖಿ! ಕಾತರಳಾಗಬೇಡ- 
ದೇವಗುರುಗಳು ಉಪದೇಶಿಸಿರುವ ಶಿಖಾಬಂಧಿ ನೀ 
ವಿದ್ಯಾಬಲದಿಂದ ಜೀ ವಶತ್ರು ಗಳು ಯಾ೭ಗೂ 
ನಾವು ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ "ಈ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಇದೋ ತನ್ನನ್ನು ತಾನು ನೋಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತಿರುವ ಪ್ರತಿಷ್ಟಾನ ನಗರದ 
ಚೂಡಾ ಮಣಿಯಂತಿರುವ ಆ ರಂಜರ್ಹಿಯ ಅರ 
ಮನೆಯು] "ಇಳಿದು ಆಪನಾ ಬನು ಕಂಪಿಯಾದ ರಾಜ 
ನೆಲ್ಲಿರುವನೋ ಜಾ ಬಾರೆಂದು ಮುಂದೆ 


ಎಟ ಸಸಿ ಮಾಸ 


ನಡೆದು, ನಂದನ ವನದ ಒಂದು ಭಾಗದಂತಿರುವ 
ಪ್ರಮದ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅಲ್ಲೇ ಯಿರುವ ರಾಜನನ್ನು 
ನೋಡಿ, "ಇದೋ! ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನು ಬೆಳ 
ದಿಂಗಳ ನಿರೀಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಎದುರು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ ಬಾ. ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ.?' ಎನ್ನು 
ವಳು. ಊರ್ವಶಿಯ್ಕು "ಸಖಿ' ಈಗ ಈ ರಾಜ 
ರ್ನಿಯು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಓ,ಯದರ್ಶನನ-ಗಿ 
ಕಾಣುವನು. ಆದರೂ ತಡೆ. ತಿರಸ್ಕರಿಣಿಯಿಂದ ಒಂದು 
ಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣರಯಾಗಿದ್ದು ಮಹಾರಾಜನು ವಯಸ್ಕ 
ನೊಡನೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಏನು ಯೋಜಚಿಸುತ್ತಿರುವನೋ 
ನೋಡೋಣ ?? ಎನ್ನುವಳು ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಮಾಡುವರು. 

ಆ ವೇಳೆಗೆ ವಿದೂಷಕನೂ "" ವಯಸ್ಕ! ದುರ್ಲಭ 
ರಾದ ಪ್ರಣಯಿ ಜನರು ದೊರೆಯುವ ಉಪಾಯೆಗಣಂ 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದಿರುವೆನು?? ಎನ್ನಲು, ಊರ್ವಶಿಯು 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ "ಈತನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದರೂ, ಒಲಿ 
ಯದೆ ವಿರೋದವಾಡುವ ಆ ಹೆಂಗಸಾದರೂ 
ಯಾರು?” ಎಂದು ವಿಚಾರಪರಳಾಗುವಳ್ಳು ಚಿತ್ರಲೇ 
ಖೆಯು "ದಿವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೋಡಿ ನ್ಹಲು "ಆತನ 
ಮನೊ" ಗತೆಯು ಬೇರೆಯಾಗಿದ್ದರೆ ಬನುಗತಿ? 
ಎಂದು ಹೆದರುವಳು. ವಿದೂಷಕ ನು ಮಾತು 
ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಸಂ 
ಬೋಧಿಸಿ, "ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ನಿದ್ರಯನನ್ಸದರೂ ಸೇವಿಸು. ಅಥವಾ ಆ ಊರ್ವ 
ಶಿಯ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನೋಡಿ 


ಮು ಸೆಟ ರ 


ಯಾದರೂ ಸಂತೋಷಪಡು? ಎನ್ನುವನು. ಅರಸನು 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಾಮಶರವು ನೆಟ್ಟಿರಲು ನಿದ್ದೆಯು 
ಬಂದು ಕನಸು ಬೀಳುವುದೆಂಶು? ನಲ್ಲಿಯನ್ನು ಕಾಣಣುವು 
ದೆಂತು? ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಖೀರು ತುಂಬಿರಲು ಚಿತ್ರ ಲೇಖನ 
ವೆಂತು ಸಾ ಪ್ರ 9» ಎಂದು ei” ಊರ್ವ 


ಶಿಯು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ "ನನಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗ 
ಲಿಲಿವೆನ ನ್ನು ತ್ತಿರಲ ನ, ವಿದೂಷಕನು "ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಬುದ್ದಿಯ ನಣಡುನುದಿಲ' ವೆಂದು ಸುಮ್ಮ 
ನಾಗಲ್ಕು ಆರಸನು ವತ್ತ "ಅಯ್ಯಾ ! ಆಕೆಯು 
ತುದಿಯಿಂದ ತಾಳಿನವರೆಗೂ ಕಠಿಣವಂದ ನನ್ನ 
ಮನೊರೋಗವೆನ್ನು ಕಾಣಲು. ಆಥವಾ 
ತನ್ನು ei ತಿಳಿದಿದ್ದ ರೂ, ನನ್ನನ್ನು 
ಕಡೆಗಂಡಿರುವಳ ಚ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ ಎದಿರು 
ವಂಶೆ ಆ ಜನ ನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ುನಸ್ಸನ್ನು ಸಿಲುಕಿಸಿದೆ 
ಹಂಚೆಬಾಣಮ ಈಗಲಾದಧದರೊೂ RN 


ವೃಧಿಸುವನು. ಅದನ್ನು ಪೇಳಿ ಊರ್ವಶಿಯು ಬಲು 
ನೊಂದು "ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ ನ್ನು ಈತನು ಇಂತು ನಿಂದಿ 
ಸುವನು. ನಾನಾಬರೊ ಈತನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು 
ಕೊಳ್ಳಲಾರನು.?? ಎಂದ; ತನ್ನ ಪ ಭಾವದಿಂದ 
ಒಂದು ಭೂರ್ಜ ಹತ್ರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸ್ಮಿ ಆ 
ಆತನ ಮುಂದಿಡುವಳು. ವಿದೂಷಶಕನು ಗಾಳಿ 
ತೂರಿಕೊಂಡು ಬರುವ ಆ ಭೂರ್ಜ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಿಂ 
ಡು ಹಾನಿನ ಪೊರೆಯೆಂದು ಭೀತವಾಗಲು ರಾಜನ 
ಅದನ್ನು ಮೋಡಿ “ಇದು ಹಾವಿನ ಪೊರೆಯಲ್ಲ. ಬರೆದಿರು 
ವಭೂರ್ಜಪತ್ರವೆಂ`ದು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ವಿದೂಷಕನು 


ಗತ ಪಾಷ 


ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅದು ಊರ್ವಶಿಯ ಪ್ರೇಮಲೇಖವಾ 
ಗಿರಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳೆಂದು ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಓದಿ 
ಹೇಳುವನು, "ಎಲ್ಲಿ ಸ್ವಾಮಿಯೇ ! ತಾವು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ಬಹುಮಾನಮಾಡಿದಿರಿ, ಅನುರಕ್ಕ 
ರಾದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ನಾನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುವೆನು. 
ಹಾಗಲ್ಲದಿದರೆ “ಲಲಿತವಾ ದ ಪಾರಿಜಾತದ ಹೂವ್ಹಿ ನ. 
ಹಾಸಿನಲ್ಲಿ. ಹೊರಳುವ ನನಗೆ, ಸುಖವಾದ Ws 
ವನದ ಗಾಳಿಯೂ ಆ ಜ.4 ಎಂದೋ 
ದಲು ಅಆರಸನೇನೆನ್ನುವನೋ ಎಂದು ಕುತೂಹಲಿ 
ಯಾಗಿರುವಊರ್ವಶಿಯನ್ನು"-ಕೊರಗಿದ ಕಮಲದಂತಿ 
ರುವ ಅಂಗಗಳೇ ge ಎಂದು ಚಿತ್ರ 
ಲೇಖೆಯು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಲು, ರಾಯನು 
ಸಮಾನವದನುರಾಗದಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
ಲಲಿಅವಾದ ಅಥ೯೯ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ಪ್ರೇಯಸಿ ಯಪ್ರೇೋಮ ಲೇಖನವು ಕ್ಸಸೇ 
ರಲು, ಮದಿಶೇಶ್ಷಣೆಯು ಬಂದ್ಳು, ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಮಖವನ್ನಿಟ್ಟಂತಾಯಿತು? ಎಂದು ಸಂತೋ 
ಸಿಸಿ, ವಯಸ್ಕ! ನನ್ನ ಬಿವರುವ ಕೆ ಬೆರಳಿನಿಂದ ಅಕ 
ರವು ಮಾಸಿ ಹೋಗುತ್ತ್ಯ ದೆ. ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಕ್ಟೆಯ್ಯ 
ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರು ಎ ೦ದು ಕೊಡುವನು. ವಿಠದೂಷ 
ಕಮೂ ಹಾಗಾದರೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಆಶೆಯ ಗಿಡದ 
ಹೊವನ್ನು ತೋರಿಸ್ಸಿ ಫಲದಲ್ಲಿ ವಿಮುಖಳಾಗು 
ಬಳೇ?” ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು ಇರ್ವಶಿಯ ಸೂಚನೆ 
ಯಂತೆ ಚಿತ್ರ ರೇಖೆಯು ರಾಜನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಗೋಚರ 
ನಗ; ied ಸ:ರವೈೈರಿಯಿಂದಾದ ಸಂಕಟ 


— OC ಇ. 


ದಲ್ಲಿ ಶರಣನಾದ . ಮಹಾರಾಜನು ತನ್ನ ಹಶಿ 
ವನ್ನೇ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ನನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟಿ 
ಪಡಿಸುವ ಮದನನಿಂದಲೂ ಕಾಪಾಡಬೇಕು ಎಂದೂ 
ರ್ವಶಿಯು ವಿಜ್ವಾಪಿಸುವಳೆಂ''ದು ಅರಿಕೆಗ್ರೆಯ್ಯಲು, 
ರಾಯನು ""ಆಳೆಯು ಮಾತ್ರ ಪರ್ಯುತ್ಸುಕಳಾಗಿರು 
ವಳೆಂದು ಹೇಳುವೆಯಲ್ಲದೆ, ಪುರೂರವನ ಕಷ್ಟ 
ವನ್ನು ನೋಡೆಯಲ್ಲ! ನನಿಸ್ತಿಬ್ಬರಿಗೂ ಪ್ರಣಯವು 
ಸಮವಾಗಿರುವುದು ಇದಿರುವಾಗಲ್ಲ್ಲಲವೆ, ಎರಡು 
ಉಕ್ಕಿನ ತುಂಡುಗಳು ಒಂದನ್ನೊಂದು ಹೊಂದಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುವು?'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಚಿತ್ರಲೇ 
ಖೆಯು ""ಸಖಿ! ಊರ್ವತಿ! ಇತ್ತ ಬಾ ಪ್ರಿಯತಮನ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ನಿನ್ನಿದಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಾರುಣವಾಗಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಸಾನುಆತನ ದೂತಿಯೇ ಆದೆನೆಂ?ದಳು. 
ಊರ್ವಶಿಯು "ಎಲೆ ಚಂಚಲೆಯೆ! ನನ ನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಬೇಗ ಬಿಟ್ಟೆ?” ಎನ್ನಲು, ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೂ "ಆಗಲಿ, 
ಇನ್ನೇ ನು ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ ಯಾರು ಯಾರ 
ಮಗ್ಗ ಬಿಡುವರೆಂಬುವುದು ತಿಳಿಯುವುದು. ಇರಲಿ. 
ಮೊದಲು ಮಜರೆ ಮಾಡು” ಎವ್ಹೆಲ್ಲು, ಊರ್ವಶಿಯ 
ನಾಚುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಆಮಹಾಗಾಜನಿಗೆ ಜಯ 
ವಾಗಲಿ ಜಯವಾಗಲಿ? ಎಂದು ಮರ್ಯಾದಿ ಮಾಡಲು 
ರಾಯನು ತುಂಬಿದ ಸುವತ್ಮಾ ನದಿಂದ «ಸುನ್ಸರಿ! ಸಹೆ 
ಸ್ರಾಕ್ಷನಿಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ವಳು ನನ್ನನ್ನೂ 
ಕುರಿತು ಜಯವಾಗಲೆಂದವಮೇಲೆ ನನ್ನಿಂದ ಸರ್ವವೂ 
ಜಿತವೇ ಆಯಿತು? ಎಂದುಪಚರಿಸಿ ಕೆಲದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿ 
ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು, ಹಾಸ್ಕಪ್ರಿಯನಾದ ಬ್ರಶ್ಮ ಬಂಧುವು 


ಹಾ ಅ 


"ಅಯ್ಯೋ! ನಿಮ್ಮರಾಜ್ಯದಲ್ಲದೇ ನದು? ರಾಜಸಖನಾದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಂದಿಸುವುದಿಲ್ಲವೇನು ?” ಎಂದು ಬಲ 
ವಂತದಿಂದ ವಂದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಆ ವೇಳೆಗೆ ದೇವ 
ದೂತನು "ಎಲೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆ! ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ತ್ವರೆ 
ಗೊಳಿಸು. ಮರುತ್ತತಿಯಾದಇಂದ್ರನು ಲೋಕಪಾಲ 
ರೊಡನೆ ಭರತಮುನಿಯು ನಿಮಗೆ ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟರುವ 
ಅಸ್ಪರಸಾಶ್ರಯವಾದ ಲಲಿತಾಭಿನಯವನ್ನು ನೋಡ 
ಲಿಚ್ಚಿ ಸಿರುವನ.” ಎಂದು ಉದ್ಭೋಹಿಸಲು ರಾಜನೂ 
ಅದನ್ನುಕೇಳಿ «ನೀವು ನಿವೆಸ್ಮದೆಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಸೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ನಾನು ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗತಕ ವವಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಈ ಜನ. ನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಟಹುಳೂಡಡು 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು, ಸಿಯೋಗದುಃಖಿ 
ತೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿಯು ರಾಜನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ಸಖಿಯೊಡವಬೆ ಹೊಗ. ಹೋಗುವಳು. 


ರಾಜನು "ಇನ್ಟು ಕಣ್ಣುಗ:ು ಇದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಲು, ವಿದೂಷಕನ ಭೂರ್ಜಪತ್ರವನ್ನಾ ದರೂ 
ತೋರಿಸೋಣವೆಂದುಕೊಂಡು, ಊರ್ವತಶೀದರ್ಶನ ವಿ 
ಸ್ಥಿತನಾಜ ತನ್ನ ಕ್ಸೆಯ್ಯೊಂದ ಶಾನರಿಯುದಂಶೆಯೇ ಅ 
ದು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿರುವುದನ್ನರಿತು, ಅದನ್ನು 
ಮರೆಸುವುದಕ್ಕೆ "ವಯಸ್ಕ! ನೀನು ಮಾತ್ರ ದೇದತ್ಯಾ 
ಗದ ಯೋಚನೆ ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿ ಉಊರ್ವತಿಯು 

ದೃಢವಾದ ಆ 5ಮರಾಗವುಳ್ಳವಳಾಗಿರ:ವಳು. ಇಲ ಆದ 
Fo ಹೊರಟುಹೋದಮಾತ್ರಕ್ಕೆ € ಅವಳು ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ಅನುಬಂಧವನ್ನು ಸಡಿಲಸಡಿಸುವುದಿಲ್ಲ'ವೆಂದು 


೧ 
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ಥ್ಛೇರ್ಯ ಹೇಳುವಂತೆ ನಬಸುವನು. ಇಯ ನೂ 
ಹೌದು, ಆಕೆಯು ಹೋಗುವಾಗ ಬಿಡುವ ನಿಟ್ಟುಸಿರಿ 
ನಿಂದ, ಎದೆಯು ಕಂಪಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 


ದರೆ «ಶರೀರವು ಪರವಶವು. ಸ್ಪವಶವಾದ ಈ 
ಹೃದಯವನ್ನು ನೀನು ತೆಗೆದುಕೋ?” ಎಂದಂತೆ 
ಇದ್ದಿತು: ಎಂದು ಅದನ್ನೇ ಸಾಧಿಸುವನು. 


ಇನ್ನು ಯಾವ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಭೂರ್ಜ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಕೇಳುವನೋ ಎಂದು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮಿಡುಕುತ್ತಿರುವ 
ವಿದೂಷಕನನ್ನು, ಆರಸನೂ ಬೇರೆ ಉಪಾಯ ಶೋ 
ರದೆ ಭೂರ್ಜಪತ್ರವನ್ನು ತಾರೆನ್ನಲು, ವಿದೂಷಕನು 
"ಇದೇನು? ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲೇ ಕಾಣದು. ದಿವ್ಯವಾದ 
ಆ ಭೂರ್ಜ ಪತ್ರವೂ ಆ ಊರ್ವಶೀಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ಹಿಡಿ 
ಯಿತೋ?' ಎಂದು ವಿಷಾದಿಸಿ ಅರಸನಿಂದ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೀನೊಬ್ಬ ಮೊಂಕನೊಂದು ಬಯ್ಯಿಸಿಕೊಂಡು 
ಅದನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತಿರ.ವನು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ನಿಪ್ರಣಿಕೆಯಿ:ಂದ ರಂಯನ 
ಗುಟ್ಟನ್ನು ಅರಿತು ನಿಜಾಂಶವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಬೇ 
ಕೆಂದು ತಾನೇ ಪ್ರವ:ದ ವನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮಹಾ 
ರಾಣಿಯ ನೂಪುರಕ್ಕೆ ಈ ಜೂರ್ಜಪತ್ರವು ಸಿಕ್ಕಿ 
ಬೀಳುವುದು. ಆಕೆಯು ಅದನ್ನು ಜೇಟಯಿಂದ ಓದಿಸಿ 
ಕೇಳಿ ಜುಗುಪ್ಸಸಟ್ಮು ಅದನ್ನು ಕಾಣದೆ ಉದ್ದಿಗ್ನನಾದ 
ರಾಜನನ್ನು ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸುವಳು. ಆಗ ವಿದೂಷ 
ತಮ ಏನು ಮಾಡೋಣವೆಂದ ರಾಜನಿಗೆ "ಕಳುವು 
ಮಾಲಿನಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಕಳ್ಳನು ಏನು ಹೇಳಬಲ್ಲ” 


ಇವ: ಸಶಿ ಷಾ 


ನೆಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಿ, ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಒಡತಿಯೆ! ಬೇಗ ಈತನಿಗೆ ಭೋಜನವನ್ನುಮಾಡಿಸು, 
ಪಿಶ್ನವು ಶಮನವಾಗಿ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಲೆ'ನ್ನುವನು. ರಾಜನ 
"ಅಯ್ಯೊ! ಮೂರ! ನನ್ನನ್ನು ಬಲವಂತವಾಗಿ ಅಸ 
ರಾಧಿಯಾಗಿ ವಾಡುವೆಯೆಂ'ದು ಹೇಳಲು, «ನಿನ್ನ ಪರಾ 
ಧವೇನು? ಸ್ರತಿಕೂಲದರ್ಶನೆಯಾಗಿದ್ದೂ ಎದುರಿ 
ಗಿರುವ ನನ್ನದೇ ಆಹನಾಧವೆಂ' ದು ಹೊರಡುವ 
ರಾಣಿಯ ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದು, "ನಾನು ಅಪರಾಧಿಯ್ಯು, 
ಕೋಸಗೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಸೇನ್ಯರಾದಜನರು ಕೋಪಗೊಳ್ಳ 
ಬೇಕಾದರ್ಕೆ ದಾಸನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ನಿರಪರ:ಧಿಯಾಗಿ 
ದಾ ನು?' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ದೇವಿಯು ಹಾಗೂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು ವಿದೂಷಕನು "ದೇವಿ 
ಯು ಮಳೆಗಾಲದ ನದಿಯಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗದೆ ಹೊರ 
ಯು ಹೊದಳು. ನೀನು ಮೇಲಕೆ ಸೀಳು? ಎನ್ನಲು ರಾಯ 
ನೆದು "ವಯಸ್ಕ! ದಯಿತಜನರ ಅನುನಯವು ಎಷ್ಟು 
ಪ್ರಿಯವಾ ಗಿದ್ದರೂ ನೀರಸವಾಗಿದ್ರರೆ, ಅವರಿಗೆಸೊಗಸದು' 
ಸೃತಿ did ಯು ಅದನ್ನು ತಿಳಿದವರ ಮವಸ್ಸಿ ಗೆ ಹಿಡಿ 
ಯುನುದೆ ? ಎಂದು PS ಬಡತನ ತ 
ಗಲಿ.ಆನುಕೂಲವಾಯಿತು. ಕಣ್ಣುಬೇನೆಯವನುಎದು 
ರಿಗೆ ದೀಪಶಿಖೆಯನ್ನು ಸಹಿಸನು' ಎಂದು ಹೇಳಲು, 
ರಾಯನು "ಹಾಗಲ್ಲ. "ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ಕನಾಗಿ 
ದರೂ ನನಗೆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಬಹುಮಾನವೇ 
ಇರುವುದು ಅದರಿಂದ ಈಗಾದುದಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ವಿಷಾದಿ 
ಸಿದರೂ, ನಾನು ಕಾಲುಹಿಡಿದು ಬೇಡಿದರೂ ಆಕೆಯು 
ವಿರಾಕರಿಸಿದಳೆಂಬುದರಿಂದ ದ್ವೈೈರ್ಯವಾಗಿರುವೆನು? 


ಮೇ ಯಾನ 


ಎನ್ನುವನು. ಆಗ ವಿದೂಷಕನು ನಿನ್ನ ಧ್ವೇರ್ಯ 
ವಿರಲಿ. ಹಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ನಡೆ. ಸ್ಪಾನಭೋಜನದ ಕಾಲವಾಯಿತೆ'ಂದು ಹೇಳಿ 
ಆರಸನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗುವನು. 


ಇಂತಿದು ದ್ರಿತೀಯಾಂಕವು 


ಮಾ 


ತೃತೀಯಾಂಕವು. 


ಭರತಾಶ್ರಮ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಭರತರ್ಷಿಯು ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ನಾಟಿಕವಾಡಿಸಲು ಹೋಗಿದ್ದಾಗ, ಅಗ್ನಿ 
ರಕ್ಷಣಾರ್ಥವಾಗಿ “ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯೇ ಉಳಿದಿದ ಗಾಲ 
ವನು ಭರತನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದ ಪ್ಲೇಲವನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಸರಸ್ವತಿಯು ಬರದ ನಾಟಕವು ಹೇಗಿದಿತು? 
ಸಚಿಯವರು ಅದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 
ಅವನು "ಪರಿಷತ್ತು ಆರಾಧಿತವಾಯಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಕಳಿಯೆನು.ು ಆದರೆ ಊರ್ವಶಿಯು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಉನ್ಮಾದಿತೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾತ್ರ 
ವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ವಾರುಣಿಯ 
ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಮೇನಕೆಯು "ಇದೋ ಲೋಕ 
ತ್ರಯವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಪುರುಷರೂ, ಕೇಶವನ್ಯೂ 
ಲೋಕಸಕಪಾಲರೂ ಬಂದಿರುವರು. ಇವರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಯಾರ ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ?' ಎಂದು ಕೇಳಲ್ಕು ಪುರ 


ಮ ಕ್ಟ. ಪ 


ಷೋತ್ತಮನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪುರೂರವೆನೇದು 
ಆಕೆಯ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತು. ಆಗ ಉಪಾ 
ಧ್ಯಾಯನು "ನನ್ನ ಉಪದೇಶವನ, ವಿತಾರಿದೆ. ನಿನಗೆ 
ದಿವೈೆಲೋಕವಾಸವು ತಪ್ಪಿಹೋಗಲಿ' ಎಂದು ಶಾಪ 
ಕೊಟ್ಟಿ ನು. ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ 
ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪುರಂದರನು ಕೂಡಲೆ 
"ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಟ್ಟಿರುವ ಆ ರಾಜರ್ಹಿಯು ನನಗೆ 
ರಣಸಹಃಯಕನಾದ ಸಖನು. ಆತನಿಗೆ ತಾನೂ 
ಒಂದು ಫ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಮೆದ.ಂಟು. 
ಅದರಿಂದ ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ಪಡೆದ ಸಂತಾನವನ್ನು 
ನೋಡುವವರೆಗೂ ನೀನು ಆತನಲ್ಲಿದ್ದು ಬಾ? ಎಂದು 
ಆ ಶಾಪವನ್ನೇ ಅನುಗ್ರಹೆ ಮಾಡಿದನು' ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ "ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಅಭಿಸೇಕದ ವೇಳೆಯು. 
ಮಾರಿತು. ನಡೆ, ಎಂದು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನ ಬಳಿಗೆ 
ಹೊರಟುಹೋಗುವರು, 


ಅನಂತರ ಅಂತಃಪುರದ ಕಂಚುಕಿಯು ಬಂದು: 
“ವ್ರಶಾಚರಣೆಗಾಗಿ ಈ ಮೊದಲೇ ಕೋಪವುಳದು 
ನಿಪುಣಿ3ಯ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು 
ಯಾಚೆಸಿರುವೆನು. ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸು 
ಎಂದು ನೇಮದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಶೀರಾಜಪುತ್ರಿಯ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ಇದೋ ನಾನೂ ಹೋಗಿ ಸಂಧ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿರುವ ಮಹಾರಾಜನೆನ್ನು 
ನೋಡುವೆನು? ಎಂದು ಮುಂಜಿ ನಡೆದು, "ಈ ಸಂಧ್ಯಾ. 
ಕಾಲವು ರಾಜವಸತಿಯಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯವಾಗಿರುವುದು. 


ನಾಸಯ.ಪ್ಟಿಗಳಲ್ಲಿ ನವಿಲುಗಳು ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ಕೆತ್ತಿ 
ದಂತೆ ಕಾುಳಿತಿರ:ವುವು. ಗವಾಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಹೊಗೆಯು 
ಕೂನಹೊಮ್ಮುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಪಾರಿವಾಳದ ಸಂದೇ 
ಹವು ತೋರುತ್ತಿರುವುದು. ಪರಿಶುದ್ದವಾದ ಆಂತ 
ರಂಗವುಳ್ಳ ಈ ವೃದ್ಧರು ಪುಷ್ಪ ಬಲಿಸಮೇತವಾದ 
ಸ್‌೪7ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಂಧ್ಯಾ ಮಂಗಳ ದೀಪಿಕೆಗಳನ್ನಿಡುತ್ತಿರು 
ನರು ಎಂದು ವುಂದೆ ಮೋಡಿ "ಇದೋ ದೇವರನಿತ್ಕ 
ಕಡೆಯೇ ಬಿಜಮಾಡಿಸ:ತ್ತಿಣವನು. ಪರಿಜನರು ದೀವ 
ಟಿಡಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಲು, ಸುತ್ತುವರದಿರುವ ಚಂಡು 
ಮಕ್‌ ಗೆಗನು ಹೂವು ಬಿಕಿಲಲು ರಕ್ಕೆಯ ಬಡಿತ 
ವಿದೆ ಯೇ ನಡೆದುಒರುಕ್ಲಿಲವ ಗಿರಿಯಂತಿರುವನು' 
ಎಂದು ವರ್ಣಿಸಿ "ಇರಲಿ ಈತನು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಪಈತವನು 


ಸ ನಿರೀ ಠಿ ಸುವೆನು? 
ಎಂದು ನಿಂತುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಅನಂತರ ರಣಜನು "5ಾರ್ಯಾಂತರದಿಂದ ದಿನವ 
ನ್ಹೆಲ್ಲ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಕಳೆದುದಾಯಿತ್ತ್ನು ಯಾವು 
ದೊಂದು ವಿನೋದಳ್ಳಾ ಅವಕಾಶ ಕೊಡದ ರಾತ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಕಳೆಯುವುದು?'' ಎಂದು 
ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದ ಕಂಚು 
ಕಿಯ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ “ದೇವಿಯರಿಷ್ಟದಂ 
ತೆಯೇ ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಮನ್ನಿಸಿ, ವಿದೂಷಕನನ್ನು 
ನೋಡಿ "ವಯಸ್ಕ ! ದೇವಿಯು ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿ 
ಸುವ ಕಾರಣವಾದರೂ ಏಠಿರಬಹುದು?' ಎಂದು ವಿಚಾ 
ನಿಸುವಮು. ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಅವನೂ "ನೀನು 


ಕಾಲುಹಿ*%ದು ಅಡ್ಡಬಿದ್ದಾಗ ದೇವಿಯು ಶಿರಸ್ಕರಿಸಿ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು, ಆಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಹಟ್ಟ 
ಅದನ್ನು ಮರಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವ್ರತವನ್ನೂ ಚರಿಸು 
ವಳು” ಎಂದು ಹೇಳಲು, "ಇರಬಹುದು? ಎಂದ್ದು 
ರಾಜನೂ ವಿದೂಷಕಮೂ ಮಣಿಹರ್ಮ್ಯಕ್ಕೆ ಬರು 
ವರು. 


ಗಂಗಾ ತರಂಗಗಳಿಂದ ಶೀತಲವಾದ ಸ್ಪಟಿಕದ 
ಹಂತಗಳನ್ನುಹೆಪ್ಲಿ ಸದಾ ರಮ್ಯವಾದ, ಅಲ್ಲಿಗೆಬಂದು 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡು «ಇನ್ನೇನು ಚಂದ್ರೋದಯವಾಗು 
ವುದು ಎಂದು ವಿದೂಷಕನು ಸೂಚಿಸಲು "ಅಹೆದೆ. 
ಉದಯಾದ್ರಿಯನ್ನೇರಿ ಬರುತ್ತಿರುವ ಚಂದ್ರನ ಕೆರಣ 
ದಿಂದ ಕತ್ತಲು ದೂರವಾಗುತ್ತಿರಲು ಪೂರ್ವದಿಶೆಯು 
ಓಸರಿಸಿದ ಮು ಂಗುರುಳುಳಲ್ಬ ಹೆಣ್ಣಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಒಣ್ಣ 
ವಾಗಿರುವುದು? ಎಂದು ವರ್ಣಿಸುವನು. ವಿದೂಷಕ 
ನೂ "ಇದೋ, ಮುರಿದು 'ಹೋದ ಕಡುಬಿನಂತೆ ಸೊಗ 
ಸಾಗಿರುವ ಈ ಓಹಷಧೀಶನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ಎಂದು 
ತೋರಿಸಲ್ಲ "ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಕನಾದವನಿಗೆ ವೂರು ಹೊ 
ತ್ಲೂ ತಿಂಡಿಯ ಯೋಚನೆಯೇ! ಎಂದು ರಾಜನು 
ಮೆಲಗೆ ನಕ್ಕು, "ಸಜ್ಜನರ ಕ್ರಿಯೆಯ ನಡೆಯಲೆಂದು 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವ, ನಿತ್ಯಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಸುಧಯಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಗೊಳಿಸುವ, ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಮೋಹದಿಂದ ಮೂರ್ಛಿಗೆ ಸಂದವದನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ, 
ಈಶ್ವರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ” ಎಂದು 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ "ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 


ಎಲಾ ಕೆ. ರಾ್‌ 


ನಿಂದ ನಿನ್ನ ವಿಶಾಮಹೆನು ಹೇಳಿಸುವನು ನೀನು 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೋ, ನಾನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು 
ವೆಮ.' ಎಂದು ವಿದೂಷಕನು ಹೇಳಲು, ಅದರಂತೆಯೇ: 
ಕುಳಿಶುಕೊಂಡು, "ಚಂದ್ರಿ ಕೆಯು ಚೆಹ್ನಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿ 
ರಲು, ಈ ದೀಪಗಳು ಬೇರೆಯೇಕೆ?'' ಎಂದವುಗಳನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವನು. 


ದೇವಿಯು ಬರುವುದು ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ತಡವಾಗಲ್ಕು 
"ವಯಸ್ಯ! ವಿಷಮವಾದ ಅರೆಗಳಲ್ಲಿ ಉರುಳಿ, ಮುಂ 
ದಕ್ಕೆ ಹರಿಯಲಾರದ ಹೊಳೆಯ ಹೊನಲಂತೆ, ಕ್ಸೈಸೇ 
ರಿದ್ದ ಸಮಾಗಮಸುಖಕ್ಕೆ ವಿಘಫ್ನವೊದಗಲು ಆಶೆಯೂ 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಲಾರದೆ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವುದು.” ಎಂದು 
ರಾಜನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು ವಿದೂಷಕ ಮೂ, "ನಿನ್ನ 
ಅವಸ್ಥೆಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣತಕ್ಕುದಲ್ಲ ಆದರೂ ಆಕೆ 
ಯ ಆ ವಿಧವಾದ ಗಾಢಾನುರಾಗವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವೆ 
ಯಾಗಿ, ಆಶಾತಂತುವಿನಿಂದ ಆತ್ಮವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರಬ 
ಹುದು, ಅಲ್ಲದೆ ನಿನಗೂ ಕೂಡ ಮೈಯ್ಯ ಬಡವಾ 
ಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಳೆಯೇರುತ್ನಲೇ ಇರುವುದು. ಇದರಿಂದ 
ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಖಂಡಿತ ಸಮಾಗಮವಾಗಲೇ ಬೇಕು. 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲು, ರಾಯನೂ 
"ಹೆಚ್ಚಾದ ವ್ಯಥೆ ಯುಳ್ಳ ನನ್ನನ್ನು ಆಶಾಜನೆಕವಾದ 
ಮಾತಿನಿಂದ ನೀನು ಸಂತೈಸುವಂತೆಯೇ ಈ ಬಲ 
ದೋಳೂ ಕುಣಿದು ಕುಣಿದ್ಳು ನಂಬಿಸುತ್ತಿರುವುದು? 
ಎಂದು ಆಶೆಯಿಂದ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವನು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ, ಆಕಾಶಯಾನದಲ್ಲಿ ಅಭಿಸಾರಿಕೆಯ. 


ಮ ಎಗ್ಗೆ 


ವೇಷವುಳ್ಳ ಊರ್ವಶಿಯು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಬಂಡು: 
«ಸಖಿ! ಮುಕ್ತಾಭರಣಿ ಭೂಹಿತವಾಗಿ, ನೀಲವಸ್ತವನ್ನು 
ಹೊದೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಅಭಿಸಾರಿಕಾ ಮವೇಷವು೩ಿನ- 
ಗೆ ಸೊಗಸಿತೆ'? ಎಂದು ಕೇಳಲು ಚೆತ್ರಲೇಖೆಯು 
"ಹೊಗಳಲು ನನಗೆ ವಾಗ್ವಿಭವವಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕೇಳು. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಹಾನೇ ಆ ಪುರೂರವಹಣಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಎಂದು ಹೇಳುವಳು. 
ಮತ್ತೆ ಊರ್ವಶಿಯು "ಷಾನು ಅಸಮರ್ಥೆಯಾಗಿರು 
ವೆನು. ಆತನನ್ನಾದರೂ ಬೇಗ ಕರದು ತಾ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ನನ್ನನ್ನಾ ದರೂ ಆ ಸೌಭಾಗ್ಯವಂತನ ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು. 
ಕೊಂಡು ಹೋಗು? ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಚಿತ್ರಲೇ 
ಖೆಯು "ಇದೋ ಯಾಮಿನೀ ಎಂಬ ಯಮುನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿರುವ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರದಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ 
ರುವ ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯನರಮನೆಗೆ ಆಗಲೆ ಬಂದಿರುವೆ. 
ವೆಂದು” ತೋರಿಸಲು "ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ನನ್ನಹೃದಯ.ಜೋರನೆಲ್ಲಿರುವನೊ ನೋಡು'' ಎಂದ. 
ಊರ್ವಶಿಗೆ, ಇವಳೂಡನೆ ಹುಡುಗಾಟವಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಕೊಂಡು ಆತನಿದೋ ಕಾಣುತ್ತಿರುವನು, ಉಪಭೋ 
ಗಕ್ಗೆ ಅವಕಾಶವು ದೊರೆತಿರಲು, ಮನೋರಥಲಬ್ಧ್ಬವಾದ 
ಪ್ರಿಯಾ ಸಮಾಗಮಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತ ಕುಳಿ 
ತಿರುವನು'' ಎಂದು ಹೇಳಲು, “ಹೋಗೆ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸು ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಕೇನೋ ಇಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು, ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವೆ. ಆತನು. 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅಪಹರಿಸಿರು. 
ವನು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ಊರ್ವತಶಿಯೊಗನೆ. 


ST _ __ 


ಮಣಿಹರ್ಮ್ಮ ಪ್ರಾಸಾದ ಗತನಾದ ಪುರೂರವನ 
ಬಳಿಗೆ ಬರುವಳು. 


ಅಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿ ಯೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ಮದನ ಬಾಧೆ 
ಯನ್ನು ಅನುಭನಿಸುತ್ತಾ "" ಕುಸುಮಶಯನವೂ, 
ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳೂ, ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲ ಲೇಪಿಸಿರುವ ಶ್ರೀ 
ಗಂಧವೂೂ ತಣ್ಣಗಾಗಲೆಂದು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡ ರಶ್ನಯಸ್ಟಿಗಳ್ಕೂ ಹೋಗಲಾದಿಸದ ಈ 
ಮನ್ಮಥ ರೋಗವನ್ನು ಶಮನ ಮಾಡಬೇಕಾದರೆ 
ದಿವ್ಯಾಂಗನೆಯಾದ ಆ ಊರ್ವಶಿಯಾದರೂ ಖಬೇತ್ತು 
ಅಥವಾ ಆಕೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿ ಕಥೆಯಾದರೂ ಆಗ 
ಬೇಕು”? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಯ ನನ್ನು ರುಗಿತು 
ವಿದೂಷಕನು "ಕುೌದು ಹೌದು. ವರಗೂ ಹಾಗೆಯ! 
ಮಾವಿನ ಹೇಣ್ಸಿನ ಶ್ರೀಕರಣೆಯ ಸಿಕ್ಕದೆ ಹೋ 
ಇಗಲೆಲ್ಲಾ ಆದರ ಚಿಂತನದಿಂದಲೆ: ಸುಖವನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆವಮು ಎಂದು ಹೇಳುವವನ. ರಾಯನೂ ಹೂ 
ಗುಟ್ಟ ಕೊಂಡು «ಅಯ್ಯಾ! ರಥವು ಬೆಟ್ಟಿದಹಾದಿಯ.ಲ್ಲಿ 
ಕುಲುಕೆದಾಗ್ರ್ಯ ಆಕೆಯ ಶರೀರವನ್ನು ತಗುಲಿದ ಈ 
ತೋಳೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಿಕ್ಕ ಮೈಯೆಲ್ಲ ಭೂ 
ಮಿಗೆ ಭಾರವು? ಎಂದು ಹುಂಬಲಿಸುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಮರೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು ಕೇಳಿ - ಇನ್ನು ತಡಮಾಡು 
ವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಮುಂದೆ ಹೆಗಿ ನಿಂತು ಮ 
ಹಾರಾಜನು ತನ್ನನ್ನುಪಚರಿಸದಿರಲ್ಕು « ಚಿತ್ರಲೇಖೆ! 
ಕಣ್ಣುಮುಂದೆಯೇ ನಿಂತಿದ್ದರೂ ಮಹಾರಾಜನು ನನ್ನ 
ಖ್ರಿ ಊಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನು? ಎಂದುವಿಷಾದಿಸಲ್ಕು 


ಎ... ೫೯ ೨. 


ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು ""ಆತುರಗಾರಳೆ! ನೀನಿನ್ನೂ ತಿರೆಸ್ಕರಿ 
ಣಿಯನ್ನು ಪರಿತ್ಯಜಿಸಲಿಲ್ಲ?' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ: 
ಪಡಿಸುವಳು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ನೈಪಥ್ಯದಲ್ಲಿರಾಜಪತ್ಪಿಯು ಬರುತ್ತಿರು. 
ವಳೆಂದು ಕಲಕಲವಾಗಲು, ಸರ್ವರೂ ಯಥಾಯಥಾ 
ಸುಸ್ಥಿ ತರಾಗುವರು ವಿಷಣ್ಣೆಯಾದ ಊರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು "“"ಎಕೆ ಚಿಂತಿಸುವೆ? ಕೂಂಚ 
ಕಣ್ಣ್ಮರಯಾಗಿಯೇ ಇರು. ೦ಾಜಪತ್ನಿಯು ನೇಮದಲ್ಲಿ 
ರುವಳೆಂದು ಆಕೆಯ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳು ಸೂಚಿಸು 
ವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಈಕೆಯು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು 
ಇಲ್ಲಿ ರಲಾರಳು? ಎಂದು ಮತ್ತೆ ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುವಳು,] ಆಗ ದೇವಿಯೂ ಪೂಜಾ ಪರಿಕರ 
ಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿರುವ ಪರಿಜನರೊಡನೆ ಬರಲ್ಕು 
ವಿದೂಷಕನಮು * ನನಗೆ ಸ್ವಸ್ತಿವಾಯನವನ್ನು ಕೊಡು 
ವಳು ಚಂದ್ರವ್ರತವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಕೋಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವಳು. ಆದರಿಂದ ಈಗ ಈ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಂತೋಷವಾಗು 
ಪ್ರದ ಎಂದು ರಾಯನಿಗೆ ಆರಿಕೆ ಮಾಡಲು, ಆತನೂ 
"ಎರಿಡೂ ಸರಿಹೋಗುವುದು ಈಗ ಈಕೆಯು ಬಿಳಿ 
ಯ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಟ್ಟು, ಅರಿಶಿನ ಕುಂಕುಮಗಳನ್ನು 
ಮಾತ್ರವಿಯ್ಟು, ಪವಿತ್ರವಾದ ಗರಿಕೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ಮುಂಗುರಳಲ್ಲಿ ಮುಡಿದು, ವ್ರತವೆಂಬ ನೆಪದಿಂದ 
ಸರ್ವವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ಮೆಯಾಗಿರುವು 
ದನ್ನು ತನ್ನ ತನುವೇ ತೋರುತ್ತಿರಲು ಒಪ್ಪು 


ಎ ಫು: ಎ 


-ಪಿರುವಳು' ಎಂದು ವಿದೂಷಕನ ಮಾತನ್ನು 
ಅನುಮೋದಿಸ ಸುತ್ತಿರಲು, ದೇವಿಯೂ ಪರಿಜನರೂ 
ಬಂದು ರಾಯನಿಗೆ ಮುಜರೆ ಮಾಡಿ ನಿಲುವರು 
ರಾಜನು ದೇವಿಗೆ ಸ್ವಾಗತವೆನ್ನುವಾಗ, ಮರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿಯು 
*“ದೇವೀಶಬ್ದವು ಈಕೆಗೆ ತಕ್ಕದ್ದು. ಕಾಂತಿಯಲ್ಲಿ 
ಯೂ, ಸೊಗಸಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಈಕೆಯು ಶಚೇದೇವಿಗೆ 
ಯಾವ ತೆರದಲ್ಲೂ *ಕಡಿಮೆಯಾದವಳಲ್ಲ' ಎಂದು 
ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ ನ್ಛಿವಳು. ದೇವಿ 
ಯುಂ ಆರ್ಯಪುತ್ರನನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟು Task ಯಾ 
ವ್ರದೋ ವ್ರತವನ್ನು EEE ವೆಮ. ಆದ 
ರಿಂದ Ke ಗಳಿಗೆ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಸಹಿಸಬೇಕ ಎಂದು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು ರಾಯನೂ ಕಷ್ಟವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ ಮತ್ತು ಅಮಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿದಂತಾಯಿತು? 
ಎಂದುಪಜಾರದ ಮಾತನಾ 1 ವಿದೂಷಕನೂ «ಈ 
ರೀಕಿಯಾದ ಸಸಿ ವಚನಗಳಿಂದ ನನಗೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ. ಎಂದು ಸೇರಿ ನುಡಿಯುವನ್ನು 
ರಾಯನು ನಿಪುಣಿಕೆಯಿಂದ ಈ ದೇವಿಯು ಆಚರಿ 
ಸುವುದ. ಪ್ರಿಯ ಪ್ರಸಾದನವೆಂದರ್ಕೆ ಬೇಕಾದವರನ್ನು 
ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂಬ ವೃತವೆಂದು ಕೇಳಿ, "ದೇವಿ! 
ಕಾಂಗಾದರ್ಕೆ ಸಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನೇ ಒಯಸುತಿ ರುವ 
ದಾಸ ಜನವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಹ 
ತಾವರೆಯಂತೆ ಕೋಮಲವಾದ bh ದೀಹೆವನ್ನು 

ವ್ರತದಿಂದ ಅಕಾರಣವಾಗಿ ತಾಪ ಹಡಿಸುವೆ ಹ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲ್ಕು ಊರ್ವಶಿಯು ಅದನ್ನು ಸಹಿಸ 


ಜೂ ತಾ ಸರಾ 


ಲಾರದೆ ಬೇರೆ *ಡೆ ತಿರುಗಿ «ಈತನಿಗೆ ಈಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಲು ಬಹುಮಾನ''ವೆನ್ನುವಳು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು 
"" ಎಲೆ ಮುಗ್ದೆ ! ಮತ್ತೊ ಬ್ಬಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ತೆತ್ಲಿ 
ರುವ ನಾಗರಕನು ಹೆಂಡಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೆಂ''ದು ಸಮಾಧಾನ ಮಾಡುವಳು. 
ದೇವಿಯೂ "ರಾಯನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಆನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿರುವುದು ಈ ವ್ರತದ ಮಹಿಮೆ'' ಯೆಂದು ಹೇಳಿ 
ರೋಹಿಣೀ ಸಹಿತನಾದ ಚಂದೃನನ್ನು ಪೂಜೆಗೈೆದು 
ಮಾಣವಕನಿಗೂ ಕಂಚುಕಿಗೂ ಮವಾಯನವನ್ನೂ ಕೊ 
ಟ್ಟು ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆದ, ಪತಿಗೂ 
ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ, ""ಈ ರೋಹಿಣೀ ಚಂದ್ರರೆಂಬ ದೇವ 
ತಾಮಿಥುನವೇ ಸಾಕ್ಷಿ. ಆರ್ಯಪುತ್ರನ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು 
ಪಡಿದುಕೊಳ್ಳುವೆನು. ಇಂದಿನಿಂದ ಆರ್ಯಪುತ್ರನು 
ತನಗೆ ಬೇಕಾದವಳೊಡನೆಯೂೂ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದ 
ವಳೊಡನೆಯೂ, ಸಹ ಯಾವ ಪ್ರತಿಬಂಧಕವೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ವರ್ಕಿಸಒಹುದು'' ಎಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುವಳು 
ಊರ್ವಶಿಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲೇ ಕರಗಿಹೊೋ 
ಗುವಳು. ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯ, ಮಹಾನುಭಾವೆಯೂ 
ಹತಿವ್ರತೆಯೂ ಆನ ಈಕೆಯಿಂದ ಅನುಜ್ಞೆ ಯಾಗಿರಲುು, 
ಇನ್ನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ತಡೆಯೂ ಇದ ಪ್ರಿಯನು 
ದೊರೆಯುಖುನೆಂದು ಧರ್ಯ ಹಡಿಸುತ್ತಿರಲು ವಿದೂಷ 
ಕನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ, "ಸೈ ತಪ್ಪಿ ವಧ್ಯನೂ ಓಡಿಹೋದರೆ 
ಲೇಡನೂ, ಹೋಗು ಧರ್ಮ ಬಂದಿತೆನ್ನುವನು' 
ಎಂದು, ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿ, 4 ಒಡೆತಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಒಡೆಯ 
ನು ಉದಾಸೀನನಾಗಿರುವನೋ,)? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 


ಎ ಬೌ ಎಇ. 


ದೇವಿಯು «ಮೂಡ! ನನ್ನ ಸುಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೆ. 
ಗೇ; ಆರ್ಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸುಖವಾಗಲೆಂದು ಬಯೆ 
ವವಳು ನಾನು. ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ ಆತನು ನ: 
ಹ್ರಿಯನೋ ಅಲ್ಲವೋ ತಿಳಿದುಕೋ? ಎಂದ. ಹೇ 
ಎಲೆ |! ಅಸಹೆವೇ! ನನ್ನನ್ನು ಅನ್ಯಳಿಗಾದರೂ ಫ 
ಡು. ದಾಸನ ದಾಸನನ್ನಾಗಿಯಾದರೂ ಮಾಡಿಕೆ 
ನೀನು ನನ್ನ ನಡತೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನ ಪಡುತ್ತಿರು 
ಆದರೆ: ನಾನು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಿಲ್ಲ?” ಎಂದು ಹೇ 
ಕೊಳ್ಳುವ ರಾಜನನ್ನು ಗಣಸದ್ಕೆ « ಹೇಗಾದರ 
ಆಗಲಿ ವಿಹಿತವಾದ೦ತೆ ವೃತವನ್ನಾಚರಿಸಿದುರ 
ಯಿತು. ಬನ್ನಿ ಹೋಗೋಣ. ಎಂದು ಪರಿಜ 
ರೊಡನೆ ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. 


ಊರ್ವಶಿಯು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿ «ಸಖ 
ರಾಜರ್ಷಿಯಾದರೋ ಪ್ರಿಯಕಣತ್ರಮ. ನನ 
ದರೂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಶಿ೦ತಿರುಗಿಸಲಾರೆ ನು? ಎಂ. 
ವೃಥೆಪಡುತ್ತಿ ಲಲ], ರಾಯನು "ವಯಸ್ಕ! ದೇವಿಯ 
ಹೊರಟುಹೋದಳು? ಎನ್ನಲು ವಿದೂಷಕನು "ಹ. 
ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದಿರುವೆಯೊ ಅದನ್ನು ಫಥ್ರೈಯ 
ವಾಗಿ ರೇಳು. ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದ್ಕು ರೋ 
ಯನ್ನು ಕ್ಸಬಿಡುವ ವೈದ್ಯನಂತೆ ದೇವಿಯೂ ನಿನ್ನನ 
ತೊರೆದು ಹೋದಳು ಎನ್ನಲು, ರಾಜನು "ವಯಸ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿ ಬರುವ ಆ ಊರ್ವಶಿಯ ಕಾಲುಕಡಗ 
ಸದ್ದಾವರೂ ಕೇಳಬಾರದ? ಆಕೆಯು ಹಿಂದಿನ 
ಬಂದು ನನ್ನ ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಬಾರದೆ? ಈ ಮಾಡದ! 


A ೨. 


೪ದು ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ಮುಂಬರಿಯಲಾರದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಚತುರೆಯಾದ ಆ ಸಖಿಯಾದರೂ ನನ್ನಸಮಿನಾಪಕ್ಕೆಒಂ 
ದೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯಾಗಿ ಕರೆದುತರಬಾರದೆ?” ಎಂದು 
ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲ್ಕು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ 
ಊರ್ವಶಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಬಂದು ಅರಸನ ಕಣ್ಮುು 
ಚ್ಛುವಳು. ರಾಜನು *ಕುಮುದತ್ರ ಚಂದ್ರಕಿರಣ 
ದಿಂದಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂಬ ಅರಳದು. ಹಾಗೆಯೇ 
ನನ್ನ ದೇಹವೂ ಕೈಸೋಂಕೆನಿಂದ ಪುಲಕಿತವಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ಈಕೆಯು ಊರ್ವಶಿಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಊರ್ವಶಿಯೂ ಪ್ರಿಯಸ್ಪರ್ಶ 
ದಿಂದ ಹೊಂದಿ ಆನಂದದಿಂದ ನಿಸ್ಟಬ್ರಳಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಕೈತೆಗೆದು ನಾಚಿಕೆಯು ಮಿತಿಮಿಾರಿ 
ನಿಂತುಕೊಳ್ಳಲು ರಾಯನು ಕೈಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳುವನು. 
ಊರ್ವಶಿಯು «ಜಯವಾಗಲಿ. ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಜಯ 

ಇಗಲಿ' ಎಂದು ಜಯಶಬ್ದವನ್ನು ನುಡಿಯುವಳು. 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು “ವಯಸ್ಯನಿಗೆ ಸುಖವೇ?” ಎಂದು 
ಹೇಳುವಳು. ಆತನು "ಇದೋ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೇ ಲಭಿಸಿರು 
ವುದಲ್ಲಾ? ಎನ್ನುವನು. ಊರ್ವಶಿಯು ಆಗ "ಎಲೆ! 
ಮಹಾರಾಜನು ದೇವಿಯಿಂದ ದತ್ತನಾಗಿರುವನು. ಆದು 
ದರಿಂದ ನಾನು ಈತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯವಾಗಿರುವೆನು. 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ದೋಷ್ಟೆಕ ದೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಭಾವಿ 


ತ್ನ ಅರ 


ಸದಿರು.' ಎನ್ನಲ್ಕು ರಾಯನು ಮತ್ತೆ "ದೇವೀದತ್ತನೆಂ 
ದು ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನೀನು ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡು 
ವುದಾದರೆ ವೀಮ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಯಾರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನ್ನಹೈದಯವನ್ನು ಕದ್ದೆ?” ಎಂದು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲು 
ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯು "ವಯಸ್ಕ! ಈಕೆಯು ನಿರುತ್ಸರೆಯಾ 
ದಳು. ನಾನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವುದನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. 
ವಸಂತದನಂತರ ಗ್ರೀನ್ಮದಲ್ಲಿಭಗವಂತನಾದಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನು ನಾನು ಉಪಚರಿಸಬೇಕಾಗಿರುವುದು. ಅದರಿಂದ 
ನಾನು ಹೋಗುವೆನು ಆದುದರಿಂದ ಹೇಗೂ ಈ ನಮ್ಮ 
ಫ್ರಿಯಸಖಿಯು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಹಂಬಲಿಸದಿರುವಂತೆ 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು? ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾವಿಸಲು, 
ವಿದೂಷಕನು "ಭವತಿ! ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲೇನಿದೆ? ತಿನ್ನುವುದಿಲ್ಲ ಕುಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಮಾನಿನಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಕಣ್ಣು 
ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಕುಳಿತಿರುವುದು?” ಎಂದು ಪರಿಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡಲು, ರಾಯನು "ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಲೂ ಆಗದ 
ಸುಖವುಳ್ಳ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಮರೆವುದೆಂತು? ಆದರೂ 
ಇನ್ನಾವ ಹೆಂಗುಸಿಗೂ ದೊರೆಯದ ಪುರೂರವನು ಇವೆ 
ಳಿಗೆ ದಾಸಣಾಗಿರುವನು' ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಚಿತ್ರಲೇ 
ಖೆಯು ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿ ಊರ್ವಶಿಯ ಮತ್ತು ರಾಯನ 
ಅನುಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಹೊರಟು ಹೋಗುವಳು. 


___ ಥ್ರೂ ೨. 


ವಿದೊಷಕನು "ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ರಥವು ಸಿದ್ದಿಸಿತು' ಎನ್ನಲು, ರಾಯನು ಈ ಮನಮೋ 
ರಥ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನಾದರೂ ನೋಡು. ಸಾಮಂತ ಮೌಲಿ 
ಮಣಿಗಳಿಂದ ರಂಜಿತವಾದ ಪಾದಪೀಠವುಳ್ಳ 
ಸಿಂಹ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತ್ತ್ಕು ಒಂದೇ ಛತ್ರಿಯಿಂದ, 
ಅವನಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಆಳುವುದಕ್ಕೆ ಂತಲೂ ಈಕೆಯ ಚರಣತ 
ಲದಲ್ಲಿದ್ದು ಈಕೆಯ ಆಜ್ಞ್ವಾಕರನಾಗಿ ಕೃತಾರ್ಥನಾಗು 
ವ್ರದೇ ಸೌಖ್ಯುವಾಗಿರುವುದು” ಎಂದು ತನ್ನ ಸಂತೋಷ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು, ಇನ್ನು ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿ ಏನು ಹೇಳಲೆಂದು ಊರ್ವಶಿಯು ಸುಮ್ಮನಾಗಲು 
ರಾಯನು ಆಕೆಯನ್ನು ಕೈಹಿಡಿದು ಮುಡಿಸುತ್ತಾ "ಬೇ 
ಕಾದುದು ದೊರೆತಾಗ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಕಾದುದೇ ಆಗಿ 
ಬೆಳೆವುವು' ಎಂದು ಹೇಳಿ "ಮೊದಲಿನ ಚಂದ್ರಕೆರಣವೇ 
ಈಗ ದೇಹವನ್ನು ಸುಖಗೊಳಿಸುವುದು. ಅದೇ ಮದನ 
ಬಾಣಗಳು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅನುಕೂಲಗಳಾಗಿರುವುವು ಎಲೆ 
ಸುಂದರಿ! ಮೊದಮೊದಲು ಕೋಪಗೊಂಡು ದಾರುಣ 
ಗಳಾಗಿದ್ದವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಸಂಗಮದಿಂದ ಸಮಾ 
ಧಾನಪಟ್ಟಂತೆ ಅನುಕೂಲವಾಗಿರುವುವು ನೋಡು 
ಎಂದು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವೆನು ಊರ್ವಶಿ 
ಯು"ಅಯ್ಯೋ ನಾನುಮುಂಚೆಯೇಬರಬಾರದಾಗಿತ್ತೆ?' 
ಎಂದು ವೃಥಿಸುವಳು. ರಾಯನು "ಸುಂದರಿ! ಹಾಗಲ್ಲ. 


___. ಶ್ರಿಹ್ತಿ ೨ 


ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟಿರುವನಿಗೇ ಮರದ ನೆರಳು ಸುಖ 
ಕರವಾಗುವಂತೆ, ದುಃಖಪಟ್ಟಿ ಮೇಲೆ ಹೊಂದಿದ ಸುಖ 
ವೇ ರಸವತ್ತ್ನರವಾದುದು' ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಪಡಿ 
ಸಿ "ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನು ಅರಮನೆಯೊಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗೋಣ? ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿದ ವಿದೂಷಕನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ರಾಯನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ಕರೆದೊ 
ಯ್ಯುತ್ತ, "ಮನೋರಥವು ಲಭಿನದಿರಲು ಒಂದು 
ರಾತ್ರಿಯು ನೂರು ರಾಶ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ನಿನ್ನ ಸಮಾ 
ಗಮದಲ್ಲಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ದೀರ್ಥವಾಗುವುದಾದರೆ 
ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನಾದೇನು' ಎಂಬ ತನ್ನಾಶೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಎಲ್ಲರೊಡನೆಯೂ ಕೊರಟು ಹೋಗು 
ವನು. 


ಇಂತಿದು ತೃತೀಯಾಂಕವು. 


ಎ ಶಿಶ್ಲಿ — 


ಚತುರ್ಥಾಂಕ 


eee fe 


ಊರ್ವತಿಗೆ ಬೇಕಾದವರೂ, ಸೊರ್ಯಪರಂಚೆರ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿರುವವರೂ ಆದ ಸಹೆಜನ್ಯೆ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೆಂ 
ಬಿಬ್ಬರು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಬರುವರು. ದುಃಖಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಸಹೆಜನ್ಯೆಗೆ ಚಿಶ್ರೆಲೇಖೆ ಯು 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ವಶದಲ್ಲಿರಾಜ್ಯವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಪುರೂರವ. 
ನು ಊರ್ವಶಿಯೊಡನೆ ಕೈಲಾಸ್ಕ ಶಿಖರ, ಗಂಧಮಾದನ 
ವನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹೆರಿಸಲು ಹೊರಟನು. ಷುಂದಾ 
ಕಿನೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಉದಯವತಿಯೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು 
ಆತನು ದೀರ್ಥಕಾಲ ನೋಡಿದನೆಂದು ಊರ್ವತಿಯು 
ಕೋಪಗೊಂಡು, ಆತನನುನಯವನ್ನೂಲಕ್ಷಿಸದ್ಕೆಗುರು 
ಶಾಪದಿಂದ ಮರೆವುಗೊಂಡು, ಸ್ತ್ರೀ ಜನರು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬಾರದಾದ ಕುಮಾರವನವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿ ಅಕೆ 
ಯಾಗಿರುವಳು. ಆತನೂ ಅದೇ ವನದಲ್ಲಿಯೋ 
ಬ್ರಯೆ:ಯನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಹುಚ್ಚನಾಗಿ ಹೋಗಿರು 
ವನು. ಸಾಲದುದಕ್ಕೆ ಈಗ ಮುಂಗಾರೂ ಬಂದಿರು 
ವುದು. ಏನಾಗುವುದೋ ಎಂದು ಶಂಕಿಸುವೆನು.?' ಎಂ 
ದು ಹೇಳಲು, ಆಕೆಯೂ ವೈಸನಪಟ್ಟು "" ಸಖಿ! ಸಂಗ 
ಮೋಪಾಯವೇನೂ ಇಲ್ಲವೇ??? ಎಂದು ಕೇಳಿ, 
«ಗೌರೀಚರಣ ರಾಗದಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ಸಂಗಮಮೆಣಿ 
ಯೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲವೆಂ?” 
ದು ಆಕೆಯು ಹೇಳಲ್ಕು "“" ಸಖಿ! ಹಾಗಾದರೆ ಚಿಂತೆ 


ತಿಲ ಎ 


ಯಿಲ್ಲ. ಅಂತಹ ಲಕ್ಷಣವಂತರಾದವರು ಬಹುಕಾಲ 
ದುಃಖವನ್ನ ನುಭವಿಸರು. ಯಾವುದಾದರೊಂದು 
ಪಾಯದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಂಗಮವಾಗ:ವುದು?” ಎಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ, ಆಗ ತಾನೆ ಉದಯಿಸುವ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಉಪಸ್ಥಾ ನಕ್ಕಾಗಿ ಕೊರ 
ಖುಹೋಗುವರು. 

ಅನಂತರ ಹುಚ್ಚನಾದ ರಾಯನು ಆಕಾಶವನ್ವೆೇ 
ನೋಡುತ್ತಾ ಬಂದು, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮೋಡವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪೂರ್ವದ ರಾಕ್ಷಸ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನೆನಸಿಕೊಂ 
ಡು ಭಾಾಂತನಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ «" ಎಲೆ ದುರಾತ್ಮ 
ನಾದ ರಾಕ್ಷಸನೆ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು. ನನ್ನ ಪ್ರಿಯತಮೆ 
ಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುವೆ?” ಎಂದು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಡವು ಕೋಡು 
ಗಲ್ಲನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು, "" ಎಲೆಲಾ | ಶೈಲ ಶಿಖರವನ್ನೇರಿ 
ನನ್ನನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯುವೆಯಾ?'” ಎಂ 
ದು, ಮತ್ತೇನೂ ಸಿಕ್ಕದಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಮಣ್ಣು 
ಹೆಂಬೆಯನೆ ಕ್ತಿ ಹೊಡೆಯಲೋಡ.ತಾ, ಚೆನಾಗಿ 
ನೋಡಿ ಮೋಡವೆಂದು ತಿಳಿದು ವ್ಯಥಿಸಿ, «ಆಯ್ಯೋ ! 
ಇದು ಹೊಸ ಮೋಡವಲ್ಲದೆ ಗರ್ವಿತನಾದ ರಾಕಸವಲ್ಲ. 
ಇದು ಮಣಿ ಧನುವಲ್ಲದೆ ಆವನ ಧನುವಲ್ಲ. ಇದು 
ಪಟಪಟನುದುರುವ ಮಳೆ ಹೆನಿಯಲ್ಲದೆ ಬಾಣ ಪರಂ 
ಪರೆಯಲ್ಲ. ಇದು ಒರೆಗಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಿದ ಚಿನ್ನದ 
ರೇಖೆಯಂಕಿರುವ ಮಿಂಚಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯಾದ 
ಊರ್ವಶಿಯಲ್ಲ ? ಎಂದು ಮೂರ್ಛಿತನಾಗುವನು. 
ಮತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ""ಬಾಳೆಯಂತೆ ತೊಡೆ 


ಎದ 


ಮುಲ ಆ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳು ) 
೬೦ದು ವೇಳೆ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ತನ್ನ 
ಬ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಮರೆಯಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವಳೆಂದರೆ 
'ಕೆಯು ಬಲು ಹೆಚ್ಚು ಹೊತ್ತು ಕೋಪಗೊಳ್ಳುವ 
ಲ. ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋಗಿರಬಹುದೇ ಎಂದರೆ 
ಕೆಯ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಬದ್ದಾ ನುರಾಗವುಳ್ಳವಳು ನನ್ನೆ 
ಸರಗ ಕ್‌ ಆಕೆಯನ್ನು ದೇವದ್ವೇಹಿಗಳಾದ ಅಸುರರೂ 
ಇರಿಸಿಕೊಂಡು ರಹೋ ಗಲಾರರು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಕೆಯ: ಕಣ್ಣಿಗೇ ಕಾಣದೇ ಹೊೋದಳೆಂದರೆ ಏನೀ 
ಧಿಯು!? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಾ ಮುಂದೆ ಬಂದು, 
ಎಲಾ! ಅದೃಷ್ಟವು ಪರಾಜ್ಕುಖವಾಗಿರುವವರಿಗೆ 
ನಿದ ಮೋಲೆ ಹಳತು ಒಡಗುಪುದೂ ಇಗೋ! 
ತ್ಸ ಒಂದು ಕದ್ಕೆಆ ಫ್ರಿಯೆಯ ವಿಯೋಗವು ಸಹಿಸು 
ದಕ್ಕೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವುದು. ಹೊಸ 
ಇದ ಮೋಘೆಗಳ ಉದಯದಿಂದ ಬಿಸಿಲಿನ ಹೆಸರಿಲ್ಲದೆ 

ರವ್ಯ್ಯವಾದ ದಿನಗಳೂ ಈಗಲೇ ಒದಗಿರುವುವು.” 
೦ದು ವ್ಯಧಿಸುತ್ತಾ ಮತ್ತೆ ನಕ್ಕ, “ರಾಜನೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ರಣನಿಂದು ಖಯುಷಿಗಳೂ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ನಾನೇ ಮನ 
ನ ಸಂತಾಪವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವೆನು. 
ಮೇಕೆ ಈ ಕಾರ್ಗಾಲವನ್ನು ನಿರಾಕರಿಸಬಾರದು??? 
೦ದುಕೊಂಡು, ಹಾಗೆಯೆ ಮತ್ತೆ, ಈ ಮಳೆಗಾಲವು 
ದೇ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದಲೆ ನನಗೆ ರಾಜೋಪಚಾರ ಮಾ 
ತ್ರಿರಲು ಇದನ್ನು ನಾನೇಕೆ ನಿರಾಕರಿಸಲಿ? ಇಗೋ 
ಚಿನ ಬಳ್ಳಿಯೆಂಬ ಚಿನ್ನವುಳ್ಳ ಈ ಮೋಡವು 
ನಗೆ ಬೆಳ್ಗೊಡೆಯು. ಕಂಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಫಿಚುಲ 


(೨ 


ಎಜು ಕುಲಿ ಮಜಾ 


ತರುಗಳ ಚಿಗುರು ಜೊಂಪೆಯೇ ಚಾಮರಗಳು.ಬೇಸಿಗೆ 
ಯು ಕಳೆದು ತಂಪಾಗಿರಲ್ಕು ಸುಂದರವಾಗಿ ಕೇಕೆಹಾ 
ಕುವ ಈ ನೀಲಕಂಠಗಳೇ ವಂದಿಗಳು. ಈ ಮೋಡ 
ಗಳೇ ಧಾರೆ ಎಂಬ ಸಾರವನ್ನು (ನೀರು-ಐಶ್ವರ್ಯ) 
ತರುವ ವ್ಯಾಪಾರಗಾರರು? ಹೀಗೆ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿರು 
ವುದನ್ನುಕಿಹೊಗಳುತ್ತಾ ಹುಳಿತರೇನಾಯಿತು, ಇರಲಿ 
ಈ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಹುಡು ಕುವೆನು.?? 
ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿ, ""ಅಯ್ಯೋ! 
ಹುಡುಕಲು ಹೊರಟ ನನಗೆ ವಿರಹವು ಹೊಗೆಯಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದುದು ಕಿಚ್ಚೆಂದ್ದಂತಾಯಿತು. ಇಗೋ ಈ ಹೊಸ 
ಬಾಳೆಯ ಗಿಡವು ಕೊಂಚ ಕೆಂಪುಗೂಡಿದ, ಒಳನೀರಿ 
ನಿಂದ ಸೊಗಸಾದ, ಹೂಗಳಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ 
ಆಕೆಯ ಹನಿಗೂಡಿದ ಕಣ್ಣನ್ನುನೆನಹಿಗೆ ತರುವುದು.” 
ಎಂದು ವೈಢಿಸಿ, “ಅಯ್ಯೋ! ಇದೇ ಮಾರ್ಗವಾಗಿಯೇ 
ಆಕೆಯು ಹೋದಳೆಂದು ತಾನು ಹೆಗೆ ತಿಳಿಯಲಿ? 
ಹೊಸದಾಗಿ ಮಳೆಯಾಗಿರುವ, ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಈ 
ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟು ನಡೆದು ಹೋದುದೇ ಆದರ 
ಹುಮ್ಮಡಿಯು ಗುರುವಾದ ನಿತಂಬದ ಭಾರದಿಂದ ಹಳ್ಳ 
ವಾಗಿಯೂ, ಆ ಹಜ್ಜೆಯು ಕಾಲಿನ ಅಲಕ್ಷರಸದಿಂದ 
ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇರಬೇಕು?” ಎಂದುಕೊಂಡು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುತ್ತ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಹುಲ್ಲಿನ ಹೆಪ್ಪನ್ನು ನೋಡಿ 
ಆ ಮುಂಗೋಪಹಫಿಯು ಹೋದ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿವ 
ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತೆಂದು ನಲಿದು, "" ಅಧರ ರಾಗವನ್ನು 
ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ಹೆಳ್ಳವಾದ ನಾಭಿಗೆಂದು ಕೆಳಕ್ಕಿಳಿ 
ಯುವ, ಆಕೆಯು ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಟ್ಟ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ 


ಎ ಗನಿ ವಾಸಾ 


ಅಂಕಿತವಾಗಲು, ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವಳು ರೋಷದಿಂದ 
ಓಂದುಗಳಿಗೆ ನಿಂತು ತೆಗೆದೆಸೆದ್ಕೈ ಶುಕೋದರದಂತೆ 
ಶ್ಯಾಮವಾದ ಸ್ತನಾಂಶುಕವಿದು” ಎಂದು ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ, "ಅಯ್ಯೋ! ಇಂದ್ರ ಗೋಸದ ಹುಳು 
ಹಿಡಿದಿರುವ ಹೊಸ ಹುಲ್ಲಿನ ಹೆಪ್ಪಿದು”” ಎಂದು ಭಗ್ನ 
ಮನೋರಥನಾಗಿ «ಈ ನಿರ್ಜನವಾದ ವನದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯೆಯು ಹೋದ ಮಾರ್ಗನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯು 
ವುದು”: ಎಂದು ಶೋಸಿಸುವನು., 


ಅಲ್ಲಿ ಮಳೆ ನೀರು;ಕುಡಿದು ತಣ್ಣಗಿರುವ ಕೆಬ್ಬ 
ರಿಯ ಕಲ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಗಾಳಿಯಿಂದ ಶಿಖೆಯು ಹಾ 
ರುಪ್ತಿರಲು, ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಮೇಘರಾಜಿಯನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಾ, ಕತ್ತನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಚಾಚಿ ಕೇಕೆ 
ಹಾಕುತ್ತ ಥಿಂತಿರ.ವ ನವಿಲನ್ನು ನೋಡಿ, “ಇದ್ನ 
ದರೂ ಕೇಳುವೆನ.?? ಎಂದು ಹೆತ್ತಿರ ಹೋಗಿ «ಎಲೆ 
ನೀಲಕಂಠನೆ! ಈ ವನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕಂಠೆಯಾದ ನನ್ನ 
ಕ್‌ಂಗಸನ್ನು ಕಂದಿಯಾ? ಎಲೆ ಸಿತಾಪಾಂಗನೇ 
ದೀರ್ಫಾಪಾಂಗೆಯಾದಾಕೆಯು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದ 
ಫೆ?» ಎಂದು ಕೇಳಿ ಅದು ಗಮನಿಸದೆ ತನ್ನ ಪಾಡಿಗೆ 

ಇನು ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು, «ಇದೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಹರ್ಷ 
ಪಡುತ್ತಿರುವುದು?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿ, "" ಆಹಾ! 
ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯು ನಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ, ಹೊ ಗಾಳಿಗೆ 
ಹಾರುತ್ತಿರುವ ನಿಬಿಡವಾದ ತನ್ನ ಕಲಾಪಕ್ಕೆ ಎದುರಿ 
ಲದೆ ಹೋಯಿತು ಎಂದು ನಲಿಯುತ್ತಿರುವುದು. ರತಿ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೋದ್ಕ ಹೊ ಮುಡಿದ ಮುಡಿಯ 
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ನ್ನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಆಡಿಸುವ ನನ್ನೊಡ ಶಿಯಿದ್ದಿ 
ದರೆ, ಈ ನವಿಲೇನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ತ? ಹೋಗಲಿ, 
ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಪಡುವ ಇದನ್ನು 


೨ 


ಇನ್ನು ಕೇಳೆಮ?' ಎಂದು ಮುಂದಿ ಹೋಗುವಮ, 


ಇ 

ಆಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಷ್ಮಾ ತದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚಿದ 'ದಮುದವುವು ಒಂದು 
ಹೆಣ್ಣು ಕೋಗಿಲೆಯ ಕಹಿ ಮರದಲ್ಲಿ ಫ್ರುಭಿತಿ 
ರಲ್ಲ. “ಹಕ್ಕೆಗಳಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ನು ಹಲವ ಹಾವ 
ಜಾತಿಯು. ಇರಲಿ. ದನ್ನು ಪ್ರಾಧಿಸುನಿನ" 


ಣು 
ಎಂದು «ಎಲೆ ಕೊಂಕಿಲಿ! ಕಾಮಿಗಮಿ ದಿನ್ನನ್ನು 
ಮದನ ದೂತಿಛುಂದೂ, ಕಣಮಿನಿಯರ ಮಾರವನ 
ಮುರಿವ ಮನ್ಮದಧನ ಆಮೋಘವಾದ ಅಸ್‌ ಎಂಗ 
ಹೇಳುವರು. ಫ್ರಿಯಶನುಯಾದ ಆಕೆಯ 
ನನ್ನ ಸವಿೋಸಾಪವನ್ನು ಹೊಂದಿಸು, ಅಥವಾ ನನ್ನನ್ನ 
ಪತ್ರ ಪಲಹನ: ಆಈ ಈಸಾ ಜಗ 
ಕರೆದುಕೊಂಡ: ಹೋಗು” ಎದು ಬೇಡದಿತೊಂದ., 
ಅದುಆಕೆಯು ನಿನ್ನ ನ್ನೀಸೆಬಿ್ಳು ಹದು 
ಎಂದು ಕೇಳಿದಂತೆ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕೆಯು ಕೋಸ 
ಗೊಂಡುದುಂಟಿು. ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಹಾಗೆ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಷೂನೇನೂ ತಾಯಿಗೆ ಟಟ ಹನ 
ತಿಳಿಯದು. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ, ಹೆಂಗಸರು ಕೋಸಗೊ 
ಳೃಲು, ಗಂಡಂದಿರ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ಇರುವ ಪ್ರಭ 
ತ್ತವೇ ಸಾಕಾಗಿರಲು, ಬೇರೆಯೊಂದು ತಪ್ಪಾದರೂ 
ಏಕೆ ಬೇಕು?” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಅದು ತನ್ನ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಶಾಮ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರೆಲು, "ಎಲೆ ನನ್ನ 


ಐ ಮು 


ತೆ 


___ ಅಪಿ ೨ 


ಕಥಯನ್ನು ಹೇಳುಕೊಳ್ಳತ್ತಿರಲು ಕೇಳದೆ ನಡುವೆ 
ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ತಂದಿಡುವುದಲ್ಲ! ಇತರರ ದುಃಖವು 
ಎಷ್ಟು | ಹೆಚ್ಚಿದ ದರೂ ಲೋಕರ: ಅದರ ವಿಚಾ ವಾಗಿ 
ಬಲು ತಣ್ಣ ಲ ನೊಗಸ ಇಗಿ ಮಾತನಾಡುವರು. ಆಸದ್ಗ ತ 
ನಾದ ನನ್ನ ಪ್ರಣಯದ foie ಗಣಿಸದೆ ಅಧರ 
ದಂತೆ ಕೆಂಮಾಗಿಸುವ ಈ ಜಂನೆೌರೆಳೆಯ ದೊರೆಗಾಯ 
ನ್ನು ಕಚ್ಚುಪ್ರವರಲ್ಲಿಯೇ ಈ ವತ್ತ ಕೊಂಕಿಲೆಯು 
ವೃಗೃವಾಗಿರುವುದಲ್ಲಾ 1?” ಎಂದು ವೃಧಿಇ ವ 
€ಶಿ೨ಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಫ್ರಿಯೆಯಂತೆ ಇದೂ ಮನೋ 
ಹರವಾದ ಕಂಠಸ್ತ 'ರವುಲ್ಲುದಾ ಜಾಪರ “ಷನ ಹಡ 
ರಲ್ಲಿ ಕೊಂಪದಿಲ. ಎಲ್ಲಾದರೊ ಸುಖವಾಗಿರಲ್ಲಿ 
ಸಿ ಕ ಚಾರಕಣ ಹುಡುಕಿಕೊಳ್ಳೋಣ ಡ್ರಾ ಜಸು 
ಮುಂದೆ ಪಡೆದ, «ಆ! ಇದೋ ! ಈ ಶೆಂಕಣಿಂದ 
ಪದವಿನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸೂಚಿಸುವ ನೂಪುರರ 

೨.೮೫ ಸ್ರುದು್ಥಯೆಂದಲ್ಲಿಹೋ ಗುವನು. 
ಜತವಲ್ಲದೆ, ಮೇಘಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ದ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ. ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಹಿಂತಿರುಗಲು ಹೊರಬರುವ ಹೆಂಸಹಕ್ಸಿ ಗಳ ಕೂಜಿತ 
ಇಗಿರಲ್ಕು ಭಗ್ನ ಮನೋರಥನಾಗಿ, ನ್ಟ ಇರಲಿ ಈ 
ಪಕ್ಷಿಗಳು ಸರಸ್ಸಿನ್ನು ಬಿಡುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಜಿಯೇ 
ಪ್ರಿಯೆಯು ಎತ್ತ ಕೋದಳೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂ 
ಡು ಬಿಡಬೇಕು'”' ಎಂದು ಮುಂದೆ ಬಂದ್ಳು “ಎಲ್ಲೆ 
ಜಲವಿಹಂಗಮ ರಾಜನೆ! ಮಾನಸ ಸರೋವರಕ್ಕೆ 
ಆಮೇಲೆ  ಹೋಗುವೆಯಂತೆ;) ಬುತ್ತಿ ಕಟ್ಟರು 
ವೀ ತಾವರೆ ದಂಟನ್ನು ಬಿಡು; ಮತ್ತೆ ತೆಗೆದು 


ಎ. ೪ ಎಇಇ 


ಕೊಳ್ಳುವೆಯಂತೆ; ಪ್ರಿಯೆಯ ವಿರಹದಿಂದ ದುಃಖ 
ಸಾಗರಪಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ಉದ್ದರಿಸು. 
ಸತ್ತುರುಷರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕಿಂಶಲೂ ಶೋಕಾರ್ಶರ 
ಕೆಲಸವೇ ಪೆಚ್ಚಲ್ಲವೆ??' ಎಂದು ಬೇಡಿ "ಯೇನು 
ಮಾನಸಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಅವಸರದಲ್ಲಿರುವ ನಾನು 
ನೋಡಲಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವೆಯಾ ? ಎಲೆ ಹಕ್ಕಿ ! ಹುಪಿತೆ 
BFS ಆ ಕಣಂತೆಯು ಸರೋವರದ ತೀರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ 
ಆ ಮಡದಿಯ ಬೆಡಗಿನ ನಡೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ ತಾನೆ 
ಮುವೆ? ಕಳುವು ಮಾಲಿನ ಒಂದು ಭಾಗವಿರು 
ದಕ್ಕಾ ಹೊಣೆಯು. ನೀನು ಆಕೆಯ 

ಪಹೆರಿಸಿದರೂ ಹೋಗಲಿ ನನ್ನ 
ಟಕ ನ್ನ್ನು 4 ಕೊಡು” ವಂದು ಮುಂದೆ 
೨ ಅದು ಪುರ್ರನೆ ಹಾರಿ ಹೋಗಲು, ನಕ್ಕು, 
ದು ಕಳ್ಳರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವ ರಾಜನೆಂದು ಭಯಪಟ್ಟು 
ಓಡಿಯೋಯಿುತು?' ಎಂದು ಮಂದೆ ಹೋಗುವನ., 

ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಕ್ರವಾಕ ಮಿಥುನವನ್ನು ಕಂಡು, 
*«ಎಲೆ ! ರಥಾಂಗವೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಚಕ್ತವಾಕವೇ! 
ರಥಾಂಗದಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನಿತಂಬ ಭಾಗವುಳ್ಳ 
ಹೆಂಡಿತಿಯಿ೦ದ ವಿಯುತನಾದು ನೂರಾರು ಮನೋ 
ರಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ರಥಿಯು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವನು”? 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡು. ಅದು ಕ್‌-ಕ್‌ಎಂದುಕೊಳ್ಳ 
ಲು, ನೀನು ಯಾರೆನ್ನುವಿಯಾ? ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ? 
ಸೂರ್ಯ ಚಂದ್ರರೇ ನನ್ನ ಮಾತಾಮಹಪಹಿತಾ 
ಮಹರು, ಊರ್ವಶಿಯು ಭೂಮಿಯೂ ತಾವಾಗಿ 
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ಎ ಉರಿಗೆ 


ವರಿಸಿದ ಪತಿಯು ಸಾನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹಾಗೂ 
ಉತ್ತರ ಕೊಡದಿರಲು ರೇಗಿ, ""ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ತಾವರೆ ಯೆಲೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ನಿನ್ನ ಸಹಚರಿಯು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣದಿರಲು ಎಲ್ಲಿಯೋ ದೂರಗತಳಾದ 
ಳೆಂದು ಅಳುವೆ ಯಲ್ಲವೆ? ಹೆಂಡತಿಯ ಮೇಲಿನ ಸ್ನೇಹ 
ದಿಂದ ವಿರಹೆ ಭೀತಿಯು ನಿನಗಿಷ್ಟಿದ್ದರೂ ದುಃಖಿತ 
ನಾದ ನನಗೆ ನನ್ನ ಇಂತೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು 
ಹೇಳದೆಯಿ:ರುವುದೂ ಸರಿಯೆ? ಎಂದು ಬಯ್ದು ""ಹು! 
ನಮ್ಮಂತ ಹವರಲ್ಲಿ ದುರ್ವಿಧಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭಾವನ್ನು 
ತೋರಿಸುವುದು.?” ಎಂದು ತಾನೇ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಮುಂದೆ ಹೋಗುವನು, 

ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ದುಂಬಿಯ ರುುಂಕಾರದಿಂದ ಸುಂದ 
ರವಾದ ತಾವರೆಯನ್ನು ಕಂಡು “ಹೀಗೆಯೇ ಸಸೀ 
ತ್ಕಾರವಾಗಿ ಆಕೆಯ ವದನವನ್ನು ಚುಂಬಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ಕಹೋಗಲಾರೆನು. ಇಲ್ಲಿ 
೦3 ಇದ್ದು ಈ ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ದುಂಬಿಯೊಡನೆ 
ಸ್ನೇಹ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಪಡದಂತಿರಲಿ' ಎಂದು ಆ 
ಮಧುಕರವನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ *ಮದಿರಾಶ್ರಿಯು 
ಎಲ್ಲಿ ಹೋದಳು ಹೇಳು” ಎಂದು ಕೇಳಿ, ಹಾಗೆಯೇ, 
ಅಥವಾ ನೀನು ಆಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಇಣೆ 
ನೋಡಿ, ಆಕೆಯ ಉಚ್ಚ್ಯಾ ್ಯಸದ ಸುಗಂಧವು ನಿನಗೆ 
ದೊರೆತಿದ್ದರೆ, ಈ ಪುಂಡರೀಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಮನಸ್ಸಿರು 
ತ್ರಿದಿತೇನು 7? ಎಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮುಂದೆ 
ಹೋಗಿ, ಹೆಣ್ಗ್ಣಾನೆಯೊಡನೆ ವಿಹೆಂಸುತ್ತಾ ನೀಪ 


“೪೬ ಎ 


ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆನೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಸಲ್ಲಕಿಯ ಹೊಸ ಚಿಗುರನ್ನು ಹೆಣನೆಯ ಕಯ್ಯ್ಯಿಂದೆ 
ಸ್ತೀಕರಿಸಿ ಭೋಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಹೋ 
ಗುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಅದರ ಊಟವು ಮುಗಿದ 
ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, “ಬಾಲಚಂದ್ರ ಕಲೆಯ.ಂತಿ 
ರುವ ಜಾಜಿಯ ಹೂವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ ಸ್ಲಿಗಯ್‌ 
ವನೆಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಂಡೆಯಾ?' ಎಂದು ತೇಳಿ 
ಅದರ ಬ್ರ ಲಹಿತದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ "ನಾವಿಬ್ಬರೂ 


1 
3 ೪ 
ಸಮಾನಧರ್ಮಿಗಳು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 
ಹ್ರೀತಿಯಿರುವುದು. ನನ್ನನ್ನು ಪೃಧ್ವೀಬಭ್ರತ್ತು 


ಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರಿಗೆ ಆಧಿಪತಿಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. 
ನೀನು ನಾಗ:ಧಿರಾಜನು. ನನಗೆ ಅರ್ಧಿಗಳಲ್ಲಿ ರುವ 
ದಾನಪ್ರವೃತ್ತಿಯೂ ಠಿನಗೂ ಸಂಶತವಾಗಿರ-:ವ್ರದು. 
ಸ್ತೀ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿಯು ನನಗೆ ಕ:ಂಶೆಯು. 
ನಿನಗೆ ಈ ಹೆಣ್ಣುನೆಯ ನ. ಹೀಗೆ ಸರ್ವಾ ನಮ್ಮಿ 
ಬ್ಬರಿಗೂ ಸವ:ನಾಗಿದ್ದರೂ, ಮವ್ರಿಯಾನಿರಸುಬಿಂದುಂ 
ಬಾಗುವ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೀನು ಎಂದಿಂದಿಗೂ 
ಅನ:ಭವಿಸಬೇಡ. ಎಲ್ಲಾದರೂ ಚಿನ್ಹಾಗಿರು. ನಾನು 
ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು: ಎಂದು ಮುಂದೆ 
ಹೊರಟು (ಇದು ಸುರಭಿಕಂದರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ವಿಶೇಷ ರಮಣೀಯವಾದ ಪರ್ವತವು. ಇದು ಅಪ್ಪರಸು 
ಯರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಒಂದುವೇಳೆ ಆ ಊರ್ವ 
ಶಿಯು ಇಲ್ಲೇ ದೊರೆತರೂ ದೊರೆಯ ಬಹುದು” ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಆವೇಳೆಗೆ ಅಂಧಕಾರ ಪ್ರಪ್ಲಿಯಾಗಲ 
ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕೆಠಿಂದ ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲ 


ಎ ಲೈಫ ಈ ಸಾಹ 


ದಿರಲು ವ್ಯಥೆಸಟ್ಟು ಆ ಪರ್ವತವನ್ನು ಕುರಿತು, ಟೆ 
ಪರ್ವತವೆ! ತುಂಬಿ ಬೆಳೆದ ಈರ ತ , ನಿತಂಬವತಿ 
ಯೂ ಗುರುಸ್ಲನಪ್ರೆಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಆ 1% ಮನ್ಮಥನ 
ಮನೆಯಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇಜಾದರೂ ಇರುವಳೆ ??3 
ಎಂದು ಕೇಳಿ ಪ್ರಶ್ಯತ್ತರಿ ಬರದಿರಲು "ದೂರದಿಂದ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ, ಹತ್ತಿರ ಹೋಗುವೆನು? ಎಂದು ಕೋಗಿ 
"ಬಲೆ ಪರ್ವತನಾಥನೆ, ನನ್ನಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟು ಒಬ್ಬಳೇ 

ಸ 2 ಟಾಟ ಜಿ 3 ನನ್ನ 


ಪಿರುಗುಪಿ ದು ವಾ 

ದಿ 0 
ಇಂತೆಯ.ನ್ರು, ಈ ವನೋದ್ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೀನು ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ?' ಎಂಡು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲುಂಬಾದ ಪ್ರ ತಿಶಬ ಶು ವನ್ನು 


ಪ್ರಶ್ಯುತ ರವೆಂದುಕೊಂಡು "ಹಾಗಾ ದರಿ ನನ್ನ ಕಾ ತೆ 
ಯೆಣ್ಣ?' ಎಂದು ಕೇಳಿ ಉತ್ತರ ಬರದಿರಲು ಪ್ರತಿ 
ಧ್ವನಿಯೆಂದು ಆಗ ತಿಳಿದೂ *ಹರೆಡದಿಕರುರಿ ರ 
ಈ ಗಿರಿನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಈ ಅಲೆಗಳೆಮೋಲೆ 
ಬರುವ ಃ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಸೇವಿಸುವೆನು ಎಂದು ಅಲ್ಲಿ 
ಕ್ರ್‌)ಭಿತುಶೆ.. ೪್ರ)ಿವನು, 

ಹೊಸ ನಿ'ರಿಪಿಂದ ಕಲುಷವಾಗಿರುವ ನದಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಪಡೆಡ್ತಿ «ಅಸಹನೆ 
ಯಾದಾಕೆಯು ಭ್ರೂಭಂಗದಿಂದಲ್ಲೂ ಗಾಬರಿಯಾಗಿ 
ಚದುರಿರುವ ನೀರುಹ್‌ಕ್ಕೆಗಳೆಂಬ ನಡುಕಟ್ಟಿ ನಿಂದಲೂ 
ತಡೆವ ಭಸದಲ್ಲಿ ಜಾರಿರುವ ಒಟ್ಟೆಯನ್ನು ಎಳೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿಗುವಂತೆ ಕಾಣುವ ನೊರೆಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ಅಲ್ಲಿ ಗಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂತು ನಿಂತು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಸುತ್ತಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆಮುಂದೆಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಈ ನದಿ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು” ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಕೈಮುಗಿದು 


೬ 


ಎ. ೪0೯ ಓ.|ಓಎ 


“ಎಲೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಪ್ರಿಯ 
ವಾದಿಯಾಗಿ, ತಪ್ಪು ಮಾಡುವುದು ಎಂಬುದನ್ನೇ 
ಕಾಣದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಘಂಡೆ? 
ನಿನಗೆ ದಾಸನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಯಾತಕ್ಕೆ ತೊರೆದೆ? 
ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರೂ ನದಿಯು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗದಿ 
ರಲು, "ಊರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಮು 
ದ್ರವನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಸೇರಳು ಆದರಿಂದ ಇದು ನದಿ 
ಯೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಇರಲಿ. ಶ್ರೇಯಸ್ಸೆ ಂಬುದು 
ನಮಗೆ ತಿಳಿಯದೆಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಆಕೆಯು 
ನನಗೆ ಕಾಣದೆ ಮಾಯವಾದ ಆಯೆಡೆಗೇ ಹೋಗು 
ವೆನು: ಎಂದುಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ರಕ್ತಕದಂಬವನ್ನು 
ಗುರ್ತಿಸಿ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲೂಗ:ವ ಅದರ ಹೊ 
ವನ್ನು; ಇನ್ನೂ ಚನ್ನಾಗಿ ಅರಳದೆಯೇ ಇದ್ದ ರೂ, 
ತೆಗೆದು ಊರ್ವಶಿಯ ಮುಡಿದುಕೊಂಡುದನ್ನು ನೆನೆ 
ದು, ಇದೇ ಆಕೆಯು ಹೋದ ಮಾರ್ಗವೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡು ಅತ್ಮಕಡೆಯೇ ಹೋಗುವನು. 


ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸಾರಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಅದ 
ದಿಂದೇಷಾದರೂ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯ ವರ್ತಮಾನವು ತಿಳಿ 
ದೀತೇನೋ ಎಂದು "ಕಪ್ಪಗಿರುವೀ ಸಾರಗವು ವನ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅರಣ್ಯದ ಸೊಬಗನ್ನು ನೋಡಲು ಬಿಟ್ಟ 
ರುವ ಕಣ್ಣಿನಂತೆ ಇರುವುದು? ಎಂದು ವರ್ಣಿಸ್ಸಿ 
ಮರಿಗೆ ಹಾಲು ಕೊಡುತ್ತಿರುವ ತನ್ನ ಕೆಳದಿಯನ್ನು 
ಕತ್ತು ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು ನೋಡುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಾರೆ 
ಗೆವು ತನ್ನನ್ನು ಗಣಿಸದಿದ್ದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲವೆಂದು, 
ಅದನ್ನು ಸಂಬೋಧಿಸಿ "ಎಲೆಯೂದಪತಿಯೆ ! ನೀನು 


ವಾ ಧ್‌: ಷು 


ಈ ವನದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯೆಯತ್ಟು ಕಂಡೆಯಾ? 
ಆಕೆಯ ಗುರುತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನಿನ್ನ ಸಹೆ. 
ಚರಿಯಂತೆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಣ್ಣುುಳ್ಳಪಳು. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಲಕ್ಷಣವಾದ ನೋಬಪುಳ್ಳ ವಳು? ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದರೂ ಗಮನಿಸದೆ ತನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಇಡೆಗೇ ತಿರು 
ಗಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, "ದುರ್ದಶೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವಮಾನ 
ವಾಗುವುದೂ ಸರಿಯೆ!” ಎಂದು ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನ ಹೊಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಕೆಂಪಗಿರುವ ಏನೋ 
ಒಂದನ್ನುಕಂಡು, ""ಸಿಂಹೆವು ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ಮೃಗದ' 
ಮಾಂಸದ ಚೂರಾದರೆ ಇಷ್ಟು ಪ್ರಭೆಯೆಲ್ಹಿ ಯದು? 
ಒಂದು ವೇಳೆ ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯಿರಬಹುದೇ, 
ಎಂದರೆ, ಈಗತಾನೇ ಮಳೆಯಾಗಿರುವುದು. ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಕ್ಕೆ ಸೂರ್ಯನೇಹಷಾದರೂ ಕರವ 
ನ್ನು ನೀಡಿರುವನೋ ಎಂಬಂತಿರುವ, ರಕ್ಕಾಶೋಕಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಇದು ರತ್ನವೆ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಗುವ ಇದನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವೆನು.” ಎಂದುಕೊಂಡು ಕೈ ನೀಡಿ, 
ಹಾಗೆಯೇ, ಆಯ್ಯೋ | ಈ ಮಣಿಯು ಮನ್ಸೂರ 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಮುಡಿದಿರುವ ಆಕೆಯ ಕಬರಿಯಲ್ಲಿ 
ಇರುವುದಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದುದು. ಅಂಥಾ ಪ್ರಿಯೆಯೇ- 
ದುರ್ಲಭಳಾಗಿರಲು, ಈ ಮಣಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, 
ಏತಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ಕೆಡಿಸಲಿ?” ಎಂದು 
ಸುಮ್ಮ ನಾಗುವನು. 


ಆಗ «ವತ್ಸ! ತೆಗೆದುಕೋ, ತೆಗೆದುಕೋ. ಪಾರ್ವತೀ 
ದೇವಿಯ ಚರಣ ರಾಗದಿಂದ ಜನಿಸಿದ ಸಂಗಮನೀ 


WO 


"ಯ ಮಣಿಯು ಇದು. ಇದನ್ನು ಧರಿಸಿದವರು ಪ್ರಿಯ 
“ಜನರನ್ನು ಬಹು ಬೇಗ ಹೊಂದುವರು.” ಎಂದು 
ಆಕಾಶವಾಣಿಯಾಗಲು, ಯಾರು ಹೀಗೆ ನನಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡುವರೆಂದು ನೋಡಿ ಭಗವಂತನಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಅನುಗ್ರಹವೆಂದು ತಿಳಿದು, 4ನಿಮಗ್ನಮಧ್ಯೆಯಾದಾಕೆ 
ಯನ್ನು ನನಗೆ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಟ್ಟುದೇ ಆದರೆ, 
ಈಶ್ವರನು ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ನು ಧರಿಸುವಂತೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಶಿಖಾಮಣಿಯನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸುವೆನು?' ಎಂದು ಆ ಸಂ 
ಗಮನೀಯಕ್ಕೆ ಹರಕೆ ಹೊತ್ತು, ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, 


ಇದೇನು? ಹೂೊವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಈ ಲತೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ನನಗೆ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯು ಆಗುತ್ತಿರುವುದು. 
ಇದಾದರೋ, ಮೇಘ ಜಲವು ಚಿಗುರನ್ನು ತೆಳುವಾಗಿ 
ನೆನೆಯಿಸಿರಲು, ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ತೊಳೆದ ಚೆಂದುಬಯು 
ಛ್ಛವಳಂತೆ; ಹೂವಿನ ಕಾಲವು ಕಳೆದು ಒಂದೊ 
ಹೊವಿಲ್ಲದೆ ಇರೆಲು ಆಭರಣಗಳನ್ನೇ ತೊಡದೇ ಇದ್ದ 
ವಳಂತೆ; ದುಂಬಿಯ ಸಬ್ಬವಿಬ್ಲದಿರಲು, ಚಿಂತೆಯಿಂದ 
ಮೌನವಾಗಿ ಕಾುಳಿತಿರುವಳಂತೆ, ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ 
ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ ಹೋಗಿ, ಆಮೇಲೆ ಜನಿನಿರುನ 
ಅನುತಾಪವುಳ್ಳೆ ಆ ಊರ್ವಶಿಯಂತೆಯೇ ಕಾಣುವು 
ದು. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಿಯೆಯಂತೆಯೇ ಇರುವ ಈ ಲತೆ 
ಯನ್ನು ಆಲಂಗಿಸುವೆನು? ಎಂದು ಆ ಬಳ್ಳಿಯನ್ನು 
ತಬ್ಬಿ ಕೊಳ್ಳಲು, ಅದೇ ಬಳ್ಳಿಯೇ ಸಂಗಮನೀಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. ಊರ್ವಶಿಯಾಗುವುದು. ರಾಜನು 
ಅಂಗಸ್ಪರ್ಶ ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಇನ್ನೂ 


ಮಾಷ ಗ್ರ ಜಾ 


ಅದರಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಪಡದೆ, "ನಾನು ಫಿ ಬಿ ಯೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತಿ ಶ್ನಿರುವುದೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ “ried 
ಹೋದೀತು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಿಯೆಯ ಅಂಗದ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ತಟ್ಟನೆ “ಣ್ಣು ಬಿಡಲಾರೆ 
ಮು” ಎಂದು ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯಿದ್ದು, ಕೊನೆಗೆ 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಕಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟು ಎದುರಿಗಿರುವ ಊರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ, "ಪ್ರಿಯೆ! ನಿನ್ನ ವಿರಹವೆಂಬ ಅಂಧ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನನಗೆ ನೀನು ದೊರೆತುದು ಹೋ 
ಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಗಳು ಮರಳ್‌ಬಂದಂತಾಯಿತು' ಎಂದು 
ನಲಿಯುವಮ. ಆಕೆಯೂ, «ನಾನೂ ಮನೋದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುಸಷಿ ದ್ದೆ ನು ಎಂದ್ದು 
ತನಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರವಸ್ಥೆ ಯನ್ರೆ ಲ್ಲಾ ಒನೀನಷ್ಟು 
ದಿವಸ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗಿದ್ದೆ ೪») ಎಂದು ಆಶ್ಲ 
ರ್ಯ ಪಡುತ್ತಿರುವ ರಾಯನಿಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡು ವಳು. 
ಆತನು, «ಸುಂದರಿ ! ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಗೆಯೆ ನಿಂತುಕೊ 
ಎಂದು ಆ ಸಂಗಮನೀಯವನ್ನು ಆಕೆಗೆ ಅಲಂಳರಿಸು 
ವನು. ಆಮೇಲೆ ಊರ್ವಶಿಯ «ರಾಜಧಾನಿಯಿಂದ 
ಬಂದು ಬಹೆಳ ದಿನವಾಯಿತು”'ಎಂದು ಜ್ಞಾಹಿಸುವಳು. 
ಮಹಾರಾಜನಿಷ್ಟದಂತೆ ಮಿಂಚೆಂಬ ಪತಾಕೆಯಿಂದ 
ಲೂ, ಸುರಧನುಗಳೆಂಬ ಚಿತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ 
ರುವ. ಹೊಸ ಮೋಡವೆಂಬ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗ:ವರು. 


ಇಂತಿದು ಚತುರ್ಥಾಕಂವು 


ವಿಲಾ 


ಹಂಚವಲಾಂಕ 


ನಂದನವನವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಊ 
ರ್ವಶೀ ಸಹಾಯನಾಗಿ ವಿಹೆರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನು ಹಿಂ 
ದಿರುಗಿ ಬಂದು ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಸೇರಿ ರಾಜ್ಯಭಾ 
ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಸುಖದಿಂದಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೆ 
ಸಂತಾನವಿಲ್ಲವೆಂಬುದೊಂದು ವಿನಾ ಇನ್ನೂವ ಯೋ 
ಚನೆಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ಹೀಗಿರಲು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಯೇನೋ ವಿಶೇ 
ಸಮವೆಂದು ಅರಸನು ದೇವಿಯೊಡನೆ ಗಂಗಾ ಯಮುನಾ 
ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಮೀಯ್ಯುವುದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದೆ ಮ. 
ಆಗ ಅವರ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕೆಂದು ಚೇಟಿಯು, ತಾಳೆಯ 
ಗರಿಯ ಬೀಸಣಿಗೆಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ ಒಂದು ತಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲಿ ರತ್ನಾಭರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೋ 
ಗುತ್ತಿರಲು, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ್ದ ಒಂದು ಗಿಡಗವು 
ಸರ್ರವಿಳಿದು ಮಾಂಸವೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ಸಂಗಮ 
ಮೀಯವೆಂಬ ಮಣಿಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋ 
ಯಿತು. 


ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ರಾಜನು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು ದೊರ 
ಕಿಸಿದ ಮಣಿಯು ಹೋಯಿತಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಆಕ್ರೋಶ 
ದಿಂದ ಧೆನುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ 
ಆ ಹಕ್ಕಿಯು, "" ಆ ಮಣಿಯ ಪ್ರಭೆಯೆಂಬ ಚಿಗುರಿ 


ಎ... ೫೪ — 


ನಿಂದ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಅಶೋಕದ ಚಿಗುರಿನ ಕಿವಿಯೊಡ 
ವೆಯೆನ್ರ ಮಾಡುವಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಅಲಾತ ಚಕ್ರ 
(ದೀವಬಗೆಯ ಸಲಾಮು) ಭ್ರಮೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಾ ಉತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮೋಡದ ನೆಡುವೆ ಮೆರೆಯುವ ಅಂ 
ಗಾರಕ ನಕ್ಷತ್ರದಂತೆ ಶರಪಥವವ್ನತಿಕ್ರಮಿಸುವುದು. 
ರಾಜನೂ ಆ ಹೆಕ್ಕಿಯು ಸಂಜೆಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಮರೆದ ಮೇಲೆ ಕೂಡುವುದು. ಆಗ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಮಣಿಯನ್ನು ತರುವುದು” ಎಂದು ಆಜ್ಞಾಪಿಸುವನು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ ಆಗಲೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಧನುರ್ಧಾರಿ 
ಯಿಂದ ಆಹೆತವಾಗಿ, ಆ ಹಕ್ಕಿಯು ಬಿದ್ದು ಹೋಗ 
ಲು, ಆ ಮಣಿಯನ್ನು ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನೂ ಹೊಡೆದ 
ಶರವೆನ್ನೂ ಸಹ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕಂಚುಕಿಯು 
ಬಂದು ರಾಯನಿಗೊಪ್ಪಿಸಲು, ರಾಯನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಿ, ಆ ಸರದಲ್ಲಿ "" ಊರ್ವಶೀ ಪುರೂರವ ಸಂಭ 
ವನಾದ ಆಯುವಿನ ಬಾಣವಿದು. ದ್ವೇಸಿಸಿದವರ 
ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ತೊಡೆಯುವುದು? ಎಂದು ಬರೆದಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ವಿದೂಷಕನನ್ನು 
ಕುರಿತು, "ವಯಸ್ಕ! ಆ ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ 
ಯಜ್ಞ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿನಾ ಮತ್ತಾವಾಗಲೂ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟಿ ದುದಿಲ್ಲವಾದರೂ. ಆಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಗರ್ಭಚಿನ್ನೆೇಯನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 
ಕಪ್ಪಾದ ಸ್ತನಾಗ್ರವನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಲವಲೀ 
ಲತೆಯ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಮುಖ ಕಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಆಲಸ್ಯ ಪಡುತ್ತಿದ್ದು 


— HH ಎಇ 


ದನ್ನಂತೂ ನೋಡಲೇ ಇಲ್ಲ’ ಎಂದು ಹೇಳಿ ವಿಜಾ 
ರಿಸುವನು. ವಿದೂಷಕನ್ಮು €" ಮಾನುಷೀ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ದಿವ್ಯ ವನಿತೆಯಾದ ಆಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸದಿರು. 
ಆಕೆಯು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟಿರು 
ವಳೋ, ಯಾರು ಬಲ್ಲರು?” ಎಂದು ರಾಯನಿಗೆ 
ಅರಿಕೆ ಮಾಡುವನು. 


ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯೇ ಚ್ಯವನಾಶ್ರಮದಿಂದ ಬಂದ ಒಬ್ಬ 
ತಾಪಸಿಯು, ಆ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದ ಕುಮಾರ 
ನನ್ನು ಕರದು ತಂದು ರಾಯನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವಳು. 
ತಂದೆ ಮಕ್ಕಳೆಂಬ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅವರವರ ಅಂಗ 
ಗಳೇ ಉದ್ಭ್ಯೋಹಿಸುತ್ತಿರಲು, ರಾಯನು, ಆ ಕುವರ 
ನನ್ನು ನೋಡಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಹೈದಯೆವು ಉಬ್ಬಿ, 
ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿರಲ್ಕು ತನಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ 
ಆತನನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಳ್ಳುವನು, ತಾಪಸಿಯೂ ಆತನಿಗೆ 
ಊರ್ವಶಿಯು ಈತನನ್ನು ಇನ್ನೂ ಮಗುವಾಗಿರು 
ವಾಗಲೇ ಕರೆತಂದು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಳು. ಈತನಿಗೆ 
ಚ್ಯವನ ಭಗವಾನರು ಕ್ಲತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ, ಧನುರ್ವೇದವನ್ನು ಕಲಿಸಿದರು. 
ಈತನು ಇಂದು ಸಮಿತ್ಮುಶಾರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದು, 
ಮಾಂಸವನ್ನು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚೆಕೊಂಡ್ಕು, ಮರದ 
ಮೇಲೆ ಕೂತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದನು. 
ಆದುದರಿಂದ ಚ್ಯವನ ಭಗವಾನರು ಇವನನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಊರ್ವತಿಗೊಪ್ಪಿಸಿಬಿಡೆಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಆಕೆಯನ್ನು 


ನೋಡ ಬಂದೆನು? ಎಂದು ಅರಿಕೆ ಮಾಡುಖೆಳು. 
ರಾಯನೂ ಊರ್ವಶಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿ, ಮಗನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಚಿನ್ನದ ಮಣೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ತಲೆಯನ್ನು ಸವರುತ್ತಿರುವನು. 
ಊರ್ವಶಿಯೂ ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು, 
ಮಗನನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವಳು. ತಾಪಸಿಯೂ ದ್ವಿತೀಯಾ 
ಶ್ರಮಯೋಗನಾದ, ಮಗನನ್ನು ಊರ್ವಶಿಗೊಪ್ಪಿಸಿ, 
ಎಲ್ಲರನ್ನೂ `ಬೀಳ್ಕೂಂಡು ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹಿಂತಿರುಗು 


ದೂ! 


ರಾಯನಮ "ಆ" ಸುಂದರಿ! ಪಾಲೋಮಾ ಸಂಭವ 
ಇದ ಜಯ;:ಂ೦ಶನಿಂದ ಪುರಂದರಮ ಪುತ್ರವಂತರಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದಂತೆ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಈ ಮಗನಿಂದ 
ವನಾನೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದೆನ್ನು?' ಎಂದು ಊರ್ವಶಿಯನ್ನು 
ಬಹುವಾಗಿ ಅಭಿನಂದಿಸಲು. ಆಕೆಗೆ ಏನೋ ನೆನೆಪಿಗೆ 
ಬಂದು, ಆಕೆಯು ವಿಷಾದಿಸುವಳು. «" ವಂಶವು 
ಬೆಳೆಯಿತೆಂದು ನಾನು ಸಂತೋಷ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮು 
ಳುಗೇಳುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನೀನೇಕೆ ಕಂಬನಿ 
ಯಿಂದ ಸ್ಪನಾಂಶುಕವನ್ನು ತೋಯಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 
ಎಂದು ರಾಯನು ಭೀತನಾಗಲ್ಯು ಊರ್ವಶಿಯು 
ಆತನಿಗೆ, ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನು ಮಾಡಿದ್ದ “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಜನಿ 
ಸಿದ ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ಕಾಣುವವರೆಗೆ ಮಾತ್ರ 
ನೀನು ಪುರೂರವನಲ್ಲಿರು.?' ಎಂಬ ಸಮಯವನ್ನು 
ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿ, ತಾನು ರಾಯನನ್ನು ಅಗಲುವ ವೇಳೆ 
ಯ: ಬಂದಿತೆಂದು ವೈಧಿಸುವಳು. 


ಎ HE ಸಸಂ ್ಭ ್ಲಇಾ 


ರಾಯನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೋಗಿ, ಮತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ಅರಿವು ತಂದುಕೊಂಡು, 
«ಪುತ್ರನು ಲಭಿಸಿದನೆಂದು ಸಂತೋಷ ಹರವಶನಾಗಿದ್ದ 
ನನಗೆ, ಈಗಲೇ ನಿನ್ನ ವಿಯೋಗವೂ ಆಗುವುದೆಂದರೆ, 
ಮೊದಲನೆಯ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ನೆನೆದು, ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇ 
ಗೆಯನ್ನು ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವ ಮಹಾವೃಕ್ಷನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಶಿಡಿಲು ದ್ದು ಬೆದ್ದೆಂತಾಯಿತು?' ಎಂದು ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಳ್ಳುವನು. 


ವಿದೂಷಕನು «"ಹಾಗಾದರೇನ;? ನೀನು ನಾರು 
ಡೆಯುಟ್ಟು ವಾನಸ್ರಸ್ಸನಾಗಿ ತನೋವನಗಳಿಗೆ ಹೊರೆ 
ಡುವೆಯೆ.ಂದು ಇದರ ಅರ್ಥವೇನು? ಎಂದು ಗಾಬರಿ 
ಪಡುವನು. ಊರ್ವಶಿಯು 46 ಅಯ್ಯೋ ! ನನ್ನ 
ದುರದೃಷ್ಟವೆ! ಪುತ್ರ ರತ್ನದ ಲಾಭದನಂತರ ಣಾ 
ನೂ ಅರಸನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗ 
ಬೇಕಾಗಿರುವುದನ್ನು. ಈ ವಚನವು ಸೂಚಿಸುವುದ 
ಲ್ಲಾ!” ಎಂದು ಅತಿಯಾಗಿ ಚಿಂತಿಸುವಳು. 


ಅರಸನೂ «" ಸುಂದರಿ! ಹಾಗಲ್ಲ ಪರರಧೀನ 
ನಲ್ಲಿಗುವಾಗ ಆತ್ಮಪ್ರಿಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಭುವಿನ ಆಜ್ಞೆ 
ಯನ್ನು ನಡೆಸು, ಈಗ ನಾನೂ ಕೂಡ, ನಿನ್ನ ಮಗ 
ನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಜಿಂಕೆಗಳ ಹಿಂಡು 
ತಿರುಗುವ ವೆನಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುವೆನು ?' ಎಂದು 
`ಊರ್ವಶಿಯನ್ನೂ, «"ನೃಪಪುಂಗವನು ಧರಿಸಿರುವ ರಾ 
“ಜ್ಯುದಲ್ಲಿ ಎಳೆಯ ಹುಡುಗನನ್ನು ನಿಯೋಜಿಸುವುದು 


NL 


ಸರಿಯೆ?” ಎಂದು ಮರುಗುವ ರಾಯಗುವರನನ್ನು, 
“ವತ್ಸ! ಹಾಗಲ್ಲ. ಮರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ, ಗಂಧೆದ್ವಿಪವು 
ಇತರ ಗಜಗಳನ್ನು ಗೆಲ್ಲಬಲ್ಲುದು. ಹಾವು ಮರಿಯಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಅದರ ವಿಷವು ಮಾತ್ರ ಶೀವ್ರವಾಗಿಯೇ 
ಇರುವುದು. ನೃಪತಿಯು ಬಾಲನಾಗಿದ್ದರೂ ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಆಳಬಲ್ಲನು ಸ್ವಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಿರ್ಮೆಹಿ 
ಸುವ ಗುಣವು ಜನ್ಮದಿಂದಲೇ ಬರುವುದಲ್ಲದೆ ವಯಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲ್ಲ'' ಎಂದು ಆತನನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, 
 ಆಯುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಲು ಸಾಮಗ್ರಿ 
ಯನ್ನು ಸಿದ್ದೆಪಡಿನೆಂ' ದು ಅಮಾತ್ಯನಿಗೆ ಇಚ್ಚೆ ಮಾ 
ಡುವನು. 


ಆ ವೇಳೆಗೆ, ಅಂತರಿಕ್ಷದಿಂದ, ಗೋರೋಚನದಂತೆ 
ಏಂಗಲವರ್ಣವಾದ ಜಟಾಕಲಾಪವುಳ್ಳ, ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವಿತವುಳ್ಳ, ಮುತ್ತಿನ ಹಾರ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನಾದ, ಚಿನ್ನದ ಚಿಗ.ರಿನಿಂದ ಕೂಡಿ 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷವೋ ಎಂಬಂತಿರುವ 
ನಾರದನು ಬಂದು ರಾಯನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ 
*"ಎಲ್ಫೆ ರಾಯನೇ, ಇಂದ್ರಮ ಹೀಗೆ ಆಜ್ಜ್ವಾವಿಸುವನು. 
ಮುಂದೆ ಸುರಾಸುರರಿಗೆ ಯನದ್ಧವಾಗುವುದೆಂದು ಪ್ರಿಕಾ 
ಲಜ್ಜ್ವಾನಿಗಳಾದ ಮಹರ್ಷಿಗಳು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟರುವರು. 
ನೀನು ನಮಗೆ ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯನಾಗತ 
ಕ್ಕವನು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶಸ್ತ್ರಸಂನ್ಯಾಸಮಾ 
ಡುವುದು ತಕ್ಕುದಲ್ಲ. ಈ ಊರ್ವಶಿಯೂ ಕೂಡ 
“ಜನ್ಮಾ ಂತ್ಯದವರೆಗೂ ನಿನ್ನ ಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಿ. ಸೂರ್ಯ 


_ MF ಷ್ಲಂಂಷಷ 


ಮ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಗ್ಲಿಯನ್ನೂ ಅಗ್ನಿಯು ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುವಂತೆ ನೀನು ವಾಸವನ ಕಾರ್ಯ 
ವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವಾಸವನೂ ಮಾಡು 
ವುದು. ಎಂದು ತನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ರಂಭಾದ್ಯಪ್ಪ 
ರೆಯರು ತಂದ ದಿವ್ಯೋದಕಗಳಿಂದ ಆಯುವಿಗೆ ಯೌ 
ವ್ವರಾಜ್ಯಾಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿದನು. ರಾಯನು ಕುಲಧು 
ರಂಧರಣಾಗೆಂದೂ ಊರ್ವಶಿಯು ಪಿತೃವನ್ನಾರಾಧಿಸು 
ವನಾಗೆಂದೂ ಆಶೀರ್ವಾದ ಮಾಡಿದರು. ಮೈತಾಳಿಕರು 
"ದೇವರ್ಹಿಯಾದತ್ರಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ, ಅತ್ರಿಗೆ ಚಂದ್ರ 
ನೂ, ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಬುಧನೂ, ಆತನಿಗೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿ 
ಯಾದ ಪುರೂರವನೂ ಇರುವಂತೆ ನೀನೂ ಲೋಕ ಮ 
ನೋಹೆರವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಅನುರೂ 
ಪನಾಗು. ಅತಿಶಯವಾದ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ಸ 
ವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದಗಳೂ ಫಲಿಸಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೊಗಳಲು. 
ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವೈತಾಳಿಕನು *ದೊಡ್ಡವರಿಗೆಲ್ಲಾ ದೊಡ್ಡವ 
ನಾದ ಈ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷ 4 ಯು 
ಹಿಮವಂತನಲ್ಲಿದುಕೊಂಡು ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದ 
ಗಂಗೆಯಂತೆ ಚಲಿಸದ ಭ್ರ್ರರ್ಯವುಳ್ಳ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಸ್ಲಿತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೆರೆಯುವಳು?' ಎಂದು ಹೊಗ 
ಳಲ್ಲು ನಾರದನು "ನಿನ್ನ ಮಗ ಆಯುವಿನ ಯೌವಂಾ 
ಜ್ಯಾಭಿಷೇಕವು ಇಂದ್ರನು ಮಹಾಸೇನನನ್ನು ಸೈನ್ಯಾಧಿ 
ಪತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರು 
ವುದು” ಎನ್ನುತ್ತಿರಲು, ಕವಿಯು ""ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಿನಿ 
ಯರಾಗಿ ಒಂದೇಕದೆ ಕಾಣುವಿಕೆಯೆಂಬುವುದು ದುರ್ಲ 
ಭವಾಗಿರುವ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ಪತಿಯರು ಒಟ್ಟಿಗಿರಲಿ. ಒಳ್ಳೆಯ. 


ಹ 03 


ವರಿಗೆ ಸರ್ವದಾ ಮಹತ್ತಗಳುಂಟಾಗಲಿ?' ಎಂದು ಭರತ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನುಡಿಸಿ ತ್ರೋಟಬಿಕವನ್ನು ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ಸಮರ್ಥಿಸ ವನು. 


. ಸೆಂಪೂಣ್ಣಿ 


ಮಕ್ಕಳ ಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೆಸ್‌, ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ. 


ತರುಣ ಪ್ರಪಂಚ 


ವೀರಕೇಸರೀ ಸೀತಾರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ತಾರೀಖು ೧೫--೨--೧೯೩೦ ನೇ ಶನಿವಾರ 
ಬೆಂಗಳೂರಿನಲ್ಲಿ-ನೈಸೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಯುನಜನ ಸಂಘದ ಸರನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದ ಉಸನ್ಯಾಸ. 


ತರುಣ ಪಪಂಚ. 


ಇಂದು ನನಗೆ ಬಹಳ ಆನಂದವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಸಂತೋ 
ಷದಲ್ಲಿ ಮುಳಿಗಿರುವಂತಿಥೆ. ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಎದ್ದು ಹಾರು 
ವಂತಿದೆ. ಏಕೆಂದಕೆ___ಇಂದು ನಾನು ನಿಂತಿರುವುದು- ತರು 
ಣರ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ; ಇಂದು ಮಾತನಾಡುಕ್ತಿರುವುದು, ತರು 
ಣರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ; ಇಂದು ನಾನು ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು, 
ಅತೆ ಭರವಸೆಗಳಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವುದು, ತರುಣ ಪ್ರಪಂ 
ಚದಲ್ಲಿ. ಇಂದು ನನಗೆ ಭರವಸೆಯಿರುವುದು, ತರುಣ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ. ನನ್ನ ಮಂದಿನ ಸೇವೆಯು ತರು ಣರ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಜೂ ತರುಣ. ನನ್ನ ಸಹುಯಕಕೂ 
ತರುಣರು. ನನ್ನ ದೇಶವು ತರುಣರ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ. 


ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತರುಣರ ಯುಗವು ಆರಂಭವಾಗಿಥ. 
ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತರುಣ ಯುಗದ ಅರುಣೋದಯ 
ವಾಗಿಥೆ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿರಿ! ಯುರೋ 
ನಿನ ಘೋರಯುದ್ಧದಿಂದ ಜರ್ಮನೀ ರಾಜ್ಯವು ಪುಡಿ ಪುಡಿ 
ಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಜರ್ಮನಿಯಲ್ಲಿ ತರುಣ ಯುಗದ 
ಆನಿರ್ಭಾವವಾಗಿ, ನವಜೀತನದಿಂದ ಜರ್ಮನಿಯು ಹೊಸ 
ದಾಗಿ ಆವಿರ್ಭಾನವಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುವ 
ನರು ತರುಣರು. ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸುವನರು ತರುಣರು, 


೪ 


ಜರ್ಮನಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶತೃಗಳಿಗೂ ಕೂಡ ಶ್ರೀಕಿ 
ವಿಶ್ವಾಸಗಳುಂಬಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದವರು ತರುಣರು. ಅದೆ 


ನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲವೂ ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ. 
ದವರು ತರುಣರು. 


ರಷ್ಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಪಂಥದ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವಿತ್ತು 
ಬರಬರುತ್ತಾ ನಿರಂಕುಶಾಧಿಕಾರದ ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಜಾರ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಿಗೆ-ಅವರ ಆಪ್ರೇಷ್ವರಿಗೆ-ಅವರ ಅಧಿ 
ಕಾರಿವರ್ಗದವರಿಗೆ-ಅವರ ಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ಐಶ್ವ 
ರ್ಯವಂತರಿಗೆ.ಎದುರಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಬಡವರ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ಕೊನೆನೊದಲಿಲ್ಲದೇ ಹೋಯಿತು. ಬಡವರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಸುಗಳನ್ನು ಕೈಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರೆ ಅದನ್ನು ಬಲಾ 
ಢ್ಯರು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು ಬಡವರಿಗೆ" ತನ್ನದು'' ಎಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವ ವಸ್ತುವೇ ಇಲ್ಲದಂತಾಯಿತು. ಬಡವರ ಅನ್ನವು 
ಅವರದಲ್ಲ. ಅವರ ದುಡ್ಡು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಹೆಂಡರು 
ಮಕ್ಕಳ ಪಾಡು ಕಾಡುಪಾಲು! ಬಡವರ ಸರ್ವಸ್ಪವೂ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವಂತರ ಭೋಗ ಪೂರಣಕ್ಕೇ ಸರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇದ 
ರಿಂದ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಷೋಭೆಯುಂಟಬಾಯಿತು ತರುಣರು 
ತಲೆಎತ್ತಿ ನೋಡಿದರು ಸಹಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ ಪ್ರಳಯ ಕರ್ಮ 
ಗಳಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲಾ ಶಲೆಕೆಳಗಾಯಿತು. ಐಶ್ಶಕ್ಕ 
ವಂತರು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದ ಭಿಕಾರಿಗಳಾದರು. ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಪ್ರಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಕಳಕೊಂಡರು. ಜಾರ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗೆ ಚಿತ್ರವಥೆ 
ಯಾಯಿತು, ಆ ದೊಡ್ಡ ಚಕ್ರಾಧಿಸತ್ಯೃವು, ಪ್ರಪಂಚದ 
ಲಲ್ಲಾ ತಲೆಎತ್ತಿ ಮೆರೆಯುತಿದ್ದ ಆ ಆಸುರೀ ಚಕ್ರಾಧಿಪತ್ಯವು 
ನಿರ್ಜಾಮವಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


ಬ 


ರಷ್ಯದಲ್ಲಿ ನವಯುಗವು ಅರಂಭವಾಯಿತ್ತು ಅದರ 
ಚಾ aid ದೋ, ಎಂದು ಪ್ರಹಂಚವೆಲ್ಲವೂ ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತಿದೆ. 


ಟಿರ್ಕಿಯು ಮತ್ತೊಂದ: ರಾಜ್ಯ! ಅದು ಬೇರೊಂದು 
ಜನಾಂಗದವರದು. ಅದು ತುರುಕರ ರಾಜ್ಯ. ಅಲ್ಲಿರುವವರು 
ಶುರಕ ಜನಾಂಗದವರು. ಅಲ್ಲಿ ಹಳೆಯ ಕಾಲದ ರಾಜ್ಯ 
ವಿತ್ತು ಮತದ ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾ 
ಸೀಡೆಯು ಪ್ರಬಲಿಸಿತ್ತು. ಸಮಾಜ ಸ್ವಾಮಿಗಳ ಅಮಲು 
ಬಲು ಜೋರಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದೋ ಒಂದು ವಳಸಂಚೆ 
ನಲ್ಲಿ ಘೋರ ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ತುರ್ಕಿಯು ಜರ್ಮನಿಯ ಪಕ್ಷ 
ವನ್ನು ಸೇರಿತು. ನಮ್ಮ ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯವರು ಅದನ್ನು 
ಸೂರ್ಣವಾಗಿ ಜಯಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ದಾಸ್ಯದ ಸಂಕೋಲೆಗ 
೪ನ್ನು ತೊಡಿಸಿದರು. ಅದರೆ ಆ ಸಂಕೋಲೆಯನ್ನು 
ತೊಟ್ಟುಕೊಂಡು ಟರ್ಕಿಯು ನಿದ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆ 
ತ್ತಿತ್ತು, ತರುಣ ಟರ್ಕಿಯ ಆನಿರ್ಭಾವವಾಯಿತು. ಕ್ಷಣ 
ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ರಾಷ್ಟ ದ ಎಲ್ಲ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಒಂದುಕೂಡಿ 
ಸಿತು ದಾಸ್ಯ ಶೃಂಖಲೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತೊಗೆಯಿತು. ಮತಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಗೊಡ್ಡು ಬೆದರಿಕೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಮೂಢ ನಂಬಿ 
ಕೆಗಳನ್ನು ರಾಷ್ಟ್ರ ಕಂಟಿಕಗಳಾದ ಹಳೆಯ ಭಷ 
ಸರು ph ಟರ್ಕಿಯ ತರುಣಿಯರು, ಘೋಷಾ 
ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆದು ಸ್ವಾತಂತ್ರದಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಬಂದು ದೇಶಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರು. ಮಶೀದಿಗಳ-ಮುಲ್ಲೂ 
ಗಳ- ಖಾಜಿಗಳ-ಪ್ರ ಭಾವವು ಅಸ್ತವಾಯಿತು. ಖಲೀಫರೂ 
ಕೂಡ ಅಧಿಕಾರಭ್ರಷ್ಟರಾದರು. ಹೊಸಟರ್ಕಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಹೊಸದು. ವೇಷಭೂಷಣಗಳು ಹೊಸವು. ಎಲ್ಲವೂ ಹೊಸ. 


೬ 


ದಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ. ಈಗ ಟರ್ಕಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರರಾನ್ಟ್ರ ಈ: 
ಸ್ಟ ತಂತ್ರ ಶ್ರರಾಸ್ಟ್ರ್ರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದವರು ಟರ್ಕಿಯ ತರುಷರಃ 


ಈ ನವಚೇತನದ ಆಂದೋಳನವು ಪೂರ್ವರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಲಿ. 
ಆಗಡೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ರಾಷ್ಟ್ರ) ಜಾಗೃತಿಯ ಪ್ರಚಂಡ. 
ಮಾರುತವು ಏಸ್ಯೂ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಬೀಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. 
ಈ ಪೂರ್ವ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಎಚ್ಚ ತ್ತವು. ಪೂರ್ವ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೈೈನವು ಬಲುದೊಡ್ಡ ರಂ ಗ ಚೈನರು ನಲನತ್ತಾ ರು 
ತೋಟ ಸಂಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಜೈಕಾರಾಷ್ಟ್ರ್ರಕ್ಕೊಂದು- 
ವ್ರಂತನ ನಾಗರೀಕತೆ ಇದೆ. ಚೈನಾದ ರೇಸ್ಮೆ ಕೈಗಾರಿ 
8ಯು ಪುರಾಣ ಕಾಲದಿಂದ ಬೆಳೆದು ಬಂದದ್ದು. ಚೈನದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಹಳೆಯ ರಾಜ್ಯವಿತ್ತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಅಲ್ಲಿ 
ಕಾಲಿಟ್ಟರು. ಅವರ ಪ್ರಭಾವವು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವಹಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿಶು. ಅ ಂಡುಕಡೆ ಬಿ ಔರ; ಮತ್ತೊ ದುಶಜಿಫೆ ೦ಚರು. 
ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಜಸಾನರು ಎಲ್ಲರೂ ಆಕ ಮಣಕ ರಂಭಿಸಿ 
ದರು, ಚೈನದ ಬಂದರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು 
ಕೋಟಿಕೊತ್ತಲುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರು, ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು 
ಇಟ್ಟುಕೊಂಡರು, ಫಿರಂಗಿಗಳನ್ನು ಮದ್ದು ಗುಂಡುಗಳನು. 
ತಂದಿಟ್ಟು ಕೊಂಡರು. ಚೈನವು ಛಿನ್ನ ನಿಚ್ಚ ನ್ನವಾಗಿ ದಾಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ RN ಇದು ಚೈನದ"॥ ಹಳೆಯ ಚಿತ್ರ 
ಹೊಸ ಚಿತ್ರನೇಬೇರೆ. ಚೈನಾದ ತರುಣರು ಬೈತನ್ಯವಂತ 
ರಾಗಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಕರನಿರಾಕರಣ ಮಾಡಿದರು, ನ್ಯಾಷನಲ” 
ಜೈನಾಸಂಘವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಚೈನಾದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಳಯ 
ವಾಯಿತು. ಬಂದರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾ 
ತೃ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಗಳವರನ್ನು ವಶ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದರು. ತೆರಿಗೆ 
ಗಳನ್ನು ತಾನೇ ವಸೂಲು ಮಾಡತೊಡಗಿದರು 


ಕಾ 


ಚೈನಾದ ನ್ಯಾಷನಲ್‌ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರು. ಪಶ್ಚಿವ 

ಗಳ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ತೆಗೆಯ ಬೇಕೆಂದು ಹಕ್ಕ" ಹಿ 
ರಷ್ಯಾದ ಪ್ರಳಯ ಕಾರಕರನ್ನು ಮುರಿದರು. ಚೈಃ 
ನ್ಯಾಷನಲ" po ೯ರವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. ಎಲ್ಲ ಜ 
ದವರೂ ಆ ಸಕಾ MEd ಸಂಧಿಗೊಪ್ಪಿ ದರು. ಇದ: 
ಚೈ ನದ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ. ವಿದ್ಯಾ, ಮತ, ಸಮಾಜ, ಕೈ 
ಎಲ್ಲದರಲ್ಲಿಯೂ ಜೈನವು ಹೊಸದಾಗುತ್ತಿಥೆ ' 
ಜೈನಾದ ತರುಣರ ಕ್ರಿಯಾಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವದ 


ಭಾರತವರ್ಷ! ನಮ್ಮ ಭಾರತವರ್ಷ! ಈ ಹಿಂದೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ, ನವಚೇತನದ ಆವಿರ್ಭಾವವಾಗಿಥೆ. 
ಹೇಳಿದ ಜರ್ಮನಿ, ರಷ್ಯಾ, ಟರ್ಕಿ ಜೈನಾ ಈ ರಾಷ 
ಜಾಗೃತಿಗೂ ಭಾರತವರ್ಷದ ಜನಜಾಗೃತಿಗೂ ಮಹ 
ವಿಭ. ಆ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂಸೆಯ ಘೋರ ರೂಪದ 
ರ್ಭಾವವಾಯಿತು. ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಯು ಹರಿದುಯೋ! 
ಹಿಂದೂಸ್ಥೂ ನದಲ್ಲಿ ಅಹಿಂಸಾ ಪೂರ್ವಕವಾದ ಆತ 
ಸಾತ್ತಿಕಶಕ್ತಿ, ಇದರಿಂದಲೇ ನವಚೇತನದ ಆವಿಭಾ: 
ಗಿಭೆ, ಭಾರತ ವರ್ಷದ ಅಥವಾ ಇಡೀ ಜಗತ್ತಿನ ಇ 
ಶಕಾಪುರುಷನು ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಶಾಂತಿಯ ಅಸ್ಪ 
ಹಿಡಿದು ಮುಂದೆ ಹೊರಬಧಾನೆ. ಆ ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾ 
ಹಿಂದೆ ಈ ಹಿಂದೂಸ್ಹಾ ನದ ಸಮಸ್ತ ಶಕ್ತಿಯೂ ಕೆ 
ಕೃತವಾಗುತ್ತಿಭೆ, ಆ ಮಹಾತ್ಮನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ರ್ಭಾವವಾಗಿರುವ ತರುಣರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ೬ 
ದೇಶಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಿಸಿ, ರಾಷ್ಟ್ರೋೋದ್ಲಾರೆ ಮಾ 
ಕ್ಕಾಗಿ ತರುಣರ ಮುಂದಾಳಾದ ವೀರಜವಾಹಿರಲಾ 


ಛೆ 


ರಾಷ್ಟ್ರ ಸಭೆಯ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳರಿಸಿಧಾನೆ. ಆ 
ಮಹಾಶ್ಮನು ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಎದ್ದಿರುವ 
ಪ್ರಳಯ. ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖದಿಂದ ಸರಿತಾಸ 
ದಿಂಡೆ ತರುಣರನ್ನು 'ಜೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ನೆ. ತರುಣಕೇ? 
ಶಿತಿಂತಿಯಿಂದ ನಡೆಯಿರಿ, ಆತ್ಮಬಲವೇ ಮೇಲಾದ ಬಲ. 
ಹಿಂಸಾಕರ್ಮಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿರಿ ನನ್ನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಮಹಾತ್ಮಾ ಎಂದು ಸ್ತೊ (ತ್ರ ಮಾಡುತಿ ತ್ವೀರಲ್ಲಾ ! ಈ ನಿಮ್ಮ 
ಮಹಾತ್ಮ ನಮೇಲೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಟ್ಟು ಅಹಿಂಸೆಯಿಂದ ನನ್ನ ನ 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಸಹಾಯಮಾಡಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸುತ್ತಾ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ತನ; 
ಹಿಂದೆ ಒಯ್ಯುತ್ತಿಧಾತೆ 


ಅದೇ ಹಿಂದೂಸಾ ನದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು, ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ 
ಶಿಕ್ಕಿಕೊಂಡಿಥೆ. ಹಿಂದೂಸ್ಥ್‌ ನದ ವಾತಾವರಣವು ಮೈಸೂ 
ರಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ವ್ಯಾಸ್ತ ನಾಗಿಥೆ. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 4 
ತಿರುವ ನವಜೈತನ್ಯವು ಮೈೌಸೂರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದೆ 
ಮೈಸೂರಿನ ತರುಣರು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸು 
ವುದಕ್ಕೋಸ್ಕ ರ «ಯುವಜನಸಂಘ'ವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಫಿಸಿ 
ದರು. ಆಗ ನಾನು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದೆ ನನ್ನ. ಸ್ನೇಹಿತರುಗಳು 
ನನ್ನದೊಂದು ಸಂದೇಶ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರು. ನಾನು 
ಒಂದು ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿದೆ. 


"ನಾನು ನಿಮ್ಮವನು. ನಾನು ತರುಣರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೇಪೆಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಉಳ್ಳವನಾಗಿಧೇನೆ, ನಾನು ಜ್ರೆ ಲಿ 
ನಿಂದ ಬರುತ್ತಲೇ ನಿಮ್ಮ ಮಧ ದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೆರೆಯ 
ತ್ತೇನೆ. ನಾನೆಲ್ಲರೂ ನಮ್ಮ ದೇಶೋದ್ದಾ ರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಥೈರ್ಕ ವೀರೈ ಉತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ಮುಂದುವರಿಯೋಣ? 


೯ 


ಈ ಸಂಜೀಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ. ಆ ಸಭೆಯು ಯಶ 
ತ್ರಂದುಕೇಳಿ ನನೆಗಾದ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾರಃ 
ಆ ಪ್ರಥಮ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರಿನ ತೆರ. 

ಇದ ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರು ಅಧ್ಯಕ್ಷರು. ಅವರಂತ! 
ದಾಳುಗಳು ತರುಣರಿಗೆ ದೊರತದು ನಮ್ಮ ಭಾಗ 
ಆ ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರು ನಮ್ಮ ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರೇ 
ತರುಣರು ಮತ್ತಷ್ಟು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ! 
ಸೂರಿನಲ್ಲಿ ಅವರಂತಕ್‌ ಧೀರ ಮುಂದಾಳುಗಳು 
ಮಂದಿ ಇಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಕಾಂಗ್ರೆಸ" ಸಭೆಗೂ ಅವರ 
ಪ್ರಜಾಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯವರೂ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆಂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯೂ, ವೆ೦ಂಕಟಪ್ಪನವರು ಬೇಕಾಗಿಥೆ. 
ಯಾರಿಗೂ ಬೇಡದವನ:. ನಾನು ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಕಟಿ 
ವನು. ಯಾವ ಕಾನೂನುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕಟ್ವಬ 
ನನಗೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಯಾವ ಸಮಾಜವು ನನಗೆ ಸ 
ತ್ತದೋ ನಾನರಿಯೆ ! ಅಂಥಾ ಉಚ್ಛ್ಛೃಂಖಲ ಮನ 
ನನ್ನ ಕಠಿನವಾದ ವಾಕ್ಕಿನಿಂದ ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರಿನ : 
ಹೃದಯದಲ್ಲೇನಿಥೆಯೋ ನಾನು ಹೇಳಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 
ವೆಂಕಟಪ್ಪನವರು ನವ:ಗೇಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ಮಠ 
ಸ್ಮೈಯವರೂ ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳಕೂಡದು ಅವರು ಮತ್ತಾಃ 
ಗೂ ಹೋಗಕೂಡದು ಹಾಗಾದರೆ ಮಾತ್ರ ನವ 
ಮುಂದಾಳುಗಳು ಧೀರಮುಂದಾಳುಗಳು ದೊರತಂತಾ 
ಇದೇ ತರುಣರ ಕೋರಿಕೆ. 


ನಮ್ಮ ಶೀಮೆಯಲ್ಲಿ ಯುವಜನ ಸಭೆಯು ನ 
ಹಿಂದ ಈಚಿಗೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ತರುಣರು : 


೧೦ 


ಮುಂದುವರಿದಿಧಾರೆ, ಆದರೆ, ಸಾವು ಏನೇನು ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು, ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ನ್ಯೂನಾತಿರಿಕ್ತಗಳೇನು ಅದ 
ನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು 
ಎಂಬುದನ್ನು ನಾವು ಈಗಲೇ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿಥೆ. 


ತರುಣರು ಡೇಶಚೇದ, ಜಾತಿಚೇದಗಳ ಸೋಂಕು ತಗಲ 
ದೇ, ಎಚ್ಚರವಾಗಿರಬೇಕು. ಸಮಗ್ರ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ತರುಣ 
ರ ಪ್ರಗತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಗತಿಯು ಸೇರಿರಬೇಕು. ಸಾವು 
ಮೈಸೂರಿನವರು, ನಾವು ದೇಶೀಯ ಸಂಸ್ಥಾನದವರು ನಮಗೆ 
ಇದು ಬೇಡ ಅದು ಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಾ ಕೊಡುವುದರಿಂದ 
ಫಲವಿಲ್ಲ. ನಾವು ಭಾರತೇಯರು, ಎಲ್ಲ ರಾಷ್ಟ್ರ ಗಳಂತೆ 
ನಾವೂ ಮುಂದುವರಿಯಬೇಕು. ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಬೇಕು, 
ಹೆಚ್ಚಿದ ಕೈ ತೆಗೆಯದೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಲೇಬೇಕು ಎಷ್ಟು 
ಕಸ್ಟಗಳನ್ನಾದರೂ ನಾವು ಅನುಭವಿಸಲು ಸಿದ್ಧರಾಗಿರಬೇಕು. 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ಭಯಪಡಬಾರದು. ಇಡೀ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ತರುಣರ ಚಳವಳಿಯಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳೇ ಮುಂಡೆ 
ನಿಂತಿಧಾರೆ. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವೇ ಏಕೆ? ಇಡೀ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೊಸಯುಗದ ನಿರ್ಮಾಣಕರ್ತರು ತರಂ 
ಇರೇ ಎಂಬುದನ್ನು ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರಿನವರು ಮನಸ್ಸಿನ 
ಮೇಲೆ ತಂದಿರುವರೇ? ನಮ್ಮ ಯುವಜನ ಸಂಘದಲ್ಲಿ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳ ಸಂಖ್ಯಾಬಲವು ಬಹುಕಡಿವೆ:ಯಾಗಿಥೆಯೆಂದು 
ಫೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಸೇಚಾಟವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ 
ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳು ಬಿಕೆ ಹೀಗೆ ಉದಾಸೀನರಾಗಿಧಾರೆಂದು ಕಾಸು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅವರು ನನಗೆ ಸಮಂಜಸವಾದ ಉತ್ತರ 
ಹೇಳಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿರುವರೇ! ಈಗಿನ ಕಾಲದ ನಿದ್ಯಾಭ್ಯಾ 


ಗಿಣಿ 


ಸದ ವಿಷಯೆವಾಗಿ ಸಾನು ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ದರೆ ಅದೇ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ eB ಅದರಿಂದ ಪ್ರ 
ನವಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಇಲ್ಲಿ ನಾನು Bite 
ಆದರೆ ಈಗಲೂ ವಿದ್ಯಾರ್ಜನೆಯ ದೇಶಸೇವಗಿಂತ 

ದುದಲ್ಲವೆಂದು ನಾನುನಂಬಿಧೇನೆ ಇಂದಲ್ಲ ನಾಳೆ ಮ 
ಗಾಂಧಿಯವರು «ಶಾಲೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ'' ಎಂದ 
ನ್ನು ಕರೆದರೆ ನೀವು ಹಳೆಯ ಪುರಾಣೀಕರಂತೆ ಪು 
ಹೊರೆಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು ಕೂಡುತ್ತೀರೋ? 

ರಂತೆ ಜೋ ಜು ಭ್ರ ನಿಲುತ್ತೀರೊ? ಇದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 


ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳನ್ನು "ಮೋದ 
ಬನ್ನಿರಿ!” ಎಂದು ಕರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅನರು ವ 
ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಮಾಡುವ ದೇಶಸೇವೆಯು ಎಷ್ಟೊ 
ಅವರು ಬಂದು ನನ್ನ ಮು:೦ದೆ ನಿಂತರೆ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೊಂದಿಸಿ ಕೊಡಲು ನಾನು ಸಿದ್ದ ನಾ 
ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅವರು ದೇಶಸೇವೆಗೆ ನೆರವಾಗಿ 
ಅವರ ವ್ಯಾಸಂಗಕ್ಕೂ, ಸಹಾಯ ದೊರೆಯುವಂತಹ 
ಡನ್ನು ಮಾಡಲು ನಾವು ತಯಾರಾಗಿದೇವೆ. ಇದು ವಿ 
ಗಳಿಗೆ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತು, ಅವರಲ್ಲಿ ನಾನುವ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ. 

ಇನ್ನು- ವಿದ್ಯಾವಂತಂಾದ ತರುಣರು ಬಹುಮಂದಿ 


ಅವರು ಸರ್ಕಾರೀ ನೌಕರಿಗಳಾಗಿ ಸೆಕ್ರ ಟಿರಿಯೇಟನ 
ಅಧಿಕಾರಸ್ಥರ ಮನೆಯ. ಹಂತಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಇ 


೧೨ 


ಧಾರೆ. ಇಲ್ಲ, ಅವರಿಗೆ ಕೆಲಸಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಆಶೆಯು ನಿರಾಶೆಯಾಗುತ್ತಜೆ. ಅವರು ಭಗ್ಗಮನೋರಥ 
ರಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿಧಾರೆ. ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹೇಳು 
ವುಡೇನೆಂದರೆ, ಮಹಾಶಯರ, ಸುಮ್ಮನೇ ಏಕೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ.ತ್ತೀರಿ? ಏಕೆ ಇಲ್ಲದ ಆಶಾಪಾಶಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಕೊಂ 


ಡು ಸರ್ಕಾರದ ಚಾಕರಿಗಳಿಗಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತೀರಿ? ಯೇಕೆ 
ಫಿರಾಶರಾಗಿ ನಿರ್ನ್ಮೀರ್ಯರಾಗಿ ಕುಳಿತಿಧೀರಿ. ಏಳಿರಿ! ಧೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ಮುಂದೆ ಬನ್ನಿರಿ, ದೇಶಸೇವೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿರಿ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
“ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇವೆ ಮಾಡೋಣ! ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭಿಕ್ಷಬೇಡೋಣ ! 
ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭೋಜನಮಾಡೋಣ! ನಮಗೊಂದು ಮಾಳಿಗೆಯು 


ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ದೊರತರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವಾಸಮಾಡೋ 
ಣ. ಇಲ್ಲವೇ ನಿಶಾಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದ ಗುಡಾರ 


ದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡೋಣ ! ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ-ಊರಿನಲ್ಲಿದ್ದ 
ರೂ; ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಧ್ವರೂ-ಮಠದಲ್ಲಿದ್ದರೂ; ಮಾಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ದ್ವರೂ-ಬಯಲಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿದ್ದ ರೂ-ಕತ್ತಲೆಯ 
ಲ್ಲಿದ್ದರೂ; ನಾವು ಒಂದುಕಡೆ ಇರೋಣ ! ಒಂದು ಮಾತ 
ನಾಡೋಣ! ಒಂದು ಕೆಲಸಮಾಡೋಣ | ನಾವೆಲ್ಲರೂ 
ಒಬ್ಬಗೆ ದೇಶಸೇನೆಮಾಡೋಣ! ಬಂದ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ 
ಧೀರರಂತೆ ಅನುಭವಿಸೋಣ. ಅದೇ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿಯೇ 
ಆತಶ್ಮಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿಬಿಡೋಣ. 


ವಿದ್ಯೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕೆಲಸವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನವೂ 


ಇಲ್ಲದೇ; ವೂರಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಇಬ್ಲದೇ, ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಇಲ್ಲದೆ 
ದುವಾಣಗ್ಯಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗರಾಗಿ ಇರುವ ಬಹುಮಂದಿ 


೧೩, 


ತರುಣರು ನಮ್ಮೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ದಾರೆ. ಸಾನು ಅವ 
ರನ್ನು ನಮ್ಮ ಯುವಜನ ಸಭೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆದರದಿಂದ್ಳು 
ಕರೆಯುತ್ತೇನೆ ಅವರ ಅಸರಾಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲೂ ಮನ್ನಿಸಿ ಸೌಹಾ 
ರ್ದದಿಂದ್ರ ಸಮಭಾವದಿಂದ, ನಾವೆಲ್ಲರೂ ವರ್ತಿಸುವಂತೆ 
ಬೇಡುತ್ತೇನೆ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ವೂಟಿದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹಂಚಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವನ್ನು ಹರಿದು 
ಹೊದಿಸುತ್ತೇನೆ,. ಅವರಿಂದ ದೇಶಸೇವೆಯಾಗುತ್ತದೆಂದು 
ನನ್ನ ಭರವಸೆ ಇದೆ. 


ನಾನು ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ತರುಣರಿಗೆ ಹೇಳುವುದೊಂದು 
ಮಾತು. ಸಹೋದರರೆ? ನೀವು ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಕೆಲ್ಲ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿತೋರಿಸಿರಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿಮ್ಮ ಒಂದು 
ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲಿ. ಆಗ, ನಾವು-ನಮ್ಮ ಬೊಂಬಾ 
ಯಿನ, ಕಲಿಕತ್ತೆಯ ಪಂಜಾಬದ ತರುಣರಿಗೆ ಸಮಾನರೆಂದು 
ಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಇದೇ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತು. 


ಮೈೌಸೂರಿನ ಹೊಸ ಯುಗವನ್ನು; ಹೊಸ ಮೈಸೂರನ್ನು 
ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡುವುದು Se ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ತರು 
ಣರು ಸ್ವಾರ್ಥದಲ್ಲಿ, ಆಶಾಪುಶಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಸಂಪತ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದರೆ ಅವರು ಪಶು ಸಮಾನರಾಗುತ್ಕೂರೆ. ಆ 
ತರುಣರೇ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದಿಂದ ದೇಶ ಸೇವೆಗೆ ಆರಂಭ ಮಾಡಿ 
ದರೆ ಅವರೇ ನರಸಿಂಹೆಗಳಾಗಿ ವೀರರಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ತರುಣರೆ, ನಿಮಗೆ ಶಕ್ತಿಇದೆ, ಸಾಹೆಸವಿಧೆ, ಥೈರಕ್ಯೋತ್ಸಾ 
ಹಗಳಿನೆ. ಅದರ ಜೊತೆಗೆ ದೇಶಭಕ್ತಿಯೊಂದನ್ನು ಸಂಸಾದಿ 


೧೪ 


ಸಿದಕಿ ದೇಶಸೇವೆಗೆ ಟೊಂಕ ಕಟ್ಟಿ ಮುಂದೆ ಬಂದರೆ ನೀವ 
ಈ ಮೈಸೂರನ್ನು ಉದ್ದಾ ರ ಮಾಡಬಲ್ಲಿ ರಿ. ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿರುವ 
ಏಿನ್ಮ ಸಹೋದರರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಲ್ಲಿ ರಿ. ಅಜ್ಞಾನ 
ದಲ್ಲಿ ರುವ ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರರನ್ನು ಎಚ್ಚ 'ರಗೊಳಿಸಬಲ್ಲಿರಿ 
ನತಿತರಾದ ನಿಮ್ಮ ಸಹೋದರರನ್ನು ಉದ್ಧಾರ ಮಾಡ 
ಬಲ್ಲಿರಿ. ನಿಮಗೆ "ಭಗವಂತನು ನೀರ್ಯವಿ ನಯ ಥೈರ್ಯೋತ್ಸಾ 


ಹಗಳನ್ನು ಕರುಣಿಸಲಿ! ನಿನ್ನಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಕಲ್ಯಾಣ 
ವಾಗಲಿ. 


॥ ಧಿಯೋಯೊನಃ ಪ್ರಚೋದಯಾತ್‌ | 


ಬೆಂಗೆಳೂರು ಸಿಟಿ 
ಬಳೇಪೇಟೆ, ಮಕ್ಕಳಪುಸ್ತಕ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಮುದ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತು. 


೧೯೩೦ರ ್ಪ 


ಹೊ ಟಿ 


ಸ ಬಬ್ಬಗೆಗತಿಯಿಲ್ಲ! 





ಬಡತನವು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬೇರೂರಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ಅದರ 
ಕಠೋರ ರೂಪವನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿಲ್ಲ ಆದನ್ನು ನೋ 
ಡುವ ಧೈರ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮಗಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರೆ ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರವು ಶುಂಬಿಹೋ 
ಗುತ್ತದೆ. ಹೃದಯವು ವಡದು ಚೂರುಚೂರಾಗಿ ಹೋಗು 
ತೃದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅದನ್ನು ನಾವು ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ; ನೋ 
ಡುವ ಸಾಹಸವನ್ನೂ ಮಾಡಿಲ್ಲ! ನಾಗರಿಕತೆಯ- ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮುಸುಗನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ವಳಗೊಳೆಗೇ 
ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ತಡಕಾಡುತ್ತಿಧೇನೆ. ಆ ಸುಖಶಾಂತಿ 
ಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ ಅದು ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯೂ 
ನನ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಲ್ಲದ್ದು ನಮಗೆ 
ದೊರೆಯುವುದೆಂತು? 


ನಮ್ಮನ್ನು ಅವರಿಸಿರುವುದು-ನಮ್ಮ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲೂ, 
ಕವಿದಿರುವುದು--ಬಡತನ ಕಡುಬಡತನ! ನಾನು ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ, ನಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಚುಚ್ಚು 
ವುದು ಅದೇ ವಿಷದ ಮುಳ್ಳು! ನಮ್ಮ ಸಹೋದರರ-*ಡು 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವ ಆ ಸಹೋದರರ--ಹಸಿದ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಉರಿ! ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ. 
ತಾಸ! ಅದು ನಮ್ಮನ್ನು ಬಳಲಿಸುತ್ತಿರುವುದು. ಅವರ ಆರ್ತ 


ಹ 


ನಾದವು ನಮ್ಮ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ನಮ್ಮ ಅಂತಃಕರಣ 
ವನ್ನು ಕುಕ್ಕಿಕಳನಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರುವುದು ನಮ್ಮ ನಾಗ 
ರಿಕರು-ನಿನ್ಯಾವಂತರೆಂದು ಜಂಭದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರ.ವ 
ಬುದ್ಧಿ ನಂತರು) ಹೆಣದ ರಾಶಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡು 
ಸುಖದ ಸ್ವಸ್ನಗಳನ್ನು ಬಸುಸುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀಮಂತರ] 
ಅಧಿಕಾರ ಸೂತೃಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, 
ಪ್ರಜಾಸಾಖನೆ ಮಾಡ.ತ್ತಿಧೇೇಪೆಂಡು ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಿರುವ 
ರಾಜಿ ಧಿಐಾಜರುಗೆಳ ಆ ಅರ್ತನ:ದನನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದ:ದರೆ- ನವಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿರಿ ನಮ್ಮ 
ಹಸಿದ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕೊಡಿರಿ, ನಮ್ಮನ್ನು ಉದಾ 
ರಮಾಡಿರಿ; ಇಲ್ಲವೆ"-ನಮ್ಮ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ನೀವೂ ಬೆಂದು 
ಬೂದಿಯಾಗಿ ಹೊೋಗುವಿರಿ. ಈ ನಾಡು ಮರುಭೂಮಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಮೂನತ್ತುಸೂರುಕೋಟ ಹೆಣಗಳ ಭಯಂ 
ಕರ ಸ್ಮಶಾನವಾಗುವುದು.. ಎಂದು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ಸಹೋದರರೇ? ಅದಕ್ಕೆ ನೀನೇನು ಉತ್ತರ ಹೇಳುವಿರಿ? 
ವಿನುಮಾಡ:ವಿರ? 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಡವರುಂಟು. 
ಬಡತನವುಂಟು. ಅದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಮೇರೆಯುಂಟು. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಡತನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲೆಯೇ ಇಲ್ಲ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಂದಿ ಒಪ್ಪತ್ತಿಗೂ ಅನ್ನಕ್ಕೆ ಗತಿಯಿ 
ಲ್ಲದೆ ಆಲೆಯುತ್ತಿಧಾರೆ! ಎರಡು ದಿನಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಉಂಡು 
ಪ್ರಾಣವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವವರೆಸ್ಟೋ ಜನ! ಅರಹೊಟ್ಟಿಗೆ 
ಗಂಜಿಗೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಕೊರಗುತ್ತಿರುವವರು ಬಹು ಜನ! 


೩ 


ಅನ್ನವೇ ಲ್ಲದೆ, ತಳಮಳಿಸಿ ನೊಂದು, ನರಳಿ ಸಾಯುತ್ತಿ 
ರುವಬೆರು ಕೋಟ: ೦ತರ ಜನ! ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಹೊಟ್ಟಿಯ 
ಇ ಇ ಇಸಿ ರಷ್ಟ ತ ಬಂದಿದೆ] 


ಹ್ಯಾ! ವ್ಸ. ನಾಡನು, ಕೇಳಬೇಕೇ? ಬಡನರಿಗೆ ತಮೆ 
ಸ್ಸ ಚೆಳಿ ತಗ ಬಿ: ಧೆಯಿಂಂದ ಕಾಪಾಡಿ, ಬೆಚ್ಚ 
ಭೆ, ಬಬ್ಬಗಳಿಲ್ಲ. ನಾನವನನ್ನು ಮ.ಚ್ಛ ಕೊಳ್ಳುವ 
ki ಭೂ ಚಿ:ದಿಬಟ್ಟೆಯೋ “ನಂಗೆ 
ಉಂಟೆ; ಕನೀತರಿಗೆ ಅಗಕ್ಕೂ ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಬಿಸಿಲ್ಕು ಚಳಿ, 
ಗಾಳಿ, ಮಳೆಗಳ ಬಾಭಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವಾಸಮಾ 
ಡಲು ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಜನರಿಗೆ ಮನೆಬುಗಿಲುಗಳಿಲ್ಲ ಗುಡಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಕ. ಗ.ಡಿಸಲುಗಳೆಲ್ಲಿ ಬಹು ಜನರ: ಕಾಲ 
ಕಳೆಯುತ್ತಿಧಾರೆ ಅದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬಯಲಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟು 
Pon ರುವ ಲಕ್ಸಾ ತರ ಸಂಸಾರಗಳು ನನ ನ ದೇಶದಲ್ಲಿವೆ ಭ್‌, 

ಸಿರ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ 'ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೇ ಮಾನ Pa | ಕೊಳ್ಳುವು 
೫ ಬಟ್ಟೆಯ ಆಕೀ ವ.ಳೆಬಿಸಿಲುಗಳನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮನೆಯಿಲ್ಲದೇ-ಇರುವ ಈ ಬಡಜನರನ್ನು ರೋಗರುಜಿನ 
ಗಳು ಕಿತ್ನುತಿನ್ನುತ್ತವೆ. ಈ ಪೋರ ರೋಗಗಳಿಂದ ಬಡ 
ಜನ ಸಾಯುತ್ತಿಧಾರೆ. ಆ ಬಡವರ ಪ್ರೀತಿಯ ಮಕ್ಕಳು 
ಮರಿಗಳು ಸಾಯುತ್ತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಮರಣ್ಯ ರೋಗಿ 
ಗಳ ಸಾವ್ರ, ವಾಸಕ್ಕೆ ಮನೆಯಿಲ್ಲದ ಬಾಳು, ಹೊಟ್ಟಬಟ್ಟಿಗ 
ಳಿಗೆ ಗಕಿಯಿಲ್ಲದ ಗೋಳು. ಇಸ್ರಗಳಿಂದ ನಮ್ಮ ದೇಶವು 
ಸ್ಮಶಾನದಂತಾಗಿ ಸುಖಮೆಯವಾಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ನಾಡಿನ 
ಜೀವನವು ಘೋರನರಕದಂತಾಗಿದೆ. 


ಲು 
ಈ ಸುಖವೆಲ್ಲಿಯದು? 


ನಮ್ಮ ನಗರವಾಸಿಗಳಿಗೆ, ಸಟ್ಟಣದ ಸುಖಜೀವಿಗಳಿಗೆ, ಈ 
ದೃಶ್ಯವು ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ; ಕಂಡವರು ಹೇಳಿದರೆ ಅನರಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ನಂಬಲು ಇಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಸಟ್ಟಣಗಳ ಸೊಬಗು 
ಹಾಗಿದೆ. ಆ ನಗರ ಜೀವನದ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ವೈಮರ 
ತಿಥೇನೆ. ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿರುವ ಭೋಗಸಾ 
ಮಗಿಿಗಳು ಪರದೇಶದ ವಸ್ತ್ರ ಭಂಡಾರಗರು, ಇಂದ್ರ ಭವನಗ 
ಳಂತಹ ಆಂದಚೆಂದದ ಮನೆಗಳು, ಹೆಗಲಿರುಳ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ತೋರಗೊಡದ ದೀಪಮಾಲೆಗಳು, ಸುಖಿಗಳಿಗೂ 
ಕೂಡ ಬಯಕೆಯನ್ನುಂಬುಮಾಡುವ ಆಸ್ಪತ್ರೆಗಳು, ಇದೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾನಷ್ಟು ಹೆಣ. 
ಇವೇ ಈಗಲ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮೂಲಾಧಾರಗಳು ನಾಗ 
ರಿಕರು ಈ ಬೆಡಗಿನಲ್ಲಿ-ಈ ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸುಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿಧಾರೆ. ಇದೇ ನಗರ ಜೀವನದ ಸಿಹಿ! ನಗರಗಳಿಗೆ 
ಇನ್ಟೂಂದು ವೈಭವವು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂತು? ಪಟ್ಟಣಿಗರು, 


ವಿದ್ಯಾವಂತರು, ಭಾಗ್ಯವಂತರು, ಪಡುತ್ತಿರುವ ಸೌಖ್ಯವೆ 
ಲವೂ ಯಾರ ಸುಖ? 


ಈ ಸುಖದ ಸಾಧನೆಗಳನ್ನು ಸಟ್ಟಿಣಿಗರು ಎಲ್ಲಿಂದ ಸಂ 
ಪಾದಿಸಿ ತಂದಿದಾರೆ? ಇವೆಲ್ಲವೂ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳ 
ದದ್ದೋ ? ಪಟ್ಟಿಣಗಳಲ್ಲಿ ತಯಾರಾದಜ್ಲೋ ? ಇನೆಲ್ಲ 
ನನ್ನೂ ನಾವು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ಸಂಪಾದಿಸಿಧೇನೆಯೋ? ಇಲ್ಲ. 
ಬಡವರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಾವು ಉಂಡು ಮೆರೆಯತ್ತಿಢೇನೆ. 
ಈ ಕಾಲದ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾನವು ಅಂಥಾದ್ದು. ಅದು. 


೫ 


ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವಾಳವನ್ನು ಎಳೆಯೆತ್ತಿಡೆ, ಬಡ ರೈತರನ್ನು 
ಹಿಂಡಿ ಹೀರುತ್ತಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನವರು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನಾಲ್ಕ 
ಕಾಳು ಬೆಳೆದರೂ ಅದನ್ನು ಅವರು ಉಣ್ಣುವ ಹಾಗಿಲ್ಲ. 
ಯಾನ್ರದೋ ಒಂದು ನಾಗರಿಕತೆಯ ಶಳತದಿಂದ ಅದು ಪಟ್ಟಿ 
ಣಗಳಿಗೆ ಬಂದು ತುಂಬುತ್ತಿದೆ. ಹಳ್ಳಿಗರು ಕುರೀಮಂದೆ 
ಯನ್ನು ಸೂಕಿ ತುಪಟವನ್ನು ಬೆಳೆದರೆ ಅದರಿಂದ ಮೈೈಬೆಚ್ಚೆ 
ಗಾಗುವುದು ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಿಗೈೆ ಆವರು ದನಕರುಗಳನ್ನು ಸಾಕಿ 
ಹ:%, ಮೊಸರು, ತುಪ್ಪಗಳನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಿದರೆ 
ಅದನ್ನು ತಿಂದು ಶೇಗುವವರು ಪಟ್ಟಿಣಿಗರು, ಅವರು ಕಷಾ 
ರ್ಜಿತವಾದ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಹೊಟ್ಟಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಭಯ 
ದಿಂದ ಸರ್ಕಾರದ ಕಂದಾಯ-ಕೌಳಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿದರೆ, 
ಅದರ ತಿರುಳೆಲ್ಲು ಪಟ್ಟಿಣಿಗರ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಸೂರ ಮಾಗುತ್ತದೆ ಇಷ್ಟಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯವರ ಕೈಲಿ ಎರಡು 
ಕಾಸು ಉಳಿಯುವುದೇ ತಡ. ಅದನ್ನು ಕೋರ್ಟು ಕಛೇರಿಗ 
ಳಿಗೊೋ ಅಥವಾ ಕೋರ್ಟಿ ಕಛೇರಿಗಳ ದಳ್ಳಾಳಿಗಳಾದ 
ಲಾಯರುಮಹಾಶಯರಿಗೊ ದಂಡ ತೆತ್ತು ಬಿಡಬೇಕಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಹಳ್ಳಿಯವರ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿ ಕುರುಡು ಕಾಸು ಇದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅದನ್ನು ಸರದೇಶದ ಸಿಗರೇಟು, ಬೆಂಕಿ ನಟ್ಟ, ಬಿಸ್ಕತ್ತು 
ಸೇಸರಮೆಂಟು, ಸಕ್ಕರೈ ಸೀಮೆ ಯಣ್ಣೆ ಈ ಪರದೇಶೀ 
ವಸ್ತುಗಳು ನುಂಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ತೂಕ, 
ಹೆಂಡವೇ ಒಂದು ತೂಕ. ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ 
ಸೂರೆಮಾಡುವುದು ಹೆಂಡ! ಆರೋಗ್ಯವನ್ನು ಹಾಳುಮಾ 
ಡುವುದಸ ಹೆಂಡ, ನೀತಿಯನ್ನು ಇಕಮಾಡುನುದೂ ಹೆಂಡ, 
ಹೆಂಡದಿಂದ ಕಳ್ಳತನ; ಅದರಿಂದ ಹಾದರ. ಖಣಿ. 


೬ 


ದರೋಡೆ. ಈ ಘೋರಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆಲ್ಲವೂ ಹೆಂಡವೇ ಮೂ! 
ಇಲ್ಕು ಹರಕು ಗುಡಿಸಲುಗಳುಳ್ಳ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಯೂ ಒಂದು 
ದೊಡ್ಡ ಹೆಂಡದಂಗಡಿಯಿದೆ. 


ಪ್ರಳಯವಾಗುವುದೋ ? 


ದೇಶಸೇವಕನಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುಸ್ರದೇನು? ಹೆಳ್ಳಿಗಫ 
ಡಿನ ಕಠೋರವಾದ ಬಡತನ-ಪಟ್ಟಿಣಗಳು ಹಳ್ಳಿ ಗಳನು 
ಕಿತ್ತು ಕಿನ್ನುವ ದೃಶ್ಯ. ಇದೇ ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನಿವರಿಗೂ ಸಟ್ಟಣಿ 
ಗರಿಗೂ ಇರುವ ಈಗಿನ ಬಾಂಧವ್ಯ. ಇದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆ 
ಯದಲ್ಲ, "ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಮನುಷ್ಯರು ಕಿತ್ಲುಪಿನ್ನುವ ಈ 
ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸುಖವಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಸಟ್ಟಿಣದ 
ವರು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಗಮನಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. ಅನರ ಭಾವನೆಯ ಕಳ್ಳಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಡ ಕನವಿನ್ನರೆ ಇರಲಿ ಅದರಿಂದಹೆ ಳ್ಳಿ ಗಾಡಿನವರು' 
ಪರಿತನಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಇರಲಿ, ರೋಗಾದಿಗಳಿಂದ ಅವರು 
ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಾಯಲಿ; ಮನೆಮಾರುಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಯ 
ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದಿ ರಲ್ರಿ; ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ-ಉಪವಾಸವಿರಲಿ! 
ಬಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ; ಬೆತ್ತಲೆಯಿರಲಿ! ಆವರ ಕರ್ಮ ಅವರದು, 
ನಮ್ಮ ಪುಣ್ಯ ನಮ್ಮೆದು. ಇದೇ ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರ ಕಲ್ಪನೆ 
ಗಳು. ಇದು ನಿಜವಲ್ಲ ಇದರಲ್ಲಿ ನಿಜವಿದ್ದರೆ, ಬಡವರು 
ಕಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೂ ಐಕ್ವರ್ಯವಂತರ'` 
ಸುಖಭೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಗ್ಗರಾಗಿರಬಹ.ದಾಗಿತ್ತು. ಬಡ 
ನರು ಕಷ್ಟಸಡ್ಡುತ್ತಿರುನವುದು ಬಡವರ ಕರ್ಮದಿಂದಲ್ಲ. ಅದು 
ಭಾಗ್ಯವಂತರ ಕರ್ಮದಿಂದಲೇ. ಅದಕ್ಕೆ ಭಾಗ್ಯವಂಶರೇ 


ಈ 


ಕಾರಣಕರ್ತರು. ಭಾಗ್ಯವಂತರು. ಅದನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ 
ಗಮನಕ್ಕೆ ತಾರದೆ, ಬಡವರನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹೀರುತ್ತಿದ್ದ ರೆ: 
ಬಡವರು ಹೀಗೆಯೇ ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ನರಳಿ ತಮ್ಮಪ್ಪಕ್ಕೆ ತಾವೇ 
ನಾಶ ಹೊಂದುತ್ತುರೆಂಬ ಭಾವನಾತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ 
ತೇಲುತ್ತಿದ್ದರೆ; ಅದು ಶುದ್ಧ ತಪ್ಪು. ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾದುದಲ್ಲ. ಪರಿಣಾಮದಲ್ಲಿ ಅದು ಉಗ್ರರೂ 
ಪನನ್ನು ಧರಿಸುತ್ತದೆ! ಆ ಬಡಜನರ ಹೊಬ್ಟೆಯುರಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೇ ಸುಡುತ್ತದೆ! ಆ ಅರ್ತನಾದವು ಜಗತ್ತ 
ನ್ನು ತಲ್ಲಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ! ಅವರ ರೋಗ ರುಜಿನಗಳು 
ಲೋಕವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಬಳಿಸುತ್ತನೆ! ಅವರ ಸಾವು ಪ್ರಪಂಚ 
ವನ್ನೇ ಸ್ಮಶಾನವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತದೆ! ಆ ದರಿದ್ರ ನಾರಾಯ 
ನ ಸ್ಲೈರವನರ್ತನದಲ್ಲಿ-ಮಾನವ ಜಗತ್ತು ಧೂಳೀಪಟ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. 


ತಡೆಯ ಬಲ್ಲವರಾ ಬಾ 


ಇಂತಹ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ಯಾಗು ನಿಲ್ಲಿಸಬಲ್ಲರ? ಗುಡಿ 
ಗೋಪುರಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚ, ಈ ಪ್ರಳಯವನ್ನು ತಡೆಯುಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಛತ್ರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಅನ್ನದ ರಾಶಿಗಳಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಇಂಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆಗಳ ರಾಜನ್ಸ ವದಿಂದ 
ಇದನ್ನು ಮರಸುಪ್ರದು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಗುರುಮನೆಗಳ ಜ್ಞಾನ 
ನೈಪುಣ್ಯದಿಂದ ಇದನ್ನು ಶಾಂತಗೊಳಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ವಿ 
ದ್ಯಾಲಯಗಳ ನಿದ್ಭಾವೈಖರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಎದರಿಸುವುದು ಸ.ಲಭನಲ್ಲ. ಹಣಗಾರರಲ್ಲಿರುವ ಗಂಟುನ್ಮು 


೮ 


ಸಡಿಲಿಸಿ ಆದಂಂದ ಬಡವರ ಕೈಗೆ ದುಡ್ಡು ದೊರೆಯುವಂತೆ 
ಮಾಡಬೇಕು. ಪಟ್ಟಣಗಳಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೆಣವು ಹರಿ 
ಯ ಬೇಕು. ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಹೊನ್ನಿನ ಹೊಳೆ 
ಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿ ನಿಲ್ಲಿಸಬೇಕು. ಈ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡುವುದಕನ್ಯಿಗಿ-ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಬಡನರ ಸಂಕಟದ 
ಉರಿ ಎದ್ದು ಪ್ರಳಯವಾಗದಂತೆ ತಡೆಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ-ಇಂ 
ದಿನ ಶಕಾಪುರುಷನಾದ ಗಾಂಧಿಯು ಜನ್ಮವೆತ್ತಿದಾನೆ. ಆದ 

ಸಿಗಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಮಹಾತ್ಮನೆಂದು ಕರೆಯು 
ತ್ತಾರೆ. ಅ ವ.ಹಾತ್ಮನು ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಳಯವಾಗ 
ದಂತೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ-ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅಲ್ಲಕಲ್ಲೋಲವಾಗಿ 
ಸರ್ವನಾಶವಾಗದಂತೆ ಕಾಪಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ-ಸದಾ ಸರ್ವ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಖಾದೀ! ಖಾದೀ!! ಖಾದೀ!!! 
ಎಂದು ಮಂತ್ರಸಠನ ಮಾಡುತ್ತಿದಾನೆ. ಆ ಮಹಾತ್ಮನು 
ಕಂಡುಹಿಡಿದಿರುವ ಮಂತ್ರವು- ಖಾದೀ! ಅನನು ಉಪದೇಶ 
ಮಾಡುವ ಮಂತ್ರವು ಖಾದೀ! ಅವನ ಶಿಷ್ಯರು ಹಿಡಿಯಖಬೇ 
ಕಾಡ ವ್ರತವು-ಖಾದಿ ಖಾದಿಯೇ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದ ಬಡ 
ತನಕ್ಕೆ ಮದ್ದು. ಖಾದಿಯೇ ಸ್ವುತಂತ್ರ್ಯದ ಹಾದಿ. ಖಾದಿ 
೬ನೀ ಅತ್ಮೋನ್ಸತಿಯ ದಾರಿ | 


ಖಾದಿಯೇ ಸೇವಾಮಾರ್ಗ 


ಚಳ೪ದಿಯನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕೇ ಇಲ್ಲವೇ? ಎಂಬ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಈಗ ಚರ್ಜೆಮಾಡುತ್ತಾ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ 
ಇದು ಸಮಯವಲ್ಲ. ಇಂದು ಭಾರತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಘೋರ 
ಯಬನದ್ಧ ವು ನಡೆಯುತ್ತಿರುವ ಸಮಯ ಇದು ಭಾರತೇಯರ 


೯” 


ಶಕ್ತಿ ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಸಮಯ, ಇದು ನಮ್ಮ ಮನಃಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ಕಾಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಿಯೊಬ್ಬರೂ ತರ್ಕ ಮಾಡಕೂ 
ಡದು. ದೇಶಮಾತೆಯ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲನೆ ಮಾಡು 
ನ್ರದೊಂದೇ ಈಗ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಭಾರತೇಯನ ಕರ್ತವ್ಯ. 
ದೇಶ ಸೇನೆಯ ಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಒಹು ಸುಲಭವಾಗಿ, ಯಾವ 
ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೇ ಅನುಸರಿಸಬಹುದಾದ ಸೇವಾ 
ಮಾರ್ಗವು ಖ.ದಿಯೇ ! ಅತಿ ಕಠಿನವಾದ ಕಠೋರವಾದ 
ದುರ್ಗಮವಾದ ಮಾರ್ಗವು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ |! ಮಹಾತ್ಮಾಜಿ 
ಯವರು ಇವೆರಡು ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಭಾರತ ಮಾತೆಯ 
ಬಂಧ ವಿಮೋಚನೆಗಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. 


ಖಾದಿಯ ವಿರೋಧಿಗಳು. 


ಈಗ ನಾವು ಎತ್ತಿರುವುದು ಖಾದಿಯ ಮಾತು. ಕೆಲವರು 
ಸೊಗಸುಗೂರರಿಗೆ ಖಾದಿಯು ವೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಷೇಷಕ್ಕೆ, ಅವರ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಮೋಹಕ್ಕೆ ಖಾದಿಯು ಬಹು 
ನಿರೋಧವಾಗಿರುವಂತೆ ಅವರ ಭಾವನೆ. ಇದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಇಗರೀಕರೆಂದುಕೊಳ್ಳುವ ಸೊಗಸುಗಾರರಿಗೆ ಖಾದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಮನಸ್ಸು ವಲಿಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವರ ವೇಷದ ನಾಗ 
ರಿಕತೆಯು-ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರ ವೇಷದ ಅನುಶಕರಣವೇ ; ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ನಾಗರಿಕತೆಯಾಗಲಿ, ಆ ನಾಗರಿಕ 
ತೆಗೆ ಮರುಳಾಗಿರುವ ಸರದಾಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯಾಗಲಿ, ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನನ್ಮು ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ನಮ್ಮ ರಾಷ್ಟ)ವು ಈಗ ಎಚ್ಛತ್ತಿದೆ. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನ 


೧೦ 


ದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದಪ ದ್ರಕಿಯೊಬ್ಬ ವೆ. ನುಷ್ಯ ನೂ ನೇಸಭೂಸಣಗ 
೪ಲ್ಲಿಯೂ, ಇಟ ವಿಹಾರೆಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ನಿದ್ಯಾವಿನಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆನುಡಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ; ನಿಜವಾದ ಭಾರತೇ 
ಯನಾಗಿ ಬದುಕಬೇಕು ಇವೇ ಡೇಶಡ್ರೋಹಿಯಾಗಿ 
ಟ್‌ ಕೊಂಸಬೇಕು. ಇಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 

ಪರಾನುಕರಣದ ಹೀನಾಯಜೀವಕಠವನ್ನು ಏನೆನ್ನ ಪೀತ 
ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಉದ್ದೋಗಸ್ಮರಲ್ಲಿ ಬಹು 
ಮಂದಿ ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಗೌಂವಕ್ಕೆ ನ ನಿಯ ತ್ರ ದ್ದೆಲ್ಲ 
ವೆಂದುಕೊಂಡಿದಾರೆ. ಖಾದಿಯ "ವೇಷದಲ್ಲಿ ಯೇ ಸರ್ಕಾ 
ರದ ನಿರೋಧಭಾವವು ಅಡಗಿಥೆಯೆಂದು ಕೆಲವರ ಭಾಂತಿ. 
ಈ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರತಿಸ್ಥೆ, ವಿರೋಧ ಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಖಾದಿಯ. ನಿ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇನರ Ky 
ಕೆಳಗಿನ ನೌಕರರು Pe ಭಯದಿಟದಲೆಣಂ, 
ಅಥನಾ ಯಾವದೊ ಅಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಸಂಡೇಹಗಳಿಂಗೆಬೋ, 
ಇದಿಯ ಕಡಸೆ ತಿರುಗುವು೧ಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಸರ್ಕಾಭದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳೂ ನೌಕ5:ರೂ ಖ:ದಿಯನ್ನು ಬೇಡವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಇವರು ಊಟಮಾಡುವ ಅನ್ನವು ಹೇಗೋ ಇವರದು ಧರಿ 
ಸುವ ಬಟ್ಟಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ; ಇವರು ಕುಡಿಯುವ ಹಾಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸರ್ಕಾರದ ನಿರೋಧನಿಡೆಯೋ ಈ ಖ:ದಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಚೇ-ಸರ್ಕಾರದ ವಿದ್ವ್ವೇಷವಿನೆ. ಇದೆಲ್ಲಾ 
ಭ್ರಾಂತಿ! ಅಧಿಕಾರಿಗಳು-ತಾವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚೆನವರಂದು, ಆಕ-ಶದಿಂದ ಇಳಿದುಬಂದವರೆಂದು; ಹೆಚ್ಚೆ 
ಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರಶಿಸ್ಟೆಯಿ:ಂದ ಹೀಗೆ ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ಧಾರೆ. ಈ ಸರ್ಕಾರವು ನಮ್ಮ ಸರ್ಕಾರ. ಈ ಆಧಿಕಾರಿ 


CO 


ಗಳೂ ನಮ್ಮವರು. ನಮ್ಮ ಸಹೋದರರು. ನಮ್ಮೊಡನೆ, 
ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರು ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕಷ್ಟ 
ಸುಖಗಳನ್ನು ಇವರು ಬೇಕೆನ್ಸಲಿ-ಬೇಡವೆನ್ನಲಿ, ಆನ: 
ಭವಿಸಿಯೇತೀಬೆಕು.ನಾನೆನ್ಸಿರೂ ಒಟ್ಟಿ! ಬದುಕಬೇಕು. 
ಒಂದಾಗಿ ಉಳಿಯಬೇಕು ಅಳಿದರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಆಲಿಯ 
ಬೇಕು. ಇವರು ತಿನ್ನುವ ಸೆ೦ಬಳವು ನನ್ನು ದೇಶದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಕಸ್ಟಾರ್ಜಿಕವಾದ ದ್ರವ್ಯ. ಅದನ್ನು ಪುನಃ ಹೊಂದು 
ವುದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಆಧಿಕಾರಿ ಸಹೋದರರು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು, ನಮ್ಮ 
ಬಡಸಹೋದರರ ಈ ಕೃಗಾರಿಕೆಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರೆ, ಸರ್ವ 
ರಿಗೂ ಸುಖವಿದೆ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಕಷ್ಟವು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಿದ್ಧ | 
ಯಾರೂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಇರರು ನಮ್ಮ ಮೈಸೂರು ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ತ್ರೀಮನ್ಮ ಇರಾಜರವರೇ ಖದಿಗೆ 
ನಿಶೇಷ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರುವಾಗ; ಇನ್ನಾ ಅಕಿ 
ಶಯನಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಸಿದ್ದ ರಾಗಿರ.ವಾಗ; 
ನನ್ನ್ನ ಹುದ್ದೇದಾರರ ಭ ಭಯಭ್ರಾಂತಿಗಳಿಗೆ- ಎಳ್ಳ ಸ್ಟೂ ಕಾರ 


ಇದಿಲ್ಲ. 


ಈ ಬಡವರ ಕೈಗಾರಿಕೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಲವಾದ ಶಕ್ರ 
ಸೈನ್ಯವೆಂದರೆ.. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರ) ವ್ಯಾಪಾ 
ರಿಗಳು ಈ ನರ್ತಕರು ಐಶ್ವರರ್ಗವನ್ನು ಗಂಟು ಹಾಕುವ 
ದುರೌಾಶೆಯಿಂದ ಪರದಿ” ಕದನರ ದಳ್ಳಾಳಿಗಳಾಗಿ ಗಿ ನಮ್ಮ ದೇಶ 
ಕ ಅಪಾರವಾದ ದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡುತ, ಧಾರೆ. ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಜ್ಮ್ವಾನಿಗಳಾದ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಜನರಿ ದಾರೆ. ಅವ 
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ರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿಶಾಹಿತಗಳೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಹೀಗಿರುವಲ್ಲಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ದೇಶದ ಹಿತಾಹಿತಗಳು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು. ಅವರು 
ಢರಿಸುತ್ತಿರುವ ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಹೊದ್ದಿಸಿದವರಾರು? ಈ ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳೇ. 
ಇವರು ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತರಿಸಿ, ಅಂಗಡಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಬ್ನ್‌; ಆ ಬಟ್ಟೆಗಳ ತಳಕು ಬಣ್ಣಗಳಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ 
ತಮ್ಮ ಸಹೋದರರನ್ನು ವಂಚಿಸಿ, ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸುತ್ತಿ 
ಧಾರ. ಇವರಿಗೆ ದೇಶದ ಮೇಲೆ ಭಕ್ತಿ ಇಲ್ಲ; ಸ್ಟಾತಂ 
ತ್ರದ ಆಶೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದೂ ಬೇಡ. 
ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾದದ್ದು ದುಡ್ಡು! ಆ ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದಿಸುವು 
ದಕ್ಕೆ ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮಗಳ ಪ್ರಚಭೇಧವು ಅವರಿಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ 

ಆದರೆ ಈಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲ ದೇಶಭಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರವಾಹವು ಹರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದೇವತೆಯ 
ನಿಶ್ಚರೂಸವು ಭರತ ನರ್ಷದಲ್ಲಿ ಅನಿರ್ಭನಿಸಿದೆ. ಈ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯದೇವತೆಯ ಆರ:ಧಕರೂ ದೇಶಭಕ್ಕರೂ ಭಾರತ 
ವರ್ಷದ ಬಂಧನಿನೋಜಚನೆಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ತನುಮನಧನಗಳ 
ನೈಲ್ಲಾ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಥಿಂತ,ಬಿಟ್ಟಿ ಧಾರೆ. ಇವರು ಪರದೇ 
ಶ್ರೀ ವಸ್ತ್ರ ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿ ಬಿಟ್ಟ 
ಢಾರೆ. ಇದರ ಮುಂದೆ ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರ ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳ 
ದುಡ್ಡಿ ನಾಶೆಗೆ ಜಯವೆಲ್ಲಿ? 


ಪಂದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರ) ಬಹಿಸ್ಟಾರ 


ಸಮುದ್ರ ಮಥನದಲ್ಲಿ ಅಮೃತದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೇ, 
ಹಾಲಾಹಲನೆದ್ದಂತೆ-ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ನ ಸಂಮಾತ್ಮನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
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ದುರ್ಗಾದೇವಿಯು ಅವಿರ್ಭವಿಸಿದಂತೆ-ಖಾದಿಯ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ತ್ರವು ಎದ್ದಿದೆ. ಈ ದುರ್ಗೆಯ ಆರಾಢ 
ನೆಗೆ ಬಹಳ ಶಕ್ತಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು ಬೇಕು. ಆ ದೇವಿಯ 
ಆರಾಧನೆಯು ಬೊಂಬಾಯಿನಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ ಆ ಬ್ರಂ 
ಹ್ಮಾಸ್ತವು ಕಲಿಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿ ಉರಿಯು 
ತ್ತಿದೆ. ಪ್ರಪಂಚದ ದೃಸ್ಟಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅಶ್ತಕಡೆಗೆ ಗಾಬರಿ 
ಯಿಂದ ತಿರ.ಗಿದೆ. ಆ ಜ್ವಾಲೆಯ ಧೂಮವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ 
ಮೇಲೆ ಮುಸುಕಿಡೆ. ಆ ಜ್ವಾಲೆಯು ಲಾಂಕಾಸೇರಿನ ಐಶ್ಚ 
ರ್ಯವನ್ನು ಹೀರುತ್ತಿದೆ. ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಪ್ರಭಾವವು ಇ 
ಸ್ಟೊಂದು ಮಹತ್ತರವಾಗಿರವಾಗ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಸೊಗಸು 
ಗಾರರು, ನನ್ನು ಆಧಿಕಾರಿ ಸಹೋದರರು. ಸರಡೇಶಿೀ ವಸ್ತ್ರ 
ಮೋಹವನ್ನು ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಹಣದ ದಾಹದಿಂದ ಬೀಸಿರುವ ಬಲೆ 
ಯನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆಯದಿದ್ದರೆ; ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇನಸಾಗು 
ವುಜೋ ಅನರು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಯೋಚಿಸಿ ನೋಡಲಿ. ಪರ 
ದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುವ ಮಹಾದ್ವಾರಗಳಾದ 
ಬೊಂಬಾಯಿ-ಕಲಕತ್ತೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಮಹಾಜ್ವಾ 
ಲೆಯು ಎದ್ದಿದೆ ಅದು ಒಂದು ಗೇಣುದ್ದ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೂ ವಳಗೆ 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ ವೆಂಬುದು ನಿಶ್ಚಯ. ಆಗ ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಪರ 
ದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲಿಂದ ಬರಬೇಕು. ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರದ 
ಮೋಹದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಆಗ ಗತಿಯೇನು? ಆಗ 
ಅವರು ಇಷ್ಟಪಡಲಿ; ಇಷ್ಟಪಡದಿರಲ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ಖಾದಿಯೇ 
ಗತಿ. ಆಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಸಹೋದರರುಖಾದಿಯನ್ನು ಧರಿಸ 
ಲೊಪ್ಪು ನರೋ? ಅಥವು ಹಠದಿಂದ ಬೆತ್ತಲೆ ತಿರುಗುವರೊ?' 


ಗ್‌ 


ಖಾದಿಯ ನಿರ್ಮಾಣ 

ಈಗ ಖಾದಿಯ ಭಕ್ತಿಯು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ೫ ಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ 
ಅದೆ ಖಾದಿಯು ಇಲ್ಲ. ಖಾದಿಯ ಭತ್ತರಿಗೆ ಈಗಲೇ 
ಖಾದಿಯು ಬೇಕು. ನಾವ್ರ ಹಿಂದಿನ ಲೇಖನದಲ್ಲಿ ಹೇಳದಂತೆ 
ಈಗ ಖ-ದಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವವರೆಗೂ ಕ್ಷಿಪ್ರದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಖಾದಿಗೆ ಶರಣು ಹೋಗುವ ಗತಿಯು ಬರುತ್ತದೆ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲು ಖಾದಿಯು ಸರಸರಾಜಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಈ 
ಗಲೇ ನಾವು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಬೇಕು. ಖಾದಿಯ ನಿರ್ಮಾ 
ಇಕ್ಕೆ ಹಣನ್ರ ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಖಾದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೂ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸಗಾರರು ಬೇಕು. 

ದೇಶ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಈಗ ಹತ್ತುವರ್ಷಗಳಿಂಸಲೂ ಬಹು 
ಮಂದಿ ಖಾದಿಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ನುರುಗಿನ್ನರು. ಈಗ ಸತ್ಯಾಗ್ರಹವು ಆರಂಭವಾದ 
ಮೇಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ರಣಕ್ಸ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಜೃಲುಗ 
ಫೊಳಗೆ ಸೇರಿಹೋಗಿದಃರೆ. ಈಗ ಖಾದಿಗೆ ಕೆಲಸಮಾಡು 
ವವರು ಶಿಕ್ಕುವುದೇ ಕಷ್ಟ, ಯಾರು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ 
ರಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಖಾದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲು ಹೊರಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಬಲು ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸರದೇಶೀ 
ವಸ್ತ್ರಗಳು ನಿರ್ನಾಮವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ. ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಹಾಹಾಕಾರ. ಆಗ ಖಾದಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ಮು ಗತಿಯೇನು? ಆ ಕಾಲನು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಬಹು ಬೇಗ 
ಬಂದುಬಿಡುತ್ತದೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ಖಾದಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ 
ಸೀಶಸೇವಕರ ೨ ಈಗಲೇ ಸಜ್ಜಾಗಿ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಡಬೇಕ್ಕು 


೧೫ 


ದೇಶದ ಹಣವಂತರು ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕು. ಹೆಣವಂತರಿಂದ ದ.ಡ್ಡು ತೆಗೆಯುವ ಕೆಲಸವು 
ಬಲು ಕಷ್ಟ. ನಮ್ಮ ದೇಶನಲ್ಲಿ (ನೈಸೂರು ದೇಶ) ಹಣ 
ವಂತರಿಗೆ ed ಗಲು ಬಲು ಜತ. ದುಡ್ಡು 
ಇಡುವುದೆಂದರ್ಕೆ ಬಲು ಗೋಳು! ಈಗ ದೇಶದ ಕೆಲಸ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಖಾದಿಯ ಮೊದಲನೆಯವನು. ಖಾದಿಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವವರು ಸರ್ಕಾರಪ ಆಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾಗಖೇಕಾನ 
ಭಯವಿಸಿ ಜೈಲುಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೆ:ಕಾಡ ಕಷ್ಟವಿಲ್ಲ. 
ಖಾದಿಯು ಅಪಾಯನಿಲ್ಲದ ದೇಶ ಸೇನೆ. ಮುಂದಾಳುಗಳತಿ 
ಈ ದೇಶನೇವೆಗೆ ಸಿದ್ಧ ರಾಗದಿದ್ದರೆ, ಅವರು ಕರ್ತವ್ಯವಿಮುಖ 
ರಾದ ಪ ಸ ಜಾದ್ರೋಹಿಗಳು. ಅನ ರುಗಳು ಖಾದಿಯ ಸೇವೆಗೆ 
ಮುಂದೆ | ಬಾರದಿದ್ದ ಅವರು ಮುಖಂಡರಾಗಲು ಅರ್ಹರಲ್ಲ. 
ಮುಖಂಡತನನನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಜಹೆಗೀರಿಯಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಸುಖವಾಗಿ ಸ, ಟಾ ಅನುಭವಿಸಲು dt 
ಕೊಟ್ಟು, ನೂವು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡುವಹಾಗೆಯೂ ಇಲ್ಲ ಅವ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ PY ಯುತ್ಥೇವೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿ 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಬಾರದಿದ್ದರೆ ಬಗ್ಗ ದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಬಣ್ಣವು 
ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಹತೆಯಿಲ್ಲದ? ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮುಖಂಡತಶನವಿಲ್ಲ. ಸ್ಥಾನ ಮಾನಗಳ ಅಟ್ಟಿ ಹಾಸನಿಲ್ಲ. 
ಅವರು ಅವರೇ! ನಾವು ತಾವೇ! ನಮ್ಮ ಭರವಸೆಯು ಪ್ರಜಾ 
ಸಾಮಾನ್ಯದ ಮೇಲೆ. ನಾವು ಭಗವಂತನಲ್ಲಿ. ಭರವಸೆ 
ಯಿಟ್ಟು ಖಾದಿಯ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಮುಂದುನರಿಯುತ್ತೇವೆ. 
ತತ್ರಶ್ರೀಃ ವಿಜರೋಭೂತಿಃ ಧ್ಲವಾನೀತಿಮತಿರ್ಮ೯ವು! 


"ಪ 
ಸೀತಾರಾಮು ಶಾಸ್ತಿ, 


೧೬ 
ಮೀರಾಬಾಯಿಯವರಃ 


ವಮೀರಾಬಾಯಿಯವನರು ಮಹಾತ್ಮ ಗಾಂಧಿಯವರ 
ಸರಮ ಭಕ್ಕರು. ಇವರ ಪೂರ್ವದ ಹೆಸರು ಮಿಸ್‌ ಸ್ನ ೀಡ 
ರೆಂದು. ಇವರು ಅಮೇರಿಕಾ ದೇಶದ ಕೋಟ್ಯಾಧೀಶರ 
ಮಗಳು. ಇಂದು ಭಾರತೇಯನರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಧಾರೆ. ಮಹಾತ್ಮಾ 
ಗಾಂಧಿಯವರು ಸತ್ಯಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಅವರ ಅಶ್ರ 
ಮಕ್ಕೆ ಈಕೆಯನ್ನು ಅಧಿಷ್ಟುತ್ರಿಯಾಗಿ ನೇಮಿಸ್ಕಿ ಸಮರ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದರು. ಮೀರಾಬಾಯಿಯವರ: ಉಜ್ವಲ 
ಖಾದೀ ಭಕ್ಕರು. ಖಾದಿಯ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಹಳ ಶ್ರಮ 
ಪಡುತ್ತಿ ಧಾರೆ. ಅವರು "ಆತ್ಮ ನಲಂಬನೆ” ಎಂಬ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಬಂದಿದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲಾ ಖಾದಿಯ 
ಮೇಲಿನ ಲೇಖನಗಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ 
ಪರಿನರ್ತನೆಮಾಡಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. 


ಕಳದು ವ 


೧೭ 
1 ಖಾದಿಯ ತತ್ತವೇನು, 


ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಹೋಗಿರುವ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ಕಕ್ಕೆ 
ಸಂಪಾದನೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರುವ ಬಲವಾದ ತಳ 
ಹದಿಯು ಹಾದಿಯೇ; ಈ ಖಾದಿಯು ಅರಹೊಟ್ಟೆ ಗೂ 
ಗಕಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಬಡರ್ಸಿತರಿಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈ ಖಾದಿ 
ಯ ಕಸಬು ಆರಂಭಗಾರರ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಬೇಕಾದ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದನ್ನು ಈ ಕಸಬು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಅಹಾರವೂ ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳೂ ಇಲ್ಲದೇ ಮನುಷ್ಯನು 
ಬದುಕಲಾರನು, ಖಾದಿಯ ತಯಾರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಎರಡ 
ನೆಯದನ್ನು ಸರಪರಾಜುಮಾಡುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ. 
ದಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ದುಡ್ಡು ಸಂಪಾದನೆ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆ 
ನಮ್ಮ ಬೇಸಾಯಗಾರರಿಗೆ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ಸಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು. 
ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ": ಕೆಲವು ಕಡೆ ಆರು ತಿಂಗಳು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ 
(ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಕಡೆ "ಎಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲ.) 


11 ಖಾದಿಯೂ ಸ್ವದೇಶೀ ಮಿಲ್‌ ಬಟ್ಟೆಗಳೂ 


ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನವು ಕಡು ಬಡಶೀಮೆ-ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಪ್ರಜಾ: 
ಕೋಟಿಯಲ್ಲವೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸುವ ಬೇಸಾಯಗಾರರು. 
ಈ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಯು ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದೇ ಕಡುಕಷ್ಟಪಡು 
ಕಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಭದ್ರಪಡಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ. ಕಸ್ಟದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರುವ ಪ್ರಜಾಕೋಟಿಗೆ ಸುಖ 


೧೮ 


ವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಬೇಕಾದರೆ.ಆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನವರ ಮನೆಗಳಲಿ 
ನ್ಯು ಆವರಿಗೊಂದು ಕಸಬನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಸಿಕೊಡಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಖಾದಿಯೊಂದೇ ಹಿಂದೂಸಾ ನವನ್ನು ಉದ್ದಾ ರಮಾಡಬಲ್ಲದು. 
ಈ ಕಾರ್ಯವು ಎಷ್ಟೇ ಮಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟರೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಮಿಲ್ಲುಗಳ ಕೆಲಸವಾಗಬೇಕಾದರೆ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಜನರು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ನು ಪಟ್ಟಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸ 
ಬೇಕು. ಬೇಸಾಯಗಾರರು ಹೀಗೆ ಮನೆಮಾರುಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಆರಂ 
ಬದ ಜೊತೆಗೆ ಅನರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಡಬಹುದಾದ 
ಒಂದು ಕ್ಸ ಕಸಬು ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಖಾದಿಯು ಅದನ್ನು ಕೊಡು 
ತ್ತದೆ. 


ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಕಸ್ಟ ಪರಿಹಾರವು ಖಾದಿಯಿಂದಲೇ 
ಅಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಮಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆಗುವುದೇ ಇಲ್ಲ. 
ಈಗ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಖಾದಿಯೇ ಬದುಕಿಸ ಬಲ್ಲದು 
ಖಾದಿಯು ಬಲು ಹೆಚ್ಚಾ ತಯಾರಾಗುವಂತೆ ಅತಿ ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬಹುದು, ಕಡಮೆ ಖರ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನಡೆಸಬಹುದು. ಹಿಂದೂಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಮಿಲುಗ 
ಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಸ್ವಜೇಶೀ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡ 


ಬೇಕಾದರೆ ಬಹಳ ಖರ್ಚು ತೆಗಳುತ್ತ ದೆ. ಮತ್ತು ಬಹಳ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತಜೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಮಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸಾವಿ 


ಸಬೇಕಾದರೆ, ಪರದೇಶದ ಯಂತ್ರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೂ ಪರ 
ದೇಶೀ ಕಾರೇಗಾರರ ಕುಶಲಕೆಗೂ, ನಾವು ಅಡಿಯಾಳಾಗಿ 
ಕಾದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆಂಬುದನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿ 
ಟ್ಟರಬೇಕು. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 20,000 ಕದರುಗಳುಳ್ಳ ಗಿರಣಿ 


೧೯ 


ಯೊಂದನ್ನು ಸ್ಥಾನಿಸಬೇಕಾದರೆ, ಸರಿಸುಮಾರು 16,60,917 
ರೂಪಾಯಿ.ಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಅಸ್ಟೇ ಹಣವನ್ನು 
ಖರ್ಚು ಮಾಡಿದರೆ-8, 80 468 ಕೈ ಕದರುಗಳನ್ನು ನಡೆ 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಮಿಲ್ಲಿ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕದರಿನಲ್ಲಿ: 
ಗಂಟೆಗೆ 600 ಗಜ ದಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಚರಕದಲ್ಲಿ ಗಂಟಿಗೆ 
250 ಗಜ ದಾರವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ದಿನಸಕ್ಕೆ 10 
ಘಂಟಿಗಳು ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು, ಚರಕದಲ್ಲಿ ದಿವಸಕ್ಕೆ 4 
ಗಂಟಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ, ಸಾಕು. ಇಷ್ಟು ತಾರತಮ್ಯವಿ 
ದ್ದರೂ ಮಿಲ್ಲು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಎಷ್ಟು ಬಂಡವಾಳವು ಬೇಕೋ 
ಅಷ್ಟ ಬಂಡವಾಳವನ್ನು ಚರಕಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸುವುದರಿಂದ ಮಿಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ 6--7 ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು 
ಮಾಲನ್ನು ತಯಾರ್ಮಾಡಬಹುದು. 


111 ಖಾದಿಯ ಚರಿತ್ರೆ. 


ಕ್ರಿ॥ ಪೂ| 569 ಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ಹಿಂದೂಸ್ನಾ ನವು. 
ಹೊರದೇಶಗಳಿಗೆ ಖಾದಿ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಸುಮಾರು2500 ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ, ಹತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಪಾರವು 
ಬಲು ಜೋರಿನಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಕ್ರಿಸ್ತಶೆಕ 1600 ರೆ 
ವಗೆಗೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಮೆನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ 
ಖಾದಿಯು ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ದೊರಯತ್ನಿತ್ತು. ಆ ಬಟ್ಟೆಗಳು 
ನಯದಲ್ಲಿ ಯೂ, ಅಲಂಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಜಗತ್ಪ್ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿ 
ದ್ಹವು. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಬಟ್ಟೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ತಯಾರಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವಲ್ಲ. ಕೋ 
ಬ್ಯಾಂತರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಬಬ್ಬೆಗಳು ಯೂರೋಪುದೇಶಕೂ 
ರಫ್ತು ಆಗುಕ್ತಿತ್ತು. 


Ae 


ಈ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಬಟ್ಟೆಯ ಕೈಗಾರಿಕೆಯು-ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನವು ಹೆಮ್ಮೆ ಯಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಕೈಗಾರಿಕೆಯು 
ಹಿಂದೂಸಾ ನದ ಸಂಪತ್ತಿಗೆ ಆಧಾರಭೂತವಾದ ಈ ಕ್ಪೆಗಾರಿ 
ಕೆಯು-ಮಿಲ್ಲುಗಳ ಪುಪೋಟಯಿಂದ ಮಾಳ್ರವೇ ನಶಿಸಿ 
ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರಕಾರವು ತನ್ನ ಸರ್ಜ ಪ್ರಯತ್ನ 
ದಿಂದಲೂ, ಈ ಕೈಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ನಾಶಬಾಡಿಬಿಟ್ಟ ತು. 
ಬ್ರಿಟಷ್‌ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಉಪ 
ಯೋಗಿಸುವವರನ್ನು ಶಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದರು. ಬಿ.ಟಷಗು ತಮ್ಮ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹಿಂದೂಸ್ಸಾ ನದ ಮೇಲೆ-ಬಲಾತ್ಮ್ಮಾವಾ 
ಹೊರಿಸಿದರು, ಅವರ ಸಾಮಾನುಗಳಿಗೆ ತೆರಿಗೆ ಸುಂಕಗಳ 
ಲ್ಲದೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಾರ ನಡೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ವಳ ವ್ಯಾಪಾರದ ಮೇಲೆ 
ಬಲವಾದ ತೆರಿಗೆ ಸುಂಕಗಳನ್ನು ಹಾಕಿದರು. ಇದರಿಂದ 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಈ ಪುರಾತನ ವ್ಯಾಪಾರವು ನಾಮಾನಶೇ 
ಷವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 


ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಿಂದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿಗೆ ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು 
ಹತ್ತೀ ಬಟ್ಟೆಗಳು 1631 ರಲ್ಲಿ ರವಾನೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟವು. 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ `ವೆರ್ತಕ ಪ್ರಪಂಚವು 
ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಬಟ್ಟೆಗಳು ಬರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬೊಬ್ಬೆ 
ಹೊಡೆಯಲಾರಂಬಿಸಿತು. ಇಂಗ್ಲಂಡು ದೇಶವು ಸ್ವತಂಸ 
ರಾಷ್ಟ್ರ ವಾದುದರಿಂದ್ಯ) ಈ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿಲು 
ಯಾವ ಆರ್ಡಿನೆನ್ಸ್‌ ಗಳನ್ನೂ ಜಾರಿಯಲ್ಲಿ ತರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ತಮ್ಮ ದೇಶದ ಕೈಗಾರಿಕೆಗಳಿಗೆ-ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟು ವಿಶೇಷ 


ಗಮನಕೊಟ್ಟು ಸಹಾಯ ಮಾಡಿತು. 


೨ಿಗಿ 


ರ್ಸ 1666 ನೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ-ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಹಿ ಸತ್ತ ಹೆಣ 
ಗಳ ಮೇ ಲೆ-ಇಂಗ್ಲ ಂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಯಾರಾದ ಉಣ್ಣೆಯ 
ಬಟ್ಟಿ ಯನ್ನು ಹೊಚ್ಚ ; ಹೆಣವನ್ನು ಹೊಳಬೇಕೆಂದೂ ತಪ್ಪಿ 
ದಲ್ಲಿ 5 Shed (175 ರೂಪಾಯಿ) ಗಳೆ ದಂಡವು 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಒಂದು ಕಾನೂನು ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. 1700 
ನೆಯ ಇಸವಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾನೂನು ಪಾರ್ಲಿಮೆಂಟ 
ನಲ್ಲಿ-ಮಂಜೂರಾಯಿತು. ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದ ರೇಸ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ಗಲಿ, ಬಣ್ಣದ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ಗೃಹಾ 
ಲಂಕಾರಾರ್ಥವಾಗಿಯಾದರೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, 300 
ಪೌೌಂಡುಗಳ (3,000 ರೂಗಳು) ದಂಡ ನಿಧಾನವಾಯಿತು. 


ಇಂಗ್ಲಂಡಿನಲ್ಲಿ ಈ ವಿಧವಾದ ತೊಂದರೆಗಳನ್ನು ತಂಡೊ 
ಡು) ಪುದರಂದಲೂ; ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಈ ಕೈಗಾರಿಕೆಯ 
ಮೇಲೆ ಅನ್ಯಾಯವಾದ ಮತ್ತು ಘಾತಕವಾದ ಪ್ರಹಾರಗ 
ಳನ್ನೂ ಕಲಿ *ಸುವ್ರದರಿಂದಲೂ; SR SS ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆತನ್ನ ತ ಜಿಸೆಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ಪ್ರ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟರು. ನಮ್ಮನ್ನು "ಸಲಾ ಮಗಿರಿಗೆ ತಂದು ಇಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 


ನಮ್ಮ ಖಾದೀ ವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಳದುಕೊಂಡದ್ದರಿಂ 
ದಲೇ ನಾವು ನಮ್ಮ ಸ್ಥ್ಯಾತಂತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡೆವು 
ಪುನಃ ಸಾವು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಕೈಗಾರಿಕೆಯನ್ನು ಉದ್ಧ್ಯಾರಮಾ 
ಡುನ್ರುಡರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತನವನ್ನು ಸಂಪಾ 
ದಿಸಬಹುದು. 


1 ಜೀಶದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಖಾದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯು ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಬೆಳೆಯುವಂತೆ ಜೋರಿನಿಂದ ಕೆಲಸಮಾಡಬೇಕು. 


೨.೨ 


II ಖಾದಿಯ ವಿಚಾರಗಳೆಲ್ಲಾ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿಳಿ 
ಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಪರದೇಶಿ ವಸ್ರ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿತ್ಯಜಿ 
ಸುವಂತೆ ಜನರನ್ನು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಬೇಕು. 


117 ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಈ ಕಷ್ಟಕಾಲದಲ್ಲಿ, ನಮ್ಮ ಕೆಲ 
ಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವೇ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳುವಂತೆ; ನಮಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನಾವೇ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಡಿಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇ 
ಕೆಂಗು ಜನರಿಗೆ ನಿವರಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು. 


ಪರದೇಶಿ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಅಂಗಡಿಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ಬಿಟ್ಟರೂ ತಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಯೇ-ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ಬೇಕೋ ಅಸ್ಟು 
ಉಡಿಗೆ ತೊಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಖಾದಿಯಿಂದಲೇ ಸರಪರಾಜು 
ಮಾಡುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಖಾದಿಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಗೆ 
ಬಹಳ ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಈ ಖಾದಿಯ ಬೆಳೆ 
ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದುವರೆಗೂ ನಾವು 
ಹೊಸ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಆಶೆಸಡಬಾರದು. ಹಳೆಯ ಬಟಿಗಳನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಇರಬೇಕು. ನಾವೇ ತಯಾರುಮಾಡಿದ 
ಖಾದಿಯು ಬರುವವರೆಗೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಹಳೇ ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ 
ತ್ಯಾಸೆ ಹಾಕಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಜ್ರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಅಮೇರಶಿಕದವರು ಸ್ವಾತಂತ್ರ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವುದಕ್ಕ 
ಹೋರಾಡುತ್ತಿದ್ದುಗ ಅವರ ಮನೋಭಾವವು ಹೇಗಿತ್ತೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ-ಆದು ಈಗ ನಮಗೆ ಮೇಲುಪಂಗ್ಗಿ 
ಯಂತಿಬೆ, 1766 ರಲ್ಲಿ-ಕಾಮನ್ಸ್‌ ಸಭೆಯಿಂದ ನೇಮಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಸಮಿತಿಯವರಿಗೂ ಬೆಂಜಿರ್ಮರವರೆಗೂ 
ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ರಗಳು ನಡೆದುವು. 


೨೩ 
ಪ್ರ:--ಅಮೇರಿಕದವರ ಹೆಮ್ಮೆಯು ಯಾವುದರಲ್ಲಿತ್ತು? 
ಉ:ಗ್ರೇಟು ಬ್ರಿಟನ್ನಿನ ಪದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಯೂ, ಅಲ್ಲಿನ 
ಸೊಗಸುಗಾರತನದ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಮುಳುಗಿ 
ತೇಲಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ತ್ತು. 
ಪ್ರ: ಈಗ ಅವರು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಾರೆ? 
ಉ:- ಅವರು ತಮ್ಮ ಬಟ್ಟಗಳನ್ನು ತಾನೇ ತಯಾರು 


ಮಾಡಿ ಕ್ಕೊಳ್ಳುವವರೆಗೂ-ಹಳೆಯ ಬಟ್ಟಿಗಳನ್ನೇ-ಧರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಾರೆ! 


11 ಮಿಲ್ಗುಗಳೋ? ಖಾದಿಯೋ 


ಸ:ಜೇಶೀ ವಸ್ತ್ಯಗಳನ್ನೇ ಏಕೆ ಬಹಿಷ್ಕರಿಸುತ್ತೇವೆ? 

ಆದ) ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದ ಬಡಬೇಸಾಯಗಾರರನ್ನು ನಾಶ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಡೆಯೆಂದು. 

ಆದು ನಾಶ ಮಾಡಿದ್ದು ಹೇಗೆ ? 


ಸರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರವ್ರ-ಅನರ ಕ್ಸ ಕಸಬನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು. ಅದರಿಂದ ಈ ದೇಶದ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ರುತರು 
ವರ್ಷಕ್ಕೆ 4-6 ತಿಂಗಳು ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೇ ಕೂಡಬೇಕಾಯಿತು. 


ಸರದೇಶಿೀ ವಸ್ತ್ರ ಬಹಿಷ್ಕಾರವು-ಅವರ ಕೈ ಕಸಬನ್ನು 
ಪುನಃ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತದೋ?-- 


ಹೌದು | ಖಾದಿಯ ಮೇಲೆಯೇ, ಸೆಮ್ಮ ಸರ್ವ ಶಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ; ಅವರಿಗೆ ಕಸಬು ಶಿಸ್ಕುತ್ತೆ 


ಅಡಿ ಢಿ 


ವಿಳ 


ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಮಿಲ್ಲು ಬಟ್ಟೆಗಳ ಮೇಲೆಯೇ-ನಾನು 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, ಒಳ್ಳೆಯದಲ್ಲವೆ? ಮಿಲ್ಲು ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ತಯಾರುಮಾಡಬಹೆದಲ್ಲವೇ 9 


ಎಂಥಾ ಶಪ್ಪು ಭಾವನೆ! ಹಿಂದೂಸ್ಥ್ಯಾ ನಕ್ಕೆಲ್ಲಾ ಬೇಕಾಗು 
ವಷ್ಟು ಬಟ್ಟೆ ಯನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಲು ಎಸ್ಟು "ಮಿಲ್ಲುಗಳು 
PR ಅನ್ನೆ ನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲು ಬಹಳ ಸಕಾ 
ತ್ತದೆ ತು ಸರದೇಶೀ ಯಂತ್ರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಗೆ-ಸೇರಳ 
ವಾಗಿ ಹಣ ಸುರಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಹಿಂಬೂ 
ಸಾ ನಕ್ಕೆ-ಸಾಕಾಗುವಸ್ಟು ಬಟ್ಟೇ ಮಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಲೂಪಿಸಿದಾ 
ಗ್ಯೂ-ಹಳ್ಳಿ ಗಾಡುಗಳಲ್ಲಿರುವ ಕೋಟಿ, ಕೋಟಿ ಬಡಜನರು 
ಅರಹೊಟ್ಟಿಗೂ ಗಂಜಿಗಿಲ್ಲದೆ ಈಗ ಇರುವಂತೆಯೇ, ಸಂಕಟ 
ಪಡುತ್ತಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅವರ ಸ್ಥಿಕಿಯು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬದ 
ಖಾಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ! 


ಹಾಗಾಣರೆ ಖಾದಿಯೇ ಆಗಬೇಕೋ? ಹಾದು | 
ಖಾದಿಯೇ ಆಗಬೇಕು. ಖಾದಿಯೇ ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಅಸಂಖ್ಯ 
ಬಡಜನರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಉದ್ಯೋಗವಿಲ್ಲದೆ? ಕಷ್ಟ 
ಪಡುತ್ತಿರುವವರಿಗೆ ಖಾದಿಯೊಂದೇ-ಮನೆಯ ಕ್ಸ ಕಸಬು. 


ಖಾದಿಯೇ-ಸಂಪತ್ತು- -ಆರೋಗ್ಯ- ಅದೇ ಹಿಂದೂಸ್ಸಾ ಸದ 
ಸುಖ ಸಂತೋಷ, 


V ಸ್ಪಾತಂತ್ರದ ಹಾದಿ, 


ಪರರು ನಮ್ಮನ್ನು ಸೂರೆಮಾಡುವುದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ 
ಒಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾದ ಉಪಾಯನೆಂದರೆ-ನನ್ಮು ಉಸ 


೨೫ 


ಯೋಗ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನೆ,ಲ್ಲಾ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಾವೇ 
ತಯಾರುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

ನಾವು ಬದುಕಬೇಕಾದರೆ, ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಅನ್ನ, ಮೈಗೆ 
ಬಟ್ಟೆ, ಇವೆರಡು ಅತ್ಯವಶ್ಯಿಕವಾದನುು. ಇವೆರಡನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ತಯಾರುಮಾಡಿಕೊಳು ವುದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪರರ ಆ ಬಲೆಯ 
ಒಳಗೆ ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನನು ಬದುಕಿ ಬಾಳಬೇಕಾದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಒಂದು 

ಇರಿ-ಒಂದೇ ಬಾದಿ ನಾವು ಕೈಲಾಗದವರು, ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಬಟ್ಟೆಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ನಾವೇ ಉಂಟುಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಜಾ 
ದವರು”? ಎಂಬ ಭ್ರಾಂಕಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತು ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟರೆ ತಕ್ಷ 
ಇದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಅತ್ಮಾವಲಂಬಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ; ನಮ್ಮ 
ಜನಾಂಗವು ಸ್ವತಂತ್ರ ಜನಾಂಗವಾಗುತ್ತದೆ. 


V1 ಮಾಯಾಜಾಲ 


ಮಹಾತ್ಮಾ ಜಿಯವರ ದಸ್ತಗಿರಿಯಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಹದಿನೈದ 
ದಿನ ಮುಂಜೆ-ಅವರು ನನಗೆ (ಮೀರಾಬಾಯಿ) ಒಂದು ಕಾಗ 
ದದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರದಿರುತ್ತಾರ: 


" ಕಾನು ಊರಿಂದ ಊರಿಗೆ ಓಡಾಡುತ್ತಿಥೇನೆ ನೂಲ 
ತೆಗೆಯುವ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಮುತುವರ್ಜಿ ಮಾಡ 
ಕ್ರಿಥೇನೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ನೂಲುವಂತೆ 
ಮಾಡುವುದ ಕ್ಕೆ ತಕಲಿ ಯೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಸಾಧನ. ಬಾದಿ 
ಯನ್ನು ತಯಾರುಮಾಡಲು ನಿಮ್ಮಿಂದ ಏನು ಸಾಧ್ಯವೋ 
ಅದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿರಿ.” 


ಹ 


ಈ ಮಾತುಗಳ ನೆನಸ್ರ ಹೆಗಲೂ, ರಾತ್ರಿಯೂ ನನ್ನನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ ಖಾದಿಯ ವಪು್ರತ್ರತ್ತಿಯನ್ನು 
ಭದೃವಾದ ಅಸ್ಥಿ ಭಾರದ ಮೇಲೆ ನೆಲೆಗೊಳಿಸಲು ನಮ್ಮಿಂದ 
ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿಥೇವೆ. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಮುಂದಾಳುಗಳಾಗಿ 
ದೇಶ ಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತಿಧಾರೆಯೋ, ಅವರ ಪೈಕಿ ಅನೇಕರಲ್ಲಿ 
ಪರಸ್ಪರ ಮನೋಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ, ಆಸಕ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸ್ವಲ್ಪ ಎಇರತೆಯಾಗಿಥೆ 
ಯೆಂದು ನನಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಚಳವಳಿ, ಅಥವಾ 
ಇದೋ ಆದೋ ಯಾನ್ರಮೋ ಒಂದು! ಅಂತೂ, ಖಾದಿಯ 
ವುತ್ಸತ್ತಿಯನ್ನು ಉಳಿದ.-ಅನೇಕ ಚಳವಳಿಗಳಲ್ಲಿ-ವಿಶೇಷ 
ಗಮನವು ಹೋಗ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೊಡಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆಖಯಾಗುತ್ತಿದೆ. ಗಾಂಧಿಯನರ ಶಬ್ದಗಳು 
ಬಲ-ಬಲವಾಗಿ-ನನ್ನ ಹೃದಸ.ದನ್ಲಿ ಪ್ರತಿ ಧ್ವನಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿವೆ. 


ಇದಿ 


« ನೂಲು. ನೂಲು. ನೂಲು. ಖಾದಿಯನ್ನು ಉತ್ಪತಿ 
OD 
ಮಾಡು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮಾಯಾಜಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತೀ 


ಈಗ ವಾಸ್ತವವಾಗಿಯ್ಲೂ ಜನತೆಯು ಬಲು ಮುಂದುವರಿ 
ದಿಜೆ, ಎಲ್ಲಾ ದಿಕ್ಕುಗಳಿಂದಲೂ ತಕಲಿಗಳನ್ನೂ ಚರಕಗ 
ಳನ್ನೂ ಕೇಳುತ್ತಿಧಾರ್ನೆ ಮುಂದಾಳುಗಳು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ 
ಖಾದೀ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ-ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ನಮಗೆ ಮಾರ್ಗವು-ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಸುಲಭವಾಗಿದೆ ! 


೨೭ 


ನಾವು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಚರ್ಚೆಗಳನ್ನೂ ತಕರಾರುಗಳನ್ನೂ 
ಮರತುಬಿಟ್ಟು ಎಡಬಲಗಳಿಗೆ ತಿರುಗಿ ನೋಡದೆ ಶ.ದ್ಧ 
ಖಾದೀ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ರಾಜ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ನೇರವಾಗಿ 
ಮುಂದುವರಿಯೋಣ | 


VIL ಹಳ್ಳಿಯ ಸಮಸ್ಯೆ 


ಆದರೆ ನಾನು ಇದನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಾ ಇರುವಾಗಲೂ, 
(« ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ದೇಶೀ ಮಿಲ್ಲುಗಳ ಬಟ್ಟೆ 
ಗಳನ್ನು ಯಾಕೆ ಸೇರಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 'ಯುಬಲವಾಗಿ 
ಕೇಳಿಬರುತ್ತಿದೆ. 


ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಕ್ರಷುದಿಂದ ದೇಶೀ ಮಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬಹಿ 
ಸ್ಕರಿಸಿಲ್ಲ ಅವುಗಳು ಸೇರಿವೆ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳು 
ತನ್ಮು ನ್ಯಾಯವಾದ ಸಹಾ ಾಯನನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡು 
ತ್ತವೆ. ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಖಾದಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 

ನಾವು ಪರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಹಿಷ್ಕರಿಸುವ ಮುಖ್ಯೋ 
ದ್ಹೇಶಪು-ಶೇಕಡೂಾ 90 ರಂತೆ ಇರುವ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ 
ಜನರಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿ ಜಾ: ನದೇ 
ಅಲ್ಲವೋ? ಭದ್ರವಾದ ಅಸ್ಲಿವಾ ರದ ಮೇಳೆ ಭಾರತೇಯರ 
ಜೀವನವನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದೇ ಅಲ್ಲವೋ? ದಾರಿದ್ರ ದುಃಖದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿರುವ ಈ ಬೇಶದಲ್ಲಿ ಹೊಟ್ಟೆಗಿಲ್ಲದೆ ನರಳುತ್ತಿರುವ 
ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ಮನೆ ಕಸಬನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ 
ಕೊಡುವುದೇ ಅಲ್ಲವೋ? ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವರು ಕ್ಷೀಣಿಸಿ, 
ಸಾಯಬೇಕಾಗುವುದಲ್ಲವೋ? ಮಿಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು 


ಅಲ 


ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಸಾಯಗಾರರು ಅವರ ಹೊಲಗದ್ದೆ 
ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬರಕೂಡದು. ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಬೇಸಾ 
ಯದ 'ನಿಚಾರವನ್ನು ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ತಳ್ಳಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರೂ-ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸಾಕಾಗುವಷ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಬರೆಗಳನ್ನು ತೆಯಾರುಮಾ 
ಡಲು ಬೇಕಾಗುವಷ್ಟು ಮಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸುವುದೂ ಸಾಧ್ಯ 
ವೆಂದೂ ಜಟ ಟಟ ॥೬ ಅನುದ್ಯೋಗ ಸಮ 
ಸೈಯು ಬಗೆ ಹರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಬಡಜೇಸಾ 
ಯಗಾರರು ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ, ತಿನ್ನುವುದಕ್ಕೆ 
ಅನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ಕಷ ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕಾಗುವುದು. 

ಅಲ್ಲ-ಸರದೇಶೀ ವಸ್ತ್ರ ಬಹಿಷ್ಕಾರದ ಚಳವಳಿಯು, ನಮ್ಮ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆರಿದು ಹಾಳಾಗಿಹೋಗಿರುವ ಬಟ್ಟೆಯ ಕೈಗಾರಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿಲ್ಲಾ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪುನರುದ್ಧಾರ 
ಮಾಡಿ ಹಿಂದೂಸ್ಲಾನವನ್ನು ಸುಖವಾಗಿಡುವುದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ 
ನಡೆಯುಕ್ತಿ ಬೆಯೆನ್ನು ಕ್ಲೀರಾ? 


ನಾವು ಇನ್ನೂ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮುಂದೆ ನೋಡೋಣ. ಈಗ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಚಳವಳಿಯ ಉದ್ದೇಶ್ಯನೆಲ್ಲವೂ- 
ನಮ್ಮ ದೇಶದ ಜನಸಾಮಾನ್ಯದ ಲಾಭಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಎಂಬು 
ದನ್ನು ನಾವು ಗಮನವಿಟ್ಟು ನೋಡಬೇಕು. ವುಪ್ಪಿನ ಸತ್ಯಾ 
ಗ್ರಹ, ಮಧ್ಯಪಾನ ನಿರೋಧ, ಕಂದಾಯನಿರಾಕರಣ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿರುವ ಜನಸಾಮಾನ್ಯವನ್ನು 
ವುದ್ಧಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದೇ ನಮ್ಮ ಸರಮಧ್ಯೇಯವಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ಮು ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಚಳವಳಿಯನ್ನೆಲ್ಲಾ ಖಾದಿ 
ಯ ವುದ್ದಾರಕ್ಕೋಸ್ಕರವೇ ಸಾರ್ಥಕ ಪಡಿಸೋಣ. ಹಿಂದೂ 
ಸ್ಥಾ ನದ ಬಡಜನರಿಗೆಸಹಾಯವಾಗುವ ಕೆಲಸನ್ರ ಖಾದಿಯೇ. 


ಮಕ: 


VIII ಅಪಾಯ ! ನಿಲ್ಲು ನಿಲು!! 


ಗಿಗಿ 


ಖಾದೀಪ್ರ£ಮಿಗಳೇ! ಬಹಿಷ್ಕಾರ ಚಳವಳಿಯ ವ್ರ್ರೂ ತ್ಸಾ 
ಹಕರೇ! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಲ್ಲ ಜಾ ಚೀ ಸುತ್ತುವರಿಯುತ್ತಿ 
ರುವ ಭಯಂಕರವಾದ ಅಪಾಯದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರರಾಗಿರಿ! 


ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಖಾದಿಯನ್ನು ಬಯಸುತ್ತೀರಿ. ನೀವು ಖಾದಿ 
ಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾ ಗಿ ಪೇಟಗೆ ನುಗ್ಗು ತ್ರಿ ದಿ (0. ವ್ಯಾ 

ಇರಸ್ತನು i ಶುದ್ದ ಖಾಗೀ ಸೊಗಸಾದ jee, > ಎಂದು 
ಹೇಳಿ ವಿವಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಅದು 
ಆಂಥಾ ಪದಾ ರ್ಥವಲ್ಲ. ಅದು ಮಿಲ್ಲಿನಿಂದ ನೂತ ಮಿಲಿ ಸ ನಿಂದ 
ನೇದ ಚಾದಿಯಂತೆ ಕಾಣುವ ಒಟ್ಟೆ. ಅಥವಾ ನಿಲ್‌ದಾರ 
ದಿಂದ ಕೈಮಗ್ಗ ದಲ್ಲಿ ನೇದ ಖಾದಿಯಂತಹ ಬಟ್ಟೆ! ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಬಹು ಮಟ್ಟಿಗೆ ಪ ಸರದೇಶೀ ಮಾಲುಗಳೇ. ಖಾ ದಿಯ ಗಿರಾ 
ಕಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದೆ. ಈ ಕೃತ್ರಿಮ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಬಹಳ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೋಗಿವೆ. ನೋಡಿ! ತ್‌ ಬಟ ಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳುವು 
ದರಿಂದ ನೀವು ಏನುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀರಿ. ಪರದೇಶದ ಮೋಸ 
ಗಾರನಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡುತ್ತಾ; ಹಿಂದೂಸ್ಥೂನದಲ್ಲಿರುವ 
ಬಡವನಾದ ನೂಲುವವನಿಗೆ ನಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತಿ 
ಧೀರಿ. ಇದರಿಂದ ಇನ್ನೂ ಅತಿಶಯವಾದ ಅನಾಹುತ ಒಂದು" 
ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಮೋಸಗಾರಂಾದ ವರ್ತಕರು, ದೇ ಶದಲ್ಲಿ. 
ರುವ ನೂಲುವವರನ್ನೂ, ನೇಯುವನರನ್ನೂ, ತಮ್ಮ ಹತೋ 
ಟಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಕೂಲಿಯ 
ಆಶೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಮೋಸಕರವಾದ ಖೋಟಾ ಖಾದಿ 
ಯನ್ನು ತಯಾರ್ಮಾಡಿಸಿ, ಮಾರಾಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮ್ಮ 


೩೦ 


ಉತ್ಸಾಹೆದಲ್ಲಿ-ನಿಮ್ಮ ಖಾದಿಯ ಹುಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿ-ಕೇಳಿದಷು 
ಹಣ ಕೊಟ್ಟು, ಈ ಖೋಟಾ ಖಾದಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕ್ಟೈೆ 
ಳ್ಳಲು ತಯಾರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಿಂದ ಕೃತ್ರಿಮ ಖಾದಿಯ 
ಹಬ್ಬುವುದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ; ಖಾದಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೇ 
ಒಂದು ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ-ಶುದ್ಧ ಖಾದಿಯ ವುತ್ಪ 
ತ್ತಿಗೆ ಬಲವಾದ ಅಡಚಣೆಯನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


17೭ ಹಾಗಾದರೆ ಏನುಮಾಡೆಬೇಕು 


ನಿಮಗೆ ಖಾದಿಯು ಬೇಕಾದರೆ, ಅಖಿಲಭಾರತ ನೂಲುವ 
ಸಂಘದವರಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಖಾದೀ ಭಂಡಾರದಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಖಾದಿಯನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಈಗ ಖಾದಿಯ 
ಗಿರಾಕಿಯ ಬಲವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಖಾದಿಯು ದೊರೆ 
ಯದಿದ್ದರೆ ಆತುರಪಟ್ಟು ಅಂಗಡೀ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ 
ಖೋಟಾಖಾದಿಯನ್ನು ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಶುದ್ಧ ಖಾದಿಯು 
ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ಕೆಲವು ದಿನ ಖಾದಿಯನ್ನೆಃ ಧರಿಸದಿದ್ದರೂ 
ಬಾಧಕವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಮಾತ್ರ, ಖಾದಿಯ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೂ-ಬಹಿ 
ಷ್ಯಾರ ಚಳವಳಿಗೊ, ನಿದ್ರೋಹಕಾರಿಯಾದಂಥಾ ಖೋಟಾ 
ಖಾದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ಕೊಳ್ಳಲೇಬಾರದು. 
ಮಹಾತ್ಮ್ಮಾ ಗಾಂಧಿಯವರ ವುನದೇಶವನ್ನು ನೆನನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡು-ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅದರಂತೆ ಅನುಷ್ಟಾನಮಾ 
ಡುವುದಾದರೆ-ಬಹಳ ಕಾಲ ಖಾದಿಯಿಲ್ಲದೇ ಇರಬೇಕಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ, ಗಾಂಧಿಯವರು ಜೈಲಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗಲೂ ಕೂಡ 
ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, ಹುಡುಗರು, ಎಲ್ಲರೂ ಚರಕದಿಂದ 
ನೂಲು ತೆಗೆಯಿರಿ ಚರಕವನ್ನು ಯಾರು ಸಂಪಾದಿಸಲಾ 


೩ಗಿ 


ರರೋ ಅವರು ತಕಲಿಯಿಂದಲಾದರೂ ನೂಲು ತೆಗೆಯ 
ಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೂಲು ಸರಪರಾಜಾಗ್ಲು 


ತ್ತದೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾ ರ ಈ ಕಠಿನ ಸಮಯದಲಿ 
ಇದೊಂದೇ ಸಿದ್ದೌಸಧ, 
ಮಧೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ ನೂಲು ತೆಗೆಯಿರಿ ತೆಗೆದ 


ನೂಲನ್ನು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಶೇಖರಿಸಿರಿ ಅದನ್ನು 
ನೇಯಿಸಿ, ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಶುದ್ಧ ಖಾದಿಯು ದೊರೆತಂಶಾಗುತ್ತ ಜಿ ಇಸ್ಟ್ಟೇ- ಅಲ್ಲ. ತಾವೇ 
ತಟ ತೆಗೆದು ಆ ನೂಲಿನಿಂದಲೇ ತರ್‌ ಬಟಿ ಗಳನ್ನು 
ಧರಿಸುವ ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಜ್ಜ್ಞರು ಮಾತ್ರವೇ Win 
ಬಲ್ಲರು! ಅದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಿಳಿಸುವುದು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಇದನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಷೆ' ಮಾಡಿ ನೋಡಿರಿ. ನೀವೇ ತೆಗೆದ ನೂಲಿನಿಂದ ಬಟ್ಟೆ 
ಯನ್ನು ತಯಾರ್ಕಾ ಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ಧರಿಸಿದರೆ ನಿನುಗಾಗುವ 
ಆನಂದವು ಎಣೆಯಿಲ್ಲದ್ದು! ಪ್ರತಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆ 
ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನೂಲು ತಯಾರಾದರೆ ನಾವು ಬಲಿ 
ನ್ಕಂಾಗುತ್ತೇವೆ. ಬ್ರಿಟನ್ನು ಹಿಂದೂಸ್ಥಾನದಿಂದ ಮಂಜು 
ಗಡ್ಗೆಯಂತೆ ಕರಗಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಆಗ 
ಇವು ಪ್ರಪಂಚದ ಮೋಸಗಾರರನ್ನೆಲ್ಲಾ ವೋಡಿಸುವಷ್ಟು 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಶಾಲಿಗಳಾಗುತ್ತೇವೆ. ಇದು ಹಗಲು ಕನಸಲ್ಲ, 
ಇದು ಶಾಶ್ವತವಾದ ಆರ್ಥಿಕ ಸತ್ಯ! (ಈ ವೊಂಬತ್ತು ಲೇಖ 
ನಗಳು ಮೀರಾಬಾ ಯಿಯವರಡು) 
೫. ತಗಡೊರು ಖಾದಿ ಸಂಸ್ಥೆ. 
ತಗಡೂರು ಖಾದೀ ಸಂಸ್ಥೆಯು ಮಹಾಜನರ ಆಶ್ರಯ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದಲೇ, ನಡೆಯುತ್ತಿದೆ. ಇದು ಆರಂಭವಾಗಿ 
ಕ್ವಗ್ರ ತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರವಾಯಿತು. ಈಗ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 


೩೨ 


ತಿಂಗಳೊಂದಕ್ಕೆ 2500, ಗಜ ಬಟ್ಟೆಯು ತಯಾರಾಗಿ ಬರು 
ತ್ತಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಬಂಡವಾಳವು ಒಂದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಹಾ ನೋದಿ ವಾಚ 


Nee 


ಕರು ಆಶ ರ್ಯ ಪಡಬ ಸು) ದು. ರೆ ಹಿಂದಿಸುವ ಮಹತ ರ 
ವಾದ ತ್ತ ಯಾಶಕ್ತಿ ಸ ನ್ನು ಗ್ಗ ಚಡ ಆ ಆಶ ಸರ್ಯವೇನೂ 


ಆಗುವುದಲ್ಲ ಅತ್ಯಾನಂದವಾಗುತ್ತದೆ, ಆ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಸ್ಲಾಪ 
ಕರೂ, ಚಾಲಕರೂ, ಸೇವಕರೂ, ಎಲ್ಲಾ ಶ್ರೀ ಯತ ತಗ 
ಡೂರು ರಾಮಚಂದ್ರರಾಯರವರೇ. ಆ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಐದುಸಾವಿರ 
ರೂಪಾಯಿಗಳು ಬಂಡವಾ್‌ ಬೇಶೆಂದು-ವು ಹ. ಜನ ನರಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ ಬಡವರ, 
Ok 500 ರೂಸಾದಿ, ಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರು. ಅವರು 
ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಲು ಆರಂಭ ಮಾಡಿ 
ಧಾರೆ. ಐಶ್ವರ್ಯವಂತರಿಗೆ ದಯಬರುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು 
ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೇನಂದರೆ:-- 

50 ರೂಪಾಯಿಗಳಂತೆ ಕೊಟ್ಟು ನೂರು ಜನರು ಪ್ರೋ 
ತ್ಸಾಹಕಂಾಗಬೇಕೆಂದು |. ನಮ್ಮ ದೇಶದ ದೊಡ್ಡ ಮನು 
ಷೃರುಗಳು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗುವುದಾಗಲೀ, ಅ 
ತ್ಕಿತ್ತ ನೋಡುತ್ತಾ ಕೂಡುವುದಾಗಲೀ, ತರವಲ್ಲ. ನಮ್ಮ 
ಹಣಗಾರರು-ಈ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ ಉದಾರ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿ-ಸ್ರಜೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಸ್ಥಾ ನಿತವಾಗಿ-ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದಲೇ ಆಳಲ್ಪಟ್ಟು- 
ಪ್ರಜಾಹಿತಕರವಾದ ಒಂದು ಕಾರ್ಯವನ್ನು ವೆಸ್ಸಿಸೂರಿನವರು 
ಮಾಡಿದರು-ಎಂಬ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ನನ್ನು ದೇಶಕ್ಕೆ ತರುವ 


ರೆಂದು ನನ್ನ ನಂಬಿಕೆ. 
ಸೀತಾರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 


ಅಂತರಂಗ 


ನೊದಲನೆಯ ಭಾಗ 


ದೇನುಡು. 


ಪ್ರಕಾಶಕರು 


ಕೃಷ್ಣಕಂಸೆನಿ- ಬೆಂಗಳೂರು 


೧೯೩೧] [ಬೆಲೆ ೬ ಆಣೆ 


All 1! (114 Reserve 


ಎರಡನೆಯ ಭಾಗ 
ಅಚ್ಚಿ ನಲ್ಲಿದೆ. 


Re 


ಕ ಇಷ್ಟ ಎ ಡಾಡಾ ಫಳ 
ಈಡಿ ದಿಟಿವಾಡುವ್ರದಾದರೆ ಅದೂ ಒಂದು 


ಈ ಮೋಹವು ಭದ್ರವಾಗಿರುವವರೆಗೂ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಸುಖಸ್ತಂಟು. 
ಆದರೆ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಚದಂತೆ, ಇದೂ ಕಾಲಕ್ರಮೆ` ಇ ಶಿಧಿಲವಾಗುವುದು. 
ಬುದ್ದಿವಂತರು ಇದನ್ನರಿತು ಆಗಾಗ ಅದನ್ನು « ರಿವೌರಿ?' ಮಾಡುತ್ತಿರ 


ಟ್‌ 
ಬೀಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಗೃಹಚಿ ದ್ರಗಳು ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಹುಬ್ಬವ್ಪವು 
೧ ೪ ಛೈ ಟಿ ಟಿ 


ಹ ರ ಆ) ಹಾ ಎ ಗಿ Fu ) ಇಳ __ ಘ್‌ ಸಾ 
ಈ ತತ್ತ,ವ್ರ ದೆಂನತಿಗಳ ವ.ನಸ್ಸಿಗೆ ದಧ ಸಲಲ ಸ್ಯ 
J 


ಹಾದಿಯ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ಮನನ, ಕರುಗಳು ಅನುತೂಲಿಸಲಿ ಎಂದು 


ಇತಿ 


ದೇನುಡು 


ಅಂತರಂಗ. 


*ಪೈದ ಭೀರು ([0 ಘಿಾರವಾಲಿಯಾದಲ್ಕೇ 
ಒಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಮಧ್ಯಾನ್ಹ ಮೂರುಘಂಟಿ ಇರಬಹುದು. ಭಟ್ಟರು ಆಗತಾನೇ 
ಎದ್ದು ಹಾಸಿಗೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನಿಡ್ರೆಮಾಡಿ ಎದಮುಖ. ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ, ಏನೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗವಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಹಾಗೆ 
ಯೇ ನಡುವೆ ಹತಾತ್ಮಾಗಿ ನಕ್ಕು « ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗಿ ಹೋಗಲಿ ” 
ಎಂದುಕೊಂಡರು. 


ಅವರೆಂದು ಕೊಂಡಿದ್ರಂತ್ಕ, ಮನಸ್ಸಿನ ಯೋಚನೆ ಮನಸಿ ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ಹಾಗಾಗದೆ ಬಾ ಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಆ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಕಡೆ ಬಂದ ಭಟ್ಟ ರ ಕುಟುಂಬ ನಾತಮ್ಮ ನವರು 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟರು. ಅವರು ತಮ್ಮನ್ನು. ಕುರಿತು ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದ 
ಕೇನೋ ಎಂದು ಕೊಂಡು « ಏನೆಂದಿರಿ? ? ಎಂದರು. 


ಭಟ್ಟರಿಗೆ ತಾವು ವಿನಂದಹಾಗೂ ನೆನಪಿಲ್ಲ. ತಟ್ಟನೆ ಹೆಂಡತಿ ಕಡೆಗೆ 
ತಿರುಗಿ « ಆ ' ಎಂದರು. 


ನಾತಮ್ಮನನರು ಹೋಗುತ್ತಿ ದವರು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡು 
( ನೀವೇ ಏನೋ ಎಂದಿರಿ. ಏನು “aid ಕೇಳಿದರೆ ಹಿಂತಿರುಗಿಕೊಂಡು 
ನೀನೇ « ಆ” ಎಂದರೆ, ನಾನು ಏನು ಹೇಳಲಿ?” ಎಂದರು. 


ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂತು: ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಾಗ ಬೇಕಾದರೆ ಹತ್ತು 
ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಬಾಯಿಕೊಟ್ಟು ಅವರ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಸುತ್ತಿದ್ದ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ 
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ನಿಗೆ ಪಾತಮ್ಮನವರ ಶಬ್ದಕೇಳಿದರೆ ಗಂಟಲು ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ನಾಲಗೆಯಲ್ಲಿ ದ್ರವವೇ ಬತ್ತಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಣಪತಿ 
ಶಾರದಾಗುರುಭ್ಯೋನಮಃ ಎಂದು ಆರಂಭಿಸಿಯೇ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಬೇಕು. ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಅವರು ಮೂವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೂ ಭಟ್ಟರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಒದಗುಕ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ 

ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದೆರಡು ವೆಳೆಯಾದರೆ ಏನೋ ಕಾರಣನೆನ್ನ ತೆ 
ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ Me ಭಟ್ಟರು 
(«ಮದುವೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೋ ಅವಳೆ? ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಮೊದಲು ಹಾಕಿರಬೇಕು.” 
ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದರು. «ಅವರ ಮರದುದ್ರದ ಮಾವಯ್ಯ ನವರು 
ಇದ್ದರಲ್ಲ ಅವರು ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿದರು. ತಾನು ಕ್ಸೆಯೆತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 
ಅವಳು ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಜಿಸರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು ಎಂದು 
ಅವರ ನಂಬಿಕೆ. ಆಕೆಯು ಮನೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಹೊಸಹುಡುಗಿಯ ಸೊಬಗಿಗೆ 
ಸೋತ ಭಟ್ಟರ ರಸಿಕಮನೆಸ್ಸು ಸೋತು ಸೊ'ತು ಕೊನೆಕೊನೆಗೆ ಅಂಜುವ 
ದಕ್ಕೂ ಆರಂಭಿಸಿತ್ತು, ಎಂಬುದು ಅವರ ಬಗೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಹೆದರುವ 
'ಹೆಂಗುಸು ಹೆದರಿಸುವಳೆಂಬದ;, ಸೋತ ಹೆಣ್ಣು ಸೋಲುವಳೆಂಬುದು 
ಭಟ್ಟರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ತ್ಯ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ, ತಾವು ತಮ್ಮ 
ಕುಟ ಬದ ವಿಚಾರದ ನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಟ್ಲುಕೊಂಡಿರುವ ಭಾವನೆಗೆ ಜೀರಿಗೆಬೆಲ್ಲವೇ ಕಾರಣ 


ವಾಯಿತು. ಎಸಿ ಸ್ಟೋಸ ೯ ಇರಬೇಕು ಇರಬೇಕು ಎಂದುಕೊಂಡು, 


ಎಂದುಕೊಂಡ್ಕು ಅದು ಬಾಡ ಹೌದು ಆಗಿಹೋಗಿತ್ತು. 

ಭಟ್ಟರು ಎಂದಿನಂತೆ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಹೇಳ 
ಬೇಕೆಂದು ಹೊರಟಿದ್ದ ಎರಡು ಮಾತೂ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ಅವರು 
ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆ ದುಂಡಾಗಿ ಬಟ್ಟಿನಾಗಿ, ಕೆಂದಾವರೆ 
ಯಂತಿರುವ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡಾಗಲೆಲ್ಲ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತ 
ವಾಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಕಾಲದೇಶವರ್ತಮಾನಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರೆತುಹೋಗಿ, 
ನಿಜನವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲತಾಕುಂಜದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಳೆಯನ್ನು ಓಬ್ಬಂಟ 
ಗಳನ್ನಾಗಿ,--ಪತ್ರಲೇಖನದ ಆಮೇಲೆ ಕಂಡದು ಸ್ಕಂತನಂ ತೆ ಆಗಿ 
_ಹೋಗುವರು. ಭಟ್ಟರು. ಅದು ಸಿರಿಸಿರಿಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರ 


ಶಿ 


\ 


ದೇವರು ಬಲ್ಲ. 


ಮುಖದ ಪ್ರಭಾವವೋ ಅಥವಾ ಅದೂ ಜೀರಿಗೆ ಬೆಲ್ಲದ ಪ್ರಭಾವವೋ 


ಇಂದೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಮೊಂಕಾದರೂ ಭಟ್ಟರ ಬುದ್ಧಿಯು 
ಮೋಸಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಹೆಂಡತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡು ಸರವಶರಾದಂತೆ 
ಒಂದು ಗಳಿಗೆ ದುರಮರನೆ ನೋಡಿ, ಮತ್ತೆ ಹಾಗೆಯೇ ನೋಟವನ್ನು ಅತ್ತ 
ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿಸಿಕೊಂಡು "ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆಯೇ ದಾರೇಷಣನೆಂದು” 
ಎಂದುಕೊಂಡರು ದಾರೇಷಣ, ಸುತ್ರೆ"ಷಣ್ಯ ಧನೇಸಣವೆಂದು ಮೂರು 
ಹಾಕ್ಕಿಕೆಗಳು ಮೋಕ್ಷಮಾರ್ಗಬ ಇವು ಕೆಡಕುಗಳಂತೆ 


ನಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಅಧವಾ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸರಿ 
ಹೋಗಲ್ಲ; ನಿಂತವರು ಇನ್ನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು, 
6 ಅದೇನಂದರೆ ನಿವು ಅಂಜಿಕೊಂಡದ್ದು?” ಎಂದರು. 


ಭಟ್ಟರು ಆ ಅದಥೇ |? ಎಂದು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಕು 
(« ಇರಲಿ! ಹೇಳುತ್ತೆ"ನೆ. ಹೊಗಿ ಒಂದಿಷ್ಟು ಅಡಕೆಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ? ಎಂದು, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 


ಪಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಸುಮಾರು ೨೫ ವಯಸ್ಸು. ಗಂಡನಿಗಿಂತ ಒಂದು 
ಎಂಟುನರುಷ ಚಿಕ್ಕವರು ಅಪ್ಪಿ! ಮೂರು ವ,.ಸ್ಕಳಾಗಿದ್ದರೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದೊಂದು ನೆರೆಗೂದಲು ಕಂಡಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಅವರ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಅಳೆಯುವುಡಾದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ತಬ್ಬಿದರೆ, 
ಹನ್ನೆರಡುವರುಷ ಎನ್ನಬಹುದು. ಅಧವಾ ನೀವು ಯಾರಾದರೂ ಗಾಡಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಿರುವ ಎತ್ತಿನ ಹಾಗೆ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ತಲೆಯನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ ಉಂಟೇ 
ಎಂದು ತೆಗೆದರೆ ನಾವೂ « ಹೋಗಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ತಪ್ಪಿದರೆ ಹದಿನ್ಬಿಯ್ದು 
ಇದ್ದೀತು. ಹದಿನಾರಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುವೆವು. ಆಕೆಯ ದೇಹ 
ವನ್ನು ಕಂಡವರು ಇನ್ನೂ ಇಪ್ಪತ್ತು ಇರಲಾರದು ಎನ್ನುವರು. ಕುರುಡರಿಗೂ 
ಕಾಣುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿದ್ದಾದರೆ ಅವರೂ ಹೌದು ಹೌದು ಎಂದಾರು, 


6) 


ಲ 


ಬಹುಶಃ ಸಮ್ಮ "“ ಸ್ಪೇಟ್‌ಮೆಂಟ ” ಗೆ ಅದೂ « ಎವಿರ್ದೆಸೊ ?? 
ನಿನೋ? ಅಂತೂ ಭಟ್ಟರು ಅಡಕೆಲೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗೆಲ್ಲ ಒಳ್ಳೆಯೆಲೆಯೇ 
ಬರುಕ್ತಿತ್ತು. ಬಣ್ಣ ಕ ದ ಗಮ್ಮೆನ್ನುವ ಉಜ್ಜಡಿಕೆಯೆ: ಬರುತ್ತಿ ತು. ದಿನ 
ಸಕ್ಕೆ ಮಟಟ ಜಾ ಖಂಡಿತ; ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಸಲ ಕೇಳಲಿ, ವೀಳ್ಯವು 
ಬೆಳ ಯ ತಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇೇ ಬರಜೇಕು. ನಾತಮ್ಮತನರು ತಾನೇ ತರಬೇಕ್ಕು 
ಜೊತೆಯಲ್ಲ ತಂದಿದ್ದ ಅಷ್ಟು ದ್ದ ದ ಪನ್ನ ರುಕಡ್ಡಿ ಉರಿದುಹೋಗು ವರೆಗೂ, 
ಕೈಯಬಳೆಗಳ ಸಣ್ಣ ಸದ್ದಿನ ಟಟ ಬಜ ಕಿರುಮನೆಯಸೆ ಲ್ಲ ತುಂಬುತ್ತ 


ಆ ಯೆಲೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಾವೇ ಮಡಿಸಿ ಮಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಇನೂ 


ತ್ಮ? 
ಭಟ್ಟರ ಕಿರುಮನೆಯ ಗೋಡೆಯಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಸರಸ್ವತಿಯ ನಟಿದಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ನವಿಲನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದರೆ, ಆದೂ ಇನೂ ಅ ದೂರಹೋಗಿ, 


«ಪಾತಮ್ಮನವರ ಬಾಯತಂಬುಲನವ್ರ ಅಷ ಸಿ ಕೆಂಪಾಗಿ 
ತಂಬುಲವು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬಂದು ಸೇರುವುದೇ ಕಾರಣ. ಉತ್ಸರಪೇಶ 
ದವಿರ ಸಂಗೀತ ನೋಡಿ, ರ ರಾಗ ಕೊಂಚ « ರ್ದೊ '' ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
SOMA gs ಹಾಗೆ ? ಎನ ವುದು. ನಾನ್ರ ಅದನ್ನು 
ಸ? ಕಕ್ಕಯ್ಯ 
ರು 


ಭತ್ಯ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಗಣಿ ಸುವ್ರದಿಲ್ಲನೆಂದರೆ. ಸೆ ನಂಬು ವುದು : ಹರೆಯ 
ಮಾತು ನಂಬಿ ಹೆಬ್ಬಾರುವರಲ್ಲಿ ಅನುಮಾನನಡುವನುದೇ? 


ಇರಾನೀ 


ಎರಡನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 
ಅಂತೂ ಭಟ್ಟರು ಹೋಗಿ ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬರುವವೇಳಿಗೆ 
ಅಡಕೆಲೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತು. ಭಟ್ಟರು ಅಡಕೆಲೆಯನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
: ಒಂದು ಕನಸಾಯಿತು. ಸ ಜು. ಪಾತಮ್ಮ ನವರು ಇ ತಲೆಯನ್ನು ಸೊಟ್ಟ 
ಗಿಟ್ಟು ( ಸೆರಿ! ನುಧ್ಯಾನ್ನ ದ ಕನಸು ಅರ್ಥವಿಲ್ಲ ಪರ್ಥನಿಲ್ಲ pa 


ಖೆ 


% 


ಬೆ 
೧ 
ಜು 


ರು 4 ಉಂಟಿ? ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕರ್ಥವಿಲ್ಲವೆಂದ 
? ಅದಿರಲಿ ಕೇಳು” ಎಂದು ಅಡಕೆಲೆಯನ್ನು ಅಗಿಯುತ್ತ ಅಗಿಯುತ್ತ 
ನ ಈ 


ಬ 
ಕ್ರ 
ಕನಸ ಸ ಹೇಳಿದರು 


«« ಒಂದು ದೊಡ್ಡಕಾಡ್ಕು ನಾನೊಃ ಆ. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಎನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟು ನವಿ K ಮನ ಸ್ಸಿಗೆ ತಿಳಿದ ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೂ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಬೆಟ್ಟಿ ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊ”ಗಬೇಕು ಎಂಬುದು ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಶಿಳಿದಿತ್ತು. ಅನ್ನರಲ್ಲಿ ಅದೇನೇನೋ ಆಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿದೆ ನೆ. ೨೮ ಒಂದು « ಘಟಸರ್ಪ ? 

ನೂತಮ್ಮನವರು ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಬಾಯಿ ನೀರನ್ನು ಅವಸರವಾಗಿ 
ನುಂಗುತ್ತಾ «ಅದು ಹೆಡೆತೋರಿಸಿತೊೋ ಇಲ್ಲವೋ ಮೊದಲುಹೇಳಿ” ಎಂದರು 


ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಈಸಲ ಮಾತುನೆನಸಿಗೆ ಬಂತು «ಅಯ್ಯೋ 
! ಸ್ಪಲ್ಪ ಕೆೇಳು?' ಎಂದು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದರು. 

(«ದೇವರೆ ಸಾವಿರಹೆಡೆಗಳನ್ನು ಆಟ 6 ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ 
ಆಗ ನಾನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕಾ ಆ ಸ್ವೋತ್ರಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ದೇವರು 
(«ಇದು Jen ದು ಸುವ್ಮನಾಗಬ್‌ಡೆ. ನಿನು ಒಂದುಸಲ ಬಂದು 
ದಿಟನಾಗಿಯೂ ದ ಜೂ ಜಾ ಹೋಗು''ಎಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 
ನಾನೂ RPG: ಅಸ್ಪಣೆ' ಎಂದು ಕ್ಸೈಮುಗಿದೆ. ತಟ್ಟಿ ನೆ ಎಚ್ಚ ನಯಕ. 
ಕೂಡಲೆ ಎದು, ಹಾಗೆಯೇ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು €« ಇದೇನೀ ಕನೆಸು ಎಂದು 
ಭಾವಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದು "* ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಅದೂ ಆಗಲಿ” ಎಂದೆ. ಆ 
ನೇಳಗೆ ನ ಈ ಬಂದೆ? ಎಂದರು. 


1 


ನಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಎಜಮಾನರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಳ್ಳೆ ಸ್ಟೂ ಸಂದೇಹವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರು ಏನೂ ಹೇಳದೆ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ 5ನಸನ್ನು ಮೊಟಕು 
ಮಾಡಿರುವರು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಲಾರರು. 
ಆಕೆ « ಬಹುಶಃ ಮನಸ್ಸಿನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮರಿಮನಸ್ಸು ಒಂದಿರಬೇಕು. 
ಅನೇಕ ನೇಳೆ ಅದು ಕಾರಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಿಸಿ, ಹೀಗೇ ಸರಿಯೆಂದು 


೬ 


ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ, ನಿರ್ಧಾರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಈ 
ಮನಸ್ಸು ಆ ಮರಿಯ್ಲಟ್ಟಿ ರುವ ಮಮತೆಯಿಂದ ಅದನ್ನು ನಂಬಿಬಿಡುತ್ತದೆ'' 
ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಪಾತಮ್ಮನನವರಿಗೆ ಆ ಸಂದೇಹ ಬರುತ್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. 'ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅವರು ಅದಕ್ಕಷ್ಟು ಮಹೆತ್ವವನ್ನು ಕಲ್ಬಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ 
ಸಾತಮ್ಮನವರು - ಇನ್ನೂ ಏನೋ ಇದೆ ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿದೆ ೫ 
ಎಂದರು. 
ಭಟ್ಬಿರು ಹಾಗೇ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ « ಹೌದ್ದು ಇದೆ. 
ನೀನು ಒತ್ತಿ ಕೇಳಬೇಡ... ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚ ವ್ಯಸನ 
ಇಗುತ್ತದೆ. ಇದುದರ್ದು ನಗುನಗುತ್ತಿರುವುದು ಬಿಟ್ಟು ಹಗಲು ಕನಸ ಸುತೇಳ 
ಕರೆಕರೆ ಸಡಬೇಡ » ಎಂದರು. 


ಪಾತಮ್ಮನವರೂ “ಸರಿ” ಎಂದು ಒತ್ತಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಒಂದುಸಲ 
ಮನಸ್ಸು ಆಯೆ I) ಎಂದು ಆಗದ ನಷ ವನ್ನು ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊರಗಿತು. 
ಬಾರದ BS ಬಾಡಿ, ಆಡದಮಾತಿಗಾಗಿ ನೊಂದು, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ 
ಶ್ರ, ಗ ತು ಮುಖದಕಾಂತಿಯ ಏರಿಳಿತಗಳಿಂದ ಹೈ ದಯಾಂತರಾಳದ 
ಸು ಗೆ ಜಾತಕಬರೆದ ಭಸ್ಮ ರು, ತಾವೂ ಕೊಂಚ ಬೀದನಟ್ಟು ಕೊಂಡು, 
(ವನೂ ಯಿ.ಲ್ಲಕಣೆ ! | ಹಚ್ಚಿ ಎಂದು ಮಡದಿಯ ಕೆನೆ ಯನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಮುಟ್ಟಿದರು. ಮ್ಮನವರು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರಿವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕದ, 
aN "ಕೇರಿಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಮ ನಸ್ಸನ್ನು 
ಇಗೆಯೇ ನಿರೋಧಿಸಿದರು. ತೋರಿದಹಾಗೆ ಕುಣಿದು ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಅಭ್ಯಾಸ 
ನಿಲ್ಲದ ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸೂ ಜಾಗ್ರ ತೆಯಾಗಿಯೇ ಹಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. 
ಕೂಡಲೆ ನಿಷಣ್ಣ ಭಾವವು Ni ಮತ್ತೆ ಸೊಬಗಿನ ಸುಗ್ಗಿ ಹ 
ಎಳೆನ,. 3 ಮುಖವನ್ನು ಬೆಳಗುತ್ತಿರಲು, ಅವರು «« ಹಾ ಗಾದರೆ 
ka ನು?” ಎಂದರು. 
ಚರು «ಅದಕ್ಕೇ ನಾನೂ ಹೇಳಿದುದು. ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದ ಯಾತ್ರೆ 
ಯು ೬4 ಬರದಿದ್ದರೆ, ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆಗಿಹೋಗಲಿ ಎಂದುದು” 


೭ 


""ಹಾಗಾದಕಿ ಹೊರಡುವುದು ಅಂತಲೇನು? 3 
ಆಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಟ್ಟರು ಕೊಂಚ ಅವಾಕ್ಕಾದರು. ಮೊದಲಿನ 
ಮೂಕಭಾವವು ಮತ್ತೆ ತಲೆಜೋರಿಬಿಟ್ಟತು. ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
"ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುಬಂತೊೋಲಿ” ಎಂದರು. 
ಆವೇಳೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ! ಆಮಾತುಕೇಳಿ ಬಂತು. 
ಭಟ್ಟರೂ ಸುಖದ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಟ್ಟು "“ಅತಿಸವ್ವತ್ರವರ್ಜಯೆ್‌ತ್‌್‌ : ಎಂದು 
ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕು. ಪಾತು! ಗಂಡನಮೇಲಿನ ಅಭಿ Ni ಧರ್ಮ ಕಾಮೆನುದರೂ 
ಇನ್ನು ಮಿತಿಮಾರಿದರೆ ಹೇಗೆ? ಇಂಥಾ ಭಾವವು ಸ್ವಾಮಿಯೊಬ್ಬ ನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು 
ಅನ್ಯತ್ರ ತ, ಕೂಡಲೇಕೂಡದು'' ಎಂದರು. ಸಾತವ್ಹನವರು * "ಸ್ವಾಮಿಯೇ 
ದಂಗ ಇರುವಾಗ ಏತಕ್ಕೆ ಕೂಡದು? '' ಎಂದರು. 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸೋಲಾಯಿತು. ಸಭೆಯಾಗಿದ್ದಕೆ, 
ತುಟಿಸಿಟಕ್ಕೆನ್ನದೆ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು ಕಯ್ಯೆತ್ತಿ ಮುಗಿದು. ""ಜಿತೋಸ್ಮಿ? | 
ಎಂದು ದೀರ್ಫದಂಡನಮಸ್ಕಾ ರ ಆಜ! ತು 


ಎಡೆ 


ಇ 


ಭಟ್ಟರು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ಹಾ, ಅವರ ಉನೆದೀಕವು ಪುರಾಣದ 
ಬದನೆಕಾಯಾಯಿತು. ತ್ನ (ಪ್ರೇಮವು ಅವರ ಅಂತರಂಗದ ನಿವೆಃ 
ಸೂರೆಗೊಳ್ಳಲು, ಪರವಶರಾದ ಭಟ್ಟ ರು ತ ಷ್ಟ ಸದ ಕಾಂತೆಯನ್ನು 


ಬರಸೆಳೆದ ಬ್ಬ ಕೊಂಡರು. ಜ್‌ ಲ್ಸ ಮು: ಬವನ್ನಿ ರ ». ಪವಿತ್ರಪ್ರೇಮದ 


ಸಾವನಭಾವನಾತರಂಗಿಜಿಯಲ್ಲಿ, ಸಮಾನಕೃತಿಗಳಂತೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಟವರ 
NN ು ಕೊಚೆ ಹೋದುವು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ ತೆಕ್ಕೆಯಲ್ಲಿ 


ಒಬ್ಬರಿದ್ದುವನ್ನು, ಆ ಮಹಾಕವಿ ಭವಃ ಭೂತಿಯು ಎ್ಲ್ಲಂದಲೊ- ಬಹುಶಃ 
SERRE cos ಏನೋ. ಹೇಗೋ ನೊ?ಡಿಯ" ಇರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಆ «ಅದ್ವೈತಂ ಸುಖದುಃಖಯೂೋಳಿ' ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಆತನಿಂದ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 


*ಮೈಧೀ್‌ಲತ)ಿ ಭೈಬಾಯ ಯುಗದ ಸಾಬಿ 


NY CE NE EE ಇಂಡ ದಂಡ 06 ೮ಡ.6 ಇಂಡ 


೫ _* ಯಾವುದೂ ಅತಿಯಾಗಿರಬಾರದು. 
1 ಸೋತೆನು. 


ಲೆ 


ಮೂರನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ. 





ಮರುದಿನದಿಂದ ಭಟ್ಟರೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯದ ಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಪಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂಭ್ರಮ, ಆದಕ್ಕೆ ಆ ಸಂಭ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆತೆ. ಆಶೆಯ ನಡುವೆ ಒಂದು ಸಂದೇಹ. ಆ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ 
ಬಲಗೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಬಿಗುಮಾನ. ಅಥನಾ ಈಗಿನನರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ಅಜಿಮಾನ. 


ತಾವೂ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿಬರಬೇಕೆಂಬ ಆತೆ. ತಾವಾಗಿ 
ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟು ಕೇಳುವುದು ಹೇಗೆ? ಕೇಳಿದುದಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋದರಂತೂ ಸರಿಯಾಯಿತು. ಹಾಗಿಲ್ಲಡೆ, ಸರಿ ಯಾಶಕ್ಕೆ ಎಂದು 
ಬಿಟ್ಟರೆ! ಎಂದು ಸಂದೇಹ, ಅವರೇ ಕರೆಯಲಿ. ಅವರಿಗೇನು ತಿಳಿಯದೆ? 
ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಹಿಂಡೆಬಿಟ್ಟಿ, ಯಾತ್ರೆಹೋದರೆ ಬರುವುದು ಅರ್ಧಪುಣ್ಯ 
ಮಾತ್ರವೇ ಎಂದು ಅವರು ಕಾಣರೇ? ಹೆಂಡಿತಿಯಂದರೆ ಸಮ್ಮನೇನೇ? 
ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅರ್ಧವೆಂದು ಅಗ್ನಿಸಾಕ್ಷಿಕವಾಗಿ ಪ್ರಮಾಣಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲನೆ? 
ಹಾಗೆಬೇಕಾದರೆ ಅವರೆ? ಹೊರಡು ಎನ್ನಲಿ ಎಂಬ ಬಿಗುಮಾನ ಹೀ 
ಆಶ ಸಂದೇಹ, ಬಿಗುಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಾತಮ್ಮನವರು ಯಜಮಾನರನ್ನು 
ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. «ಕನಸೇನಾದರೂ ದಿಟವಾಗಿ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟರೆ ಏನುಗತಿ? 
ಆದ್ದರಿಂದ, ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ, 'ಕುಟುಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ರುಬಿಟ್ಟಕೆ 
ಕ್ಷೇಮ'' ಎಂದು ಯಜಮಾನರಿಗೆ. ಆದರೂ, ಏನೂ ಯಣರಿಗೂ ಹೇಳಲೂ 
ಲಾರದೈ ತಾವು ವ.ರೆತೂಬಿಡಲಾರದೆ, ಇರುವ ಯಾನ್ರಜೋ ನಗೆಚಾಓಕೆಯ 
ನಿಷಯವೊಂದು ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ, ಆ ಮನಸ್ಸು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಹೊಯ್ದಾ ಡಿ, ಹಿಂದಕ್ಕೂ`ಹುಂದಕ್ಕೂ ಶತಸಥಮಾಡಿ, ಅಳೆದೂ ಸುರಿಯೂ 
ಆಯಾಸಗೊಂಡಿತ್ತು. ಅಂತೂ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ, ಯಾವ 
ವಿಚಾರವಾಗಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಸ್ವಲ್ಪ ಒತ್ತಿದ್ದರೆ ಬಲಾತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರೆ 
ಭಟ್ಟರು ಕಾಟತಪ್ಪಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು «ಆಗಬಹುದು'' ಎಂದುಬಿಡುತ್ತಿದರು., 
_ಇ0ಟಟು, 


ದ 


ಆದರೆ ಸಾತಮ್ಮನವರು ಒತ್ತಾಯಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಟರಿಗಂತೂ, ಸ್ವತಂತ್ರಿಸಿ 
ಕೆಲಸಮಾಡುವ, ಅಥವಾ ಕೆಲಸಮಾಡೆಂದು ಹೇಳುವ ಮನಸ್ಸೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


ಗಾಡಿಯ ನಿಚಾರವು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯದ 
ಮೇಲೆ ಒತ್ತಾಯವಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಗಾಡಿಯು ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇನ್ನೇನು 
ನಾಳೆಯದಿನ ಸಂಜೆಗೆ ಹೊರಡುವುದು ಎನ್ನುವಾಗ, ಆದಿನ ಮಧ್ಯಾನ್ನ 
ಸತೀಸತಿಗಳು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಇದ್ದಾಗ ಪಾತಮ್ಮನವರು "ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿ; ಎಲ್ಲಾದರೂ ಗಾಡಿಯಿಳಿದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟು 
ನೀವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಿಟ್ವೀರಿ” ಎಂದರು. 


ಭಟ್ಟರೂ ಆಕೆಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ, ನಕ್ಕು ಕೇಳಿದರು. 
ೂ 


“ಯಾತ್ರೆ ಹೋಗುವುದು ತನಗೋಸ್ಕರವೋ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೋಸ್ಕರವೋ?' 


««(ತನಗೋಸ್ಟರ'' 

««ಹಾಗಾದರೆ, ಆದಷ್ಟು ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬರಬೇಕು. ಇಲ್ಲದೆ 
ಆಡಂಬರವಾಗಿ ನಾನು ಹೊರಟರೆ, ಆ ವ್ರಾಂತ್ಯ ಇರುವ ಶಿಷ್ಯರು 
ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉತ್ಸವ ಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕ್ರಿ ಗೀತ್ರೆ ಎಲ್ಲ ಹೋಗಿ 
«ರಾಜಕನ್ಯಾನಿವಾಹೇನ'' ಎಂಬಂತೆ ಆಗಿಹೋಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೂ ಒಂದು. 
ಹಾಗೆ ಆಡಂಬರವಾಗಿ ಹೋಗಬೇಕು ಎನ್ನುವಹಾಗಿದರೆ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ «ಮೇನಾ'' ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲನೆ ?? 


ನಾನು ನೀವು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತೀರಿ, ಮೇನಾ ಬರುತ್ತದೆ. 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜೋಯಿಗಳು, ಆಳು, ಕಾಳು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೇ 
ಪರ್ವತದಹಾಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಮಾಡಿಸಿರುಪುದು.? 


(«ನಾನೂ ಗುಣೆಸುತ್ತಿದ್ದೆ. ಇದೇನು. ಇವಳು ಎಂಟುದಿನದಿಂದ 
ಮದುವೆಗೆ ಮಾಡಿದಹಾಗೆ ಸಿದ್ದಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳಲ್ಲ ! ಎಂದು ಯೋಚಿಸು 
ತ್ತಿದೆ ಈಗ ಅರ್ಥವಾಯಿತು.” 


ಹಾಗಾದರೆ «ಮೇಸಾ'' ಬರುತ್ತದೆಯೇನು ?'' 


೧೦ 


«ಹಾಗೆ ಬೇಕು ಎನ್ನು ನಹಾ ಇಗಿದ್ದರೆ ಈವೇಳೆಗಾಗಲೇ, ಬರೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಕಾಗಿತ್ನು. `ಈಗ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಮಾತಮ್ಮನವರ ಅಶೆಯು ಸೆನೂಲನಾಗಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿಹೋಯಿತು. 
ಇನ್ನೂ ಬಿನೋ HbR ನು, ಸುಮ್ಮ ನಾಗಿ ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟರು. 


ಒಂದುಘಳಿಗೆ ಹಾಗೆ ವಿಮುಖವಾಗಿವು ವ.ತ್ತೆ ES; ಹೊರಡುವು 
ದಕ್ಕೆ ನಿನೆ”ನು ಕಟ್ಟಿ ಲಿ?'' ಷು 

(ತಿಳಿದೆ: ಇದೆ. ಧಾವಳಿಯ ಸಣ್ಣ ಹೆಸಿಬೆಯ ಚೀಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದು 
ಎರಡುಸೇರು ಅವಲಕ್ಕಿ, ಒಂದು ಸೇರಿನಷ್ಟು ಸ ಹುರಿಹಿಟ್ಟು, ಕಟ್ಟಿ ಬಿಡು. ಆ 
ಹುರಿಹಿಟ್ಟಿನೆ ಚೀಲದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ನೂರು ಶೂನಾಯಿನ ನೋಟು, ಐದು 
ರೂವಾಯಿನದ ನು ವಿರಡು ನೊ” ಟಿ; ಎರಡು ರೂಪಾಯಿನ ಚೆಲ್ಲರೆ ಇಷ್ಟು 
ಒಂದು ಕಾಗದದ ಚೇಲದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಡು. ಮರತೆ _ ಚಿಲರೆ ಈಚ ಇರಲಿ. 
ಸಂಜೆಕೊನಿನೆ ಗಂ್ಭಭೈಹುಕೆದರಾಯಿತು.. ಒಂದು ಚೊಂಬು, ಒಂದು 
ತಾಮ್ರದ ಕೊಳೆಗ-ಉದ್ದರಣೆಯೂ ಬಂಡ? 

ವುತಮ್ಮನವರಿಗೆ ರೇಗಿಹೋಯಿತು. ಬಿಡಿ ಸನ್ಯಾಸಿಗಳ gs 
ಒಂದು ದಂಡ ಒಂದು ಕಮಂಡಲು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಿಡಿ, i 

ಟಸನ್ಯಾಸವೆಂದರಿ ಬಿಟ್ಟಯ ಬ್ಲ ಅದು ಧರ್ಮಿಷ್ಟರ ಟನೆ 
ಜ್ಯದ ಸರಮಾವಧಿ.'? ತಣ್ಣಗೆ ಅದಿದ ಭಟ್ಟರ 4k  ಸಾತಮ್ಮನವರ 


ಲ 
ಕೋಪವನ್ನೈೆ ಲಿ ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟತು 
ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಎಳೆದಾಟನಾಗಿ, ಭಟ್ಟ ರು, ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಗ 


ಬೇಕೆಂದೂ, ಬೇಡವೆಂದು ತೋರಿದಾಗ, ಗಾಡಿಬಿಟ್ಟು ನ ನಡೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗುವ ಸ್ಥಾತಂತ್ರ್ಯುವು ಭಟ್ಟಿ ರಿಗೆ, ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. 


[ey 


ಪಾತಮ್ಮನವರೂ ಒಂದು ನಿಯಮ ನನು; ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಭಟ್ಟರು 
ಹೊರಟರೆಂದು ಒಂದು ವಾರದನರೆಗೂ ಜಂ ಗೂ ಹೆೇಳಳಕೂಡಮು. ತಾವು 
ಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊ`/ಬರಲು ಅನ್ಬ್ಪಣೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಅರಮನೆಗೆ ಬರೆದು 
ಕೊಂಡಿದ ಮನನಿಯು ಅವರ ನೆನಸಿನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 





(೧೧ 


ನಾಲ್ಪನೆಯೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
Rik”, | 


ನ Puss Ty alee 


ಮೈ ಸೂರುಬಿಟ್ಟು ನಾಲ್ಕುದಿನವಾಗಿದೆ. ಭಟ್ಟರು ಹಿಂದಿನ ದಿನವೇ 
ಗಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. ರಾಮನಾಧಪುರದಲ್ಲಿ ಯಾರೋ ಗುರುತು ಕಂಡ 
ವರು ಬಂದು ಉಪಚಾರ ಮಾಡಿದರಂತೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೀಗೇ ಆಗಿ 
ಹೋದೀತೆಂದು ಭಟ್ಟಿರು ಗಾಡಿಯವನನ್ನು “ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು” ಎಂದ 
ಬಿಟ್ಟರು. ಇಂದು ಭಟ್ಟರು ಪಾದಚಾರಿಗಳು. ಅವರ ಹತ್ತಿರವಿರುವ 
ಸರಸ್ವತಿ? ರೂಪಿಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಕ್ಕ ಬಟ್ಟೆ ಬರ್ಕೆ ಆ ದಪ್ಪ 
ಗಂಟು ಎಲ್ಲವೂ ಸೇರಿದರೂ ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ರೂನಾಯಿ ಆದೀತೋ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೋ? 


ತಲೆಗೊಂದು ಸ್ನಾನದ ನಂಜಿ ನುಪ್ತಿದ್ದಾರೆ. ನಮುವಿಗೊಂದು ಚೌಕ 
ಬಿಗಿದಿದ್ದಾರೆ.  ಉಟ್ಟರುವುದೊಂದು ನಂಚ, ಹೊದಿರುತ್ರನ 
ಅದರೊಳಗೆ ಆರುಮೊಳದ ಪಂಜೆ ಒಂ.  ಬನ್ನಿನವೆ 
ಚೀಲದ ಗಂಟು. ಭಟ್ಟರು ನ ಮ ಸಸಿನ ಸದದ ವ್ಯ 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ದಾರಿಯು ಸವೆಯುನ್ರದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಮತ್ತೆ ದಾರಿಯು ಸಮೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದರೆ”ನು? ಇದೊಂದು ಭ್ರಾಂತಿ. 
ಹಜ್ಜೆಹಜ್ಜೆಗೂ ಸ್ವಾಮಿಯ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯವು ಸಮಾಪವಾಗುತ್ತಿದೆ'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಮುಂದೆ ನುಗ್ಗುವರು. ಆದರೂ ಸೋತ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಅವರ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಆಶೆಯಂತೆ ಮುಂದರಿಯಲಾರದ, ಹಿಂದೆ ಬೀಳುವುವಪು. ಭಟ್ಟರು 
ಬ್ರಡದೇಹ! ನಾವು ಹೇಳಿದಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಕೇಳುತ್ತದೆ? ಏನೋ ಅವಳ 
ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೆ: ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಎಂದುಕೊಂಡು 
ನಿಧಾನವಾಗಿಯೇ ಹೋಗುವರು. 
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ಹೀಗೆ ಕಾಲೆಳೆದುಕೊಂಡುಹಾಕುತ್ತ ಭಟ್ಟರು ದಿನಕ್ಕೆ ಮೂರುನಾಲ್ಕು 
ಗಾನ್ರದದಂತೆ ನಡೆದರು. ಅಂತೂ ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗು 


೧೨ 


ತ್ರಿದ್ದೇನೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ. ದೇವರು ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಾರೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ನಿಸಿರುವನೆಂಬ 
ಗೌರವ. ಅಂತೂ ದಾರಿಯು ನಿನಾನನಾಗಿಯಾದರೂ ಸಾಗುತ್ತಿದೆ. 


ಹೀಗೆ ಇನ್ನೂ ಎರಡುಹಿನವಾಗಿದೆ. ನಾಳೆಯದಿನ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ. 
ಎಲ್ಲಾದರೂ ನದೀತೀರ ನೋಡಿ ಅಕ್ಲದ್ದು ತರ್ಪಣ ಮುಂತಾದುದು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಅವರು ಅದುವರೆಗೂ 
ಅಮಾನಾಸ್ಯೆಯದಿನ ನಿತೃಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದ ದಿನವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಹೇಗೆ? ಹೋಗಲಿ, 
ಈಸಲಕ್ಕೆ ತರ್ಪಣದಲ್ಲಿಯೇ ತೃಪ್ತಿಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವುದು ಎಂದುಕೊಂಡರೂ, 
ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದ, ರೂಢಮೂಲವಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಬಿಡುವುದೆಂದು, 
ಬಿಡಲೇಬೀಕೆಂದು, ಬಿಡದಿದ್ದರೆ ಯತ್ನ ನಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯಾದಾಗ 
ಉಂಟಾದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಕಳವಳವು, ಸಂತಾಪವು, ಎದೆನೋವು, 
ಅವರ ಒಳಬಗೆಯನ್ನು ಕೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತ. ಪದಾರ್ಥವು ನಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಂಬಿಕೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ್ದರೂ, ನಷ್ಟವಾಯಿತೆಂಬ ಸಂಕಟವು ಹೋಗ 
ದಿರುವಂತೆ, ನಾಳೆಯ ಶ್ರಾದ್ಧವಿಲ್ಲದೆ ಜೋಯಿತೆಂಬ ಸಂಕಟವು ಭಟ್ಟಿರಿಗೆ 
ಬಹಳ ಕಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಟ್ಟತು. "ಹೋಗಲಿ ನಾಳೆ ಉಪವಾಸ ಮಾಡು 
ವುದು-ಸುಬ್ರಹ್ಮಸ್ಯಾಕ್ಕೆ ಹೋದ ದಿವಸವೇ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ ಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ಮೊದಲು ಪರ್ವಶ್ರಾದ್ಧ ಮುಗಿಸಿ, ಆಮೇಲೆ, ತೀರ್ಥಶ್ರಾದ್ಧ ಮಾಡುವುದು. 
'ಇಜೇನೂ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಲ್ಲ'' ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ, ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳಿದರೂ, ಸಾಂಪ್ರದಾಯಶರಣವಾದ ಮನಸ್ಸು [ಒಪ್ಪ ೊಲ್ಲದು. ಅದರ 
ಹಾರಾಟನೇ ಹಾರಾಟನಾಗಿ, ಅದನ್ನು ಹೆದ್ದಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುವುದು, ಹುಚ್ಚು 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆಳುವುದಕ್ಕೆಂತ ಕಠಿಣವಾಯಿತು. 


ಹೀಗೆ ಒಳಗಿನ ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಭಟ್ಟರ ಕೈಕಾಲುಗಳು 
ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ನಡಗೆಯನ್ನು ನಿಧಾನಮಾಡಿಬಿಟ್ಟವು. ನಡೆಯು 
ತ್ತಿದ್ದುದುಂಟು; ಆದರೆ ದಾರಿಯು ಮಾತ್ರ ಸಮೆಯಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟನಿಲ್ಲದವರಿಂದ 
ನೆಲಸಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಹಾಗೆ-ಸಂಜೆಯೇನೊ ಆಯಿತು. ಆರಾತ್ರಿ ತಂಗ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಊರುಮಾತ್ರ ಇನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತನಸುಯ 


6. 


ವಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಹಾದಿಯ ಎರಡು ಪಕ್ಕದಲ್ಲಯೂ ದಟ್ಟವಾಗಿ, ದಿಟ್ಟ 
ವಾಗಿ, ಪುಟ್ಟವಾಗಿ, ಎತ್ತರವಾಗಿ ಬೆಳದಿರುವ ಮರಗಳ ನೆರಳು ವನಸ್ಥಲಿಯು 
ಚಳಿಯೆಂದು ಹೊದೆದುಕೊಂಡ ಮುಸುಕಿನಂತಿದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಆ ಎತ್ತರವಾದ 
ಗಿಡಗಳ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಿಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೊಂಬಣ್ಣದ ಬೆಳಕು 
ಹಕ್ಕಿಸಕ್ಕಿಗಳ ಗಜಿಬಿಜಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಸಂಜೆಗಾಳಿಯು ಮರಗಳನ್ನು 
ಸಣ್ಣ ಗೆ ಅಲುಗಿಸಿ, ಸುಯ್‌ ಎಂದು ಸಿಳ್ಳು )ಹಾಕೆಕೊಂಡು, ಶೃಂಗಾರಶೇಖರ 
ನಾದ ತರುಣವಿಟಿನಂತೆ FENN, ತಿರುಗುತ್ತಿದೆ. 


` ನಿನ್ನಿ ಸಾಯಂಸಂಥ್ಯೈಗೆಂದು ಕ ಕೃಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಕಾಲು. 
ಗಂಡನಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೂ, ಮನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾತ್ರ ನೇರವಾಗಿ; 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಮ ವ ಮನ್ನಿ ನ ಮಡದಿ 
ಯಂತೆ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು, ತನ್ನ ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ತಟ್ಟಗಿಟ್ಟು, 
ಅವರನ್ನು ಸಂಧ್ಯಾಸಮಯವೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿತು. ಭಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಕ 
Pte ನಿಚಾರತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗ ವಾಗಿ ದುದು, ತ್‌ ನೆ ತಿರುಗಿ, 
ಹೊರಮೊಗವಾಗಿ, "ಹೌದು! ಹೌದು! ಸಂಧ್ಯ ಯಃ ಮ ಸೊಂತ 
ಕೂಡಲೇ" ಅನವಧಾನನಾ ಗಿದ್ದ ದೇಹದ ಅಂಗಾಂಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜಾಗ್ರತ 
ವಾದುವು. ಕೊಂಚಹೊತ್ತಿ ನೊಳಗಾಗಿ ದಾರಿಯ ಮಗ್ಗು ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದು 
ಕೊಳವನ್ನು ಸೇರಿ, ಭಟ್ಟರು ಕೈಕಾಲು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು. ಶುದಾ ) ಚಮನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಏನೂ ನಿಫ್ನುವಿಲ್ಲಜೆ, ಭಟ್ಟರೆ ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಯು ನೆರವೇರಿತು, 
« ಇಂದ್ರಾಕ್ಷಿ, ಶಿವಕವಚ ಪಾರಾಯಣಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೇ ಹೋಗೋಣ, 
ಹೇಗಾದರೂ ಹೊತ್ತಾಯಿತ್ತು” ಎಂದು ಭಟ್ಟರು ಕುಳಿತುಬಿಟ್ಟ ರು. ಶಿವ 
ಕವಚವು ಮುಗಿಯಿತು. ಇಂದ್ಯಾಕಿಯು ಮುಗಿಯುತ್ತ. ಬಂದಿದೆ. ಟಿ 


೧೬ 


ನಾನು ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಬಿಟ್ಟಿನಲ್ಲ! ಸರಮೇಶ್ವರ! ಈ ನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ಹೋಗಿದ್ದಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಅದೃಷ್ಟನೆಲ್ಲ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತೆ? ನೀನೇಕೆ ನನ್ನ ಬಾಯಲ್ಲಿ 
ಹೀಗಾಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ! ಈ ಮೊಂಕು ನನಗೇಕೆ ಇಷ್ಟು ಕನಿದುಕೊಂಡಿತು. 

ಈ ಎಂಟು ದಿನದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನ ಪೂಜೆಯಿಲ್ಲದುದರ ಫ ಲವೋ ಇದು? 
ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲ | ಎಂದು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ 
ಭಟ್ಟರು ಕುದಿದರು. ಅಸತ್ಯ ಸನಾ ಡಿದುದು ಮಹತ್‌ ಪಾಪವೆಂಬ ಭಾವವು 
ಅವರ ಬಗೆಯನ್ನು ಕೊಕಿದುಬಿಟ್ಟಿತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ «« ಅದು Ge 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳಿದುದು ಅಲ್ಲದೆ, ಆ ಕಳ್ಳನೊಡನೆ ಸತ್ಯವಾಡುವು 
ದೆಂದರೇನು? «« ಶಠಂಪ್ರತಿಶಾಶ್ಯಂ'' ತಲೆ ಹೊಡೆದು ತಿನ್ನು ವನೊಡನೆ 
ದಿಟನಾಡುವುದೇ?'' ಎಂದು ಬಗೆಯೊಂದುಬಗೆಯ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡುವುದು ಆದರೆ ಧರ್ಮದ ತಿರುಳನ್ನರಿತ ಭಟ್ಟಿರ ಅಂತರಂಗವು 
ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದು. ಅವನು ಕಳ್ಳ ನಾಗಲಿ, ಸುಳ್ಳ ನಾಗಲಿ, ತಲೆಹೊಡೆಯುವವ 
ನಾಗಲಿ, ಅದು ಅವನ ನ ಪ್ರಾರಬ್ಧ ! ಅವನ ಹಣೆಯ ಬರಹ! ಅದನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನನಗೇನು? ಅವನು ಕಳ್ಳನೆಂದು ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡಿ: 
ಪಾಪವನ್ನು ಕಲ | ಕೊಳ್ಳುವುದೇ? ಅಸತ್ಯವನ್ನಾಡುವುದು ದುರ್ಗತಿಗೆ ದಾರಿ 
ಯೆಂದು, ಸುಳ್ಳು ಸದ್ಗತಿಫೆ ಬಾಧಕವೆಂದು ಹಾಳುಮನವರಿಯದೆ 
ಭತ. ಪೊಸ ಹೋಯಿತು? ನನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಾನು ಅನು 

ರಿಸದೆ, ನನ್ನ ಹಾದಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾನು ಹೋಗದೆ, ಈ ಸಣ್ಣ 
ದಾರಿಗೆ, ಯಿಂದ? ಮಹಾದೇವ! ಈ ನಾಯಿಯನ್ನು ಈ ಸಾಸಕೂನಕ್ಕೆ 
ತಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದೆ ಯಾ? ಅಥವಾ ಇಂತಹ ಸಂದಭ ರ್ಭವೊಂದನ್ನು 
ತಂಕೊಡ್ಡಿ ನನ ಕ ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ಯಾ] ಪರಮೇಶ್ವರ | 
( ಮಮ ಮಾಯಾ ದುರತೃಯಾ » ಎಂದು ಕಂಕೋಕ್ತ ವಾಗಿ ಹೇಳಿದ 
ನೀನೇ, ಹೀಗೆ ನ್ನ ುತಹ ಪಾಮರರನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸುವುದೇ? ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗೆಲ್ಲುವಸ್ಟು ತ್ರಾ ಣನಿದೆಯೇ ಈ ಕುನ್ನಿಗೇ ಇನ್ನಾದರೂ. ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡು, ಆ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಬಂದು, ಪ್ರ KS 
ವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿಬಿಡು. ಹಾಗಾದರೂ ನನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಸರಿಮಾಡು. 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿ ತ್ತವಾಗಲಿ, » ಎಂದು ಗೋಳುಗುಟ್ಟಿ 


೧೭ 


ಕೊಂಡರು. ಕಣ್ಣುನಿಸರ ಕಾರಿಕಾರಿ, ಕೆಂಪುಹಿಡಿದಿತ್ತ. ಮೂಗೂ, 
ಭಟ್ಟರ ಮನೋವೃಕ್ತಿಯಂತೆ, ಕಲುಸಿತವೂ ಜಬನೂ, ಆಗಿತ್ತು. ಚೌಕ 
ನೆಲ್ಲವೂ ಕಣ್ಣೂ ಮೂಗೂ ವರೆಸಿವರೆಸಿ ಒದ್ದೆಯಾಗಿತ್ತು. 


ಮತ್ತೆ ಯೊನತನೆಬಂತ.. «೬ ಅವನನ್ನು ಕಾಣುವುದೆ್ಬ?” 


ತಿರುಗಿಯೂ ಅದೇ ಮೊತು. ತರ್ಕವ 13 ಸ್ಸ 1 ನೃ ಅಳತೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ, 
ನಂಬಿಕೆಯ ಮಾತು. «« ಅವನೆ” ಕಃ ತರುತ್ತಾನೆ ;ಸ್ಪಾಮಿಯು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದೆ. 
ನಾನು ಸೊ'ಶುಹೊ'ದೆ. ನಾನೂ ಸೋತೆನೆಂಸಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡೆ ಇನ್ನು 
ಸ್ವಾಮಿಯೆ* ಸರಶಿವನೆ' ನನನ್ನು ಇರೆರುತೊಂಡು ನಂದು ನನ್ನ ನಾಲವನ್ನು 
ತೀರಿಸುತ್ತಾನೆ'' ಎಂದು ಅ್ತಯೆ” ಐಳಿತ್ತಒಕ್ಬಿರು. ಆರಯಾಸಲಿ ಅವನು 
ಬರುವವರೆಗೂ ಶ್ರಿಂದ ಕಬಿಲ್ರಿದಿಬನೆಂದು ಕು ತಬು ಚಿಂತೆಯು 


ಅವರ ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಹಿದಿಮ ಮಯ ನ ಹಿಡಿ ಹಿನ ಸತಿ, ತನ್ನ 
ಉಡಿಯೊಳಗೆ ಸಿಕಿ ಕೊಂಡು ಟ್ರ ಬ ANT 


ಬು 

ಭೀಕರಾಕಾರಿಯೊಬ್ಬ ನು ಅವನೆಮಗಗೆ ನೀನಾ ಬ್ರನ್ಪನುದೆನೆಂದು 
; ೨ 

ನಂಬಿ ಗೊ'ಳುಗುಟ್ಟುತ್ತಿರುವವನೂ ಸಿನಿ ಡಿ 5? ವೃಕ್ತಾವ್ಯಕ್ತ 

ವಾದ, ಸ್ಫುಬುಕ್ಳುಟಿವುನ ಛಾಯಾ ಸಗದ ಅಧ್ಯನ, ಅಳುವ 

ಸಂತಾಸದ ಸುಡನಿಟ್ಟಸಿರುಗರೆವ ಕ್ಹತನಿಕ್ಷತನಾ.ದ ೬ಂಶರಂಗ, ಇದು 

ಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನೇನೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ 


ವರುದಿನನ ಸಾಯಂಕಾಲಷಾಯಿತ. ಭಳ್ಬರು ಇನ್ನೂ ಕೊಳದ 
ದಡದ ಮಂಟಿಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರು. ೮ ದುಃಖದ ತಿ: ತಿಯ ಬರುಬರುತ್ತ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತ ಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲ, ಭಟ್ಟ ರ ಮನಸ್ಸು iis ಬಂದು 
((ಆದುದಾಗಲಿಿ, ಇನ್ನು ಎಂಟುವಿನನೇ ವಕಾಗಲ್ಲೋೂಗು ? ತಿರುಗಿ ಅವನು 


(ಲ 


ಬಂದು ಈ ಹಣವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವವರೆಗೂ ಇನ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಬಿಡುವುದು” ಎಂಬ ನಿರ್ಧರಕ್ಕೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟ ತ್ತು. 


ಸಂಜೆಯಾಯಿತು. ಭಟ್ಟರ ಸಂಧ್ಯಾಪಾರಾಯಣಾದಿಗಳು 
ಮುಗಿದುನ್ನ. ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಯೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲ. ""ಅವರು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 
ಎಂಬುದೊಂದೇ ಯೋಚನೆ. ಮನಸ್ಸು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸಿ 
ಚಿಸಿ, ತಾನರಿತಿದ್ದ ಗುರುತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಚಿಂತಿಸಿ ಚಿಂತಿಸಿ, ಆವೃತ್ತಿ 
ಹಾಕಿ, ಗಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಒಂದುವೇಳೆ ಕಣ್ಣು ತಟ್ಟಿ ನೆ ಸುರ್ತಿಸನೆ 
ಹೋ ಚೂ ಕಿನಿಯಾದರೂ ಗುರ್ತಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಏನೂ ಸಂಡೇಹನಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಭಟ್ಟರು ಕಾದಿದ್ದಾರೆ ಬಂದಾರೇ? ಬಂದಾರೆ? ಎಂದು ಕಾದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು ಇಲ್ಲ. ಕೊನೆಗೆ 
ಕಾದು ಕಾದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಗುವುದೇಕೊ? ಈವೊತ್ತು ಬರುವರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಎಂ ಸಂದೇಹವು ಹುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಕ್ರಮೇಣ 
ಸಂದೇಹವೇ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ನಿರಾಶೆಯಾಗುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. 


ಆವೇಳೆಗೆ ಕಾಲುಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಿಸಿದಹಾಗಾಯಿತು. ಮಾತಿನಸದ್ದೂ 
*ಭಿದಹಾಗಾಗಿ, ಭಟ್ಟರ ಕಿವಿಗಳು ಆಲ್ಫೈಸಿದವು. ಹೌದು, ಯಾರೋ 
ಬರುವಂತಿದೆ? ಅವರೆ! ಆಗಿದ್ದರೆ?- ಭಟ್ಟಿರ ಹೃದಯವು ಒಮ್ಮೆ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನೆಗೆಯಿತು. ಮಾಡಿದ ತಸ ನ್ನು ಕೊಳ್ಳ ಲು ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಮಿ! ಎಂದು ತಮ್ಮ ದೇ ವರಿಗೊಮ್ಮೆ 'ಕ್ಲಮುಗಿದರು. ಸದ್ದು ಕೇಳದು 
ದಕ್ಕೂ, ಅವರು ಬಂದುದಕ್ಕೂ ಸುಮಾರು ಎರಡು ನಿನಿಸನಿರಬಹುದು. 
ಅದಷ್ಟುಕಾಲನೇ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಒಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಕೊನೆಗೆ 
ಅವರು ಬಂದರು. ಅವರೆ: ಹೌದೋ? ಇರಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಹೋದರೆ? 
ಮತ್ತೆ ಅವರಾಡುವಮಾತು ಕೇಳಿಸಿ, ನಂಬಿಕೆಯಾಯಿತು. ಅವರೇ ಹೌದು. 
ನಿನ್ನೆಯದಿನ ಕಳ್ಳರನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೇ ಮೊದಲಾಗಿದ್ದ 

ಎಜೆ ಹಾರುವಿಕೆಯು ಇಂದು ಇಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಅವರು ಬರುತ್ತಲೂ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಲೂ, ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. ಉತ್ಸಾಹವು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. 
ಉಸಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕಂಡರೆ, ಕುಣಿಯುನಂತೆ ಬಗೆಯು ಉಬ್ಬುತ್ತಿದೆ. 


6] 


ನಿನ್ನೆಯದಿನ ಅಂಜಿದವರೂ, ಈದಿನ ಉಬ್ಬುತ್ತಿರುವವರೂ ಒಬ್ಬರೇನೇನು? 
ಅಥವಾ ಇಬ್ಬರಿದ್ದು ಆಗ ಒಬ್ಬರು ಈಗ ಒಬ್ಬರು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೇನು? 
ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಒಬ್ಬರೇ ಇದ್ದು, ಸನ್ನ್ಟಿವೆತಸಂದರ್ಭಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಬಣ್ಣಗಳಾಗುವರೋ? 

ಭಟ್ಟರೇ ಮುಂದರಿದು ಮಾತನಾಡಿದರು. “ಅಯ್ಯಾ!” ಆಗಂತುಕ 
ರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ತಾವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿದರೆ ಇತರರಿಗೆ ಎದೆ 
ರುಗ್ಗೆಂದ್ಕು ನಾಲಗೆಯ ದ್ರವವಾರಿ ಮಾತು ನುರೆತುಹೋಗಬೆೇಕು. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ, ತಾನಾಗಿ ಬಂದು ಮಾತನಾಡಿಸುವವನಾದರೂ ಯಾರು? 
ಕಾಳಸರ್ಪವೆಂದು ಅರಿತೂ ಕೆಣಕುವನನಾರು? ಈ ನಿಚಿತ್ರವೇನು? ಎಂದು 
ಬೆರಗಾಗಿಹೋದರು. ಅವರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೋ ತೋರಜಿ ಸುಮ್ಮ 
ನಿದ್ದರು. ಭಟ್ಟಿರು ಮತ್ತೂ ಮುಂದರಿದು «ಆಯ್ಕಾ! ಎಂದರು. 
ಹಿಂದಿನದಿನ ಭಟ್ಟರನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದ್ದವನು «ನಿನ್ನೆಯ ಹಾರುವಯ್ಯ 
ಎನ್ನುವಹಂಗಿದೆಕಣಪ್ಪಾ !' ಎಂದನು. ಹಾಗೆನ್ನುತ್ತಲೆ” ಇಬ್ಬರ ಚಿತ್ತ 
ವೃತ್ತಿಯೂ ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಬಿಗಿದುಕೊಂಡು, ಕೆರಳಿ, ರೌದ್ರವಾಗುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಗೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ, ಏನೊ" ಒಂದು ಆಟಿ, ಕೊನೆಯವರೆ 
ಗೂ ನೋಡಿಬಿದೋಣ'' ಎಂಬ ಭಾವವು ಖಚಿತವಾಯಿತು. «ಅವನು 
ಏನು ಸೋಮಿ ?'' ಎಂದನು 


ಭಟ್ಟರು ರೆಸ್ಸೆಹೊಡೆಯುವಷ್ಟು ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು, ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟ, "'ನಿನ್ನೆ ನಾನು ಹಣಕಾಸಿಲ್ಲವೆೇ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಹೇಳಿದುದು 
ಸುಳ್ಳು ಉತ್ತರವಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆಂದೆ. ಅದು ಸುಳ್ಳು. ಇದೋ ನನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ಹಣು' 
ಎಂದು ಒಂದೆರಡು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕಳ್ಳರವುಂದೆ ಹಾಕಿದರು. ಕಳ್ಳರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ, ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೂ ಎದುರುಬಿದಿರುವ ಕಾಗದಗಳು ನೋಟುಗಳು 
ಎಂಬುದೂ, ಅದರ ಬೆಲೆಯೆಸ್ಟು ಎಂಬುದೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ 
ಒಂದುಗೆಳಿಗೆ ತಲೆತಿರುಗಿದಂಶಾಯಿತು. 


ಸುಳ್ಳಿ ನಲ್ಲಿ ವೃವಹಾರಮಾಡಿಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಅದರ ಸರಿಚಯವು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿತ್ತು. ನರನಲ್ಲಿಯೂ, ನಾಯಿಯಲ್ಲಿಯೂ, ಆನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 


೨೦ 


ಸೊಳ್ಳೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾ ಸಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವವನ್ನೆ ಬುಗುರಿಯಂತೆ, 
ತ್ರಿರುವ ಇರೆತತ್ವವನ್ನು ಕಂದ್ಕೈ ಬನೃದೊಂಗ ಹೆಚ್ಚು ಕ ನೈಗೆ' 


ಇದಿ 

3) 8 
ಹೊಂದದೆ, ತ 1] ನ್ಯಾ ತುಮಿ ಮಗ್ಗನಾಗರ.ವ ನಂಥ ೬4 ಆ 
ಕಳ್ಳೆರೂ, ತಮ್ಮ ರಿತ್ಯನ್ಪಾನಾರದ್ದ ಸಳ್ಳೆಹೇಲುವವರನ್ನ ಶೆಂಡು ಕಂಡು, 


೧೧ ಣ್ಯ 


ಹೇಳುವುದೆಲ್ಲ ಸುಲ; ) ಬಂಗ ಸರ್ಕ ತವಾದರ್ಥ ವನ್ನು ೪ od Sout ತಮ್ಮ 
ವ್ಯಾನಾರದಲ್ಲಿ ತಾನ್ಫ ಪ್ರವೃತ್ವರಾಗಿಷ್ದರು ಆದರೆ ನಾನು ಹೆ*ಳಿದುದು 


Y 


ಅಭ್ಯಾಸನಿಲ್ಲವಾಗಿ, ಅವರು ಅನನ್ನ ಗೃಹಿಸಲಾರದೆಹೊ”ದರು. ಅನರೂವ 


) 


ವಾದ ವಸ್ತುನ್ರ ಎಸುರಿಗೆ ಬಂದಾಗ, ಆದರ ಸೃರೂನವನ್ನರಿಯಲಾರದೆ ಬೆರ 
ಗಾಗುವ ಮನವು ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಮೂಕನ ಸುವಂತೆ, Mo ಗ ೨೨, ದರ 
ಅವರಿಗೆ ಏನು ಹೇಳಲೌತೆಂಬುದೆ. ತಿಳಿಯುನ್ಪದಿಸಲಿ ಭಟ್ಟರು ಹೇಳಿದರು 


(೨ 
ಅರ್ಧವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅನು ಅರಿವಿಗೆ ಇ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ವಿಲಕಲಿಲ್ಲ. 


ಅವರು ಗಾಗಿ pla ದು ಏನು ಬಂ ಕಷ್ಟ ಬ್ರ ಯಲ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಸುಳ್ಳೆಂದು ಹೌ ೧ಸೆನರ ದರಿಚಯ್ಯ್ಯಿ ನಾತ್ರ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಅಂತಹ 


ಆದರೂ ಆ ಅರ್ಥನ್ರ ಮಾತ 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಸತ್ತ್ವ ುಣ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ, ನೊಡುವವರ ವ.ನಸ್ಸಿಗೆ ತನ್ನಲ್ಲಿ 
ರುವ ಸತ್ಯ ತೆಯನ್ನು ಪ್ರಣ ರವಾಗಿ ತೋರಿಸ,ವ ಭಟ್ಟರ ವ.:ಖನ್ರ, ಗೇರೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಕೊಣೆ ಆಡಿದ ಆ ಮಾತು ದಿಟವೆಂದು ಕೇಳು 
ವವರ ವ;ನಸ್ಸಿಗೆ ಐಂಡಿತನ:ಗುವ ಹಾಗೆ ಮಾಗಿಬಿಬಿತು ಕಳ್ಳರು ಪರ 


ಹ ಲ 


pe, 4 - ಹ 1 4 ಳ್ಳ nn 
ವಶರ-ದಂತೆ, ಒಂದ್ಧಿಯನ್ನು ಇನ್ನೊ ಬರ ಒತೆ ಹ ಭಾಗಿ 
ಎ೧ LS ಹಜಜ 1 ೨ ET 
ಗುವ ಮೋರಾ ಹ ಜೆ ಸ (x ಕ ಷ್‌ ನೊಂದರು. ಕ್ರ ಗೀ ಬ್ಯ 
ಟಿ ಎ ರಿ 

ಇಗ! ೧೫0 ' ಜಾ ಜಟ ತ ಟ್ಟು 
ಸಾರನಾಗಿ, ಫೆ wd ಸಲ್ಲೂ ದಿಇ ಯ ಬಭೆಡಿಗೆ ಹೋದರೂ, ಅಗರು 

ರ್‌ £5 ಕ ಣಿ 


ಎಂದಿನಂತೆ ಉಗ್ರಕುರ್ಯ: 5 ದೊರ ಗ್ಲೇರಗಿ ನಿಲ್ಲ ಕಣ 
ಗಲವಾಗಿ ಅರ೪ದರೂ ಅವರಲ್ಲ ಶಯ ಟೆ 

ತರಂ; ಣಿಯಲ್ಲಿ ಶೊಸ್ಸಿಹೊ ಬಟ ಜತ್ತೆ] 
ಮೌನವಾಗಿಹೋಗ, ಮೌೌನವನ್ನವಲಂಬಸಿ, ನಿಶ್ಚಬ್ಧ ವಾಗಿ, ಕೆಂ 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಏಳಿ ಏನು ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯದೆ, ಮೆಚ ಚ್ಚುಗಾಣಿಕೆಯನ್ನು 


ತ 
ಗ್‌ |» 
(ನ್ನ 
C೬ 
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೨೧ 


ಕಾವಾಗಿ ಮುಗಿದ ಕ್ರುಗಳಿಂದ, ತವ್ಮಂಶ?ಗಂಗನನ್ನು 


ಫೇ .0ದ SM OA ES Ce EAE NE ಲ ಅ 


[A ಓ. ಸಿ 
ಲ. 


ಸ್ಹುಹೊತ್ತುಉಭಯರೂ ಮಾತನಾಡಲಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಟಿರಿಗೆ ಎಡೆಯನ್ನು 
ಕ್ಯಾ ದ ಳರೆಕರೆಯ; ತೀರಿತೆಂದು ಹಿವಿಸಲಾಣಸದೆಪಸ ಸಂ 
ವಾಗಿ, ಆ ಸೇತೋಷದ ! ಭಿರವ್ಯೂ ದುಃಖ ಭಾರ್ತಿ ಜಾರಿದ ಕುತ 


ದಫ್ಲಿ ತೋರುವ ಆ «ಉತ್ಸೆನ್ಪಾ' ಭುವೆನಲ್ಲಿ ನೈಯ,, ಕೆಎಂ ಬುಗಿಡೆ, 
Wy » 


ಭಾವವು ಸುಖಲಿ”ನನಾಗಿ ಅಸಂಗಮಯವಾ ತ ಸುಡದ ಒದ ಶುಿಗ 
ಭಾರದೊಡನೆ, ಇರುವ ದೇಹದ ಭಾರವೆ ಒರೆಗಿನನೆ೨2ಂದ ಒಳಗಿರು 


ನವರು ಯಾರೋ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಳ ದಫಿಲನಾಗಿ, ಒದಲೂ ಬಾಗುತ್ತ 
ಬಂತು. ನಿದ್ದೆಯ ಕೊಂಂಪಿಲ್ಲದಿದರೂ, ನಿದ ನಿ? ನರ್ತನದ 
ಪೂರ್ವರಂಗಪ್ರಸಾಧನದ, ತಲೆದೋರುವ ತೂತ ಶೆಯಲ್ಛ ರರಿ ಶರವು 
ಆಜ್ಞಾ ತನಾ. ನಿವಶವಾಗಿ, ಬಾಗುನಂತೆ ಬಾಗ. 5, ಪೆ?ಲಿನ ಉತ್ತ 
ರೀಯವೂ ಸಂತೋಷದ ಆವೇಶದಲ್ಲಿ ನಿವಶವಾಲೇಂ್‌ ಚಂರಿತು. ಹಿಮ 
ಸರ್ವತಗಳಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಜಾರಿ ಕೈ, ಸೈಲ ಸಿವ ಪುಂಜ ೧ ನದಿಯಂತೆ 
ಹೊದೆದಿದ ಉತ್ತರಿ'ಯವೂ ಧಾವಳಿಖೂ ಜಾರೆನ್ಸಿಗ, ನಗರ ಅಂಗ 
ಕಾಂತಿಯೂ, ಶೋಳಮೆ-ಲೆ ಸೃಟಿನ ದ ವಿಭೂತಿಯ ೭3 ನೂ ಕಂಡು 
ಕಳ್ಳರ ಕಣ್ಣನ್ನು ಚಮಕಿಸಿದನ್ನ. 


ಸ್‌ 
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ಆರ ಜೆ ಭಳ ಇಳೆ ೧, «ಪದೆ R ಸ _ 
ರಳ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒನ್ಮೆ, ಅಜ್ಜಿ ತವಾಗಿ ಚಿರಿಖಸೆ ನಿಲುಕದ 
ಯಾವ್ರಷೋ ಸನ್ನಿಧಾನದಲ್ಲಿ, ತುಸ ಎಸಿದು ಬ್ರನಿಗದು ದಿಂತಿರುವಂತೆ 
ಭಾಸವಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ಇದುವ ಗೂ ಅನರಿ:ತವುಗಿನ್ಟ ಯಾನ್ಸಜೋ 
ಇವನ್ನ ಮೂಡಿ, ಅವರನ್ನು ಆಡಂಗು? ಓಡ ಬಸ್ಸು, ಅವರ ಕಾಳಕರ್ಮದ 
ಅಳವನ್ನು ಅವರಿಗೇ ತೋರಿಸಿ, ಅವರೆ? ಅಂಜ.ನಂತೆ ಫಸ 
ಲಿ 
ಷ್ಟ! ರು ವಿಚಾರದ ಹೆಸರಿ ದಿದರಣ » ದತತ ಚ ಗ್ರ ಯತೆ ಬೆ 
ಕಿ ದಿ Men ಗಿ 
ಅಂತರಂಗವನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸಿದವರು ರಕ ಬು ಟ/ Ai 


ಭರದಿಂದ ಅತ್ಮಾರ್ಪಣವಣಡಿರವಬ ನ ನರ್ಶಿನುನ ಭಂಗಿಯಲ್ಲಿ, ಮೃದುವಾಗಿ, 
ನಯವಾಗಿ, ಮೆತ್ತಗಾಗಿ, ವೈ.ಲ್ಬಗ್ಗೆ ಆರಿಯಬುರಗ ಅಳೆ,3ನೆ ಆಂಕುಶಗ 
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೦ 


ಈ 
Nv) 


೯7 
೨ 
A 


೨.೨ 


ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಗಾದವರಂತೈ ಬಾಗಿ, ತಮ್ಮ ಮೈಯನ್ನಿಟ್ಟಿರು ಭಟ್ಟರ ಚರಣ 
ತಲದಲ್ಲಿ ರೆಪ್ಪೆ ಹೊಯ್ಯುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ, ಕಳ್ಳರಿಬ್ಬರ, ಅಥವಾ ಕಳ್ಳರೆನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡವರ ನೀರ್ಫಿಜೀವೆಗಳು ಭೂಶಾಯಿಗಳಾಗಿ, ಆ ಕಲ್ಲುಮುಳ್ಳುಗ 
ಳನ್ನು ಗಮನಿಸದೆ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ದಂಡಪ್ರಣಾಮವನ್ನೆ ಸಗಿದ ಪ್ರ. 


ಏಳನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಉತ್ತರೀಯವು ಜಾರಿ ಚಳಿಗಾಳಿಯು ತಗಲುತ್ತಲೂ, ಮೈಯ್ಯು 
ನವಿರೆದ್ದು, ಭಟ್ಟಿ ರಿಗೆ ವೃತ್ತಿಯೂ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಯಿತು. ನೋಡಿದಕ್ಕೆ, 
ಅವರಿಬ್ಬ ಜ್ತ ತಮ್ಮ ಪ ಸದತಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮ ಮಾಡುತಿ ಶದ್ದಾ ರೆ. ಭಟ್ಟರಿಗೆ 
iad ಸಿ ತಿಯ ಲ್ಲ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೆ್‌ಕೆಂಬುದು ಚಿರಪರಿಚಿತನಾದ ನಿಷಯ. 
ಕೂಡಲೆ, ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಇಷ್ಟಬಂಧುಸರಿವಾರದೆ. ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರು 
ನಾಗ ಪ್ರ” Weld ಸಾ ವು ತಲೆದೋರಿ « ಇದೇನು? ನೀನು 
ಏನುಮಾಡಲು, ಹೊರಟರಿ ? ನನ್ನ ಸುಳ್ಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಮಾಡಿತೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬಂದರೆ, ನೀವೇ ನ ನೆ ಅಡ್ಡಬೀ ವುದೇ? ನ ಕ! 
ಜೆನ್ನಾಯಿತು. ಈ ನಾಯಿಯು ಮಾಡಿದ ವಾಸಕ್ಕೆ ತಸ್ಕನಾ Wg 
ವಾಗಿ, ಈ ಹಾಳು ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಶಾಂತಿಯಾಗಲಿ. ಚಿನ್ನಾ ಸೆ ಬಿಳಿ, 
ಏಳಿ !? ಎಂದು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದರು. ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಅರಿವು 
ನೆರವಾಗಿತ್ತು. ಆದರೂ ಅವರು ವರ್ಣಹೀನರೆಂಬುದು ಅವರಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. 


ಕಳ್ಳರು ನಿನ್ನರು., ವಿದ್ಯಾನಿನಯ ಸಂಸನ್ಹನಾದೆ ಹುಲಿೀನನಾದ 
ಪುತ್ರನು ತಂದೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತೋರುವ ನಯಭಯ ಭಕ್ತಿಗಳಿಂದ 
(« ನಮ್ಮಪ್ಪ ! ನಿ”ನು ಯಾರು ಈ ಕಲಿಗಾಲದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಸತ್ಯವಂತ 
ಕುಂಟಿ? ಜು ನಿನ್ನದೋ ನಮ್ಮಸ್ಪ ! ನಾನು ಅದನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಳ್ಳು 
ವುದಕ್ಕ ಬಂದ ಕಳ ರು. ನಿನ್ನ ಹಣವನ್ನು ನೀನು ಕಾಸಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು 


ಶ್ರ 


ನನ್ನಲ್ಲ ಹಣವಿಲ್ಲವೆಂದುದು ತಪ್ಪು ಹೇಗೆ? ಪಾಪ ಹೇಗೆ? ಅದಕ್ಕೆ ಏನು 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ? ಇದೇನಪ್ಪ ಈ ಹೊಸ ಆಟಿ ಕಟ್ಟಿ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಬಿಚ್ಚು 
ವುದಕ್ಕೆ ನೀನೆಲ್ಸಿಂದ ಬಂದೆಯಪ್ಪ ! ” ಎಂದರು. ಭಟ್ಟರು, ಅಕೃತ್ರಿಮ 
ವಾಡ, ಸರಳವಾದ್ಕ ಕಾಸಟ್ಕ್ಟದ ಸೋಂಕಿಲ್ಲದ, ಖುಜುವಾದ್ಕ ಆ ಅಂತ 
ರಂಗದ ಆಟದಿಂದ ದಿಟನಾಗಿಯೂ ತೃಪ್ತರಾದರು ಅವರ ಅಂತಃಕರಣವೂ 
ಆ ಎದುರಾಳಿಗಳ ನಿವ್ಕಪಟವರ್ತನವನ್ನು SN ಅಥವಾ ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ತನ್ನ ಜಾ Wk. ಕನ್ನೆ ದಿಯಂತೆ: ದ್ರತಿಬಿಂಬಿಸಿ ತನಗೆ ತೋ ರುತಿ ತಿರುವ 
ಬಡಸಾಯಿಗಳ ಗಳ ನ್ಯಾಬಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಜೀ. ಗೆ ಮೆಚಿ ಕೆ ಸತಿಯ 
ಸದ್ವರ್ತನದಿಂದ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಆಕೆಯ ವಶಕೊ ಪಿಸಿ ಸಿಕೊಂಡು 
ಇನ್ನೂ ತೃಪ್ತವಾಗುವ ನಪಿಯಂತೆ, ಅವರ ವರವಾಯಿತು. 


ಹ್‌ ಮೆಚ್ಚನ ಭರದ್ಯ, ಕುಂದು Wi: ಕಾಣದೆ, 

ನೇತಾನಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಸೆ ಹವು ಚ” 
ಉಕ್ಕಿ ಶೇಟ ಹೊಸಬ ಣ್ಣ ಕಟ್ಟ, ನೊಡುವ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಹೊ ಮಾಡುತಿ 
ರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಗುಣವನ್ನು ಕಂಡು, ಅದರ 
ಮೇಲಿನ ಲೋಭದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮೋಹವನ್ನು ಸತ್ಯಾರೆಯನ್ನು ಗಾಣದ 
ಪನಿತ್ರ ಪ್ರೇಮವೆಂದು ಭ್ರಾ ಂತಿಗೊಂಡು ವರ್ತಿಸುವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಡುವ 


ಮಾತುಗಳು ಇಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದುವು. ಕೊನೆಗೆ ಭಟ್ಟರು ಕಳ್ಳರ ಊರಿಗೆ 
ಬಂದೇ ತೀ ಕಿಬೇಕೆ ಸಿದ ವಿ ಅಲ್ಲಿ ಎರಡುದಿನ «ಅವರು py ಅವರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಕುಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಉದ್ಧಾರಮಾಡಿ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತಾ 
ಯಿತು. ಆ ಕಳ್ಳರ ಉನಜಾರವು, ಅವರ ಸ ಸದ್ವರ್ತನೆಯು ಭಟ್ಟರ ಅಂತ 
ರಂಗವನ್ನು ಸಿಡಿಯಿತು. ಭಟ್ಟರು "ಹೂ ಆಗಲಿ? ಎಂದರು. ಕಳ್ಳರ 
ಆತಿಥ್ಯವನ್ನು ಒನ್ಬಿಸಿದೆಯಾ? | ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಕೂಗು ಕೆನಿಗೆ ಕೇಳ 
ಸಿತು. ಬದರ ಅವರಿಗೆ ಅದೇ ಕುಲನೃತ್ತಿ ಅಲ್ಲಜಿ ಅವರೂ ಸಭ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಮತ್ತೊಂದು ಜಾರು ಒದಗಿತು, ಹೀಗೆ 
ಪೂರ್ವಪಕ್ಷ ಸಮಾಧಾನ, ಸಿದ್ಧಾ _೦ತಗಳಾಗುವುದ ರಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟರು ಅವ 
ರಿಬ್ಬ ರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅವರು ಹಿಂದಿನಿಂದ ತೋರಿಸಿದ ಹಾದಿಯಲ್ಲಿ 


ಮುಂಬಎನಳುಗಳಾಗಿ, ಹೋಗ.ತಿ ದ್ದರು, ಭಟ ಅರಳು ಹಿಟ್ಟು ಅವಲಕ್ಕಿಯ 
ಮೂಟಿಯು *ೆ ಜ್ರ ಚ ನ [| ಇ ಲಿಶು. 
ಲ! ಬಿ" ೨೦' 


ಭಟ್ನರೂ ಇದಲ್ಲವೇ ಸರವೂತ್ಮನ ಲಿಲೆ-ಕಿಚ್ಚಿಟ್ಟು, ಊದಿ ಉರಿ 
ಯೆಬ್ಬಿಸ್ಕಿ ಅದು ಒುಗು ಹೊರೆಗಸ್ಸೆಲ್ಲ ವ್ಯಾವಿಸ್ಕಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೇಯಿಸಿ 
ಚಚ್ಚು ಜಳ ಅವನ್ನ “ಭಜಿಸಿ ಅಮೃತ ವರ್ಷವನ್ನು ಶರಿದು ಹೊಸ 
ಸ್ಪಷ್ಠ್ಟಿಯನ್ನ ಹುಸ್ಟುಸೈಸುದ್ದ ! ಆಸ ಸಕಳ ಯು ಸಕ್‌ 
ಶಶ್ತ( ಸೂನ್ರ ಲರು ಓದು ಆಟವನು ದೂದರುವೆಯಯ್ಯಾ! ಈ ಆಟಿದ 
ಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಂಬಂತೆ ಎಲ್ಲರನ್ನು 


ಕುಜಸಿ ಬಿಜ ಗರಿ ಆಸಿ ಶಸ್ತಿ ಯಯ್ಯಾ? ಎಂದು 
Ce 


ಸ 
ಹರಿಯದ ವಯ ಸಂಚ ಚಿತ್ರವನ್ನು" ಸರಿಭಾವಿಸುತ್ತ ಕಳ್ಳರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಜುಗ್ರಶೆಯಾಗಿಯೆ.” ನದೆಗನು. 

ಸುಮೂರು ಹತ್ತಗಂಖಯ ಸವಯ, ಒರೆಬಹುದು ರಳ್ಳರು ಆ ಅನ 
ಎಡಗಡೆಗೆ ಠಿರುಗಿಕೊಸ್ಸಿ ' ಎಂದರು ಭಟ್ಟರ ಯೋಚನಾತರಂಗವು ಭಂಗ 
ವಾಗಿ, ಆವರ್ಗುಛೆ, ನಿಂಕ, ಆವರು ChE ಏಥೂವಾ ಇ! (ಆ? 
ಎಂದರು. ಆ ವೆ:ಳಗೆ ಸರಯಾಗಿ ಆನ ಬೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಾಯಿಯು 
ಬೊಗಳಿತು. ಭಟ್ಟರ « ಊರು ಬಂತೋ? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಒಬ್ಬನು 
ಟ ಹೂ! ಕಾಣಪ್ಪ'' ಎಂದನು. ಅವನ ಕಣ್ಣೂ ಆ ಬೇಲಿಯಿಂದಾಜಿ 
ನಿದಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಏನೋ ಒ ದನ್ನು ತ ಅವನು ತಟ್ಟ ನೆ 
ಅವಹಿತನೂಗಿ, ನಿಂತ, ಮಗು ಮುಟ್ಟಿ, ಅದನ್ನು ತೊ ರ 
ಜನ: ಪುಸಿಚ ಚಚ ಟಪ್ರತಿಹತ ಅಂತರಾಯವನ್ನು 


ಕಾಣದೆ ಬದಲಾಖಿ,ಸುವ ಸ್ರ್‌ುತ್ವಕೆ 4 ದೋರಣೆಯ ದಪ್ಪ 
ದಾದರೂ ಒರಟಿಲ್ಲಸ ಗಂಭೀರ ಧೈಥಿಯಿಂದ ಆ ಯಾರು? '' ಎಂದನು 


| 


ಈ- 


) 


ಸ್ಪೆಟಿವಾದ, ದೃಢವಾದ, ಅಲೆಯ ದ ಸ್ತರದಿಂದ, « ತಾನು '' ಎಂದಿತು. 
ಕೂಡಲೇ ಸೃಚ್ಛಕನ ಭಾವವು ಅತ್ಯಂತ ಕೋಮಲವಾಗಿ, ವಾತ್ಸಲ್ಯದ 


muevuvere -W 


ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ) ಸರಸವಾದ್ಯ ಮದುನಾದ್ದ ಕೋಮಲನಾದರೂ 


೨೫ 


ಮಾರ್ನವದಿಂದ ಸುಂದರಮವಾಗ್ಮಿ «« ಬಸನಿ ೫ ಯೆಂದಿತು. ಕೂಡಲೇ ಅನ 
ಳನ್ನು ನೂಗಿ a 6 ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕು ಮಾಡಿ, ಕಸ ಆರಿಸಿ, 
ಇಸೆ ಬುಡು, ಆಯೆ ನವರು ಬಂದವರೆ” ಎಂದನು. ಅವಳು, ಕೆಲದಿನದಿಂದ 
ನೊಗವನ್ನು ಚಿಚ ಪ್ರತ ಲ್ಲಿ ಬಲಿತ ಎತ್ತು ಮತ್ತೆ ನೊಗನನ್ನಿ ಟ್ಸಾ ಗಮಿಡ 
ಕುವಂತೆ ಮಿಡುಕಿ ಹೊಗು ವ Aes ಎಂತ ಡಿ ಮತ್ತೆ 
ಹೊಂಟೆ ಹೋದ $I ಶನಾಡಿ ಇನೂ ಏನೋ ಹೇಳಬೇಕೆಂದು 
ಹೊರಟಿದ್ದು, ಹಾಗೆಯೆ fogs ನಲ್ಲ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮುಗಿಸಿ ಸುಮ್ಮ 
ಸನದನು, 
ಇನ್ನಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನೂಳಗಾಗಿ ಭಟ್ಟರು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಸಿದ 
ಚಾನೆಯ ಮೇಲೆ ಹುಳಿರಿಡರು. ಹಸನಾಗಿ. ತ ಗಮಗಮಾಯಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ 
ವ 


ಹಾಲು, ಒಂದು ತಂಬಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಮುಂದಿತ್ತು. ಅವರ ಕಣ್ಣು ಆತ್ತಿತ 
ಣಿ ಇಟಲಿ ಎದಿ 


(೧ 
ಅಲೆಯುತ್ತ, ಅಲ್ಲಿ, ಆಟಿಯ ಕಡಿಗೆ, ವಿಭೂತಿಯ ಗೆರೆಗಳಿಂದ ಮೆರೆಯ;ನ 
ವಿಶಾಲ es ಅರಿದಿರುಗಿದ ಮೆಯ್ಯೊಲನಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಮ್ಮ 
ಕಡೆ ಣಿ. ತ್ರಿರುಸ್ರದನ್ನು ಕಂದರ ಇಬ್ಬರ ಬ್ಗ ಸೇರಿ ಒಬ್ಬರ 
ನೋಟವನ್ನು ರ ಹ್‌ ಕಶ್ಟ ಸು ಸತ್ತಿ ನ ಜೆ ಇ ತಟ್ಟಿ 
ದಂತೆ, ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮೆಯು. ಸ ಛು pe ಫಿ ಹೊ ಡಿ: ಸಂತೆ, ನಡುಗಿತು 


ಯೆ*ತೆ? ಸು? ಎಂಬುದ್ಳ, ಮುಗ್ಧೆ ಭಿ ಆವಳಿಗಂತೂ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ ಹೂ" ಗಲ್ಲಿ, ಐದ ಸ ವಂತರಾದ ನಾವಜನವರಾಂಕುಶಕೆಂದು ಹೆಸ 
ರಾಂತ ಭಟ್ಟ ರಿಗಾದರೂ ಅರ್ಥನಾಯಿತೆ್‌ನು? ಆದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಆಅಿಳುಲ್ಲೆ ಲಾ ಸಾ 
ಎಂಟನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಆ ಪೂರಿನಲ್ಲಿ ಶಿನದೇವಾಲಯನೊಂದುಂಟು. ತಮ್ಮಡಿಯು ದಿನದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಒಂದು ಸಲ ಬಂದು ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಹೋಗುವನು. 


೨೬ 


ನಿಕ್ಕವೇಳೆಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆ ಪೂರಿನ ಬಸವಿ, ಗೌರಿಯೇ ಅಕ್ಲಿದ್ದು ಸೇವೆಮಾಡು 
ವಳು. ಡೇೇವರಿಗೆಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ಆ ಬಸವಿಯು ದೇವರವಳೇ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಆವೂರಕ್ಲಿ ತೌರುಮನೆಯುಂಟು. ಆದರೆ ತವರ್ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ವರ್ಷಾಂತರಗಳಾಗಿತ್ತು. ಮೊದಮೊದಲು ಊಟಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳು, 
ಬರುಬರುತ್ತ ಆದೂ ತಪ್ಪಿಹೋಯಿತು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಶಿವನಿಗೆ ಒಂದು 
ಗದ್ದೆಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭತ್ತವನ್ನು ತಮ್ಮಡಿಯು 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವನು. ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ನೈವೇದ್ಯಕ್ಕೆ ತರುವ ಮೊಸರನ್ನ 
ವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿಬಿಡುವನು. ಕೆಲವುದಿನ ಮನೆಯಿಂದ ಉದಕ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ, ಶಿವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸದ ಉದಕ 
ವನ್ನು ತಾನು ಹೇಗೆ ತಿನ್ನುವದು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ ಅದೂ ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಯಿತು. ದಿನಕ್ಕೊಂದುಸಲ ಅಷ್ಟು ಮೊಸರನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವಳು. 
ಅವಳ ಆಅಸ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಒಂದು ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಸರ, ಎರಡು ಸೀರೆ, ಒಂದು 
ಚೊಂಬು, ಒಂದು ವಿಭೂತಿಯ ಬುರುಡೆ. ಅವಳ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ಬೆಳಗೆದ್ದು ಮುಖವನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು, ದೇವಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಕಸ 
ವನ್ನು ಗುಡಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ, ರಂಗವಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, ಕೆರೆಗೆ ಹೋಗುವಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂದು ಉಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನೊಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟುಬಂದು ತನಗೆ ತೋಃ 
ದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ರಿವನಾಮವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಾ ಕುಳಿತಿರುವಳು. ಮತೆ 
ಸಂಜೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಿಂದು ಬರುವಳು. ಮತ್ತೆ ಶಿನಕೀರ್ತನಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ 
ಭೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಕುಳಿತುಕೂಳ್ಳುವಳು. ರಾತ್ರಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಆಗೇ 
ಅವಳ ಕೀರ್ತನನ್ರ ನಡೆದೆ ಇರುವುದು. ಡೇನಾಲಯದ ಮೊಂಕುದೀಪ 
ದಲ್ಲಿ, ಇದ್ದ ಆ ನಾಲ್ಕಾರು ಕಂಭಗಳ ನೆರಳುಗಳು, ಕುಣಿಯುವ ದೀಪ 
ತಿಖೆಯೊಡನೆ ಕುಣಿಯುವುದನ್ನು ಕಂಡು, ಶಿವನು ತನಗೆ ಒಲಿದನೆಂದು 
ಕೊಳ್ಳುವಳು. ಅರೆಮಚ್ಚಿದ್ದ ಆ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ನೀರುತುಂಬಿ, ಆ ನಂದಾ 
ಧಿಕ್ಕದಿಂದ ಮೈಮರೆತು ಹಾಗೆಯೇ ಬರಹಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಇದು ಅವಳ ದಿನ 
ಚರ್ಯೆ. 


ಆವಳ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೇಳಬೇಕೆಂದರೆ ಹುಡುಗಿಯು ರೂಪವಂತೆ. 
ಹಳ್ಳಿಯವಳು; ಇರುಸರಿಕೆಯನ್ನರಿಯದವಳಾದರೂ, ನಾಗರಿಕ ಸ್ತ್ರೀಯ 


೨೭ 


ಕೃತಕ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸೊಂಕಿಲ್ಲವಾದರೂ, ಚೆಲುನೆ. ಮೂರು ಎಳೆಯ 
ನಿಭೂತಿಯು ವಿರಾುಜಿಸುತ್ತಿರುವ, ಅಗಲವಾದರೂ ಗಂಡು ಕಳೆಯನ್ನು ತೋ 
ರದ, ಹಣೆ. ನಿತ್ಯವೂ ನೀರು ಮುಳುಗುವುದರಿಂದ ಒರಬಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾಭೌ 
ವಿಕವಾದ ಮೃದುತ್ವವನ್ನು ತೊರೆಯದ ಕಸ್ಪನೆಯ ಗುಂಗುರು ಕುರುಳು” 
ಮೆಟ್ಟಲು ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಇಳಿದು, ಬಂದು ತುರುಬಿನಲ್ಲಿ ಸೆರಗಿನೊಳಗೆ ಮರೆ 
ಯಾಗಿರುವ ತುಂಬುಕೂದಲು. ನೀಳವಾಗಿ, ದೊಡ್ಡವಾಗಿ, ಹಾಲುಬೆಳ್ಳಿ ಯಂತೆ 
ಬೆಳಗುವ ಕಣು ಸ್ಥಿ ರವಾದರೂ, ಸುಂದರವಾದ ಕಣ್ಣು ನೋಟ ತೇಜಸಿ 
ಯಾಗಿ, ಎಳೆಗೆಂಬನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಿಳಿಯ ಬಣ್ಣದಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿ 
ರುವ ಅಷ್ಟುದೊಡ್ಡದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಚಿಕ್ಕದೂ ಅಲ್ಲದಿರುವ ಸುಂದರಮುಖ: 
ಆ ಮುಖದಲ್ಲಿರುವ ಸೊಬಗನ್ಸಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ತಂದು ಗಂಟಿಕ್ಸಿರುವಂತೆ ತೋರುವ 
ಗಲ್ಲ ಯಥಾಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ಮೀರದ ಸುಲೀನರಂತೆ, 
ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾದ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಒಟ್ಟಿನ ಅಂದಕ್ಕೆ ಒಸ್ಪನಿಡುತ್ತಿರುವ 
ಹುಬ್ಬ. ಮೂಗು, ಬಾಯ್ದೆರೆಗಳು. ಆ ಮುಖಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾದ, ಬಟ್ಟೈ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ರತ್ಸದಂತೆ ತೆಳುವಾಗಿ ಬೂದಿಮುಚ್ಛ್ಚುತ್ತಿರುವ ಕೆಂಡದಂತೆ 
ಆ ಮರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವ ಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ಬೀರುವ, ದೇಹೆ 
ಐತೆ. ಅಂತೂ ಚೆಲುವೆ. ನಾಗರಿಕನೂ ಅತೃಸ್ತನಯನಗಳಿಂದ, ಒಂದೃ 
ಗಳಿಗೆ ನಿಂತು ನೋಡಬೇಕೆನ್ಸಿಸುವಂತಹ ರೂಪಿನ ಜೆನ್ನೈಯು ಅವಳು. 


ಚೆಲುವನ್ನು ಕಂಡು ಸೊಲದವರು ಯಾರು? ಶಿವಪೂಜೆಯ ತಮ್ಮ 
ಡಿಯು, ಶಿವನಿಗೊಸ್ಪಿಸಿದ ಬಸನಿಯನ್ನು ಕೆಂಡು, ಭ್ರಾಂತನಾದನು, 
ಇಬ್ಬರೂ ಶಿವನ ಪರಿವಾರದವರೆಂದುಕೊಂಡು, ಬಸನಿಯು ಬಿಟ್ಟಿ ಹಿಡಿದ 
ವರ ಸೊಮ್ಮು ಎಂದು ಭೈರ್ಯಗೊಂಡು, ಮನವನ್ನು ಕೊರೆಯ,ನ ಆಕೆ 
ಯನ್ನು ಅವಳ ಕಿವಿಗೂ ಹಾಕಿದನು. ಅವಳದನ್ನು ಲಕ್ತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಶನ್ಮು 
ಡಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಥೈರ್ಯವಾಗಿ, ಜೀಸ್ಟೈಗಳು ಬಲಿತವು. ಅವಳು ಅದಕ್ಕೂ 
ಗಮನಕೊಡದಿರಲು, ಮೌನವನ್ನು ಸಮ್ಮತಿಯೆಂದು ಭಾನಿಸಿ ಒಂದು 
ದಿನ ನಟ್ಟಿರುಳಿನನ್ಲಿ ತಮ್ಮಡಿಗಳ ಸವಾರಿಯು ಶಿವದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ದಯಮಾ 
ಡಿಸಿತು. ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ, ಗುಡಿಯನ್ನು ಗುಡಿಸುವ ಸಮ್ಮಾ 
ರ್ಜನಿಯು ಬೇ 2. '`ಕಾಯಿತು. ಗುಡಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ, ಕೈಕಾಲು 


ವಿಲ 


ಹಿಂಗಟ್ಟು ಮುರಿಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಮೈಯೆ.ಲ್ಲಾ ಹುಣ್ಣಾಗುವಂತಣೆ ಒದೆ 
ಗಳನ್ನು ಮೆದ್ದು, ಯಾರೊ? ಒಬ್ಬರು ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಒಂದೂನಕೆ ಫ್ರಿ 
ಶಿವಪೂಜೆಯನ್ನು ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಬಂದು ಮೂವಿದರು. 


ಅಂದಿನಿಂದ ಊರಿನವರು ಪರ್ಯಾಯನಾಗಿ ಕೂಗಿ ತಿನ್ನ ಬಸವ, 
ಗೌರಿಗಳು ಮಾಯವಾಗಿ ಬಸಮ್ಮ, ಗೌರಮ್ಮ ಬಂದಿದ್ದ ಸ್ತ, ಆದರೆ ಅವ 
ಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಭಿ ಬಸಮ್ಮ ಸರ ಜತಳ ಹಂಪ್‌ ಚಟ] ನವರು 
ವಳನ್ನು ಕಂಡು ತ್‌ ಅಟಟ. ಅ ಬಸಿದ 
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ಭಟ್ಟರು ಬಂದ ರಾತ್ರಿ ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದೆ ಬನೆನಿಗೆ ದೆನಶಂಳಿ? 
ಗಬೇಕೆನ್ಸಿಸಿ, ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಳು. ಊರಿನನಾಯಕನೊದ 
ರೊಬ್ಬರು ಬರುತ್ತಿರುಪುವನ್ನು ಕಂಡು, ಅತ್ತಳಾದಳು. ಅವವರೆಗೂ 
ಪರಿಚಿತವಲ್ಲದ ಯಾವುದೊ" ಒಂದು ತೆರದ ಭಟ ಚ ಸೂಡಿ ಆ 
ಚಾವಡಿಯವರೆಗೆ ಬಂದಳು. ತನ್ನುಸೆಗಾದರು ನಾಯಕನ ಮಾತೆಂ ನೆವ 
ದಿ:ದ ಸೇವೆಮಾಡದವಳು, ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ Plog ಮಂದಿಗೆ ತಾನಿಳು. 
ಅವಳು ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದಾಗ ಶ್ರಿಸ್ರುಂಡ್ರರಂಜಿತವಾಗಿ, ನಾತಿರೂಢ್ಮುಶ್ರು 
ಸೋಭಿತವಾಗಿ, ತೇಜಃಪುಂಜನಾಗಿದ್ದ ಭಟ್ಟರ ಮುಖನನ್ನು ಕಂಡು, 


ಒಂದುಗಳಿಗೆ ನೈಮರೆತಳು. ಯನರಿಗೂ ನೊಖಗೊಟ್ಟು ಮೊತೆನೂಡವ 
ಣು ಭಟ್ಟರ ಅಸರಿಚಿತವಾದರೂ ಇಷ್ಟವಾದ ಮುಖವನ್ನು, ಇಗವೆತ್ತ್ವಿ 


ನ 
ಕಣ್ಣುಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿತು. ಅತ್ತಿತ್ತ ಕಿರುಗಿದ : ನವರ ಕಣ್ಣಿನ ನೊಟಿವು 
ತನ್ನ ನೋಟವನ್ನು ಸಂಧಿಸಲು, ಅದುನಕೆಗೂ ಟ್ರ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿದ್ದ ಜಬೆಯುದ 

ಸ್ಸೈರ್ಯವ ಹೋಗಿ ಆಳವಾದರೂ, ಹೂಗಾಳಿಗೂ ಅಲೆಯುವ ನೀರಿನಂತೆ 
ಚಾಂಚಲ್ಯ ವನ್ನು ನಡೆಯಿತು. ಶಿವಭಕ್ತಿ, ಶಿವಸೇನೆಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತೇ 
ನನ್ನೂ ಅರಿಯ ಆ ಮುಗ್ಗೆಯ ಮನವು ಅರಿಯದ ಆಶೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಟಿತ್ತು 
ಆ ಹುಡುಗಿಯ, ಹುಡುಗಾಟಿನರಿಯದ ಬಗೆಯು, ನನ್ನ ಸೆೇನೆಸೊನ್ಬಿ ನನ್ನ 
ಭಾಗದ ಶಿನನು ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ ಎಂದು ಕೊಂಡಿತು. 
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ಉತ್ತರಕಣದಲ್ಲಿಯೇ, ಹೆಣ್ಣಿನ ಹುಟ್ಟುಗಣವಾದ ನಾಚಿಗೆಯು ತಲೆದೋರಿ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯು ತುಂಬಿನ್ಲರೂ, ನಿಲ್ಲಲಾರದೆ ಹೊರಟು 


ಬಿಟ್ಟಳು. ಅಭ್ಯಾಸನು ಅವಳನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾನ ರೆದೊಯ್ಯಿತು 
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ಅಲ್ಲಿ ಅವಳು ದಡಬಡನೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕರ್ಪೂರವನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಶಿವನ 


ಮುಂದೆ ಇಟ್ಟು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಳು. ಎನು ಹೆಹಿಪುಲಳ್ಳೂ ತೋರದೆ 
ಇದ್ದರೂ, ಸಂತೋಷ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಓಲದುತ್ತಿಕೆವೆನಂಬ್ರ ಸಂತ್ಸಪಿ 


| ವ 
ಯಲ್ಲಿ ಬೀಗುಕ್ತಿರುನೆನೆಂಬ, ಭಾವವ್ರ, ರೊ'ಮಾಂಚವಾಗಿ ಉಬ್ಬು ತ್ತಿರುವ 
ನೈಯ್ಯಿಂದ, ಕರೆಯುತ್ತಿರುವ ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ವೃಕ್ತಮಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
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ಒಂಭತ್ತನೆ೧ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ 'ಗದ್ದಲವೋ ಗದ್ದಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದು ಭಟ್ಟರನ್ನು 
ನೋಡುವವರೇ | ಬೆಳಗಾದ ಅಷ್ಟು "ಹೊತ್ತಿನ ಗಾಗಿ ಭಟ್ಟರ ಸಮಾ 


ಚಾರವು ಊರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿದು ಹೋಯಿತು. ಚಿಕ್ಕವರು ದೊದ್ಗನರು ಎಲ್ಲ 


ರಿಗೂ ಭಟ್ಟಿಕೆಂದರೆ ಒಂದು ಅಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಯೆನ್ಲಿಸಿತು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ 
ವರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ, ಸರಳವೂ ಆದ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಮಗಿಂತಲೂ ನಿಗಿ 


ಲಾದ, ಉತ್ತನುವಾದ್ಯ್ಧ ತಮಗೆ ಅರ್ಥವೂಗನ ಪ್ರತಿಯೊಂದೂ ದೈವವೇ 
ಆಗುವುದು. ಅದರಂತೆ ಭಟ್ಟರೂ ದೈವವೇ ಅಧವಾ ದೈವಸಮಾನಕರೇ 
ಆದರು. ಶಿವನಂತಹನರು ಆ ಬಗ 4] ರು, ಅವರನ್ನು ಸೋಡದ ನವೇ 
ಸುದಿನನೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ, ಕ ಹೆೇಳಿಕೊಡದೆಯ್ದೆೇ, ಖಂಡಿತವಾಗಿ 


"ಯ್ತು. 


ಭಟ್ಟರು ಬೆಳಗೆದ್ದು ಚಳಿಯನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸದೆ ಊರಮಂದಿನ ಕೆರೆಗೆ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಅವರ ಸಾ.ನಾದಿಗಲೆಂದ೧ ಇ 


೩೦ 


ಯುನ ವೇಳೆಗೆ ತಕ್ಕನ್ನು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ಜನತಂಡವು 
ಕೆರೆಯ ಮಂಟನಕ್ಕೇ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿತು ಆದರೆ ,ಯಾರೂ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಹೋಗರು. ಹೋಗಲೊಲ್ಲರು. ಎಲ್ಲರೂ ದೂರದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಗೌರವ; ಒಂದು ತೆರದ ಭೀತಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಾಗುವ 
ಪ್ರೀತಿ. ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅಯ್ಕನವರ ಜಪಕ್ಕೆ ತೊಂದರೆ ಯಾದಿ! 
ತೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಹಿಂಜರಿಯುತ್ತಾರೆ ಆದರೂ ಭಟ್ಟಿರ ಜನವೇನೋ ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ನಿನಿ-ನ್ನ ವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಜನದ ಧ್ಯಾನಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದಕ್ಕೆಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ಈ ಪ್ರಪಂಚದ ಒಂದು ಸ್ತ್ರೀ ಮೂರ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಪರಿಚಯವು 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಕೆಳೆತನವನ್ನು ಬಯಸಿದಾಗ, ವಹಿಸುವ 
ಸೌಮ್ಯಭಾವವನ್ನು ವಹಿಸಿ, ಬಗೆಯು, ಒಲಿಸುವುದಕ್ಕೆ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ಹಾವ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಮುಂದರಿಯುವ ಪಾರಿನಾಳದಂತೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊ'ಗುತ್ತಿದೆ. 


ಭಟ್ಟರು ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಮಾಡಿ, ಜನವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಕಣ್ಣು 
ತೆಕೆದರು. ಕೆರೆಯ ಸೋಪಾನಗಳ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತರುಣಿಯು ನಿಂತಿರು 
ವುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಮೂಡಿ, ನ್ಲೇಲಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತಿರುನ ಸೂರ್ಯನ 
ಕೆಂಬಣ್ಣದ ಎಳೆಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ, ಪ್ರಪಂಚವೇ ರಾಗರಂಜಿತವಾಗಿ, ಅನುರಕ್ತರ 
: ಮುಖದಂತೆ ಮನೋಹರವಾಗಿರುವ ಆ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಭಾವರಕ್ಕೆಮಾ 
ರಂಜಿತನಾದ ಆ ಮುಖವು ಇನ್ನು ಉಜ್ವಲವಾಗಿತ್ತು. ಬಹಳ ಶೊತ್ತಿ 
ನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿದ್ದು ತಟ್ಟನೆ ಬಿಟ್ಟು ಭಟ್ಟರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನಿಂತಿರುವುದು 
ತನ್ಮು ಕುಟುಂಬನೆನ್ನಿಸಿತು. ಸತ್ಯವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದರಲ್ಲಿ ನಿಪುಣವಾದ 
ಆತನ ಮನಸ್ಸು, ಅದು ಭ್ರಾಂತಿಯೆಂದು ಗೊತ್ತಾದುದಕ್ಕೂ ನಡುವೆ ಆವ 
ಕಾಶವಿದ್ದಿತ. ಹುಡುಕಿದರೂ ಆ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಹುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಏನು ಕಾರ 
ಣನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಟರು ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಲದಿಂದ 
(( ಭ್ರಾಂತಿರೇಷ; ಭ್ರಾಂಕಿಃ'' ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಣ್ಜಿಸೆ 
ದಂತಾಯಿತು. ಕಲ್ಲೆಸೆದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವ ಗುಂಡು ಅಲೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಲು 


ಯಾರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಅದರಂತೆ ಮನಸ್ಸು ಒನ್ಮೆ ಕಲಕಿಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದಕ್ಕಿ ತಿಳಿ 
ಇರರು ದ | ಸುಖಭವೆ ? 


೬೧ 


ಭಟ್ಟರನ್ನು ನಾಯಿಕನು ಬಂದು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು 
ಭಟ್ಟರ ಪೂರ್ನೂೋತ್ಮರನನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಚಾರಿಸಿಯಾಯಿತು. ಅವರ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ « ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ, ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯನಿಲ್ಲಿಗೆ 
೪೦ ಮೈ ಲಿದೂರ. ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲನಿಸುವ ಎತ್ತುಗಳಿವೆ. 
ತಾವು ಇನ್ನೆರಡು ದಿನ ಇದ್ದು ಹೊಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಬನ್ನಿ” ಎಂದನು. 


ಭಟ್ಟರೂ ಕುತೂಹಲದಿಂದ « ನೀವು ಯಾರು?” ಎಂದು ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ಬಯಸಿದರು. ಆದರೆ ನಾಯಕನು ಆ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಬಹಳ ಮಾತ 
ನಾಡಲಿಲ್ಲ « ನಮ್ಮದೇನಸ್ಟ | ಕಳ್ಳಬಾಳು! ಇದ್ದದ್ದು ಇದ್ದಂಗೆ 
ಹೇಳುವ ಮಾತೇ ನಾನ್ರ ಕಾಣೆನ್ಸ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಸನಂಬಿಕೆಯಲ್ಲ. ಸಾವು 
ನಂಬೋದೆ ಅಷ್ಟುದೂರ ಅಸ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ನಾವು ನಂಬೋದೆ ಇಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ನಾವು ತಮಗೆ ಅರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಸ್ಟೈ. ತಾನ್ಸ ನಮ್ಮನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಕೇಳಲೇಬೇಡಿ? 


ಭಟ್ಟರು ಮುಂದರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಿಟ್ಟರು. ನಾಮರೂಪಾತ್ಮಕ 
ನಾದ ಪ್ರಪಂಚ,  ಸೂನಕ್ಕೊಂದು ನೂಮನಿರಲೇಬೇಕು. , ನಾಮವೂ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಾಗಿ, ಯಾವುದಾದರೂ ಸಲ್ಲುವಾಗ ಅದಕ್ಕೇನಂತೆ ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೂ ಭಟ್ಟರ ಮನಸ್ಸು ಅವರ ಉಸದೇಶವನ್ನು ಗಮನಿಸಣೆ 
ಬೋಧೆಯನ್ನು ದೆ, ಅಂದಿನ ಬೆಳಗ್ಗೆ ನೊಡಿದ ರೂಪರಾಶಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೆನೆಸಿಕೊಂಡು, ಇದರ ಹೆಸರೇನು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವ 
ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 


ಬಸವಿಗೂ ಅಂದಿನದಿನ ಜಸವು ನೇರವಾಗಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಹೊರಗಿನ 
ಹಂಬಲಿಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹುಚ್ಚೆ ನಲ್ಲಿ ತಾನು ಕೊಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾ 
ಸುಖವಾಗಿದ್ದವಳಿಗೆ, ಹೊರಗಿನ ಗಾಳಿಯು ಹೊಸದೊಂದನ್ನು ತಂದು 
ತೂರಿ ಅವಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿತು. ಶಿವನನ್ನು ಹೊರತು ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ಚಿಂತಿಸದೆ ಇದ್ದ ಮನಸ್ಸು, ಶಿವನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ರೂಪ 
ವನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸತೊಡಗಿತು. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರೆ, ಒಂದೊಂದು 


೩೨ 


ದಿನ ಸಂಜೆಯವರೆಗೂ ಕಣ್ಣು ಬಿಡದೆ ಇದ್ದವಳಿಗೆ, ಆಂದು ಕ ಣು ಮುಚ್ಟ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುಸದೇ ಕಷ್ಟ ನಾಯಿತು. ಯಾಕೊ ಬಂದಕೆಂದು "ಸಂಭ 
ಮದಿಂದ ಕಬ್ಬು ವಿರುವ, ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅ 
ಳಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳುವ. ವಿಷಯಗಳ ಸೆಳೆತವನ್ನು 
ಅರಿಯದ ಇಂದ್ರಿಯಗೆಮ್ಯ ೨೦ದ್ರಿ ಯಗಳ ದಮನವನ್ನು ಅರಿಯದ 
ಮನಸ್ಸು, ಆ ನಿಪೈಲತೆಯಲ್ಲಿ ಲ ತಟ್ಟನೆ ಸೋತುಹೋದುನ್ರ, pe ವನೃ 
ಮಾಡಬೇಕು? ಹೊಸದೊಂದು ಸಿ ಸತಿಯ ಹುಟ್ಟ ಕೊಂಡಾಗ, ಹಿಂದಿನ 
ನೆರವಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಳ ಹೊಸದೊಂದು ಬಂದು ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಾಗ, ಅನನುಭವಿ 
ನಿನುವುಡಬಲ್ಲುದು? ನಿನೂ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಸುಮ್ಮ 


RS 
೧೧ 
ಇಡ 
ಭಕ 
ಬ RN 
ನಗಿಸಿ ಜೊತ. 


_ 
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2 


21. 
2 
7ಎ 
ಈ 

C 
೯ 

[4 


ವ ೨ ಜ್ನ ಯ 
ಬೇಕೆಂದು ಆಶ, ಅಭ್ಯಾಸನಿಲ್ಲಖಣಗಿ ಸಂತೋ. ಒಮ್ಮೆ ಹೊಗೋಣ 
s ೨೦.೨ ಸ ವ 
ಡೈ ವಿನಿಮಯ. ಹೂೇಗ,ನೃರು ಕು್‌ಗಿ ಎಂದುಕೊಂಡ. ಹಾಗೆಯೇ 
md ಮ್‌ 4 ಕ್‌ ಇಾಕ್ನಾ ನ pe ಆ ಎಡ ಜಲು ಇಲೆ 
ಕ.ಳಿತುಕೊನ್ಸವನು. ಹಾಗಾಗಿ, ಬ'ಗುೂಗಿ, ತನ್ನ ವತ; ನವನ್ನು ತಾನೇ 
ಎ 


ಅರಿಯದನಳಾಗಿ ಸಂಚಿಯ ಐದುಗಂಬಯ ಸುಮಾರಿನ ಲ್ಲಿ (a ಬಂದು 
ವಿ ಳು. ಯಾರನ್ನು ತಂದರೂ ಹೆದರದೆ ದಬ್ಬಿ 1 ನಳಿಗೆ ಇಂದು ಹೆದರಿಕೆ. 
ಫೆ ಯಂಬುನ್ರುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯದು. 


ಬಸೆವಿಯು ಚಾವಡಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಹೋಗುವುದು ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಏನಾಯಿತೋ ನಿನೋ ತಲೆಯೃ 


ಜ್ರ 


ತಿರುಗಿ ಬಂದಂತಃಗಿ, ಧೂನ್ಭನೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಭಟ್ಟ ರು ಯೇನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನರು ಸದ್ದಾ ಗುತ್ತಲೇ 
ಸತ 646, ಹೆಂಗುಸು ಬಿದ್ದು ಸಿಟ್ಟ ದ್ದಾ ಕೆ ' ತಟ್ಟಿ ಕ ಎದ್ದು 
ಓಡೋಡಢಿಬಂದರು. ಸುತ್ತಲೂ WR ಇಲ್ಲ. ಭಟ್ಟ ರಿಗೆ ಕಸ್ಟ ಕ್ಕ ಆತೆ 


೩ಡಿ 


ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕಕೆಯುನವುಜೋ ಅಥವಾ ತಾವೇ ಅವಳಿಗೆ ಉಪಚಾರ 
ಮಾಡುನ್ಸಡೊೋ? ಒಮ್ಮೆ ಉಪಚಾರ ಮಾಡುವುದೇ ಸರಿ ಎನ್ನಿಸಿತು. 
ಇನ್ಕೊಮ್ಮೆ, ಉಂಟಿ? ಎಷ್ಟಾಗಲಿ ಹೆಂಗುಸು. ಊರಿನವರು ಯಾರನ್ಸಾ 
ದರೂ ಕೂಗಿದರೆ ಬರುತ್ತಾರೆ ಎನ್ನಿಸಿತು. ಭಟ್ಟಿ ರೂ ಕೂಗಬೇಕೆಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಯಾರದೂ ನರಿಚಯನಿಲ್ಲ. ಜೂ ಸೆರೂ ತಿಳಿಯದು. 


ಅಲ್ಲದೆ ಭಟ್ಟರಿಗೂ ಎದೆಯ ಅಂತರಾಂತರದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ 
ಉಪಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು ಎನಿಸಿತು. ವರ್ಣಾಂತರದವಳೆಂಬುದ. 
ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತಾರಾದರೂ ಸಂದು ವಿಸೆಂದುಕೊಂಡಾರು ಎನಿಸಲಿ 
ಕೆಬ್ಬಕಣ್ಣಿ ನವರು ಕಂಡರೆ ಕ,ಂ%ವನ್ನು ಒುುಲಸಿಯಾರು ಎಂಬುದು ಬಗೆಗೆ 
ಬರಲಿಲ್ಲ. ಇಧ್ರನಹ.ಗೆ ಉಳ. ಯಾರೂ ಬರುವಂ ನಲ. ನಾನೇ 
ಏಕ ಟಟ ಇತ ಎನ್ನಿಸಿತ್ತು. ವರುಮಾತು ಹುಚ್ಚಿ ಲಿಲ್ಲ. 
ಸವಲುನುಡಿಯ ಸುರಿಯ ಲ್ಲ. ಬಿನ್ನಿಂದುಗಳಿಗೆಯೆನ್ನ ಪ್ರದರೂಳ 
ಗಾಗಿ ಬಸೆನಿಯನ್ನು ಭಟ್ಟ ರು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಟಾವಡಿಯೊಳಕ್ಕೆ ಕರೆದು 


ತಂದಿದ ರು. 
€. 


ಚಾಸೆಯಮೇಲೆ ಪ್ರಜ್ಞೆಯಿಲ್ಲನ ಬಸನಿಯ ದೇಹವು ಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಭ'್ಬೈರು ಅವ ly ಓರೆ ತಟ್ಟ್ರತ್ತಾ ಕುಳಿತಿದ್ದಾ ರೆ, ಕೈಗಳು 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಆದರೆ ಅವರ ರಸಿಕ ವಡ (ವಲಿನಮಸಿ' ಬಮಾಂಶೋಃ 
ಲಕ್ಷ್ಮಲಕ್ಷ್ಮೀಂತನೊತಿ'' ಎಂದು ಸಣ್ಣಗೆ ಮೃದುವಾಗಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗೆ 
ಫೆ:ಳಿಸದಂತೆ ಹುಡು ಶ್ರದ ಜಿ... ಎರಬುದವೂರುಸಲ ಆಟ ಮಲಿನಮವಿ '? 
ME A ಕಾ « ಇದೇನಿದು” ಎಂದು 
ಕೊಂಡರು. ಬಸನಿಯ ಶೆರಗು ತೆರದಿದ್ದ ಎದಿಯ ಆ ಭೋಗವನ್ನು ಎವೆ 
ಯಿಕ್ಕ ದೆ ತನ್ಮಯನಾಗಿ ಸುಖದ ಸನಿಗನಸಿನಲ್ಲಿ ಓಲಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
೬ । ಅರೆಮುಚ್ಛದ ಕೆಯ್ಸಿ, " ಇಜೆ?ನಿದು?' ಎಂದುಕೊಂಡಕೂಡಲೇ 
ನಿಸ್ತಾರವಾಯಿ)ತು. ಮುಖನು ಗಭೀರವಾಯಿತು. ಮುಂದರಿದು ಹೋಗಿ 
ಎದೆಗೆ ನೀರುತಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ hire, ಹಿಂಜರಿಯಿತು. ಭಟ್ಟರು ತಾವು ಅಧೀರ 
ರಾದುದಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಬೇಸರಸಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಅತ್ತಿತ್ತ ನೋಡಿ, ನೋಡಿ 


£೪ 


ದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದಿರಲು, ಹೋಗಲಿ ಯಾರೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲನೆಂದು 
ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿಲು ಯತ್ನಿಸಿದರು. 


ಬಸನಿಗೆ ಅರಿನ್ಹ ಬರುವ ಗುರುತು ಕಾಣಿಸಿತು ಕೂಡಲೆ? ಅವರು 
Se ೂಚಾಡ ಅವಳ ರೆರಗನ್ನು ek ಅವರ ವುಖದ್ಗ್ಧೂ 
ಗಾಬರಿಯ ತಾನೇತಾನಾಗಿದೆ. ಏಕೋ ಏನೋ ಬೆಚ್ಚಿ ದ್ಹಾರ. ಎದೆಯು 
ಡವಡನ ಎನ್ನು Ne "ತಣು? ಳು ಅಗಲವಾಗಿವೆ. “ಟ್ಟ ಬಾಯಿಯು 
ಮನಸ್ಸಿನ ರ ವ್ಯಸ್ತ ಸ್ಪಸಿ ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಬಸವಿಯು ಕಣ್ಣುಬಿ ಬ್ರೈಳು. ಮುಖದಿಂದ ಎದೆಯವರೆಗೂ ಒದ್ದ 
ಯಾಗಿರುವುದು ತಿಳಿಯಿತು. ಕೆಯ್ಯು ಮುಟ್ಟಿ ನೋಡಿ, ನೀರಿರುಸ್ರದನ್ನು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂದು ತೋರಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೊ'ರಿದುದು ನಿಜ ನೆಂಬುದ ನ್ದ 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಟ್ಟಿತು. ಒಂ ಭಾ ಹೆಣ್ಣಿನ ಬಗೆಯು 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಗ್ರಹಿಸಿತ,, ನು ಬಿದ್ದಮೊದಲು ಅಡುವ ನಕೆಗ ಗೂ ಹಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ನಡೆದಿರಬೇಕು ಎಂಬುದು ಅವಳ ಮ ನಸ ಗೆ ಹೊಳೆಯಿತ.. ಹ ನೀರಾಗಿ 
ತಟ್ಟನೆ ಎದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲ ಲು ಯತಿ 3 ಸಿಪೆಳು ಸಾ ೫ We ಬಿದು 
ಬಿಟ್ಟಳು 

ಆಲದ ಮೀಡ್‌ 


ಹತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಬೇದ. 


ಅರಿವಿಲ್ಲದಾಗ್ರ ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಉಸಚಾರ 
ಮಾಡಿದ ಭಟ್ಟರಿಗೆ, ಅ ಅರಿನಿರುವಾಗ ಮುಗು ವುದಕ್ಕೆ ಕ 
ಆಗ ತಡೆಯರಿಯದೆ ಮುಂದರಿದುಹೋಗಿ ಶೆರಗನ್ನು ತೆಗೆದು ಎಡೆಗೆ ನೀರು 
ತಳೆದ ಕೈಗಳು, ಬೀಳುತ್ತಿ ರುವವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೋಗಲು 
ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಹಿಂಜರಿದವು. ಆದರೇನು? ಹುಡುಗಿಯ ಆರ್ತತೆಯೊಂದೆಡೆ, 
ಸಹಾಯಶೂನ್ಯ ತೆಯೊಂದೆಡೆ, ಅವರ ಮರುಕವೊಂದೆಡೆ-_ ಅಂತೂ, ಎಲ್ಲವೂ 
ಸೇರಿ ಅವಳಿಗೆ 'ಉಸಚಾರಮಾಡಿಸಿದವು 


೩೫ 


ಬೀಳುತ್ತಿದವಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಎಡೆಗೆ ಒರಗಿಸಿಕೊಂ ಡು 
ಕುಳಿತರು. ಅವರು ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೆಳುತ್ತ್ಯ ಶಲೆಯನ್ನು 
ಸವರುತ್ತ ಭುಜಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿರುವಾಗ, ಭಟ್ಟಿರಿಗೆ 
ಏನೇನೋ ನೆನಪು-ಏನೊ ದಿಗಿಲು, ಎಲ್ಲಿಯದೋ ಸಂತೋಷ... ಒಂದು 
ಉತ್ಸಾಹ, ಒಂದು ಆಶೆ. 

ಸಮಾಧಾನದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತ ಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮನ್ನು 
ತಾನೆ: ಅರಿಯದನರಾಗಿ, "ನಿನ್ನ ಹೆಸಕೇನು?'' ಎಂದುಬಿಟ್ಟರು. ಅವಳು 
ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಮುಖವನ್ನು ನೆಲದಶದೆಗೆ ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳಿಗೆ ಏನೋ ಕಕ ಸುಖ. ಆ ತೋಳ 
ತಕ ಕೈಯಲ್ಲಿ, ಎದೆಗೆ ಒರಗಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಕುಳಿತಿರು ಟೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಏನೋ ಹಿತ. ಜೊತೆಗೆ ಹೆಸರೆ?ನೆಂಡು ಬೀರೆ ಕೆನಿಬಿಟ್ಟಿರ ಅವ: 
ಆನಂದಕ್ಕೆ ಸಾರನಿಲ್ಲ. ತುಂಬಿದ ಸೆಂತಶಸೆನ್ರ ವೈಯನ್ನೂವೆ NV ಅಲುಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ಕುಲುಕಿಸಿಬಿಟ್ಟ ತು. ಜುಮ್ಮೆನ್ನಿಸಿ ರೂ? ಸುತೋರಿಿ ಗಾ 
ವೆಲ್ಲವೂ ಟೂ! ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. 

ಸಂಗದಿಂದ ಗುಣದೊ:ಸಗಳು ಉಂಟಾಗ. ಸ್ರದರಲ್ಲಿ ಅತಿ ತಿಕಯೆವೆನು” 
ಅನಂದಿಯಾದ ದೆೇಹದ ಸಂನರ್ಕದಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಒಂದುತೆರನಾದ 
ಆನಂದವಾಯಿತು. ಬಗ್ಗಿರುವ ಮುಖವು ಅಂತಹ ಮತ್ತೊಂದು ಮುಖ 
ವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ತಂದುತೋರಿತು. 


2 ಚಟು 


1 


4 


ಅವರಿಗೆ ಅರಿವು ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. "ವಿದ್ವುಂಸಮವಿಕರ್ಷತಿ'' ಎಂಬ 
ಆಚಾರ್ಯವ ವಾಕ್ಯನು ನಿಜನಾಯಿತು. ಅವರಿಗೆ ತಾನ್ರ ಏನುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ 
ಸೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದೆ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿ ಬುದ್ದಿಗೆ 
ಆ 0 ಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ತಾವು ವಹಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ದುಡು ಸುವಂತೆ 
ನಾಡಿಬಿಟ್ಟಿ ಪ್ಪ. ಇದುವರೆಗೂ ಕಾಮವಾಸನಯ eds ಹೆಸರು 
ಗಾಣದ ಬಸವಿಯ ಅಧರನು ರದನದಂಶರಂಜಿತನಾಯು 


ಅವರು ಮತ್ತೆ ಆದೇ ಭ್ರಾಂತನುನದಲ್ಲಿ ಪಕ್ತಸ್ಥೇಹೆದ ಆಭಾಸವು 
ತೋರುವ ಮೋಹದ ಆವೇಶ ದ ನ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾ ಗಿ, ಸರಳವಾಗಿ, ಮುದ್ದಾಗಿ, 


ಶಹ 


ಸನಿಯಾಗಿರುವ, ಮನೋಹರ ಗಂ%*ರೈ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವನದಿಂದ ಅರ್ಥನಿಲ್ಲದ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸ ನ್ನ? 1 ತಾ ಜಯಾ ಜಟ! 
ಸ್ಥಿತಿಯ್ಯ, ಅದೆ: ಕಾವುರುಗದ ತಾನದವ್ಪಿ, ಹಿಂದಿಗೆ ಮಂದ್ರದ ರಣಿತಕ್ಕೆ 
ಅನುರಣಿತವಾಗಿ ನುಡಿಯುವ ವಧ ರಂತ್ರಿಯಂತ್ರೆ, ತಾನೂ ತಥ 
ಹೆಸರನ್ನು ನುದಿದದ, ಸೇ Gn ಭಜನಾ, ನಾಚಿಕೆಯ ಅವೆ ಶೋ 
ಹೆಸರು ಹೇಳಿದರೆ ವಿನಾದರೂ ಅಭಾಸವಾದಿ?ತೆಂಬ ಶಂಬೆಯೊ, ಅಂತೂ 
ಹೆಸರು ಗಂಟಲಿನಿಂದ ಈಜಿನ” ೭ರಲಿಲ್ಲ ಬ ಗೆ೧ರಸೊರು ಏಟೊ. 


ಗ ಷೆ ಇ 
ಭೂೊರಳಕ SOU ONE 


ಮತ್ತೆಯೂ ಅದೆ? ಬ್ರ ಆವ 
ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿವೆ... ಪದಗಳು ಇ ರೆ 
ಸೀನು? ವ ವೆಸೆಸ್ಸಿನ ಅರ್ಥವು ಸ್ಫುಟಿನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ 
ಸಹಾಯವು, ಜೃದಯವು ಬೀರೆಬೀರೆಯಣಗಿಎಗ್ಗ ಬನು ಹಡಯ 


೪ 
ಳೆರಡೂ ಸಮರಸವಾಗಿ ಏ ಐನಫನೀವ ದಾಗಿ ಬರಗು ಗಿರ: ಕನನ ಕಜ 
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SS ಟೆ 
ನಥ ಬದಗಳ 


ಲ 
* ವ್ರ 


1a) ವಸು 


ಅಥವಾ ತಾ ಜಟ ಅಥ್ಥಾವ್ರ ವ್ಯಕ್ತವುಗುವ;ಗ ನದಗಳ ಭಾರ 
ವೇಕೆ? ಇನ್ನೂ ಮೈ ಸಃ ಗ ನುಣ್ಮ ಸಜಜ ಟೆ ಡು ಭಯು 
ಬಸವಿಯು ಮತ್ತ ಚ 0ಗಿ ಗಂಟಲನ್ನ ಸರನೆ. ಓಡಿಕೊಂಡು (ಗೌರಿ? 
ಎಂದಳು. 


ಭಟ್ಟರ ಮನಸ್ಸು, ಏನುಕೇಳಬೇಲೆಂದಿತ್ತೋ, ಯಾವ ಸ್ರಣ್ಯನಾಮದ 
ನವಿತ್ರಾಕರಗಳನ್ನು ಗಲ್ಲಿ ಹ ತಟ್ಟನೆ 
ಕೆರಳಿತು. ನಿಶೆಯ ಒಳ್ಳೆರಿಗೆ ಸಿಕ್ಕೆ, ಸರ್ರನೆ ಸೀದು ಸೀ ಕರಿಯಾಗಿ, 
| ಫಿ ಜಗ್ಗಣ ಮೇಲ 
ಸ ಕನಿದಕೊಂಡಿದೆ 

ತಪ್ಪಿಸಿ Fk de: 
ನು ಹಿದಿದರೆ, ಚೇಳು ಸುಟುಕಿ 


ರ್ಮ ಶಃ 
ಕೈದ್ದರು. ಆಕಾಶಿವೆಲವುೂ ತಟ್ಟನೆ ಬಂದು ಮೇಲೆಬಿ ದ್ದ 
ಯೆಂಬಂತೆ, ಯೂರಾದಶರೂ ) 
ಏಳುವಂತೆ, ತಟ್ಟಿನಿ ಎದ್ದರು, ಅಥವಾ ಹಾ 
ದಕೆ ಏಳುವಂತೆ ಎದ್ದರು, 


ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ ಅಕರಣಿ”ಯತ್ತನ್ತ್ನ ಮೂರ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ 
ಎಮುರಿಗೆ ಸಿಂತಂತಾಯಿತ್ಸ್ತ, ಆಅಕಾರ್ಯವರ ಮಾಡುವುದು » ಎಂಬುದನ್ನೇ 
RR ಅವರ ಮನಿ ಗೆ SR ವಾದಿ ನಮುಹಾ ನರಾಧ್ಯ 
ಪಾಶ, ಸ್ರಾಯಾಪ್ಟಿತ್ರವಿಲ್ಲದ ಆಸೆ ಸತ್ತು. ಹರು ಹಾಟು 
ಎಂಬುದನ್ನರಿಯದವನಾಗಿ, ಮಾನಿದುದನ್ನು RS ಹೇಗೆ ಎಂದು 


ಕಿಳಿಯದವರಾಗಿ, ಮೊನಲಿನ ಧಿ್‌ರವೃಕ್ತಿ ನ್ನು ಅವ್ರ ಂಬಿನಬ್ಬ ಗೊತಿ ಲ್ಲ 
ಜವರಾಗಿ, ಭ್ರಾಂತರಾಗಿ, ಮುಗ್ಗರಾಗಿ, ಬಸ್ಟಿಕಣ್ನ ಚಿ ಬಿಬಂತೆ, ಗುರಿ 
ಯಿಲ್ಲದ ನೋಟವನ್ನು ಶಿತ್ತಿತ್ತ ತಿರು ಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಸ್ಟೈರ್ಯ ವೃ, ಅಲೆ 
ತವು ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲೂ ಮನೆಮಾನಿರಲು, ಭಟ್ಟರು ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಅರಳಿ 
ಯೆಲೆಯಂತೆ ಗಡಗಡನೆ ನಡುಗ 


ದಶತೊ ಹೌ ವನು ಕನ್ನ Ee. ಓ ಕೊಂಡು 
ನೊ ಹ. ತ್ನ ದ್ದು ಅವಳಿಗೆ ನುನ ನಸ್ಸು ಸೈಟ್ಟವಾಗುಸುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾ 
Ww 4 
ಚಂಚಲವುಯಿತು. ಯೊ:ಚನಗಳು iis RE 


ತನ್ನನ್ನೋಂದುಎಳೆ ಯಿರುವ ಬೀದಿಯ ಬಸ 

ಎನ್ನಿಸಿ, ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಕಣ್ಣು ಅರಳ ಕೆಂಪಿನ ಕಡೆಗೆ ಕೊರಳಿತ ಆದರೆ 

FE, ಮುನಿಯುನ್ರದಂತು ? ಕಿನಿಸು ಕನಸಾಗಿ, ತೊ ನೀರುವುದರಲ್ಲಿದ 
ೂೀಪನು ಮರೆಯಾಗಿ, ಮತ್ತೆ ಸಂಕಟವೇರಿ, ಆ ಸಂಕಟದ ತೊಳಲುದಿನಿ 

yy ಒಡೆದು ತೋರುತ್ತಿರಲು "" ಗಂಡಿಂದು ಈಮೈೆವ ಮುಟಿ | ದವರಿಲ್ಲ 

ಒಡೆಯಾ? ಎಂದಳು. 


ಆಡಿದ ಮಾತೆಳೇಳಿ ಅವರಿಗೂ ನಾ ಲಗೆಯಾಡಿತು. ೬ ನಾನೂ 
ಯರನ್ನು ಮುಟ್ಟರಲಿಲ್ಲ' ಎಂದರು. 

ಭಾವವು Wi: ಮೂಡಿತೆಂದರೆ, pi. ಒಂಸ್ಯ್‌ಮುಖಿ 
ವಾಯ್ತೆಂದರೆ, ಯೋಚನೆಗಳು ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಸಾವಕಾಶವೇ ? ಮೂಢ 
ವಾಗಿ, ಮುಗ್ಧವಾಗಿ, ನಿಸ್ತೇಜವಾಗಿ ಅಡಗಿ po ಅವಗ ಮುಸು 


ಓ೮ೆ 


ಏನೇನೋ ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ತಂದೊಡ್ಡಿತು. ಸಮೃದ್ಧ ನಾದ ಮನೆ, ನಗು 
ನಗುತ್ತ ನಲಿಯುವ ಮಕ್ಕಳು, ತನ್ನ ಭಾಗ್ಯಲಕ್ಷಿ $ ಯಂತೆ ಒಪ್ಪುವ ಮಡದಿ, 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ಅಭಿಮಾನನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಂತ್ರಪ್ತವಾಗಿರುವ ಹೈದಯದಿಂದ 
ಸಂಸಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ತಾನು, ಎಲ್ಲವೂ ಪೊಮ್ಮೆ ಮನೊ?ವೇಗದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂಚಿನ ಬಳಕೆಂತೆ ಚಿತ್ತಭಿತ್ತಿಯಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿ ವ.ರೆಯಾದವು. 
ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ, ಮುಚ್ಚ ಸರಿಬೆಯಲ್ಲಿ, ಊರಮಧ್ಯದ ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ, 
ಅಜ್ಜಾ ತಕುಲಗೋತ್ರ ಉದ” ಯಾವಳೊ? ಒಬ್ಬಳ ನ್ಟ ಕಾನು dn ಅದೂ 
ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಭಟ್ಟಿರ ಬೇಸರವು ಮಟ್ಟು ಮಾರಿತು ಜುಗುಪ್ಸೆಗೆ ಅತಿಯೂ, 
ಆಳವೂ ಇಲ್ಲದಂತಾಯ್ತು. ಸಂಕೋಚಪು ತಾನೇ ಶಾನಾಯಿತು. ಆತ್ಮ 
ನಿಂದೆಯ ಆಕೆಗೆ ಮೇರೆಯಿಲ್ಲನುಯ್ತು. ಭಟ್ಟರು ಅ ನಿಲ್ಲದೆ ಹೊರಟು 
ಬಿಟ್ಟರು. ನುರಿಯುವ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಒರೆಸಿಕೊಳ ಸುತ್ತಾ, ಹೊಡೆದಿದ್ದ 


ಶಾಲನ್ನು ಸವಂಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಅತ್ತಕಡೆ ಹೊರಟುಹೊದರು. 


ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಒಂದುಗಳಿಗೆಯೊಳಗಾಗಿ ಬಸವಿಯ ಪ್ರಬಲವಾದ ಬದಲಾವಣೆಯು 
ನಡೆದು ಹೋಯಿ:ಶು, ನಟ್ಟಿಡನಿಯ ಚಿಗುರೆಯಂತೆ ಅಂಕೆಸಂತೆಗಳಿಲ್ಲದೆ 
ತಾನೆ' ತಾನಿಗಿದ್ದ ವನಿಗೆ ಎಲ್ಲಿಯದೋ ಒಂದು ಸಂಕೊ”ಚವು, ಕೊರತೆಯು 
ಬಂದು ಅವರಿಸಬಿ್ಲಿ ದೆ ಆವರಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ, ಅವಳು ಕುಗ್ಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ನಿಸ್ತೆ"ಜರಾಗಿ ಹೋಗಿದ್ದಾಳೆ. ನಗುವಂತಹ ನಲವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ 
ಒಲೆಯುವಂತಸ ಸಂತಸನಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ; ತುಂಬಿದ ಕೊಡದಂತೆ ತ | ಪ್ರಿಯಿಂದಿ 
ದವಳು, ಹಳು ಹೊಡೆದ ಹೂನಿನಂತೆ ಆಗಿಹೋಗಿದ್ದಾ ಳೆ. 


೬೯ 


ಬಸನಿಯು ಬಕಳಹೊತ್ತು ಚಾವಡಿಯಲ್ಲಿ: ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಏನೋ 
ಹರಿಯದ ಹತ್ತದ ಆಲೋಚನೆಗಳು. ಅಂತಹ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ಅವಳು 
ಅರಿಯದವಳು. ಅವಳಿಗೆ ತಡೆಯಲಾರದಷ್ಟು ತಲೆನೋನ್ರ ಬಂದಿತು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಎದ್ದ ಳು. ಸಂಜೆಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಅವಳು 
ಹೊರಟುಹೊೋಗಿರಬೇಕು. ಅವಳು ಆ ವೊತ್ತು ಹೋಗಿಲ್ಲ. 


ಬಿ 


ಜಿ 


ಬಸವಿಯು ನೇರವಾಗಿ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಜಲ್ಲಿ ದೇವರ 
ದೀಪವೂ ಕುಡುಗಬ್ಬಿ ಕೊಂಡು ಅವಳಂತೆಯೇ ಮೊಂಕಾಗಿತ್ತು. ಅಭ್ಯಾಸ 
ಬಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ, ಆ ಕುಡುವನ್ನು ಮಿಡಿದು ಬತ್ತಿಯೆತ್ತಿ ದೀಪವನ್ನು 
ಬೆಳಗಿದವು. ಶಿವನೆ! ನನ್ನ ದುಃ ಖವನ್ನೂ ಕ ನುಡಿ ಯಬಾರದೆಲಿ' 
ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹನಿಯುದುರಿ ಒಂದು ಕಂಬ 
ವನ್ನೂರಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತವು, ನಿರ್ಜನವಾದ ip: ಖಂಡಿತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಒತ್ತುವ ಶನ್ನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಎಡಗೊಟ್ಟಳು. ಕಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ನೀರು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಹರೆದು ಹೋದಿತು ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ, ತಡೆಯಿಲ್ಲದೆ, 
ಏಕೆಂದು ಕೇಳುವವರಿಲ್ಲದೆ ಒಂದೇ ಸಮನಾಗಿ ಅತ್ತೂ ಅತ್ತೂ, ಅತ್ತು 
ಬಿಟ್ಟಳು. 


ಅವಳಿಗೆ ಆನೇಗನಿಳಿದು, ಶಾಂತಿಯಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕತ್ತ 
ಲಾಗಿತ್ತು. ತಾನು ಹುಟ್ಟಿದುದು ಏಕೆಂದು ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡು, ಹುಟ್ಟಿಸಿದೆ 
ನಿಕೆಂದು ಶಿವನನ್ನುದೂರಿ, ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಕೆಲಸವಿಲ್ಲದೆ, ಕುಳ್ಳಿರುವುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲದೆ, ಸ್ಥಾನವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ ಬರೋಣವೆಂದು ಹೊರಟಳು. 


ಕೆರೆಗೆ ಬಂದಳು. ಎಂದೂ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ದ್ದ ಕಡುವಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ 
ಅಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಬೇಡವಾದ ಅಥವಾ ಆಗ ತಾನು ನೋಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಡದ 
ಯಾರೋ ಇರುವರೆಂದು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಕ ಹಡುನಿಗೆ ಹೋ ದಳು. 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸಂಜೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಯಾರೂ ಹೊ" ಗುತ್ತಿರೆಲಿಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮೆಟ್ಟಲು 
ಎತ್ತರ, ಸಾಲದೆ ಪದೆ: ಪದೇ ಹೋಗಿ ಬರುವವರು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ 
ಪಾಚಿಯು ಹೆಚ್ಚು, ಜಾರಿಕೆ ಬಹಳ. ಇದೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು 


೪0 


ಡೆವೃನಿರುನುದವಾಗಿಯೂ, ಸಂಜೆಯಾದಮೇಲೆ ಅಸ್ಲಿ ಅದರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 

ನಿ 
ವಾಗಿಯೂ ಜನಜನಿತವಾದ ವದಂತಿ. ಅಂತೂ ದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವವ 
ರಿಗಿಂತ, ನಂಬಿವವ ರೆ ಡೆಃ ೨, apy ಗು] ನಂಬಬಹುದಾದ ಯೆಡೆ 
ಯ್ಲಿ, ಕಷ್ಟವಾದ ಸಂದೇಹಕ್ಕೆ ಎಡಗೊಟ್ಟು ವಿಚಾರಿಸುವ ಶ್ರಮ ವನ್ನೀಕೆ 
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ಸ್ಪಾನಕ್ಕಿಳಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಅದೇ ಯೋಚನ್ಯ ತಿರುಗಿಯೂ ಅಳು 
ಈ ಹಾಸುಜನ್ನ ಹೀಗೆಯೇಹೊಗಿ ಬಿಟ್ಟರೆ, ಎನ್ನಿಸಿತು... ನಡುವಿನುದ್ದ 


ನೀರಿನಸ್ಸಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು... ಹಾಗೆಯೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಡಲೇ ಎನ್ನಸಿತು ಆದರೆ 
ಆಶಿ ಅಸ್ಸಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದನೆ ಆ 'ವಿಕುಲಗುರುವು RN ಕಸುವು; 
ಸದೃರೊಃ ತ? ಹಂಗಿನ 0 ಸದ್ಧಃ ನಾತಿ ಪ್ರಣಯಿ ಹೈ ಹಂಗ 
ನಿಸ್ರಯೊಗಗೆ್ಗ ಖುದ್ರಿ'' ಎಂದೆ. 


ಅವಳಿಂದ ಬೀರಿನಲ್ಲಿ ಭಿ ಸ] ಧ್ಯೃವಾಗಲಲ್ಲ. ನೈನಡುಗಿತ 
ಅವಳು ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಹೆದರಿದೆ... ಆಲ್ಲಿ ದೈವನಿದ್ದಿ ತಲ್ಲ ಅದೇ 
ಹೆದರಿಸಿರಬೇಕು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಅಂತೂ, ೪ರಿಗೆ ರೋ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೆ:ಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 


ಎಂದಿನಂತೆ ಮಡಿಯನ್ನು ತಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಚಳಿಯ ನಡುಗುತ್ತ 
ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಯೇ, ಬಟ್ಟೆಯಿಂದ ನಿ ರು ಸೋರುತ್ತಿ ರುನ ಹಾ ಗೆಯ, 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು ಮಗು ಲಲ್ಲಿದ್ದ ಹಂತದ ಮೇಲೆ. ಅಡ್ಡಗೈ ಮೇಲೆ ತಲೆ 
ಒರಗಿದಳು. ಮತ್ತೆ ಅಳುವಿಗೆ ಮೊದಲಾಯಿತು. ತನ ಬಿ2ತಿಗೆ 
ಚಳಿಯು ಓತು. 


ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವಳನ್ನು ಅಭಬೇಡವೆನ್ನುವವರು. ಯಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ, 
ಅವಳು ಕುಳಿತು ಸುಮಾರು ಅಷ್ಟು ಹೊ Mi ಭುಜದ ಮೇಲಿನ 
ಬಟ್ಟಿಯು ಆಡ.ವಗಾಳಿಗೆಸಿಕ್ಕೆ ಒಣಗುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ಕುಳಿತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವ 
ಗೆ ಇಹಲೋಕದ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ಅವಳ ಚಿಂತೆಗೆ ರೂಸನಿಲ್ಲ ಒಂದು 


೪೧ 


ಮುಖವಿಲ್ಲ ಅವಳ ಶಿನನೇ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ಆ ಏನು ಬೇಕು? 
ಹೇಳು ಕೊಡುವೆನು?” ಎಂದರೂ, ಅವಳು ತನ್ನ ಆಶೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ 
ಲಾರಳು. ಅದು ಬೇಕೆಂಬ ಹಿಡಿತವೋ ಬೇಡವೆಂಬ ಬಿಡುನಿಕೆಯೋ ಅದೇ 
ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದು. ಅಂತೂ ಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಎಳೆ ಬಳ್ಳಿಯಂತೆ, ತನ್ನ 
ಭಾರದಿಂದ ತೊನೆಯುವ ಎತ್ತರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾವಿನ ಕಾಯಂತೆ, ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತ ಇದ್ದಾಳೆ. ಹೈದಯದಲ್ಲ ಆದ ನಿಕ್ಷೋಭನು, ಕಲ್ಲೋಲವು 
ಕಂಬನಿಯನ್ನು ಹರಿಯಿಸುವ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. ಅಂತೂ 
ಕ್ಷತವಿಕ್ಸತವಾಗಿರುವ ಅವಳ ಹೃದಯವು ಹೇಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಹೇಳಿದರೆ, 
ನೋಡಿದವರು, ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕೆಂಡದಹಾಗಿರುವ ಅವಳ ಕಣ್ಣುಗಳಂತೆಯೇ 
ಇದೆಯೆಂದು ಹೇಳುವರು. 


ಇನ್ನೂ ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟಯೂ 
ಒಣಗುವಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಆಗ, ಅತ್ತಕಡೆಯಿಂದ ಹೆಳ್ಳಿಯಕಡೆಗೆ 
ಯಾರೋ ಇಬ್ಬರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಣೆ 
ಮಟ್ಟದ ದೊಡ್ಡ ದೊಣ್ಣೆ ಗಳು. ಕರಿಯ ಕಂಬಳಿಯ ಮುಸುಕು ಬಲವಾಗಿದೆ. 
ಇಬ್ಬರೂ ನಿರವ್ಯ ಥಿಷ್ಪಂದ. ಇಬ್ಬರ ದೊಣ್ಣೆಗಳ ಸದ್ದೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದೆ. 
ದೂರದಿಂದ ಕೇಳಿದರೆ ಯಾವುದೋ ಮೃಗನು ನಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ 
ರುವ ಶಬ್ದದಂತೆ ಕೇಳಿಸುವುದು. 


ಇವಳು ತಲೆಯೆತ್ತುವ ವೇಳೆಗೂ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ ವೇಳೆಗೂ 
ಸರಿಯಾಯಿತು. ಹಿಂದಿನವನ ಕಣ್ಣು ಬಲು ಚುರುಕು. ಆ ಕತ್ತಲಲ್ಲಿಯೂ 
ಸುಮಾರು ಹತ್ತು ಮಾರಿನಷ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ, ಕೆಳಗೆ, ನೀರಿನ ಸಮಿಾಸದಲ್ಲ, 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿಕೊಂಡಂತೆ, ಇರುವ, ವಸ್ತುವೋ, ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ ಚಲಿ 
ಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಸಣ್ಣದನಿಯಲ್ಲಿ ««(ಅಲ್ಲಿಯೇನೋ ಅದೆ ಅನ್ನೊಹಂಗದೆ?' 
ಎಂದನು. ಇಬ್ಬರೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಕಿನೋ ಡಿದರು. ಹೌದು, 
ಯೇನೋ ಇದೆ. ಮಂದಿನವನು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿಟ್ಟು (« ಯಾರು” 
ಎಂದನು. ಸಣ್ಣನಿದ್ದರೂ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಮರ್ಮಭೇದಿಯಾದ ಆ ದನಿಗೆ 


೪೨ 


ಉತ್ಕರಕೊಡದಿರಲು ಯಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯ ವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ತರ ಬಂತು. 
ಉಪ್ಪುಕಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಒಂದು bl ನನನು" ಅಸ್ಟೆ 


ನಾಯಕನಿಗೆ ಆ ದನಿಯು ಗೊತ್ತಾಯಿತು: ಗುರುತು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರೆ 
ಅನುಮಾನ. ಬಸನಿಯು ಆತ್ತುದನ್ನು ಅವನು ಎಂದೂ ಕಾಣ... « ಈ 
ದನಿಯು ಅವಳದೇ. ಆದರೆ ಅತ್ತು ಭಾರವಾಗಿದೆ. ಇದೇನು? ಎಂದು 
ಕೊಂಡು, ಸರಸರನೆ ಇಳಿದು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಹೌದು ಬಸನಿ. 


ನಾಯಕರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ aT ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ 
ಕೂತಿದೀಯೇ?? ಎಂದನು. ಅವಳೂ ಏನೋ ಕೂತುಬಿಟ್ಟಿ ಫೆಂದಳು. 
ಅವನು "ನಿನೋ ಹೆಂಗೆ ನಿರಿನ) ಉರುಳಿಕೊಂಡು ಈಗ ಇರೋಜೈಯ್ಯದ 
ಜೊತೆಗೆ ನೀನೂ ದೈಯ್ಯವಾಗಿ, ಜನಾನ ಮುರುಕೋಬೇಕೂಂತ ಕೂತು 
ಕೊಂಡಿದೀಯೋ? ಬಾ! ಬಾ! ನಡೀ ಹೋಗೋಣ? ಎಂದನು. 


ಬಸವಿಗೂ ಹೌದು ಎಕ್ಸಿಸಿತು. ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದರೆ ದುರ್ಮರಣ. 
ದುರ್ಮರಣವಾದರೆ ದೈಯ್ಯವಾಗುವುದು. ದೈಯ್ಯ ಯ ಮದಕೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ 
ರನ್ನು ಗೋಳು ಹುಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುನುದು. ಇದೇ $7 ಅನ್ಯಾಯ Kei 
ಕೊಂಡು ಹೊರಟಳು. 


ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತ ನಾಯಕನು ಹಿಂದಿನವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲಾ 
ಇವಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೂ ನೆನೆಸಾಯಿತು. ನಾಳೆ ಆ ಚುರುಕೆತ್ತು ಯಾವ 
ಗಾಡೀಗೂ ಕಟ್ಟಿ ಕೂಡದು. ನಾಳಿದ್ದು ಅಯ್ಯನವರನ್ನು ಕಳಿಗಿಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕು ?' ಎಂದನು. 


ಬಸನಿಗೆ ಎದೆಯು ಜಗ್ಗೆಂದಿತು. “ಹಾಗಾದರೆ ಇಳಿದ್ದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವರೆ? ಮುಂದೇನುಗತಿ?? ಎನ್ನಿಸಿ, ಯೇಕೋ ಯೇನೋ 
ನಾನು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಯೇಕೆ ಯೆದ್ದು 
ಬಂದೆ? ೫ ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಮಾತು ನೆನ 
ನಿಗೆ ಬಂತು. ಇನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಅವಳು ಚಕೆತಳಾದಳು.  « ಈ ಮಾತು 


೪ಶ 


ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಯೇಕೆ ನೆನೆಸಾಗಬೇಕು? ಸಂಜೆಯನ್ಯ ಇವನು ಚಾವ 
ಡಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದನೀ? ಕಂಡನೇ ?? ಹುಟ್ಟಿದ ಸಂದೇಹವು ಅಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಡಗಿಹೋಯಿ ತು” « ನೋಡಿದರೇನು??' ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಹೆಣ್ಣು 
ರೇಗಿತು. ಹುಲಿಗೆ ತಾನೇ ಅಷ್ಟು ಥೈರ್ಯವುಂಟೀನು? 


ಮಾನಂ ಕೀರ 


ಹನ್ನೆರಡನೆ ನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೆ "ದ, 


ಭಟ್ಟ ರು ಹೊರಡುನಾಗ ಆಲೋಜಿಸಿದ್ದಂತೆ, ಸಸಿ ಸ) ಯದಿನನೇ 
ಸುಬ್ರಮ ಣಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಯಥಾ ಜಾ ಜಾ pi ನಾನಿ ಕಗಳು 
ನಜೆತುವು. ಆದರೆ ಮೊದಲಿದ್ದ ಪಾದರಸದಂತೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಗುಡುಗಾಟವಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ನದೆದ ವಟುವಿನ ಪೂಣಾ ೯ಹುತಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ 
ಯಜೆ ಶ್ರ ರನ ವರ್ಚಸ್ಸು ಅವರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ರಿತ್ತು ಈಗ ಅದು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. ಅಂತರಂಗದ ಒಳೆಗುದಿಯು 
ಮುಖಕ್ಕೆ ಒಂದು ಅವರಣವನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿದೆ. ಶಗಿನ ಭಟ್ಟರ ಮುಖವು 
ಮಳೆನೋಡದ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಭಾಕರಮಂಡಲದಂತೆ ತೇಜಸ್ಸುಂಟು; ಆದರೆ 
ಮೊದಲಿನಸ್ಟಿ ಲ್ಲ. 


ಮಧ್ಯಾನ್ಹದವೇಳೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವರ ದರ್ಶನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು ಬಂದುದಾಯಿತು. ಒಂದು ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಭಟ್ಟರು ಏನೋ 
ನಿಷಣ ಸ ಭಾವದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. ದೇವರಮುಂದೆ ನಿಂತು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ "ಅದು ಭಕ್ತಿಯ ಭರದಿಂದ ಉರುಳುವ ಆನಂ "ಜಾ ಶ್ರುಗಳಲ್ಲ. 
ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ಸ ಸಮರ್ಥನು ಆ ಕಂಬನಿಗಳೆನ್ನು ತೆಗೆದು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಿದ್ದಕೆ 
ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಡಬನಂತೆ, ಆ ಹೆನಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಒಳಗಿನ ಸಂತಾಪಾ 
ನಲದ ಉಷ್ಣ್ಯವು ಉರಿಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿತ್ತು. 


೪೬ 


ಭಟ್ಟರು ಉನನರನ ಮೊ*ಹಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುಬಿದ್ದು, ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ 
ಹಣ್ಣು Nd ಹುಳು ಕಡಿದರು... ನಡುನಡುವೆ ಎಳನೀರಿನ ಪಾನೀಯ, 
ಇಟ್ಟು 'ಜಿಲ್ಲನನ್ನೂ ವ ಗಿಸವಿಕೆಂದು ನಾಯಕನ ಬಲವಂತ. "ನನ್ನಂಥ 
ವರು 'ಮಣನರು ಬಂದರೂ ಅಗುವನ್ನು ಇಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸನ್ನ 
ಎಲ್ಲಾ ಮುಗಿಸೆಂದರೆ ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ 5 Mh ಅವರು. Wh, 
«ರುಚಿಯಾಗದೆ ಕಣನ್ಪಾ! ಸ ಇಲಿದ ಜೀವಾತ್ಮ ತೃನಿಯಾಗಲಿ” 
ಎಂದನು. ಭಟ್ಟರೂ ತುಂಬಿದ ತೃಪ್ತಿಯ ನ ನಗೆಯ ಬೆಳಕನ್ನು ಸಸರಿಸುತ್ತಾ 
«ಹೌದಪ್ಪಾ! : ೨ ಟಿಯಾಗಿದೆ-ನಾಲಗೆ ಚಸ್ಪರಿಸುವಸ್ಟು ರುಚಿಯಾಗಿದೆ. 
ಹಾಗೆಂದು ಕಿಂದರಿ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಿ ಹಡಿಸಲೇಡನೆ?? ಎಂದು ಲೋಕಾಭಿರಾಮ 
ಇಗಿ ನುಡಿದರು. 


ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕಾದು ತುಳಿತಿದುದು «ಹೌದು, ಹೌದು, ನಾಲಗೆಯ 
ಚಸಲಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕ Py ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಗೆ ಇಸಯು ಶ್ರದ 1 9 ಎಂದಿತು. ಕೂಡ 
ಉ್ಪ್ಪರಕ್ಷಣರಲ್ಲಿದೆ, ಕ ಉಸಿರು ಮೊಗಚುನು ದಕ್ಕ ೦ಂತ ಮುಂಚೆಯೇ 
ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕೇಳಿಸಿತು. iii ಹಿಂದಿನಿಂದ 
(ಹಾಗಾದರೆ ಅಪೊತ್ತಿನದು ಚಪಲಕ್ಕೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದುದಲ್ಲಸೋ? ಅದೇ ಆಗ 
ಬಹುದಂತೆ ಇದೆ?ಕೆ ಆಗಬಾರರು?” ಎಂದಹಾಗಾಯಿತು. `ಇಲ್ಲನೆನ್ನು 
ವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕೆನಿಯು ಕ ಇಳಿದೆ. ಎತ್ತೆತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲವಾಗಿ, ಕೆ:ಳಿದವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದ. ಅಂತೂ ಕೇಳುವವ 
ಲ್ಲದೆ ಬಂದೆ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಕಿನಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಲೂ ಭಟ್ಟ ರು ಅಧೀರರಾದರು. 
ಮುಖದ ನ ್ರಸನ್ನತೆಯು ಮಸುಳಿತು. ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾತು ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತು 
ಹೋಯಿತು. ಕೆಯ್ಯು ತಲೆಯಮೆಸಲಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. 


ಅರೆನುಥಿ”: 2 ನಿಂತುಹೋದ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾಯಕನು 
ಕೆತ್ತಿಹಕ್ತಿರಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡನು ನಾಯಕನಿಗೆ ನಗ.ನಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿ, 
ನನೆಯಾಗಲಿ. ನೂ.ಪಾಗಲಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವುದೆಂದು 
ಅವನ ನಂಬಿಕೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು «ಎಲ್ಲೋ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಂದುಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು ಕಣಸ್ವಾ!' ಎಂದನು. ಭಟ್ಟರ ವೃತ್ತಿಯು ಅಸ ಸವ್ಯಸ್ತವಾಯಿತು. 


೪೭. 


ಹೊರಡುವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ ತಮಗುದ ಸನಸು, ಆಡನ್ನು ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹೇಳದೆ 
ತಾವು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟು ಕೊಂದುದು) ಅದರಂತೆಯೇ ನದದಿರುವ, ಸಂಭವಿಸಿ 
ರುವ, ಸಂಘಟನೆಗಳು: ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನನೆದು ಆವರವನನ್ರ ನಿಕಲವಾಯಿತು?' 
"ಇಸಿ ನಡೆದುದು ಮನೆಯ; ಆವಳಿಗೆ ತಿಳಿಬರೆ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪ್ರಳಯವೇ 
ಆಗಿ ಹೋಗುವುದು. ಎಂದು ಅವರ ಕೃಷಯವ್ರು ಅಲ್ಲಂದಿಕೋಯಿತು. 


ನಮ್ಮಂತರಂಗನ್ರ ಇತರರಿಗೆ ಕಾಣದಂತೆ ಇರುವುದು ನಮಗೆಷ್ಟು ಅನು 
ಕೂಲ | ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ನಮ್ಮ ಹ ತಾ ಗಾಜಿನ ಬುರುಡಿಯಂತಿದ್ದು, ಅದ 
ಕೊಳಗಿನ ಆಲೋಚನೆಗಳೆಲನೂ ನೊಸಡುಸವರಿಗೆಲ್ಲ ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ ಆಗಿ 
ದ್ದ ರೆ ನಮ್ಮ ಗತಿಏಿನು? ಎಂತಹ LES ಬೊಡ್ಡ ತನದ 
ಅಂಗಿಯನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮೆರೆಯುತ್ತಿರುವವರು ಎಷ ಜನರು ಅಲ್ಪರೆಂದು, 
ಉತ್ತಮರಲ್ಲವೆಂದು ಸಿದ್ದಾಂತದ ನಗುತ್ತಿತ ತ್ತು? ಬಹುಶ. ಹುಗೆ ಹೃದಯವು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಸವಿತ್ರ ಹೃದಯಕ್ಕೊಂ! ದು ನೊಬೆಲ್‌ ಪ್ರಜ 
ಇದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅದು ನಮಗೆ ಬರುತ್ತಿ ತ ಎನ್ನುವವರೂ ಉಂಟೋ ಏನೋ 
ವ್ಯಕ್ತಿಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯದೆ ಈ ಯುಗನ್ಯು ಅಲೋ ಚ ನಂಸ್ಟಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯ ವೂ 
ಉಂಬಾಗಿ ನಾವು ಸ್ರತಿಯಾಡಲು ಆಕಿಸುಸದಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಪ್ರೈಜೂ 


ಬ 
ಚಿ” 
4 


Nd 
ಇಲ್ಲ. ಇದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಸಡೆಯುವಂತಹವರೂ ಹುಟ್ಟುವುದಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮನ್ಟಕ್ಕೆ ನಾವು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ರ. 


ಅಂತೂ ಭಟ್ಟರ ಅಂತರಂಗವ ನಾಯಕನಿಗೆ ರಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಆ ಅವರ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿ ು ಬದಲಾವಣೆಯ ನ್ನು ಬೇರೊಂದು ವಿಧವಾಗಿ ಬಗೆ 
ದನು. ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ಬಂದು, ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ನೋಡಿ, 
ಸುಮಾರು ಹದಿನ್ಫದು ದಿನವಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ "ಮನಸ್ಸು ಸುಬ್ಬ 
ವಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದುಕೊಂಡನು, ಭಟ್ಟರ ರ ವೌನದಿಂದ, ಅವರ ಹೃದಯ 
ದೊಳಗಿನ ಅಲ್ಲೋಲಕಲ್ಲೋಲನು ತಿಳಿದರೆ, ತ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಬೇಕೆಯಾಗಿ ಭಾವಿಸಿಕೊಂಡನ.. ಅವರಾಧಿಯು ತನ್ನನರಾಧವು ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಿಳಿದಶೀನುಗತಿ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಜಗ್ಗವಂತೆ, ಭಟ್ಟರು ಬಸನಿಯ ಪ್ರಸಂಗವು 
ಪಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ತಿಳಿದರೊನುಗ3 ಎಂದು ಬಬಜರಿದರೆ ನಾಯಕನು 


ಅಲೆ 


ಅದನ್ನು ಕ:ಡು ಅನರು ತಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ನೆನೆದು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, 
ER ವಿರಹದ ಯಾತನೆಯಿಂದ ನೊಂದರೆಂದು ಊಹಿಸಿ 
ಕೊಂಡನು. ಪ್ರಿಯಕಕತ್ರರು ಈ ಭಟ್ಟರು ಎಂದುಕೊಂಢು, ಆದಷ್ಟು ಬೇಗ 
ಇವರೆನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ««ಆಗಲವ್ಪಾ ! 
ಯೋಚನೆಮಾಡಬೇಡಿ, ನುಳೆಯೇ ಹೊರಟು ಬುಡೋರಂತೆ ?? Wi 
ತನ್ನಾಳಿಗೆ ಸ ಸನ್ನೆಮಾಡಿದನು. 


ಭ್ಯ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 





ಹೋದಳು ತುಂಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಎರಡು ತಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಅವರ 
ಮುಂದಿಟ್ಟನು. ಒಂದು ಶಟ್ಬೈಯಂತೂ ಕೆಳಗಿಡುವಾಗ ಸದ್ದು ಮಾಡಿ; 
ತನ್ನಲ್ಲಿರುವುದು ಹಣವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡುಬಿಟ್ಟಿತು. ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಕುಪ್ಫೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಏನೆಂಬುದು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯ 
ಲೊಲ್ಬದು. ಏನಿರಬಹುದು. ಎಂದು ಕೊಳ್ಳುವುದರೊಳಗಾಗಿ, ನಾಯಕ 
ನೆದ್ದು ಬಂದು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಇದ್ದ ಮುಸುಕನ್ನು ಎಳೆದುಹಾಕೆ, «ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಬೇಕು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಅಡ್ಡ ಬಿದ್ದನು. 


ಭಟ್ಟರು ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಅವ 
ರಿಗೆ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ನಾಯಕನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳ. ಅಂಥ 
ನನು ತಮ್ಮ ಮುಂದೆ ನಿಂತು, ತಟ್ಟೆ ಯ ತುಂಬ ಹಣವನ್ನೂ | ಇನ್ನೂ ಂದು 
ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಜವಳಿಯನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಯೂ ಏನೋ ದಳದ ಳವೆನ್ನುತ್ತಿದೆ, 
ಬಹುಶಃ ಚಿನ್ನದ ಒಡನೆಯೋ? ಹೌದು ಎನ್ನುವ ಹಾಗಿದೆ. ಸುಮಾರು 
ಕೈಬಳೆಗಳಿರಬಹುದು. ತಂದಿಟ್ಟು ಒಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಎನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ. 
ಇದೇನು ಹಗಲು ಕನಸೋ? ಜಾಗ್ರತ್ಟ್ಯೃಪ ಸ್ಹವೋ? ಎನ್ನಿಸಿತು. ಅದತ 
ಎಲ್ಲವೂ ಎದುರಿರುವಾಗ, ಬಗೆಗೆ ತೋರಿದುದು ಕಣ್ಣಿಗೂ ಕಾಣಿಸುಕ್ತಿರು 


೪ 


ವಾಗ, ಕಳ ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ, ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷಮೆ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತಿ ರುವ ಗ ಕನಸೆನ್ನು ವುದು ಹೇಗೆ? 


ಅವರೊನೆ ಮುಗ್ಗ ರಿಸಿದುದುಂಟು. ಇಲ್ಲನೆನ್ನು ವಂತಿಲ್ಲ. ಭ್ರಮೆ 
ಹಾ” ಮೋಹದ ಸೆಳೆತಕ್ಕೆ ಮನವು ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡು ವಿವೇಕವು ಉಳಿಯದೆ 


ಬೈಹೋದಾಗ ಅವರ ನುಸಸ್ಸಿಗೆ ಬ isda ಗುವಂತಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಪಾ ಮಾಡಿದುದ sal ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ sali ಟ ಅಗ್ನಿ 
ಸುಕ್ರಿಕವಾಗಿ ನರಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಪತ್ನಿಗೆ ಎರಡು ಬಗೆದಂತಾಯ್ತು'' ನಿಜ. ಆದರೆ, 


ಕಂ MR ಇಟು "ಸಕಳ ತಾಗಿತು. "ಬಿಂದು ye 


ತನ WB ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಸಿದ್ದವಾಗಿತ್ತು a 
ಜೇಸುದಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ, ಪುಟನಿಟ್ನ ಚಿನ್ನದಂತಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೂ, ಅಭಾವದಲ್ಲಿ 
ಬಸಡನೆಂದುಕೊ ಉಂಡಿದ್ದು ಪ ನದಲ್ಲಿ ಇರಲೆಂದು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಶುಷ್ಕ 
ವೈರಾಗ್ಯದ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕ್ರಳೆಷ್ಟು ಸದ್ಸಾವದಟ್ಟಿ, ನಿನ್ನದು ಜೂ 
ಎಂದು ಪ್ರಸಂಚನ ” ಓಬ್ಬಸಿದ ವಸ್ತು ನನ್ನೂ ಬೇಡವೆಂದು ಘಟ್ಟ 
ತಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಭೋೂಗವಸು ವನ್ನು ಗ್ರಹಣಮಾಡಿ, ಧರ್ಮಕ್ಕೆ 


ಚ ರ ಸಮಾಧಾನ ಹೇ Jlrs ಅವರಣ ಬ ಸತ ವಾಗುವ ನ 
be ಣ್ನದುರಿಗೆ ಇದ್ದು ಸೋಂದ ಮುಟ್ಟ ದಕೆ ತನ್ನ ಬ ಜೀ ವಸ್ತು 


ನನ್ನು, 3 ತಾಸೊಪ್ಬಿವಕ್ಕೆ ಆದರ ಸಾ ನನನ್ನು ತಸೆಗೊಪ್ಪಿ ಸಲ ಇತರರು 

ರಾಗಿರುವ್ರದನ್ನು, ಕಂಡೂ, ನನಗೇಕೆ ಬೇಡವೆಂದು ಬಿಡುವ ಧೀರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿತ್ತು ಅವರ ಮನಸ್ಸು. ಸಿಕ್ಕಿದರಿ ಸಾಕೆಂದು 
ಗಬಕ್ಕೆನ್ನುವ ಬಕವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬಟ್ಟು, ಬಿಟ್ಟಷ್ಟು ತೊಡಕು ತಪ್ಪಿತು 


ಎನ್ನುವ ವಿಸ ೨ ಂತನೃತ್ತಿ ತ್ರಿಯ್ಲತ್ತು ಅವರ ಮನಸ್ಸು. 


ತ,ಂಬಿಟ್ಟ ತಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಭಟ್ಟರು, ಅಯ್ಯಾ ! ನೀವೇನೂ 
ತಿಳದು ಕೊಳ್ಳಬಾರದು. ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿ? 
ನನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು, ಬೇಕಾದಷ್ಟನ್ನು ಕೊಡಲು ಸ್ಮಾಮಿಯು ಒಬ ರನು. 


೫೮ 


ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗಿರಲು, ನೀನು ಕೊಡುವೆಯೆಂದು ಕೊಟ್ಟುದುದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವುದು ನ್ಯಾಯವಲ್ಲ. ದೇವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಸರೀಕ್ಷಿಸು 
ನದು ಹೀಗೆ. ಆಶೆಸಟ್ಟಿಕಿ ನಾವು ಕಟ್ಟಿನು............ ” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ವರು ಯಾರೊ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಹತಾತ್ತಾಗಿ ಸುಮ್ಮನಾದರು. 


ಬಂದವಳು ಬಸವಿ. ಒಬ್ಬರ ಮನೆಯಬಾಗಿಲನ್ನು ಮೆಟ್ಟುವುದು ಎನ್ನು 
ವುದೇ ಅನರೂಸಮುಗಿದ್ದವಳು ಇಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತಾನಾಗಿ ಬಂದುದನ್ನು 
ಕಂಡು, ನಾಯಕನು ತೃನ್ತಿಗೊಂಡನು. ಆದೊಂದು ಗೌರವವೆಂದು 
ಕೊಂಡನು. ಬಸನಿಯಂತಹೆ ನಿ"ರಶಿವಭಕ್ತಳು ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದುದು ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹವೆಂದಿತು ಆತನ ಹೃದಯ. (( ಶಿವಸ್ತರೂಪ 
ರಾದ ಅಯ್ಯನವರು ಬಂದರು. ಅವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಶಿವಕರಣಳೂ ಬಂದಳು” 
ಎಂದು ಅವನಿಗೆ ಬಸುಸಂತೊ'ಸನಾಯಿತು ಇವು ತನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ಮಂಗಳದ ಸೂಚನೆಯೆಂದು ಹಿ ದನು. 

ಭಟ್ಟರ ಮೇಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಬಸೆನಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿದುವು. ಮನೆಯವರು ಅನಳನ್ನು ಗೌರವದಿಂದ, ಅತ್ಯುದರದಿಂದ, 
ಆಂತರಿಕವಾದ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿ 
ಕರೆದು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡರು. «« ಅಸರೂಸವಾಗಿ ಬಂದೆಯಲ್ಲ” ಎಂದು 
ಬಾಯಿತುಂಬ ಮಾತನಾಡಿ, ಕೆಳ, ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಪ್ರಸಂಗ 
ವಶದಿಂದ, ಎಲ್ಲರ ಗಮನವೂ ಮತ್ತೆ ಭಟ್ಟರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು ಬಸ 
ನಿಯೂ ನಗುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತ ಆ ಭಕ್ತಬೃಂದದಲ್ಲಿ ತಾನೂ ಒಬ್ಬಳಾದಳು. 


ನಾಯಕನು ಪಿಸುಮಾತಿನನ್ಲ ಭಟ್ಟರನ್ನು ಕುರಿತು « ಅವಳು ಮನೆ 
ಬಾಗಿಲು ದಾಟಿ, ಹೊಸಲು ಮೆಟ್ಟಿ, ಎಸ್ಟೋ ದಿನವಾಗದೆ. ಅವಳಾಯಿತು. 
ಗುಡಿಯಾಯಿತು. ಅದೆ`ನೋ ಬಂದವಳ! ಥೀವ್ರ ಬಂದಿರಿ ಎಂತಲೋ 
ಏನೋ??' ಎಂದನು. ಭಟ್ಟರ ಎಳೆಗೆಂಪಿನ ಬಣ್ಣದ ಮುಖವು, ಹೊಗೆ 
ದಿದ್ದ ಶಾಲಿಗಿಂತಲೂ ಕೆಂಸಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡರೂ ನಾಯಕನು 
ಆದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಮಾಡಲಿಲ್ಲ ತನ್ನೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅತೃಪ್ತಿಯಾಗಿದ್ದಿ 


೫ಗಿ 


ತೆಂದು ಕೊಂಡು, «« ಒಳ್ಳೆಯ ನರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ನವರು ಬಂದ 
ಹೆಂಗಲ್ಲನಾ? ಅದಕ್ಕ ಂದೆ, ಅನಳು ಬಸವೀ ಅಂತ ಯಾರಾದರೂ ಒಂದು 
ತಪ್ಪು ಮಾತಾಡೋಕುಂಟಾ? ಅವಳು ದೇವರನ್ನು ಕಂಡ ದಿಂಡಳು 
ಕಣಪ್ಪ |!” ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದನು. 


ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಬಹು ಸಮಾಧಾನಗೊಂಡಿತು. 
ಶಾಂತಚಿತ್ತರಾಗಿ, « ಆಕೆಯೇನು ಬಂದುದು ಅದನ್ನು ವಿಚಾರಿಸು. ಆ 
ಮೇಲೆ ಇದಾಗಲಿ” ಎಂದರು. 


ಯವರು 0 ೫೮ಾರಾಜಾ- 


ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 
ಕರೀಣ್ಛಿಲಾ ಮೊದ 

ನಾಯಕನೂ ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಬಸನಿಯೂ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ, 
ಏನೊಂದು ತಡೆಯೂ ಇಲ್ಲದ ಮಾತಿನಿಂದ ಹೇಳಲದಳು. ಆ ಮಾವ | 
ನಮ್ಮವ್ವ ನಿನ್ನಕ್ಳೆಯನ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಒಡನೆಯೆಲ್ಲ ನಂದೆ*ತಾನೆಲಿ?' ಎಂದಳು. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿ ವಳು ಬಸನಿಯೆಂದು ಎಲ್ಲರೆ ನಂಬಿಕೆ. ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ನಾಯಕನು, «ಇದೇನು ಹಿಂಗೆ ಕೇಳುತೀ ! 
ಎಲ್ಲನಿಂದೇ! ಇನ್ನಾರಿಗೆ ಬೇಕದು?” ಎಂದನು. 


(ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ನಿನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡಬಹುದು) 
೩ 


ಹಿ] ಬೇಕಾದರೆ, ತಕೊಂಡು ಹೊಗಿ ಆ ದೈಯ್ಯದೆ ಕಡುವಿ 
ನಲ್ಲಾದರೂ ಎಸ್ತುಬುಡಬೋದು. '' 


«« ಹಾಗಾದರೆ ಅದನ್ನಿಲ್ಲಿ ತರಿಸು ಮತ್ತೆ |? 


ನಾಯಕನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೋಗಿ, ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಪಟ್ಟ ಯನ್ನು 
ತಂದುಕೊಟ್ಟಳು. ಬಸನಿಯು ನಾಯಕನನ್ನು ಮಾವ! "ಇದನ್ನ ಜ್‌ 
ಬೇಕಾದ್ದು ನಾಡಬೋದಾ?'' ಎಂದು ಮೆಕ್ತೆ ಕೇಳಿದಳು, 


೫೨ 


ಅನನೂ « ಹೂಂ ಕಣವ್ವ | ನಿನಗೆ ತೊರಿದೇಗೆ ಮೂಡಿಕೊ' *' 
ಎಂದು, ಸರಳವಾಗಿ, ಖಂಡಿಶನಾಗಿ, ಹೆಸೆದನು. 


ಬಸವಿಯು « ಹಂಗಾದಲ್ಲಿ ಮಾವ | ಇದನ್ನ ನಾನು ಮುಟ್ಟೂ ಕೆಲ್ಲ. 
೪ೇನೇ ತೆಗೆದು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬುಡು, ” ಎಂದಳು. ಮಾತಿನ ಯಾವ 
ತೆರದ ಉದ್ರೆ*ಕವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಶಾಂತಿಯಿತ್ತು. ಸಮಾಧಾನವು ತುಂಬಿತ್ತು 
ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿ ಎಂಬ ಧೃಢವಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಇರುವ, 
ಆತ್ಮನಿಶ್ಚಾ ಸದ ಫಲನಾದ್ಕ ಸಂತೃಪ್ತಿ ಯು ಮನೆ ಮಾಡಿತ್ತು. 


ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಇನ್ನೂ ಒಮ್ಮೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯಿತು. ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಶುತೂಹಲನೂ ಹೆಚ್ಚೆತ., « ನಾಯಕನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನಿ: ಬೇಡವೆಂದವರು 
ಇವಳು, ಹೆಂಗಸು, ಕೂಟ, ದನ್ನು ತೆಗೆಗುಕೊಳ ಗಿವರೆ?” ೬ ಇಷ್ಟೆ ಲ್ಲಾ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಅಗಬೇಡನೆಂನವರು. ಈಗ, ಕೊಂಚ ಬಲವಂತ ಚ 
ಕೊಂಡು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ವರೇನೋ?ಿ” «ಈ ಅಯ್ಯ ನವರು ಎಲ್ಲರ ಹಂಗಲ್ಲ? 
« ಏನೊ” ನೋಡಬೇಕು? ಮೊದಲದ ಪ 


ಶ್ರಶ್ನೆ, ಸಮಾಧಾನಗಳು ಎಲ್ಲರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದುವು. 


ನಾಯಕನು, ಎದ್ದು ಗಂಡುಹಜೆ ಯಿಂದ ನೆಡೆದು ಬಂದ್ಲು ಆ 
ನೆಟ್ಟ ಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಗೆಯೆ" ಮುಂದಿ! ಟ್ಟು ೬ ಬಾ! 
ಸಾರ! ನಿ” “ನೇ ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು ಒದ್ಬಿಸಿಬಿಡು. '' ಎಂದನು. as ನದ್ದು 
ಬಂದು, ಭಟ್ಟರು «ಹಾ! ಹಾ!” ಎನ್ನುತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆಯೆ", ಅಡ ಬಿದ್ದು 
ಓಡೆಯಾ! ಒಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳಿ,'' ಎಂದಳು. 


ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಆ "ಒಡೆಯ ಎಂಬ ಮಾತೆನ್ನು ಶ್ರೇ ಸಾನಿರಣಚಿವು, 
ಓಂದೇಸಲ ಕುಟುಕೆದಂತಾಯಿತು. ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದರು. ಸೂಕ್ಷ್ಮಭಾವಪರಾಮಶಿ- 
ಯಲ್ಲದ ಗ್ರಾಮಿಕರ ಗುಂಪು ಅವರ ಬೆದರಿಕೆಯ ಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ 


ಅನರು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ««ನನಗೆ ಬೇಡ. ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರನು 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನನಗಿದು ಬೇಡ'' ಎಂದು ಖಂಡಿತನಾಗಿ ಹೇಳಿದರು 


೫೩ 


ಬಸವಿಯ್ಯು ಎನ್ದುದಿಂತು ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಅವರನ್ನೆ ಿ ಸ್ಥಿರಳಾಗಿ, 
ವ್ಯಾಕುಲಳಾಗಿ, ನೋಡುತ್ತಿದ್ದು, «ಇದು ನಮ್ಮವ್ವ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ದ್ದು. 

ಇದು ಯಾರದೂ ಅಲ್ಲ ಚಟ ಒಳಗಿರುವ ಶಿವನಪ್ಪಣೆಯಾಯ್ತು a 
ಮಾದೆಕ್ಕೊಸಿ ಸಿನ್ನಿ ತಾನೂ ಒಸ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ”' ಎಂದಳು. ಆ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 


A ಜಿ. ea ku ಇತ್ತು. 


ಫೆ pe ಆ (606 AN ಇ 
ಅವರು ಮತ್ತೆ, ಅಷ್ಟ ಖಂಡಿತವಾಗಿ, “ಉಹುಂ, ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ,” ಎಂದರು. 


ಬಸವಿಗೆ ಸಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರುಬಂತು. ಕ್ಲೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು, ಮುಚ್ಚಿದ 
ಕಣ್ಣಿನಿಂದ ನೀರು ಸಿರಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ಹೇಳಿದಳು. ಭಟ್ಟರು ಅವಳಾ 
ಆತ್ಮಾರ್ಸಣದ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ಚಕಿತರಾದರು, ಸುಸಂಸ್ಕ ತವಾದ 
ಅವರ ಅಂತರಂಗನ್ರ ಕೊಡಲೆ ಅದನ್ನು ಸರಾಭಕ್ತಿ ಎಂದಿತು ಅದರೂ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಚಲಿಸಲಿಲ್ಲ: ತಾರಸ್ವ ರವನ್ನು ನುಡಿಯುವ ತಂತ್ರಿಯಂತೆ 
ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿ, ದೃಢವಾಗಿ, ಬಿ ಯಾಗಿ, ಸೆಜೆದು ನಿಂತುಕೊಂಡಿತು. 
ಸಬು! ಇಸಫ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದ ನ್ಸ ಬೇಡ ಅನ್ನಬೇಡ ನಮ್ಮಪ್ಪ. ಶಿವ 
ನಪ್ಪಣೆ*ಂತ ಕೊಟ್ಬವ್ನಿ ಎಲವ: ಕೊಟ್ಟು ಆಯಿತು. ಉಳಿದದ್ದು ಈ 
ಮುಕ್ಕ ಯಾಕೆ ನನಗೆ? ತಕೊ'' ಎಂದ ದಳು ಅವಳ ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡರೆ 
ಇನ್ನೂ ನಿನೋ ಹೇಳಬೇಳು ಎಂದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 4 ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿಯ, ಅವಳಿಗೆ ಏಕೋ ಏನೋ, ದುಃಖವು ಉಕ್ಕಿ ಬಂದು, ತಡೆಯ 
ಲಾರದಷ್ಟು ಅಳುಬಂದು, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತಾ ಖೊರಟುಹೋದಳು 
ಅವಳ ಕಾರ್ಹ್ನಣ್ಮದ ಸ ನಿಂದ ನೊಂದ ಹ ದಯದಲ್ಲಿ, ಒಂದು ಮಾತು. 
ಮೊಳಗುತ್ತಲಿತ್ತು.  "ಆಶೆಸಟ್ಟರೆ ಕೆಟ್ಟಿವುು” ಎಲ್ಲೋ ಯಾವುಜೋ 
ಇನ್ನೊಂದು ಸಣ್ಣ ಜಾ 8 "ಹೌದ ಹೌದು" ಎನ್ನುತ್ತಿತ್ತು. 


ಸಾ ಎ.ಇ ಎ ಹ 


೫೪ 
ಹದಿನೈದನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಧಿ ಸ್ಥ ಸ್‌ 


ಎಲ್ಲರೂ ಅವಾಕ್ಕಾಗಿ, ಬೆರಗುಸಟ್ಟಂತೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ಶಿವನನ್ನ 
ಸಂತೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದೀನಿ. ಬೇಡನೆನ್ನ ಬೆಡ, ತಕೋ'' ಎಂದ ಬಸವಿಯೊಂದು 
ಕಡ. «ಬೇಡ. ನನಗೆ ಬೇಡ'' ಎಂಬ ಹಾರುವಯ್ಯನೊಂದುಕಡೆ, ಈ 


ಇಬ್ಬರ ತುಯ್ಯಾಟಿದಲ್ಲಿ ಅವರ ಬಗೆಯು ದಣಿದುಹೋಯಿತು. 


ನಿ 


ನಾಯಕನೂ ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿನೋಡಿದನು. ಅವರೊಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ಅವನಿಗೆ ಏನು ತೋರಿತೊ ನಿನೋ, "ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಪ್ಪ” ಎಂದು, 
ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, “ಇದೆಲ್ಲ ತೆಗೆದು ವಳಗಿಡು? ಎಂದನು. 
ಆ ಆಜ್ಞಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾರಿಸಿದ ಹುಬ್ಬು, .ಪ್ರತ್ಯೆಕನಾಗಿಡು ಜೋಕೆ! 


೨ ಸಿಸಿ ಇ ಕ ತ. 
ಉಂಬ ಕಟ್ಟಸ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟತು. 


ಭಟ್ಟರು ಇನ್ನೂ ಎರಡುದಿನವಿದ್ದರು ಅಲ್ಲಿ. ಆದರೆ ಬಸನಿಯು 
ಮತ್ತೆ ಚಾವಡಿಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಕೆರೆಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಅವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬೀಳಲಿಲ್ಲ. ಅವರೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹುಡುಕಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ಅವರ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ರೂಸರಾಶಿಯು, ಬೀಸುತ್ತಿರುವ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ 
ಮೂಡಿ ಮಾಯವಾಗುವ ತಂಗಾಳಿಯ ತನಿಸೋಂಕು, ಹುಟ್ಟುತ್ತಿರುನಾಗಲೆ 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲಿ'ನವಾಗುವ, ಸಣ್ಣದಾದರೂ ಸುಖಕರವಾದ, ಮಧುರ ಕಂಠ 
ಧ್ವನಿಯು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ, ವಜ್ರಖಚಿತನಾದಂತೆ, ನಿಂತಿತ್ತು. ಹೊರಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆ, ಶಿನಾಲಯಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಹೋಗಿ, ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಸಣ್ಣ್ಯಾತೆ ಅವರಿಗೆ. ತಿರುಗಿ, «ವಿಷಯೇಂದ್ರಿಯ 
ಸನ್ನಿ ಕರ್ಷದಿಂದ ವೃತ್ತಿ, ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ವಾಸನೆ.” ಬೇಡ ಎಂಬ ಖಂಡಿತ 
ನಾದ ಆತ್ಮೋಸದೇಶ. 


ಗಂಡಸಿನ ಹಾಳು ಹೃದಯವನ್ನು ಯಾವ ಕೆಟ್ಟವಿಧಿಯು, ಎನು 
ಗುಗಸಿಪಾಯದಿಂದ, ಸೆ.ಸ್ತಿಸಿದನೋ? ಆ ಗಡುಸುಬಗೆಯನ್ನು ನಿಧಿಯು 


೫೪ 


ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಾಗ, ಅವನಿಗೆ ಯಾರಮೇಲೂ ಕಡು ಕೆಟ್ಟಿ ಕೋಪಬಂದಿರಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲನಾದರೆ ಈ ವಿಚಿತ್ರವಸ್ತುನನ್ನು ಹುಟ್ರಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಬೇಕೆಂದು 
ಆತೆಗೊಂಡು ಕೈನೀಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಬೇಡವೆಂದಕೂಡಲೆಃ ನೂಕಿಬಿಡುವ 
ನಿಷ್ಟುರಭಾವದ ದುಷ್ಪಹೃದಯನನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸದಿದ್ದಕೆ, ಆ ವಿಧಿಗೇನು 


ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? 


ಅಳುವವರ ಅಳುವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವುದು ಪುಣ್ಯನೆನ್ನುವಹಾಗಿದ್ದರೆ 
ಅಂತಹ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಭಟ್ಟರು ಕಟ್ಟಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಒಮ್ಮೆ ಶಿವಾ 
ಲಯಕ್ಕೆ, ಶಿವದರ್ಶನದ ನೆಸದಿಂದಲಾದರೂ ಹೊಗಿ ಬಂದಿ ದ್ದ ರ್ರ | 
ನೋವಿನಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದ ಹೈದಯವೊಂದಕ್ಕೆ ಯಾತನೆಯು ಎಷ್ಟೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದು ದರಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಯಾತನೆಯಾಗಲಿಲ್ಲವೆಂದಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಯಣತನೆಯನ್ನು 
ತಡೆಯಬಲ್ಲವರು, ತಡೆಯಬೇಕೆಂದುಕೊಂಡವರು. ಇಂದಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ನಾಳೆ 
ಯಾದರೂ ಆ ಯಾತನಾಕರಣವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬಲ್ಲವರು. ಆದರೆ, 
ಅವಳು? ಹೊಳೆಬಂದಿದೆ. ಅದರೇನು? ಬಂದಹೊಳೆ ಇಳಿದುಹೋಗುವು 
ದಿಲ್ಲನೆ? ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಇದೊಂದು ಉದ್ವೇಗ ಸಂದಿದೆ. ಇಳಿದು 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಎಂದುಕೊಂಡರು. ಸಾಹಿತಿಗಳಾದರೂ, ಭಾವಸಾಮಾ, 
ಜ್ಯದ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನು ಅರಿತವರಲ್ಲ ಆ ಭಟ್ಟರು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಹಾಗೆನ್ನು 
ತ್ರಿದ್ದರೇ? ಮಳೆಬಂದಾಗ ಬರುವ ರಾಡಿಯನೀರೂ, ಒಳಗಿಂದ ಕ್ಕೆ 
ಉಕ್ಕಿ, ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿರುವ ಬುಗ್ಗೆಯ ನಿರ್ಮಲೋದಕವೋ 
ಎರಡೂ ಒಂದೇ ಎನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ? 


ಭಟ್ಟರು ಹೊರಟರು ಆಗಲೂ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಹೊರ 
ಟಾಗಲೂ, ಭಟ್ಟರ ಅಂತರಾಂತರವು ಯಾರನ್ನೋ ಹುಡುಕಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಅವರು ಇರಲಿಲ್ಲ... ಭಟ್ಟರು ಗಾಡಿಯನೇಲೆ ಒಂದು ಕಾಲನ್ನಿಟ್ಟು 
ಹತ್ತುವುದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವರು, ವ.ತ್ತೆ ಕಾಲನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತೆಗೆದರು. 
ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿದರು ಕೊನೆಗೆ ಹೊ:ಗಿಯೇಬರಬೇಕೆಂದ; 


ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 


೫೬ 


ಅವರಿಗೂ ಒಂದು ರೀತಿಯಾದ ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ, «ಹೋಗಲಿ, ಒಳ್ಳೆ 
ದಾಯಿತು'' ಎಂದುಕೊಂಡು, ಒಮ್ಮೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರೆಗರೆದರು. ಆದ 

ಓಟೆಯನ್ನು ತೆಗೆಸು ರೊಹ, ನೆ ನೀರೊಳಕ್ಕೆ ಎಸಿಖೆಸಿನನಗು ಚಿ ಬೀಜದ 
ಗಿಡನಾಗು ಜತೆ 3 ಚಟದ sd ಮೆಲೆ ತೊ”ರಿಸ 


ಸಮಾಧಾನವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಆ ಇವನ್ನ ಅಡಗಿರುವ ಅಸನೂಧೂನನನ 


ಗಾಡಿಯ ಲಿ ಕುಳಿತ; ಅವರೆ ಹೊರಟರು. ಗಂಡಿಯು ಊನ ಭನ 

ಸ್ನುದೂರ ಬಂತು. ಒಂದೆಬಂದಿದ್ದ. ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಉಳಿ: 
ಕೊಂಡರು ಗಾಡಿಯ, ಇನ್ನಷ್ಟುದೂರೆಬಂತೆ. ಅಗ್ಗ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಂ 
ಬಂದು, ಗಾಡಿಯ ಬ;'ಯಳ್ಲಿ ಥಿಂತಿತು ಗಾಡಿಯವನು, ಬಂದವ 
ಬಸವಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿ ಗಾಡಿಯನ್ನು ದಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಅದನ್ನರಿತ 
ಭಟ್ಟರೂ ಕೆಳಗಿ೪ದುಬಂದರು. ಬಸೆವಿಯು ಬಂದು ಅವರ ಕಾಲುವ! 
ಅಡ್ಡಬಿದ್ದು... ಕಣ್ಮಿಂದ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ನಿ*ರು ಅವರ ಸಲ್ಲವು 
ಬಿದ್ದು, ಅವರಿಗೂ ತ ಅರಿವಾಯಿತು 


ಲಿಂದ ಅಸ್ಸುದಗ 


ಕೂಡಲೆ ಭಟ್ಟರು ಅಧೀರರಾಗಿ, ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ, ಸವಿ 
ಚಿತ್ತದಿಂದ, ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಶಾಂತರೀತಿಯಿ,ಂದ,, «ಅದಿಲ್ಲ 


ಈಶ್ತರನಿದ್ದಾನೆ'' ಎಂದರು. ಅವರು ಹೆ”ಳಿದ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವೆ ನೆ 
ಅವರಿಗೆ? ೨ಳಿಯದು. ಆದರೂ ಬಸವಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನಿನೋ ಸಮಾಧ- 
ನಾಯಿತು,. ಅವಳೂ ಶಾಂತಭನಾಗಿ ಆಟೀ | ದಳು. 


ಜ್‌ ತು 


ಗಾನಿಯೊೂ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊ ಯಿತು ಆದರೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊಗಿ 
ಭಟ್ಟರ ಆ ಯು ಮಾತ್ರ ಹಿಂಕಿರ.ಗಿತು 


br bd 


ಖಕ 
ಹದಿನಾರನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ಪ್ರಭ ಇಸಾಧ್ಥಿನಾಸ್ಥೆಕಂಗಸತಸ್ರ 


ಈ ಸಲ ಗಾಡಿಯು ಭಟ್ಟರ ಮನೆಯನರೆಗೂ ಬಂತು. ತಂಗಿದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಾಡಿಯವನು ತಲೆಮರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತ್ಯಾಗಿಯನ್ನು 
ನಂಬದನರಾರು ? ಆದರೆ ಗಾಡಿಯವೆನು ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ, ಊಟಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ, ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 


ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತಮ್ಮನವರು ಭಟ್ಟರು ಬಂದಾರೆ ಎಂದು ಕಾದಿದ್ದರು. 
ಬಂದು ಕೊಂಚಹೊತ್ತಾಗಿ, ತುಸು ಹಳದಾಗುತ್ತಲ್ಕೂ « ನೀವು ನೇರವಾಗಿ 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಹಾಗಿಲ್ಲ?'' ಎಂದರು. ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಆಕಾಶವೆ 
ಕಳಚಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಒಂದುಗಳಿಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, « ಇಲ್ಲ 
ನಿನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯಿತು? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಟ ನೀವು ಕಳುಹಿಸಿದ ಒಡವೆ, ವಸ್ತು, ಹಣಗಳ ಹೇಳಿದವು. ಇದರೂ 
ನಿಮ್ಮ ಥೈರ್ಯ ಎಷ್ಟು? ಅವನು ಯಾರೋ ಏನೋ? ಅಪ್ಪನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಗುರುತಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿಸಿ 
ದ್ದೀರಲ್ಲ?” 


( ನನು ಒಡನೆ, ವಸ್ತು, ಹಣ? ಯಾರ ಕಯ್ಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟುಕಳು 
ಹಿಸಿದ್ದು? ಏನು?” 


(6 ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನೀವು ಹೀಗೇ ಎಂದೀರಿ ಅಂತ ನಾನು ಆಗಲೇ 
ಊಹಿಸಿದೆ. ನಿಮಗೆ ಯಾರೋ ಶಿಷ್ಯರು ಸಿಕ್ಕಿದ್ದಾರೆ. ಅವರು 
ಎಲ್ಲಿಗೋ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಿದೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಸರಿ. ಆದರೆ ಆ ಹಳೆಯಸೆಟ್ಟಿ 
ಅದೇನು? 


೫೮ 


( ಹಳೆಯ ನಟ್ಟ ? ಯಾವುದು? ಒಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗುವುದೇಇಲ್ಲ 
ವಲಿ 


ವಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಕೊಂಚ ಕೋಪವು ಬಂತು. ಭಟ್ಟರ ಹಾಸ್ಯವು 
ಬಹಳವಾಯಿತೆಂದು ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಬನ್ನಿ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ.” 
ಎಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದು ಮುಂದಿಟ್ಟರು, 
ಮು ಬೂ ಡಿದರು. ಎಲ್ಲವೂ ನೆನೆಸ:ಯಿತು. 


4 
wy 


e3 


ಸರಿ ಸರಿ. ತಂದವನು ಹೇಗಿದ್ದ ೪ ೨೨ 
(4 ಗೊತ್ತೆ ಇಲ ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರಿ? ಕಸ್ರು, ಕುಳ್ಳು, ಒಂದೂ 
ವರೆ ಗೇಣುದ್ದ ? ಸರಿಯೇ ? )) 


ನಬ್ಬರಿಗೆ ಹೆಂಡಿತಿಯ ಹಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಹು ಆರಿ ಆದರೂ ಈ ಸಲ 
ನಿಕೂ ಅಸ್ಟು ಬಕಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸಾವಧಾನವಾಗಿ, ಶಾಂತರಾಗಿ, ಹೇಳಿದರು. 
ಟ ಅಲ್ಲ ಕಣೆ! ಹೇಗಿದ್ದ ಹೇಳೇ??? 
೧೧ A 


(ಎತ್ತರ ರವಾಗಿದ್ದ ಒಳ, ದುಂಡು ದುಂಡುಗಿದ್ದ, ಗಿರಲುನಾಸ್ಸ ಕಣ್ಣು 


ಕ ಟೆ ತತ ಬಣ್ಣ ಅಷ್ಟು ಕನ್ನ ಅಲ್ಲ. ಕೆಂಪೂ ಅಲ್ಲ. ಅವನ 


ಸ ಭಿ ಎಂತಲಂತೆ |» 


ಕ್ರೌ ಆ 


೪ ಸರಿ, ಹುಬ್ಬು ದ 


ದಪ್ಪವಾಗಿ ಪೊದೆಯ ಹಾಗಿತ್ತು ಅಲ್ಲವೆ?” 
ಗೆ ಹದು. ಸ) 
« ಸರಿ. ಅರ್ಥವಾಯಿತು ?] 
ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಈಗ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ತಾವ್ರ ಬೇಡನೆಂದುದನ್ನು ನಾಯ 
ಕನು ಇಲ್ಲಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ದ್ದಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಎರಡು 
ನಿನ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನ್ಯಸಿಕೊಂಡುದು ಸಂದೇಹ "ವ್ರ ಕ್ರಿಗಾಗಿ, ಇನ್ನೊ ಂದು 
ಪ್ರಶ್ನೆ He, 


೫೯ 


(« ಇದೆಲ್ಲ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ಎಷ್ಟುದಿನವಾಯಿ,ತು?'' 
6 ಮೊನ್ನೆಯಲ್ಲ ಆಚೆಯ ಮೊನ್ನೆ ಸಾಯಂಕಾಲ” 


ತಾಳೆ ಬಿತ್ತು. ತಾವು ಹೊರಟಾಗ ದಾಸನನ್ನು ಅವರು ನೋಡಲಿಲ್ಲ 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಚ ಲೂ ಭಟ್ಟ ರು aids Hb 


ಹೇಳಬೇಕು; ಇದು ಮಾತನುಡಸೇಕು. ಹುಡುಗರಂತೆ ಹ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಎರಡು ಗಂಟೆಯ ಹೊತ್ತು ಗೋಳು ಹುಯ್ದು ಕೊ: Wr ಶ್ರ 
ಸಲ ಅಡೊಂದೂ ಇಲ್ಲ. ಮಾತನಾಡಿದರೆ ಮುತ್ತು ಒಡೆಯಿತೆಂಬ ಭುವ. 
ಸಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗಲೊಲ್ಲದು. 


ಭಟ್ಟ ರು ಬಿಟ್ಟ ವನ್ನು ಅಗೆದು, ಕಡಲನ್ನು ತುಂಬ,ವ ಯೆ ಡನೆ 
ಯನ್ನು ಆಕೆ ದೆ, ಒಂದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ನ ಗು ಇದ್ದ. 2೩೦೭ 
ಗಳಿಗೆಯಾಗುತ್ತಲೂ. ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ಕರೆದು, « ನಾನು ಒಂದು ಬತ್ತು 
ಹೆಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳುತ್ತೀಯಾ?” ಎಂದರು. 


ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ಬೇಕಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಬೇಕಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯ್ಯ 
ತಲೆಯೆತ್ತಿದರೆ, ಅಲ್ಲೊಂದು ಸಂದೇಹವೂ ಜೊತೆಯಕ್ಞಿಯೆ" ಹುಟ್ಟಿ ಬೇಕಷ್ಟೆ? 


ಪಾತಮ್ಮನವರು, ಕೂಡಲೇ ಸಂದೇ ಹಸಟ್ಟು « ಚಿದೆನು ಇ 2ದುನಕಗೂ 
ನಾನು ನೀನ್ರ ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳದೆ ಇರುವುದು ? ಇವ್ರ ಹೀಗೆ 
ಕೇಳುತ್ತೀರಲ್ಲ?'' ಎಂದರು. 


ಈ 
ಸಸಿ 


ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು, 
(« ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನೀನು ಇಟ್ಟ್ರುಕೊಳ್ಳ ಬೇಡ. ಅವ್ರ ಮನೆಯಲ್ಲ 
ಬೇಡ. ದೇವಸಾ ನಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟುನಿಡು. ಟಕಗಳು 


a 


Ue 


ನಾತಮ್ಮನವರು « ಏಕೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತ. ಕೆಳ 


vw 


ಲಿಲ್ಲ. ಬಹುದಿನದ ಸದರ, (ಸಾದರ?) ಅಲ್ಲದೆ, ಹೆಜ್ಜೆಗೆ. ಸಹಜವಾಗಿ 


೬೦ 


ಬಂದ ಒಡನೆಯಾಸೆ, « ಅಲ್ಲವೇ ಮತ್ತೆ? ಮಕ್ಕಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಚ್ಚಾಲೆ 
ಗೌರಿಯನ್ನು ಚ ಲ್ಚ್‌ಲಚ್ತ್ಥ್ತಿ ಕ 


ಗೌರಿಯೆನ್ನುತ್ತಲೂ ಭಟ್ಟಿರು ಆ ಎಲ್ಲಿ?” ಎಂದು ತಟ್ಟಿ ಸೆದ್ದರು, 
ಏನೋ ಯೋಚನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಟ್ಟ ರಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಮಾತಾವುದೂ ಅರಿಕೆ 
ಯಾಗಿರೆಲಾರದು. ಪಾತಮ್ಮನವರಂತೂ ನಿನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಮೊಂಕಾಗಿ 
ದರು.  ಗೌರಿಯೆಂರಕೆ pl bs ಕಕ್ಕುಬಿಕ್ಕಾದರು? ? 
ಎನ್ನಿಸಿತು. ಮೊದಲಿನ ಸಪ್ನಿ: ಸ್ನೇಹದ ಸವಿತ್ರ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ನತಿಯನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿದ್ದರೆ, ಆ Sh fy 4 ಅವರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಭಾವ ಹುಟ್ಟುಕ್ತಿತ್ತೊ? ಅದರೆ ಸಾತಮ್ಮಸವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ 
ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಂಜೇಹಕ್ಕೆಜೆಗೊಡುತ್ತ, ನಂಬುಗೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ, 
ಗೆಲ್ಲಪ್ಪದನ್ನು ಬಿಟಿ ತ ಸಿಡಿದು ನಿಂತು ಸೋತರು, ಆ ಮಾತು ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಆಡದೆ, ಆಬಿಗಿ: ಬಟ, 1೨ ಒಡನೆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನ ನಲ್ಲ, ಹಾಗೆಯೇ ಹಾಕಿಬಿಟ್ಟು 
ಹೊರಟುಹೋದರು. 


ಭಟ್ಟರು ಕೂಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಲಕ್ಷಿಸದೆ, ಹೊರಟುಹೋದರು. ಭಟ್ಟರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಇಂದು ಗಾಯದನೆ:ಲೆ ಉಪ್ಪಿನ ನೀರು ಸುರಿ 
ದಂಶಾಯಿತು. 


Gr ತೆಂ 


ಹದಿನೇಳನೆಯ ಪರಿಬ್ಬೇದ. 


ep 


ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಗೆ ದೂರದೂರವಾಗುತ್ತಬಂತು. ಭಟ್ಟರಿಗೆ, ಕುಟುಂಬವು 
ತಮ್ಮಮಾತು ಕೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೋನ. ಪಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ದನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ; ಒಡನೆಗಳೂ ಹಣವೂ ಎಲ್ಲಿಂದಬಂದನೆಂಬುದನ್ನು ಎಂದಿ 
ನಂತೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೋಪ, ಕೋನವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕಳೆಯದೆ 


೬೧ 


ಬಿಟ್ಟಕಿ ಅದು, ನಿಂತಕೆ ಕೊಳೆತು, ಕೊಳೆತರ ಕೀವಾಗುವ ರಕ್ತದಂತ್ರೆ 
ಅನರ್ಥಕಾರಿಯಾಗುವುದು ಎಂಬುದನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಗಮನಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಎಂಟುದಿನಗಳು ಎನ್ನು ವ್ರದರೊಳಗಾಗಿ ಇಬ್ಬರ ಅಸಮಾಧಾನವೂ 
ಒಂದು ರೂಪಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಪಾತಮ್ಮನವರು 
ಯಾನ್ರಜೋ ಮಾತಿಗೆ, ಯಾವುದೋ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ, ಅಸ್ರಸಕ್ತವಾಗಿ 
ಏನಾದರೂ ಅಡ್ಡಮಾತಾಡುವರು. ಭಟ್ಟರು ಮೌನವಾಗಿದ್ದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಹೇಗಿದ್ದರೆ ಹಾಗೇ ಎದ್ದು ಹೊರಟುಹೋಗುವರು. 
ಅಂತೂ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಜಗಳದಲ್ಲ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ "" ಇರಸು 
ಮುರಸು” ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನಾನುಕೂಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಹುಡುಗರಿಗಂತೂ ಏಕೊ 
ಬಲು ಮುಜಗರವಾಯಿತು. ಯಾರಾದರೂ ಹೊರಗಿಂದ ಬಂದವರು, 
ದೀಪಾವಳಿಯ ಮುಂದಿನ ಗದ್ದೆಗಳ ಹಾಗೆ ನಲನಿನ ಬಿ'ಡಾಗಿದ್ದ ಪಾತಮ್ಮ 
ನವರ ಮನೆಯ, ಕಲ್ಲುಹೊಲದ ಹಾಗೆ ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಹತಾಶ 
ರಾಗುವರು. " ಎಲ್ಲರೂ ಆರೋಗ್ಯವಾಗಿದ್ದಾರೊ? ಇಲ್ಲವೊ??? ಎಂದು 
ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಒರೆ, ಪಾತಮ್ಮ ನವರಿಗೆ, ದುಃಖದ ಕಟ್ಟೆಯು 
ಒಡೆದು ಬಿಕ್ಕಿಬಿಕ್ಕಿ ಅಳುವು ಬಂದುಬಿಡುವುದು. ಆಕೆಯು ಬಹುಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಸಂವರಣಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಅಳುವನ್ನು ನುಂಗಿದರೂ, ಕಣ್ಣಿನ ನೀರು 
ಮಾತ್ರ ಈಚೆಗೆ ಬಂದೇಬಿಡುವುದು, ಇದನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಏನೋ 
ಎಂತೋ ಎಂದುಕೊಂಡು, "" ಹೋಗಲಿ ಬಿಡೀಮ್ಮಾ! ನಾಸ! ನಿನೋ | 
ನಿಮ್ಮಂಥ ಒಳ್ಳೆಯವರಿಗೆ ಹೀಗಾಗಬಾರದಾಗಿತ್ತು;?' ಎನ್ನುವರು. ಪಾತಮ್ಮ 
ನವರಿಗೆ ಅದೇ ಒಂದು ಹಿತ. ಅಆಸ್ಕಾಯನ. ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ತಮ್ಮ ಗಂಡಹೆಂಡಿರ ಅಸಮಾಧಾನ ತಿಳಿದಿಜೆಯೆಂದೂ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಮಾಡುವರೆಂದೂ ನಂಬಿಕೆ. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ರತಿಯೊಬ 
ರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ದುಃಖವೇ ಹೆಚ್ಚು, ಇತರರ ದುಃಖವನ್ನು ಗಮನಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವೂ ಇಲ್ಲ, ಇಷ್ಟವೂ ಇಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಪಾತಮ್ಮನವರು 
ಾಣರು. 

ಭಟ್ಟರಿಗೂ ಪ್ರಕೃತಿಯು ನೆಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲ ಮೂಗು £. ರನಾಗಿದ್ದರೂ? 
ಶೀತವಾದವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಒರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಕಣ್ಣು ನೇರವಾಗಿದ ರೂ 


೬೨ 


ಏಕೋ ಉರಿಯುವ ಹಾಗಿದೆ ಯೆಂದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಅಂತೂ ಒಂದುಮಾತ್ರ 
ಆಯಿತು. ಮನಸ್ಸುಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತನವನ್ನು ದೂರಮಾಡಿ, ಆತ್ಮ 
ವರ್ತನನನ್ನು, ತಾನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದು ಸರಿಯೆ ತಪ್ಪೇ ಎಂಬುದನ್ನು 
ಕುರಿತು ಯೋಚಿಸತೊಡಗಿತು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ನಿಷಯಗಳಿದ್ದರೂ 
ಮನಸ್ಸು ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಇಬ್ಬರ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಯೋಚಿಸು 
ತ್ರಿರುವುದು. 

ಒಬ್ಬಳು ವಿರಕ್ಷೆಯಾಗಿ ಗುಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ವಿಷಯ 
ದ್ದು ಅನುರಕ್ಷೆ. ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು ತನ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸಾರಮಾ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ನಿಷಯದ್ಲ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತೆ. ಈ ಇಬ್ಬರ ನಡ.ವೆ, 
ಅನುರಕ್ತರೊ ವಿರಸ್ಫರೋ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯನಿಲ್ಲದ ತಾನು 
ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಬಗೆ ಹರಿಯದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಭಟ್ಟರ ಮನಸ್ಸು 
ಅಜ್ಜಾ ತವಾಗಿ ಒಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇತ್ಯರ್ಧಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ವಾದಿ ಪ್ರತಿ 
ವಾದಿಗಳ ಹೆಳಳಿಕೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ, ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಹೆಳುವ ನ್ಯಾಯಾಧಿ 
ಸತಿಯಂತೆ, ಭಟ್ಟರ ಮನಸ್ಸೂ ಗೊತ್ತುಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು ಆದರೆ ಆದು 
ನಿಷ್ಟ ಕ್ಷನಾತವಾಗಿತ್ತೊ ಇಲ್ಲವೋ ಅದನ್ನು ನಾವು ಕಾಣೆನು ಬಗೆಗಣ್ಣಿನ 
ಎದುರಿಗಿದ್ದ, ಎರಡು ವ್ಯಕ್ತಿ ಗಳಲ್ಲಿ "" ಅದು ಚಿನ್ನ, ಇದು ಹಿತ್ತಾಳೆ” ಎಂದು 
ಅವರ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಆದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಸಿದ್ಧಾಂತವೂ ನದೇ 
ಪದೇ “ ರಿನಿರ್ಜ'' ಆಗುತ್ತಲೇ ಇತ್ತು. ಅದು ಇನ್ನೂ ಖಂಡಿತವಾಗಿ, 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿದ್ದ ತ ತೋರಲಿಲ್ಲ. 


ಭಟ್ಟರ ವ.ನಸ್ಸು ಒಂದು ಬಗೆಯದು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಃಖದ್ಧೂ ಅಭಿರುಚಿ 
ಯಿಲ್ಲ. ಇರುವ ಎರಡು ದಿನವೆಲ್ಲ ಒದ್ದಾಟ ಗುದ್ಧಾಟಗಳೇ ಆಗಿಹೋದಕೆ 
ಹೇಗೆ? ಎಂಬ ಇಾತಿಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಆ ಮರವು ಕಡಿದರೂ ಚಿಗುರು 
ವುದು. ದೂರದೆ ಗ.ಯವನ್ನು ಮಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸದಾಗಿ ಕೊನರಿಡು 
ವುದು. ನೀರು ಕಲಕಿದರೂ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು. ನಾವು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಕಡೆಯೇ? ಸಂತೋಷವೇ ಜೀವನ ಗುಣ. ಅದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದೇ 
ಅಂತಃಕರಣದ ಧರ್ಮ. ಅದಕ್ಕೆ ಎಸ್ಟು ವಿಘ್ನಗಳು ಬಂದರೂ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 


೬ಕ್ಲಿ 


ಏನಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ಸಂತೋಷನವಾಗಿರಬೇಕಾದುದೇ ಮಾನವನ ಇಟ್‌ 1) 
ಎನ್ನುವವರು ಅವರು. ಅದರಿಂದ ಬರುಬರುತ್ತ ಎಂದರೆ ಅಮಾವಾಸ್ಯೆ ಯೊಳ 
ಗಾಗಿ ಮನಸ್ಸು ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಗೆ ಬಂದು, ಬರುವ ವಾಡ್ಯದಿಂದ ಬೆಳೆಯುವ 
ಚಂದ ನೊಡನೆ ತಾನೂ ಇಳಾಪೂರ್ಣ ವಾಗಲು ಸಿದ್ದವಾಯಿತು. 


ಪಾತವ್ಮನವರದು ಹೆ ಹೆಣ್ಣು ಮನಸ್ಸು. ಇಲ್ಲದ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು, ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಜಿನುಗಿ ಜಿನುಗಿ 
ಅದನ್ನೇ i ರೋಗವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಾತಿಯದು. ಅವರಿಗೆ 
ಆದೇ ಒಂದು ಪ್ರಬಲ ರೋಗವಾಗಿ ಹೊಯಿತು. ಹದಿನ್ಸೈಮು ದಿನನೆನ್ನು 
Saku ಅವರ ಬಣ್ಣವು ಒಂದಿಳಿತ ಇಳಿಯಿತು. ಮನಸ್ಸು ಚಿಂತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ (ಲುತ್ತಿರಲ್ಲು ಮುಖವು ಮೊಂಕಾಗಿಹೊ”ಯಿತು. ಗಂಡ 
ನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ. ಆದರೆ ಅದೇಕೋ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲೊ 
ಲ್ಲದು. ನಿತ್ಯವೂ ತಾವೇ ಅಡಕೆಲೆಯನ್ನು-ಎಂದಿನಂತೆ-ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಬೇಕೆನ್ನುವರು. ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ಚೊಕ್ಕಟಿವಾಗಿ ತೊಳೆದು ಅದರಲ್ಲಿ 
ಎಲೆಯಡಿಕೆ ಸುಣ್ಣದ ಕಾಯ್ಗಳನ್ನು ನೀರವಾಗಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಹೊರಡ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವುದರೊಳಗಾಗಿ, ಏನೋ ಭಾವಾಂಶರಕ್ಕೆ pS ಬಬ್ಬು ನಿಂತು 
ಬಿಡುವರು. ಬೇಕ ಬೇಕು-ಎಂದು ಹ ತೊಯ ಮನವು ಇದ್ದ 
ಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೆ ಬೇಡವೆಂದುಬಿಡು ಆರು ಹೆಚ | ಗಳಿಡುವವರೆಗೂ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವಿದ್ದು ಏಳನೆಯ ಹ ಬೇಡನೆನ್ಸಿಸಿಬಿಡುವುದು. 
ಬೆಳಗಿಂದ ವಿವೇಕವು ನಿಚಾರದ ಬಲದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ದೊಡ್ಡ ಕರುಮಾಡ 
ವನ್ನು, ಒಂದು ಸಣ್ಣ, ಸಂಶಯನೆಂಬ ವಿಶಾಚವ್ರ ತಟ್ಟನೆ ಒದ್ದು ಉರುಳಿಸಿ 
ಬಿಡುವುದು. ಪಾತಮ್ಮನವರು ತಟ್ಟನೆ ತಟ್ಟಿಯನ್ನು ಅತ್ತಿಟ್ಟು, ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುವರು. ಇದೆಯಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಅದರಲ್ಲೂ ಅನಾಥೆಯುರ 
ತಾವು ಎಂದುಕೊಂಡ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಶರಣೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವ 
( ಅನಾಥ ರಕ್ಷಕ” ಕಣ್ಣೀರು ಅಗ ಹಸು ಕೋಡಿಗಳ್ಲ, kN 
ಹರಿದು ಅವರಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುವುದು. 


೬ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಸರಿಚ್ಛೇದ 


ಅಣಬೆ 


ಹೀಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಒಂದು ವಾರ ಕಳೆಯಿತು ಮತ್ತೂ ಒಂದು 
ನಾರ ಕಳೆಯಿತು ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದಿಯ ಪಾತ್ರವು ವಿಶಾಲನಾಗುತ್ತ 
ಬಂದಂತೆ, ಪತಿಪತ್ನಿಯರ ವೈಮನಸ್ಯವು ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಬರು 
ಬರುತ್ತ ಸತಿಯು ಅಸರಾಧಿಯೆಂದು ಪಾತಮ್ಮನನರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದೃಢವಾ 
ಗುತ್ತ ಬಂದು, ಅವರನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಿಡಿಮಿಡಿಗುಟ್ಟುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಮೊದಲಿಂದಲೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅಪ್ರತಿಹೆತವಾಗಿ ಅಧಿಕಾರ ನಡೆಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸ್ವಭಾನ ಈಗಲೂ ಹಾಗೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಆಕೆ. ಆದರೆ 
ಪ್ರತಿಸಕ್ಷವು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ ಕ್ಷೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗಿದೆ 
ಯೆಂಬ, ಎದುರಾಳಿನ ಮೇಲೆ ತಮಗಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರದ ಹಿಡಿತವು ತಪ್ಪಿ 
ಹೋಯಿತೆಂಬ ನಂಬಿಕೆಯು ಬಂದಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವ, ಒಂದು ವಿಧ ದಾನವ 
ದರ್ಪವು, ಪ್ರಕಿಭಹಿಸಿದವರನ್ನು ಹಾಕಿ ತುಳಿದುಬಿಡಬೇಕೆಂಬ ನಿಷ್ಕುರ 
ಭಾವನೆಯು ಸಾತನ್ಮುನವರ ಮೃದು ಮನಸ್ಸಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸುತ್ತ ಬಂತು 
ಆದರೂ ಪಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ «ತಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಗೆದ್ದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಸಾಧನವು ತಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ರದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದೆ. ತಮ್ಮ ಸವಿಮಾತಿನ ನಯದಲ್ಲಿ 
ಅದು ಅವಿತು ಕುಳಿತಿದೆ” ಎಂಬುದು ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಯಾವುದೋ ರೋಗಕ್ಕೆ 
ಏನೋ ಮದ್ದು ಮಾಡುವ ಅಪ್ರಬುದ್ಧ ವೈದ್ಯನಂತೈ ಯಾರದೋ ತನ್ಪಿಗೆ 
ಇನ್ನಾರಿಗೋ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವ ದುರಾಗ್ರಹಿಯಾದ ಅಧಿಕಾರಿಯಂತೆ 
ಪಾತಮ್ಮನವರ ಕೋಪವು ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ತಿರುಗಿತು. 


ಭಟ್ಟರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಪ್ರೀತಿಯು 
ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ತ್ತು. ಶಿಕ್ಷೆಯ ಭೀತಿಯ ಅಭಾವವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಶಿಕ್ಷಕರ 
ಕ್ರೋಧದ ಗುರುತಾದ ದುಷ್ಟ ಕಷ್ಟ ಶಿಕ್ಷೆಯ ಹೆಸರಿರಲಿಲ್ಲ ಗಂಡನು 
ಕೋಪವನ್ನು ನಟಿದಾಗ ಹೆಂಡತಿಯೂ, ಪತ್ನಿಗೆ ಕೋಸಬಂದಿತೆಂದು 
ತೋರಿದಾಗ ಸತಿಯೂ ಬಾಯಿಹಾಕಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಶಿಕ್ಷಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸು 


೬೫ 


ಕ್ರಿದ್ದರು ಅಂತೂ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ, ಶಿಕ್ಷೆಯ ಕಾರ್ಮೋಡದ ಅರ್ಭಟದ ಸರಿ 
ಚಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತೇ ಹೊರತು ಶಿಕ್ಷೆಯ ಸಿಡಿಲಿನ ಸರಿಚಯನಾಗುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ 


ಒಂದು ದಿನ ಮಗುವು-ಸುಮಾರು ಆರುವರುಷದ್ದು- ಹೊರಗಿನಿಂದ 
ಬಂದು « ಅಮ್ಮಾ! ಹೆಸಿನು” ಎಂದಿತು ಪಾತಮ್ಮನವರು ಅಡಿಗೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ನೋಡಿದರು. ಅಂದು ಎಲ್ಲಿಯೋ 
ಒಂದೆರಡು ಹಸಿಯ ಸೌದೆ ತುಂಡುಗಳಿದ್ದು ಒಲೆಯು ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಉರಿಯದೆ ಕೊಂಚ ತಂಟಿಯಾಗಿದ್ದು, ಪಾಶಮ್ಮನವರ ಕಣ್ಣು ಮೂಗುಗ 
ಳಲ್ಲಿ ಆವರ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ಉದ್ರೇಕವಾಗಿತ್ತು. ಮಗುವೇಷು ಬಲ್ಲದು 
ಆ ವಕ್ರವನ್ನು? ಮಗುನಿನ ಸರಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗೆ ಖುಜುವಾಗಿ ಉತ್ತರೆ 
ಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ವಕ್ರವಾಗಿ, « ಆಗಿದೆ ಬಾ. ತೋಡುತ್ತೇನೆ?? 
ಎಂದರು. ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದ, ಅಸರಿಚಿತವಾದ ಆ ವಕ್ರತೆಯನ್ನು ಕಂಡು, 
ಮಗುವು ಬಹಳ ನೊಂದುಕೊಂಡು, ಈಚೆಗೆ ಬಂದು ಮೂಲೆಯ ಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಅಳುವುದಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿತು. ಕೊಂಚ ಹೊತ್ತಿನೊಳಗೆ ಭಟ್ಟರೂ ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಬಂದರು. 


ಸುಮಾರು ಹನ್ನಿರಡು ಗಂಟಿ ಇರಬಹುದು. ಬಿಸಿಲಿನಲ್ಲಿ ಅಲೆದು 
ಕೊಂಡು ಬಂದ ಭಟ್ಟರು ಆಯಾಸದಿಂದ, ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕಾಲುಧೂಳಿ 
ಒದರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಅತ್ತಿತ್ತ ತಿರುಗುವುದಕೊಳಗಾಗಿ, ಮಗುವು ಅಳು 
ತ್ತಿರುವುದು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಅನರು ಅದನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಕರೆದು « ಏನು?” 
ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಪಾತಮ್ಮನವರು ಒಳಗಿಠಿಂದಲೇ « ಏನೇ? 
ಬಿತ್ತಿರಿ! ಆಗಲೇ ಹೋಗಿ ಜಾಡಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ? ? ಎಂದು 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. 


ಭಟ್ಟರು « ಅವಳೇನು ಹೇಳಿದಳು ಎಂದು ಅವಳನ್ನು ಬಯ್ದೆ ಯೇ? 
ಎಂದರು. ಮೊದಲಾಯ್ತು, ಬೇಡವೆಂದುಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟುವ 
ಬಿರುಸಿನಿಂದ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ, ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ, ಅವರೆರಡು ಇವರೆರಡು ಮಾತ 


೬೬. 


ನಾಡಿದರು. ಒಬ್ಬರಿಗೆ ರೇಗು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಬೇಸರ. ಕೊನೆಗೆ 
ಭಟ್ಟರಿಗೂ ಕೋಪ ಬಂದು « ಅನಿವೇಕಕ್ಕೂ ಮಿತಿಯಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲ 


ನಾದಕೆ ಬದುಕುವುದೇ ಕಷ್ಟ | ಎಂದರು. 


ಪತಿಯ ಭರ್ತ್ನನೆಗಳ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಸಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಅದಷ್ಟು 
ಸಹಿಸದೆ ಹೋಗಿ ಅವರೂ, « ಹೌದು. ಒಲ್ಲದ ಗಂಡನಿಗೆ ಮೊಸರಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಲು ಎಂದರು. ವಧ್ಯಾಹ್ನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದು 
ಮೈ ಬೆನರಿನ್ನೂ ಆರದಿರುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮಾತಿಗೆ ಮಾತು ಜೋಡಿಸುವ 
ಹೆಂಗಸನ್ನು ಯಾರು ಸಹಿಸಬಹುದು? ಅದರಲ್ಲೂ ಮನಸ್ಸಿನ ನೋಹನ್ಸ 
ಸಡಲಿರಲು, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ನಿಷಯಾಂತರನನ್ನು ಬಯಸಿರಲು, ಕಾರ 
ಣಾಂತರಗಳಿಂದ ಉದಾಸೀನತೆಯು ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರಲು, ಮುನಿಸು 
ಮಟ್ಟುಮೀರದಿರುವುದೆಂತು? ಹಾಗೆಯೇ ದುಡುಕೆ ಮಾತನಾಡಿಯಾಡಿ 
ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿದ್ದ ಮಡದಿಯು ಗಂಡನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿರುವ ಕ್ಸೋಭವ 
ನ್ನರಿಯಜೆ ಇರುವಾಗ, ತನಗೆ ಅಸರಾಧವಾಯ್ಕೆಂದು ನಂಬಿರುವಾಗ, 
ಅದೆಂತು ಸುಮ್ಮನಿರುವುದು? 


ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹತ್ತಿತು. ಭಾವಜ್ಞನಾದ ಚತುರನಿದ್ದದ್ದರೆ, " ನೀರ 
ತುಂಬಿದ ಕಾರ್ಮೋಡಗಳೆರಡೂ ಮಸೆಯತ್ತಿವೆ. ಬಿರುಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆಯು 
ವುದು? ಎನ್ನಬೇಕು. ಅಷ್ಟು ಬಿಗಿಯಾದವು ಅವರ ಬಗೆಗಳು. ಆದರೆ 
ಆಡಿದ ಮಾತೊಂದೊಂದಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ಮುತ್ತು ಒಡೆಯಿತು ಎಂಬ 
ಗಂಡ; ತಾನು ನಿದ್ಯಾವತಿಯಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ನಿದ್ಯಾವಂತನ ಮೋಹದ ಮಡದಿ 
ಯಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು, ಕೆರೆಯ ಮಗ್ಗುಲಿನ ಭಾವಿಯಂತೆ, ವಿದ್ಯಾಸಾರ ' 
ನನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಹೆಂಡತಿ. ನಿಕಟವಾದ, ಸ್ಫುಟಿಕೋಪಗಳ ಅಟ್ಟಹಾಸ 
ವೆಬ್ಸಿಂದ ಬರಬೇಕು? | 


ಎರಡು ನಿಮಿಷಡೊಳಗಾಗಿ, ಭಟ್ಟರು ಕೋಪವನ್ನೆಲ್ಲ ನುಂಗಿಕೊಂಡು, 
ಬಿರುಗಣ್ಣಿಂದ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ, «« ಇಷ್ಟುಬೇಗ ಬುಣಾನುಬಂಧ ತೀರಿ 
ತೆಂದುಕೊಂಡಿರಲಿಲ್ಲ ಕಣ್ಣೆದುರಿದ್ದು, ಕಡಿ ಕಾರುವುದಕ್ಕೆಂತ ಕಣ್ಮರೆ. 


೬೩ 


ಯಾಗಿ ಕೆಪ್ಪಗಿರುವುದು ಲೇಸು ಎಂದು, ಬಿರುಸಾಗಿ ನುಡಿದು, ನಿಂತಿದ್ದ 
ನರು ಹಾಗೆಯೇ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಪಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಮಾತಿನ 
ಒಂದೊಂದಕ್ಷರವೂ ಒಂದೊಂದು -ಸಬಳವಾಗಿ ಶಿವಿದುವು. ಮೃದುವಾಗಿ 
ದ್ದರೂ, ಸಂಸ್ಕಾರಾಂತರಗಳಿಂದ ಕಾಠಿಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಮೇಣದಂತಿದ್ದ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು, « ತನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯನಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಪತಿಯು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ, ಶೆಠಮ್ಮನೆ 
ಇದ್ದ ಮನಸ್ಸು, ಖುಣಾನುಬಂಧನು ತೀರಿತೆಂಬ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆಚ್ಚಿತೆ. 
ಕಿವಿಯು ಜಾರಿದರೆ ಕುಸಿದುಬಿದ್ದು ಸಡಿಲವಾಗುವ ವೀಣೆಯ ತಂತಿಯಂತೆ, 
ಆಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಜೋತುಬಿತ್ತು. ತನ್ನದು ಅಪರಾಧವೆಂದು ತಿಳಿಯಿತು. 
ತಾನಸ್ಟು ಮಾತನಾಡಬಾರದಾಗಿತ್ತು ಎನ್ನಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಏರುತ್ತಿದೆ 
ಕೋಪವು ತಗ್ಗಿ, ಸಂತಾಸದ ಕುದಿಗೆ ಮೊದಲಾಯ್ತು. 4 


ಆದಿನ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಸಂತಾಸದಿಂದ, ಹಣ್ಣಾಗಿದ್ದ ಸಾತಮ್ಮನವ 
ರಿಗೆ, ಸಂಜೆಯು ಸನಾಸಿಸುತ್ತಬಂದಹಾಗೆಲ್ಲ, ಕಳವಳವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
ಭಟ್ಟರು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ, « ಒಂದುಮಾತು'' ಆಡಿಮುಗಿಸ 
ತಕ್ಕನರು. ಅವರ ಇತರ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದ, ಕ್ಲಿನ್ನಿಯು 
ತಮಗೂ ಅನ್ನಯಿಸುವುದೋ? ಇನ್ನು ಭಟ್ಟರು ತಮ್ಮ ಮುಖನನ್ನೆ 
ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ? ? ಎಂಬ, ಸಂಶಯವು ಹುಟ್ಟು ವಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. 
(( ಇನ್ನೇನುಗತಿ” ಎನ್ನಿಸಿ ದಿಗಿಲೂಆಯ್ತು. ಆಟವಾಡುತ್ತ ಆಡುತ್ತ 
ಅರಿಯದೆ ಪುಡಕೆಯನ್ನೊಡೆದು ಮಂಕಾದ ಮಗುವಿನಂತೆ, ಸಾತಮ್ಮನವರು 
ಬೆಪ್ಪಾಗಿಹೋದರು. ಏನುಮಾಡಿದರೂ ಬಗೆಹರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅತ್ತರು. ಉಸ 
ವಾಸದ ಸಂಕಟದ ಜೊತೆಗೆ ಅಳುವಿನ ಎಡೆಯುರಿಯೂ ಸೇರಿ, ಅವರ 
ಬೆಂದ ಸೊಪ್ಪಿನಂತೆ ಹಿಡಿಯಾಗಿ ಹೋದರು. j 


ಹತ್ತೊಂಭತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


ನತರ ಲ್‌ಿ ತಮಾ 


ಸಂಜೆಯಾದರೂ ಭಟ್ಟರು ಮನೆಗೆ ಏರಲಿಲ್ಲ. ಸಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ 
ಏನೋ ಭಯ, ಏನೋ ದಿಗಿಲ್ಕು ಏನೋ ಆಕಾಶವೇ ಕಳಚಿಕೊಂಡ 
ತಲೆಯನೆಸಲೆ ಬೀಸುವುದೆಂಬಂತಹೆ ಭಾವದ ಭಯ. ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಯೋಚಿಸಿ, « ಆದುದಾಗಲಿ. ಅವರು ಬರದಿದ್ದರೆ, ಭಾನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಹೋಗು 
ಪುದು? ಎಂದುಕೊಂಡರು ಉತ್ತರಕ್ಷಣದನ್ನಿಯೇ, «ಮಕ್ಕಳ ಗತಿಯೇನು?” 
ಎನ್ನಿಸಿತು ಎರಡನೆ ಯೋಚನೆಯು ಮೊಗಲನೆಯ ಯೋಜನೆಯ ತಿನ್ನಲು 
ಮೂರನೆಯ ಯೋಚನೆಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒರುವ 
ನೆಪದಿಂದ ತವರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದು. ಅವರು ಬೇಕಾದರೆ ಬಂದು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲಿ. ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಅಷ್ಟುದಿನ ನೋಡಿ, ಭಾವಿಯನ್ಲಿಯೋ 
ಕೆರಿಯಲ್ಲಿಯೋೊ ಅಕೆಯ ಮನಸ್ಸು ಅಳುಕಿತು. ತುಂಬಿದ ಮಸಿ, 
ನಗುತ್ತ ನಲಿಯುತ್ತ ನೆಗೆದಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಕ್ಕಳು; ಒಗ್ಗಿದ, ಒಪ್ಪಿದ, 
ಒಲಿದ ಗಂಡ; ಇದೆಯೆಂದು ಕೊಚ್ಚೆ ಸುವ್ರದಕ್ಕೆ ಕೊಡುವಷ್ಟು ಇಲ್ಲದಿ 
ಡ್ಲರೂ ಬಂದವರಿಗೆ ಹಿಡಿಯ ತುಂಬಾದರೂ ಕೊಡಬಲ್ಲಷ್ಟ್ರು ಸಂಸತ್ತು, 
ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ಭಾವಿ, Je ಬ ಉಹು ; ಆಕೆಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಯೋಚಿಸಲು ಸಾಧೃವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಆಮುಂತ್ರಣಕೊಟ್ಟು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳವುದಿರಲಿ; ಮೃತ್ಯುವು ಬಂದೀತೆಂಬ ಯೋಚನೆಯೇ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಭಯಸಡಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ತು. 


ದೀಸವು ಹಚ್ಚಿದ ಅಸ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಭಟ್ಟರು ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 
ಪಾತಮ್ಮನವರಿಗೆ ಹಾರಿಹೋಗಿದ್ದ ಜೀವವು ಮರಳಿ ಬಂದಂತಾಯಿತು ; 
ಅಳಿದಿದ್ದ ಥೈರ್ಯವು ಹಿಂತಿರುಗಿತು. 4 ಆದುದಾಗಲಿ, ಅವರ ಕೈಕಾಲು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು «ಹಿಂದಿನದೆಲ್ಲ ಮರೆತುಬಿಡಿ ಎಂದರೆ!' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂ'' ದು ನಿರ್ಧರವಾಯಿತು. «« ಏಣಾದರೂ ಮಾಡಿ, ಅವರನ್ನು 
ಮಾತನಾಡಿಸಬೇಕು ” ಎಂದು ಖಂಡಿತನಾಗಿ ಹೋಯಿತು. 


೬೯ 


ಹೆಂಗುಸು ಬೇಕೆಂದ ಕೆಲಸವೇನು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ? ಉಪವಾಸದ 
ಆಯಾಸ್ಕ ಅಳುವಿನ ಸಂಕಟ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ, ಅತ್ತಕಟ್ಟಿಟ್ಟು, ತಟಸಟನೆ 
ರುಚಿಯಾಗಿ, ಶುಚಿಯಾಗಿ, ಸಣ್ಣಅಡುಗೆ ಮಾಡಿ ಪೂರಯಿಸಿದರು. 
ಸಂಧ್ಯಾವಂದನಕ್ಕೆ ಮಣೆಹಾಕಿ, ಮಡಿ, ನೀರು, ವಿಭೂತಿಯಿಟ್ಟಾಯ್ತು. 
ತಟ್ಟನೆ ಜಂರುೂ ಮಾರುತವೆದ್ದು, ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಒಂದು ಮೋಡವನ್ನು 
ತಂದು ಒಂದು ಗಳಿಗೆಯ ಕಾಲ ಎಲ್ಲೂ ಇಲ್ಲದ ಆರ್ಭಟಮಾದಿ, ಮಳೆಗರೆದು 
ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೋಡದೊಡನೆ ಮರೆಯಾದಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಬೆಳಕೆ 


OD 
ದ್ಹಾಗ ನಗುವ ರೊೋಕದಂತೆ, ಪಾತಮ್ಮನವರು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ದುರ್ಫಟನೆ 


ಯನ್ನು ಮರೆತು, ನಗುನಗುತ್ತ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಕಿಣಗಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಹಿಂತಿರುಗಿದ ಆಕೆಯ ನಗುನಿನೊಡನೆ, ಮನೆಗೊಂದು ಹೊಸೆಜೀವ ಹುಟಿ 
ದಂತಾಗಿ, ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು ಒರೆಸಿಟ್ಟಿಂತಾಯ್ತು. 

ಭಟ್ಟರು ಆದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು « ಹಾಳು ಪ್ರಾರಬ್ದ ತೀರಿ 
ತೇನೋ ವಕ್ತೆ ನಗೆನೊಗವನ್ನು ಕಂಡಂತಾಯ್ತು. ಇದಿಷ್ಟರಕ್ಲಿಯೇ ಕಳೆದು 
ಹೋಗುವುದು];ಎಂದುಕೊಂಡಿದ್ದವರಾರು? ನಿಸತ್ತು ತೊಲಗಿತಲ್ಲ?'' ಎಂದು 
ಕೊಂಡು ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತರಾಗಿ, ಪ್ರಸನ್ನಮನಸ್ಮರಾಗಿ ಅಂದು ಸಂಧೈ, 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಯು ಮಕ್ಕಳ ಮುಖ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ನಗೆಯಾಗಿ ನೈಕೆಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ತಟಿಸಟನೆ ತಮ್ಮತಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತಮಾಗಿ, ನೆಗುವ್ಯ ನಚ್ಚಿನ, 
ನಂಟಿನೆ ನಲನಿನ ನ್ಯಾಪಾರದಂತೆ ನ್ರಿಯವೂ ಹಿತವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಇನ್ನೇನು ಎಲ್ಲರೂ ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆ ವೇಳೆಗೆ 
ಸರಿಯಾಗಿ, ಪಾತಮ್ಮನವರ ತವರ್ಮನೆಯಿಂದ ಗಾಡಿಯು ಬಂತು. ಗಾಡಿ 
ಯನನು ಬಂದು, ಅಯ್ಯನನರನ್ನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಂದು ಪತ್ರವ 
ಕ್ನೊಪ್ಪಿಸಿದನು. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬರೆದಿರಲಿಲ್ಲ « ತೀರ್ಥರೂನರವಳಲ್ಲಿ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾತೃ ಶ್ರಿಯವರಿಗೆ ಇದ್ದ ಹ್ವಿದ್ರ ಹಾಗೆಯೇ 
ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚುಜ್ಜರವು ಬಂದು, ನಿಸಮಿಸಿಕೊಂಡಹಾಗಾಗಿದೆ. ಸೌಭಾಗ್ಯ 


೬೦ 


ನತಿಯೂ ಹೊರಗಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೇ ಮಾತೃತ್ರಿ 
ಪಾತಕ್ಕನನರನ್ನು ಇದೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಡುವುದು. 


ಇತಿ ಸಾ|| ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ನಾರಾಯಣ 


ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಸತ್ರವನ್ನ ನೊಡಿದ ಕೂಡಲೇ ನಿನೋ ಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದ 
ಹಾಗಾಯಿತು. ಪ್ರಿಯಕಲತ್ರರಾದ ಭಟ್ಟರು ಪ್ರಸನ್ನೆಯಾದ ಸತ್ಲಿಯೆೊ 
ಡನೆ ಸಂಭನಿಸುವ ಪ್ರಿಯಾಲಾಸವನ್ನು, ಅಜ್ಞಾತವಾಗಿ, ಅಪ್ರಾರ್ಥಿತವಾಗಿ 
ಸಂಭವಿಸಿದ್ದ ಮನಃಕಸಾಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು, ಕುರಿತು 
ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು « ಮೂಲೇಕುತಾರಃ ” ಆದಂತಾಗಿ ಅನರ ಕಲ್ಪನಾ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯನೆಲ್ಲನೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಧ್ವಂಸವಾಗಿ ಹೋಯ್ತು. 


ಭಟ್ಟಿ ರ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಗೊಂಡು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿ ದ್ಧ ನಿರಾ 
ಶಿಯ ಕೂಸವನ್ನು ಶಂಸ, KR ಅಸ ತಿಭರಾದರು. ನುನಸ ಇಚ 
ಗೊಂಡಿತು; ನಿಚಾರಿಸಿ; ತಾಯಿಯ ಅನಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ಕೀಲ ಅವರೂ 
ಹಳವಳಗೆ೧ಂಡರು. ಅನರೂ ಏನೇನೋ ಯೋಚಿಸಿ «4 ಸರಿ ಏನೋ 
ನಿಸತ್ತು ಬಂತು. ಅಮ್ಮನಿಗೆ ಏನು ಆಗುತ್ತದೆಯೊ! ನಿನೋ? ನಾಳೆ ಬೆಳಿ 
ಗ್ಗೆಯೇ ಹೊರಟೃಬಿಡಬೇಕು ಎಂದರೆ! ಈಗಲೇ ಹೊರಟಬುಬಿಡಬೇಕು. 
ಆದರೇ ನು ಮಾಡುವುದು? ಗಾಡಿ ಈಗ ತಾನೆ ಬಂದಿಡೆ. ಎತ್ತುಗಳು 
ಸೋತುಹೋಗಿವೆ.'' ಎಂದು ಗೊಣಗುಟ್ಟಿ ಕೊಂಡರು. ಆಡಿದ ಮಾತಿನ 
ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ವೈಚಿತ್ರ್ಯನೇನೂ ತೋರದೆ. ಇದ್ದರೂ, ಭಟ್ಟಿರು ಸಮಾ 
ke ಸಂತೋ ಹ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಹೆಂಡಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದರು 
ಆಕೆಯು ಸಣ್ಣನಗು ನಕ್ಕು, ಎಳೆಯ Waid ok ತಲೆಯನ್ನು 
ಬಗ್ಗಿ ಸಿದರು. 


ಬಾಗಿಲಳ್ಲಿದ್ದ ಗಾಡಿಯಾಳಿನ ಮಾತು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡಿ 
ಬಿಟ್ಟಿತು ಅವನು « ಅರಹಾದೀಳಿ ಇನ್ನೊಂದು ಜತೆ ಎತ್ತು ಬಂದಿರು 


೬೧ 


ತ್ತದೆ ಕಣಮ್ಮಣ್ಣೀ ! ಅಯ್ಯನವರು ಇವತ್ತೇ ಹೊರಡುವ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿ 
ದ್ದಾಕಿ ೫» ಎಂದನು. ಬ 


ಪಾತಮ್ಮನವರು ಒಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, «ಹಾಗೇನು? 
ಆಗಲಪ್ಪಾ !” ಎಂದರು. ಭಟ್ಟರು ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಲೇ ಇಲ್ಲ. 


ಆ ರಾತ್ರಿ ಸುಮಾರು ಹನ್ನೊಂದು ಘಂಟೆಯ ವೇಳೆಗೆ ಗಾಡಿಯು ಸಾತಮ್ಮ 
ನವರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಹಿತು. ವಾತಮ್ಮನವರ ಕಣ್ಣಿ ನಲ್ಲಿ ನೀರು 
ಸುರಿಯುತ್ತಾ ದೃಷ್ಟಿಯು ಮಂದವಾಗಿತ್ತು. ಚಿಂತಾಜಡವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಅವರ ಮುಖದಂತೆಯೇ ಕಳೆಗೆಟ್ಟಿತ್ತು. ಗಂಡಹೆಂಡಿರು ಇಬ್ಬರೂ ನಿಕಾಂತ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ಒಂದಷ್ಟು ಹೊತ್ತು ವ :ಶನಾಡಿದ್ದರೆ ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು. ಹಿಂದಿನ 
ಕೊಳೆಯಲ್ಲವೂ ಕಳೆದು, ಕಳೆಕಿತ್ತ ಕ್ಸ ತೋಟಿದಂತೆ ಮುಂದಿನ ಸಂತೋ 
ಸದ ಬೆಳೆಗೆ ಅನುಕೂಲವಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೈ ಎಲ್ಲವೂ ನಾವು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆಯೇ ಆಗುವುದೇ? ಕೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುದೇ ? 


ಆಪಾನವಾಗ/-ಅಪಾವಿ ಸಧನ ಅರಸ ಅಣ 


ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಪರಿಚ್ಛೇದ. 


ಸಾತಮ್ಮನವರು ತವರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಒಂದುವಾರನಾಯ್ದು, ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟರನ್ನುಬಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ «« ಶೂದ್ರರವಳು ?? 
ಬಂದು ಮನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಗುಡಿಸಿ ಸಾರಿಸಿ ರಂಗವಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವಳು. ಸಂಜೆಗೆ ಬಂದು ದೀಪವನ್ನು ಹಚ್ಚುವೆಳು. ಈ ಮಧ್ಯ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಎಸ್ಟೋಸಲ ಪಾತಮ್ಮನವರು 
ತವರುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರು. ಆಗೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದು. 
ಒದೊಂದುವೇಳೆ ಅಡುಗೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬೇಸರವಾದಕೆ, ಭಟ್ಟರೆ 
ಒಬ್ಬಳು ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡುವರು, 


1.4 


ಈಸಲ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಹೊಸದೊಂದು ಅನುಭವವಾಯ್ಕು. ಹೆಂಡಿತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿರುವುದು ಕಷ್ಟವಾದರೂ, ಇದುವರೆಗೂ ಅವರ ನೆಮ್ಮದಿಗೆ 
ಭಂಗವಾಗುವಷ್ಟು ತೊಂದರೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಬರಿಯಕಾಲಿನಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಅಭ್ಯಾಸವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ, ಬರಿಯಕಾಲಿನಲ್ಲ ನಡೆಯಬೇಕಾದ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ 
ಅಗುವಂತೆ, ಸ್ವಲ್ಪನಾದ ಸಹನೀಯವಾದ ಕಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿತು. ಆದಿ 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಎಂದೂ ಅಷ್ಟು ಕಾತರರಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಈಸಲ ಹಾಗಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ನಿಶಾಚಿಗಳೆಂದು ಭ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವರು, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಅಳುಕು 
ಅಂಜಿಸುತ್ತಿರಲು, ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅಡಿಯಿಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ನೆರ 
ವನ್ನು ಅಥವಾ ಇರವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ಭಟ್ಟರು ಇತರರಿಗೆ ಗೋಚರಿ 
ಸದ ಯಾವುದೋ ಬೆದರಿಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅದರಿುದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪತ್ನಿಯ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಕೋರುವನರಾದರು. ಇದ್ದಕ್ಕೆ ಇದ್ದಂತೆಯೇ ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಟ್ಟು ಸುತ್ತಮುತ್ತ ಗಾಬರಿಯಿಂದ ನೋಡಿ, «« ಅಯ್ಯೋ! ಅವಳಿದ್ದರೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿತ್ತು? ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವರು. ದಾರಿನಡೆದು ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಬಂದವರು 
ಹಜಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಿ ಬೇಕೆಂಸುಕೊಂಡು ಆಭ್ಯಾಸವಶದಿಂದ 
ಒರಗಿಕೊಳ್ಳಲು ಗೋಡೆಯ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದರೆ, (?) ಒರಗುದಿಂಬು ಸಿಕ್ಕ 
ದಿದ್ದರೆ ಆಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಯಂತೆ ಭಟ್ಟರ ಸ್ಥಿತಿಯಾಯ್ತು. 


ಅವರ ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕರ್ಮಗಳಿಗೆ ಲೋಪವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಡಿನವೂ 
ಬೆಳಗೆದ್ದು ಅನ್ಲೀಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡು, ತಮ್ಮ ವ್ಯನಹಾರಗಳನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. ಮತ್ತೆ ವ.ಡಿ 
ಯುಟ್ಟು ಮಾಧ್ಯಾನ್ಮಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸುವರು. 
ಮಧ್ಯಾನ್ಹದಲ್ಲಿ ಇಳಿಹೊತ್ತಾಗುವನರೆಗೂ ಗ್ರಂಥವ್ಯಾಸಂಗದನ್ನಿದ್ದು, ಬಿಸಿಲು 
ತಂಪಿದಮೇಲೆ ಹೊರೆಗೆಹೋಗಿ ಸಂಜೆಗೆ ಮುಂಚೆ ಮನೆಗೆ ಬರುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೂ ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದಲ್ಲಿ . ಬೆಸರವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಆದಕೆ 
ಈಸಲ ಹಾಗಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮನೆಗೆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಕ್ಕೆ ಬೇಡ, 
ಒತ್ತುತ್ತಿರುವ ಮನೋಭಾರದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಯಾರಾದರೂ, 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕು ಎನ್ನುವರು ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಮೇಲೆ 


೭ಡಿ 


ಧೂಳು ಕೂರುತ್ತಬಂದು, ಕಾಳಿದಾಸನ ಗ್ರಂಥಗಳು-ಅದರಲ್ಲೂ ಕಾನ್ಯಗಳು 
ಪ್ರಿಯವಾದನ).  ಪುಸ್ತಕಕ್ಕೆಂದು ಕೈನೀಡಿದಕ್ಕೆ ಯೇಕೋ ಯೇನೋ 
ಕುಮಾರಸಂಭನ, ಮೇಘಸಂದೇಶಗಳೇ ಸಿಕ್ಕುವವು. ಭಟ್ಟರು, ಆಹುಂ| 
ಕವೊತ್ತು ಆ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ | ಇದು ಸಿಕ್ಕಿತು! 
ಹೋಗಲಿ ಇದನ್ನೇ ನೋಡುವುದು'' ಎನ್ನುನೆರು. 


ಇನ್ನೂ ಒಂದುವಾರವಾಯ್ತು. ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಏನನ್ನೋ ನೋಡೇ 
ಕೆಂದು, ಯಾರನ್ನೋ ಕಾಣಬೇಕೆಂದು ಒದ್ದಾಡುತ್ತಿದೆ. ಭಟ್ಟರು ಅದನ್ನು 
""ಹೆಂಡಿತಿಯಮೇಲೆ ಗೀಳು” ಯಾಕೋ ಹಿಡಿಯಿತು ಎನ್ನುವರು, ಚಿತ್ತವು 
ಯಾವುದೋ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸುವುದು. ಅದನ್ನು ಅವರು 
ಫಾತಮ್ಮನನರ ಪ್ರತಿಬಿಂಬನೆನ್ನುವರು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸುಖಸ್ಪರ್ಶದ ಅನು 
ಭವನ ಸುಖಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ವ.ನಸ್ಸು ತೇಲಿಹೋಗಿ ಒಂಡೊಂದುನೇಳೆ ಹೊರ 
ಗಿನ ಸ್ರಸಂಚವು ಮರೆತುಹೋದುಗ ಮಾತ್ರ, ಭಟ್ಟರು ಪಾತಮ್ಮನವರನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟು, ಆ ಇನ್ನಾವುದೋ ಮೂರ್ತಿಯ ಆರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಹೋಗುವರು... ಆ ಭಾವಸನಣಧಿಯ ಮುರಿದು 
ಬುಹೈಜ್ಞಾನವಾದಾಗ (ಆ ಮುಗ್ಗೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಾನಿಷ್ಟು ಮುಗ್ಧ ನಾಗು 
ನುಜಿ'? ಭೇ! ಛೆ! ಕೂಡದು. ಕೂಡದು.” ಎಂದು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟಿ ಹೋಗುವರು. ಅಥವಾ, ಮಗ್ಗು ಲ್ಲಿ ಹಾವನ್ನು ಕಂಡ 
ವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡು ಜಗ್ಗೆ ದು ಎದ್ದು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಂತೆ 
ಹೋಗುವರು. ಆದರೆ, ಮೂರ್ತಿಯು ಮಾತ್ರ ಕದಲುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹೃದಯ 
ಪೀಠದಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚಳಿಯ ಜಿ, ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತಿರುವುದು. ಒಳಗಿರುವುದನ್ನು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ಇದ್ದೆಡೆಯಿಂದ ಎದ್ದರೆ ಇದ್ದುದೆಂತು ದೂರವಾಗುವುದು ? 


ಅಂತೂ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ನಿಚಿತ್ರದನುಭ್ಲನಗಳಿಗೆ ಮೊದಲಾಯ್ತು. ಅವರು 
ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ತಮಗೆ ಜೆವ್ವಹಿಡಿಯಿತೋ ಎಂದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಕೂಡಲೆ 
ಮನಸ್ಸು ಅವಳು ಬಂದರೆ ಜಿನ್ನ ಬಿಟ್ಟಿ ಹೋಗುತ್ತೆದೆ. ಎನ್ನುವುದು .ಒನ್ಮೆ 
ಹೌದೆಂದರೂ ಇನ್ನೊನ್ಮೊ ಉಹುಂ ಎಂದು ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತೋರುವುದು. 
« ಅಂತೂ ವಿನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಅವಳಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಈನೊತ್ತು ಅವಳಿಗೆ 


೬೪ 


ಹೊರಟುಬರುವಂತೆ ಕಾಗದ ಬಕೆನುಬಿಡುವುದು. '' ಎಂದು ಗೊತ್ಸುವಾಡು 
ವರು. ಅದರಂತೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯಬೇಕೆನ್ನು ವುದರೊಳಗಾಗಿ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಮುಗಿದು 
ಸಂಜೆಯಾಗುವುದು. ಸರಿ ನಾಳೆ ಬರೆಯುನುಡೆಂನು ಭಟ್ಟರು ಸುಮ್ಮನಾಗು 
ವರು ಹೀಗೆಯೇ ಆ ವಾರವೆಲ್ಲ ಕಳೆದು ಹೋಯ್ತು, ಭಟ್ಟರು ಹೆಂಡ 
ತಿಗೆ ಕಾಗದ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತನ್ಮು ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೇರವಾಗಿ, 
ನಿಜವಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತವರಾಗಿದ್ದರೆ, «ಹೌದು! ಹೌದು! ನಾನು 
ಮಾಡಿದುದೇ ಸರಿ. ನಾನು ಬಾಯೆಂದು ಬರೆಯಬೇಕೆಂದಿರುವುದು ಅವಳಿ 
ಗಲ್ಲ; ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗೆ. ಅದರಿಂದ ಬರೆಯಲಿಲ್ಲ'' ಎಂಸು ಒಪ್ಪಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಂಭವವು ಬರಲಿಲ್ಲ 


ಪಾತನ್ಮುನನರು ತವರೂರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇಸ್ಪತ್ತು ದಿನವಾಯ್ತು 
ಭಟ್ಟರ ಕಳವಳವು ಹೆಚ್ಚಾಯ್ತು. ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ ಯಣರೋ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ 
ಓಡಾಡಿದಂತಿರುವುದು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಯಾರೋ, ಕಂಬನಿಗಳಿಂದ ಮಲಿನ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಂಪು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ವಿಶುಲನಯನಗಳಿಂದ, ಎತ್ತಿದ 
ಹುಬ್ಬು ಗಳಿಂದ ದುರದುರನೆ ನೋಡಿ ಯೇನೊಃ ಹೇಳಿ ಹೊರಟುಹೋದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದ ಹಾಗಾಗುವುದು. ಮತ್ತೊನ್ಮೆ ಉದಯಿಸುತ್ತಿರುವ, ಭಗವಂತ 
ಸಾದ ಭಾಸ್ಕರನ ಕಿರಣಜಾಲವು ಪ್ರಪಂಚದ ತಮಸ್ಸೆನ್ನು ಇಸ್ಟಿಷ್ಟಾಗಿ ಕಳೆ 
ಯುವ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಗ್ನರಾಗಿದ್ದು ತಾವ ಕಣ್ಣ 
ಬಿಟ್ಟಾಗ ಸ್ನಾನದಿಂದ ಶುದ್ಧಳಾಗಿ ಹೃದಯದ ಪವಿಶ್ರತೆಯು ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ತಾಂಡವವಾಡುತ್ತಿರಲು ನಿಂತಿದ್ದ ಕನ್ನೆಯೊಬ್ಬಳ ಸಠವನ್ನು ಚಿತ್ತವು 
ತಂದು ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಮನಸ್ಸನ್ನು ಚಿತ್ರಗತೆಯಾದವಳಲ್ಲಿ ಹೊಂದಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟು, ತಾನದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ಭೋಗಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಸೌಖ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಮಗ್ನ ವಾಗುವುದು. ಹಿಗೆ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಆಶಾತರಂಗಗಳು ಮೇಲಿಂದ 


ಮೇಲೆ ಎದ್ದೂ ಎದ್ದೂ ಭಟ್ಟರ ಅಂತರಂಗದ ಶಾಂತಿಯು ಅಳಿದು 
ಹೋಯಿತು. 


ಇಂದಿನ ಭಸ್ಟಿರೇ ಬೇಕಿ ನೋಡುವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣುವುದು ಬಲ್ಲು 
_ಕೊಂಚ ವೃತ್ಥಾಸ; ಒಂದು ಎರಡು ಸುತ್ತು ಇಳಿದಂತೆ ತೋರುವುದು 


ಹಿ? 


ಅಸ್ಟೆ, ಆದರೆ, ಒಳಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗಿ ಹೋಗಿದೆ, 
ಒಂದಷ್ಟು ಗಾತ್ರ ನೀರು ಹರಿಯುವ ನಿರ್ರುರಿಣಿಯ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಮೈ 
ಬಗ್ಗಿ ಕೆಲಸಮಾಡುವ ನಿಪುಣನ ಕೈವಾಡದ ಫಲವಾಗಿ ಮೆರೆಯುವ 
ತೋಟದಂತೆ ಕಳಿಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಾಯವಾಗಿ, ಹುಚ್ಚು 
ಹೊಳೆಯು ಹರಿದು ಅತ್ತಿತ್ತ, ಎತ್ತೆತ್ತ ನೋಡಿದರೂ ಹಳ್ಳಗಳು ದಿಣ್ಣೆಗಳು, 
ಕಲ್ಲುಮುರಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತೆ ಅಸ್ತವ್ಯಸ್ತವಾಗಿ, ಭೀಕರವಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೋಗಲಿ, 
ಬಯಲಾಗಿ ಕಾಣುನ ಪ್ರದೇಶದಂತೆ ಆಗಿದೆ. 


ಆದರೆ, ಆದನ್ನು ಕಂಡು ಅಯ್ಯೋ ಎನ್ನು ವವರಿಲ್ಲ. ದುಃಖನನ್ನು ಕಂಡು 
ಕನಿಕರಪಟ್ಟು ಮರುಗಿ « ಅದು ಬೇಡ ಇದು ಮಾಡು? ಎಂದು ಹೇಳುವ 
ಸ್ನೇಹಿತರು ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರೂ ಭಟ್ಟರು ದೊಡ್ಡವ 
ರೆಂದು ಅವರ ಹತ್ತಿರ ತಾವು ಬಂದು, ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟನಿಷ್ಟುರಗಳನ್ನು ಅರಕೆ 
ಮಾಡಿ ಅವರಿಂದ ಉಸದೇಶಗಳೆನ್ನು ಸಡೆದು ಹೋಗುವ ವಾಡಿಕೆ. ಭಟ್ಟ 
ಕೆಂದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕೈಯೆತ್ತಿ ಮುಗಿಯುವ ಪದಾರ್ಥವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದರಲ್ಲದೆ, 
ಕನಿಕರಿಸಬೇಕಾದ ವಸ್ತುವೆಂದು ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ತೋರಲೇ ಇಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ಪರಬೊಮ್ಮದ ಸೊಮ್ಮೆಂದು ನಂಬಿ, ತ್ರಿಕರಣಶುದ್ದಿ 
ಯಿಂದ ಕೊಡುಗೈಯ್ಯಾಗಿ, ಮುಕ್ತಹೆಸ್ತನಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವ ಮಹಾ 
ಪುರುಷನು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ತಮ್ಮ ಸಂಕಟವನ್ನು ಕಳೆಯುವ ಪ್ರಭುವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಕಾಣುವಂತೆ, ಭಟ್ಟರು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಶಾಂತಿಯ ನಿವಾಸಸ್ಥಾ ನ, 
ಜ್ಞಾನದ ನಿಕಾಸಸ್ಥಾ ನ, ವಿಜ್ಞಾನದ ಉಗಮಸ್ಸಾನ, ಎಂದು ಕಾಣಿಸು 
ವರಲ್ಲದೆ, ತರಂಗೋಪತರಂಗವಾಗಿ ಎದ್ದು ಹೃದಯವನ್ನು ನಿಕ್ಸೋಭ 
ಮಾಡುವ ಆಶೋತ್ತರಗಳಿಗೆ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವನ್ನಿತ್ತವರು ಯೆಂದು 
ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸುತ್ತುಮುತ್ತಿನ ಗಾಳಿಗೂ ತಂಪನ್ನು ಸಾಲ 
ಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಹರಿಯುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸುವ 
ಶರಂಗಿಣಿಗೂ ಅಂತರ್ದಾಹ ಹುಟ್ಟುವುಡೆಂದು ಯಾರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದೀತು? 


ಭಟ್ಟರ ಮನಸ್ಸು ನಿಹ್ವಲನಾಯ್ತು. ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಶಾಂತಿಯು 
ಛಳಿಯಿತು; ಶಾಸ್ತ್ರಾಭ್ಯಾಸಬಲಗಳಿಂದ ಕೂಢಮೂಲವಾಗಿದ್ದ, ಸ್ಥಿತಪ್ರಜ್ಞ 


೭೬ 


ನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ಸಮಭಾವವು ತಿರೋಹಿತವಾಗಿ, ಬಿರುಗಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ 
ಕಡಲಿನಂತೆ ಹೃದಯವು ಮೊಕೆಯಶತ್ತಿತು 


ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ದೈವವೇ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿರುವಾಗ ಆಗುವಂತೆ 
ಪ್ರತಿಕ್ರಿಯೆಗಳು ಯಾವುದೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೋರದಾದುವು. ಒತ್ತು 
ತ್ತಿರುವ ಆಶೆಗೆ ಎಡೆ ಕೊಟ್ಟೂ ಕೊಟ್ಟೂ ಶ್ರಾಂತವಾಗಿ, ಮನಸ್ಸು ವನೋಧ 
ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸಲು ಅಕ್ಷವವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ವಿನೇಕವು 
ತಲೆದೋರುವುದು. ಆದಕ್ಕೆ ಅದ, ಜಂಶುೂನುತನ್ಥುಟ್ಟಿ ದೀಸದಂತೆ 
ಆಗಲೇ ಅಳಿಸಿಹೋಗು ವುದು. 


ಭಟ್ಟರು ಒನ್ಮೊನ್ಮೆ ಸುತ್ತಿಯಂತೆ ಕುಳಿತು ತಮ್ಮ ಅನುಭವವನ್ನು 
ತಾನೇ ಒರೆಗಿಟ್ಟಿ «« ಇದೇನು ನನಗಿ`ಕಾಮನಾಸೆನೆ? ? ಎಂದು ತಿರ 
ಸ್ಫರೀ3ಿ-- ನರು; ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ «ಹೌದು; ಅಷ್ಟಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿದನೆ? ಮಮ 
ನಾಯಾದುರತ್ಯಯಾ ಎಂಸು ಎಂದು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳು 
ನರು ಹಾಗೆ ಹೀಗೆ ಅಲೆಯುತ್ತಾ ತೊಳಲುತ್ತ ಬಳಲುತ್ತ ಕೊನೆಗೆ 
« ಹಾಗೆಂದು ಸುವ ಒನಿದ್ಧರೆ, ನಮ್ಮ ಪೌರುಷನೆೇನಾದಹಾಗಾಯಿತು ? ಅಂತ 
ರಂಗದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಣಿಸಬೇಕುದುದು ಸೊಸಲುಗೆಲುಗಳು ಅಲ್ಲ. ಮಾಡಿದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ವೆಂತಹುದು ? ಎಸ್ಟು ? ಎಂಬುದು. ಅದರಿಂದ ಈ ಹುಚ್ಚು 
ಹೊಳೆಯನ್ನು ಅತ್ನಗಿಸಲ: ಇನ್ನೂ ಸಾಧನನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಹೊ'ಗಲಿ 
ತೋಳಸ್ನಾದರೂ ಅಡ್ಡವಾಗಿರಿಸಬೇಕು. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅಂದರೆ 
ಸ್ಪ್ರಸಂಚದ ಮುಖನಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮನಸ್ಸಿನ ಲಹರಿಯನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಹರಿಯಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ಕೊನೆಗೆ ನಿವೇಕವನ್ನು ಕೊಂದೇಬಿಡುವುವು ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ವಿವೇಕವು ಬಲಿಯನ್ರುದು. ಅದರಿಂದ ವಿಷ 
ಯದ ಯೋಚನೆಯು ಎಷ್ಟು ಬಲವಾಗಿದ್ದರೂ ಆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ದೇಹೇಂ 
ದ್ರಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಗಳು ಮಾತ್ರ ನಡೆಯ.ವುದಕ್ಕೆ ಅನಕಾಶ ಕೊಡಕೂ 
ಡದು” ಎಂದು ಇತೃರ್ಥವಾಗಿ ಹೋಯ್ತು. 


ಭಟ್ಟರೀಗ ನಗುವಿನ ಮೂರ್ತಿ. ಒಳಗೆ ಕೊಳೆತು ಮೆತ್ತಗಾದ ಕಾಯಿ, 
ಇದ ರೂ ಮೇಲೆ ಮಾತ) ಕಠಿಣತರನಾದ ಚಿಪ್ಪು ಇರುವ ತೆಂಗಿನ 


ಜಿ 


ಕಾಯಂತೆ ನೊಳಡುವನಸ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಭಟ್ಟರ, ಶಾಂತಿಯ ಅವಶಾರ, ಅವರು 
ನೊನಲಿನಸ್ಟು ಧಾರಾಳನಗಿ, ಹೆಚ್ಚುಗಿ ವಣತೂ ಅಡುವುದಿಲ್ಲ ಈಗ 
ಆಡುವುದು ಒಂದೆರಡು ನೂಕು ಅಸೂ ಅತ್ಯವಶ್ಯಕವಾದಕೆ ಭಟ್ಟರಿಗೆ 
ಹುಟ್ಟಿಗುಣನಾದ ಶಾಂತಿಯು ಹೋಗಿ, ಕಟ್ಟಬಣ್ಣದ ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರಸ್ಸರ 
ವಾದ ಶಾಂತಿಯು ಹುಟ್ಟಿತು. ಒಳಗೆ ಹೈದಯನು ಅನ್ನದ ತಪ್ಪಲೆಯಂತೆ 
ಕುದಿಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ, ಅಲ್ಲಗದ ಅಲ್ಲಾಡದ ಮಹಾಮೇರು 
ನಿನಂತಹ ಸ್ಸೈರ್ಯ. ನಟಿನು ನಗಲಿ, ಅಳಲಿ, ತಾನು ಮಾತ್ರ ಅದನ್ನು 
ಆನಂದವಾಗಿಯೇ ಕಾಣ,ವ ರಸಿಕನಾದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕನಂತೆ, ಭಟ್ಟರು ಅಂಶ 
ರಂಗದ ವಿಕ್ಷೋಭಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಣ್ಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿ 
ದರು. ಹೃದಯದ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿರುವ ಮುಖನ್ರೆ, ಬೇಕೆ ಬೇಕೆ ಭಾವಗ 
ಳನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಬನಲಾಗಿ, ಒಂದೆ? ಒಂದು ಸಣ್ಣ ನಗೆಯನ್ನೇ 
ಮೊದಲಿಂದ ಕೊನೆಯವರೆಗೂ ತೋರಿಸುವುದು. ಭಟ್ಟಿರು ಸ್ವಬಲದಿಂದ, 
ಇತರರನ್ನು ಕಿರಿಗುಟ್ಟಿ ಸುನ ಎದೆಯಸಲನ್ನು ತನ್ಮನ್ನು ನಗಿಸುವ ರಾಗವ 
ನ್ಸುಗಿ ಮಾಡಿದರು. 


ಟಿೋಕನು ಅದನ್ನು ಅರಿಯದು. ಇಳಿನು ಮಳಗಿ, ಅತವನ್ನರಿತ 
ನಲಿಯುವ ಅಭ್ಯ್ಯಸನಿಲ್ಲದ ಜಗತ್ತು, ಮುಟ್ಟ ಮುಬ್ಬಿ ನುಂದೋಡುವ ಈ 
ಪ್ರಪಂಚನ್ರ, ಹೊರಗಿನ ನಗೆಯನ್ನು ವಾತ್ರ ಕಾಣಬಲ್ಲುದಾಗಿ "6 ಭಟ್ಟರು 
ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಂಸುದೇ ಬದಲಾಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿರು. ಶುದ್ಧವಾಗಿ 
ಅಂತರ್ಮುಖಿಗಳಾಗಿ ಹೋದರು” ಎನ್ನವುದು. ಭಟ್ಟರೂ ಅದನ್ನು ಥೆ ಳಿ 
ದರು, ಆಗಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರು ಬಂತು, 


OT ಅಪಾರಾ ಉಟ, 


ಇಪ್ಸತ್ತೊಂದನೆಯೆ ಪರಿಚ್ಛೇದ 


a 


ಮುಟ್ಟದುವನ್ನೆಲ್ಲ ಚಿನ್ನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಸೃರ್ಶವೆಂಬ ಜಾತಿಯ 
ಶಿಲೆಯೊಂದುಂಟಂತೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಸೋಮದಂತೆ, ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುವ ಎರಡುತಲೆಯ ಗಂಡಚೇರುಂಡದಂತೆ, ಅದೂ ಒಂದು ಕಟ್ಟ ಕಥೆ 
ಯೆಂದರೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಕಂಡುದನ್ನೆ? ನಂಬುಸುದ್ದುಕಷ್ಟವಾಗಿರುವ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ, ಕಾಣದುದನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಆದರೆ, ಸ್ಪರ್ಶವುಂಟೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? ಸ್ಪರ್ಶವು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ಮಾತ್ರ ಉಂಟಿ ಎಂದು ಒಬ್ಬಕೊ 
ಳ್ಳ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲವಾದರೆ, ಭಟ್ಟರ ಚಿಂತರೆಂಗವು ಅಷ್ಟು ಕಲುಹಿತವಾಗಿದ್ದುದು 
ಅಷ್ಟು ಕ್ಷತನಿಕ್ಷತನಾಗಿ ಹೋಗಿದುದು, ಮತ್ತೆ ತಿಳಿಯತ್ತಿತ್ತೆ ? ಮತ್ತೆ 
ಉಸಹಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ? ಅನರ ಮನಸ್ಸು ನೇರನಾಗುತ್ತ ಬಂತು. ಆದರೆ 
ಅದು ಹುಟ್ಟದ ವೃತ್ತಿಯು ಅಳಿಸಿಹೋದುದರಿಂದ ಆದುಜೋ ಅಥನಾ 
ಕನಿಯೊಬ್ಬನು ಹೇಳುವಂತೆ « ಸ್ಟಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಧಿಗೆ ಯುತ್ತಿತೋ?'3 
ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ, ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶಕುನ, ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ನಂ 
ಬುವ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದವರು ಮಾತ್ರ, ಆಗಾಗ ತಬ್ಬಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಒಂದೆ 
ರಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳಿಂದ; ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ, ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ಕಂಡಾರೆಂಬ 
ಭೀತಿಯೂ ತಲೆದೋರದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ, ಮತ್ತೊಂದು ಕೆಲಸದ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಉದುರುವ ಎರಡು ತೊಟ್ಟು ಕಣ್ಣು ನೀರಿಂದ ; ಅಳೆದು 
ನೋಡಿ, ಗುರ್ತು ಹಚ್ಚುವುದಾದರೆ, « ಈ ಹುತ್ತದಲ್ಲಿ ಫೋರಸರ್ಪನ್ರ ಅಡಗಿರ 
ಬೇಕು” ಎಂದಾರು. ಹೆಂಡಿತಿಯು ತವರು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಒಂದು ತಿಿಗ 
ಛಾಗಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಯಿಂದ ಒಂದೆರಡು ಕಾಗದಗಳು ಬಂದಿದರೂ, ಆಕೆಯು 
ನೊಂದುಕೊಳ್ಳುವಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಆಕೆಗೆ ಒಂದು ಕಾಗದವನ್ನೂ ಬಕೆ 
ಯದೆ ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿದವರು ಯಾರಾದರೂ ಇದ್ದರೆ, ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವನ್ನುಶ್ರಯಿಸಿ « ಭಟ್ಟರು ಅನ್ಯಸೆಂಕ್ರಾಂತಚಿತ್ತರು” ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬಹ;ದಾಗಿತ್ಸು. «« ಇನ್ನೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಾರಿ ” ಎಂದು 


ತ್ತ 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹೆಳಿ ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಅರವನ ವಣಷಬೂರದೆಂನು ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಬಯ್ದಾಡಿಕೊಂಡರೂ, ಮೇಲಿನ ಅಂತಸ್ತು ಬಿಟ್ಟಿ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬೀದಿಗೆ 
ಹೋಗಬಾರದು. 


ಭಟ್ಟರ ಕಾರ್ಯಕಲಾಪಗಳು ನಂಜನಗೂಡಿನ ದೊಡ್ಡತೇರಿನಂತೆೆ 
(ಹಿಂದಿನದು ಈಗಿನದಲ್ಲ.) ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಬಲದಿಂದ ನಡೆಯು 
ತ್ತಿವೆ. ಆದರೇನು? ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಸರಳವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಕಂಡು, 
ಅದರ ರ.ಚಿಯನ್ನರಿತಿದ್ದ ವನನ್ರ, ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಒಪ್ಪದು. ಆದರೆ 
ಒಳಗಿನ ಹೊಯಾಟವಲ್ಲಿ ದಣಿದ ಮನಸ್ಸು ಹೊರಗಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು 
ಗಮನಕೊಡಲಾರದು. ಅಂತೂ ನಡೆಯುಕ್ಕಿತ್ತು. 

ಖ:ಗೆಯೇ ಅಷ್ಟುದಿನಗಳು ಕಳೆಯಿತು. ಅತ್ತ ಪಾತವ್ಮಸವರು ಯಜ 
ಮಾನರಿಂದ ಕಾಗದ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊರಗಿ ಸೊರಗುವನ್ಟು ಆಯ್ತು 
ಕೊನೆಗೆ ಅವರಿಂದ ಒಂದು ಕಾಗದವು ಬಂತು ಅದರಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮ 
ನಿಚಾರವು ಬರೆವಿಜೆ ವೆ.ಕಿಯಶಕಡೆ ಎಲ್ಲಸೂ ಸನ,ನಕನಾಗಿಡೆ ಯೆಂದು 
ಬರೆದಿದೆ ಆದರೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ತಕ್ಕಡಿಯ ಮಳ್ಳ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಹಿಸದೆ ಅಲ್ಲು ಡಿಬಿಡ್ಡವಂತೆ, ಆಕೆಯಮನಸ್ಸು, ಆಕಾಗ 
ದದಲ್ಲಿ ನಿನೋ ಇಲ್ಲನೆಂಸ, ಕೊಂಚ ಒದ್ದಾಡಿತು. ಆಕೆಗೆ «ಆದಷ್ಟುಬೇಗ 
ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದಕೆ ಒಳ್ಳೆಯದು. ಇಲ್ಲನಿದ್ದರೆ ನಿನೋ ಕೆಡಕಾಗು 
ವುದ ಎಂದು ಅಂಜಿಕೆಯಾಯ್ಯು. ಆನರೆ ತಾಯಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಗುಣವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಹೊರಡುನುನು ಹೆಗೆ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ, ಒಂದು ಉನ್ನವಾದ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಬರೆದರು. 4 ಕುಣಬೇಕೆಂಬ ಆಶೆಯ ಬಲವಗಗಿದೆ ವ.ಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಜರಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ವಣತೃಶ್ರೀಯವರ ಸದ್ಯದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ನಾನು ಬರಲು 
ಸಾಧೃನಿಲ್ಲ. ತಾನಾದರೂ ಒಂದುಸಲ ಬಂದು ದರ್ಶನಕೊಟ್ಟ ಹೊ:ಗಬಾ 
ರಥ?" ಎಂಬುದು ಕಾಗದದ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 


ಕಾಗದವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವನ ವ,ನಸ್ಸು ಚಂಚಲವಾಯ್ತು. ತುಂಬಿ 
ರುವ ಮುದ್ದಿ ನಮನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತು ಬೆಂಕೆಯಕಿಡಿಯು ಬಿದ್ದು, ತಟ ನೆ ಅಗಿ, 


೮೦ 


ಬ್ರರುಸನ ಆನಿರ್ಭಾವವಾಗುವಂತೆ, ಹೆಂಡಿತಿಯ ಕರುಣಾಕ್ರಂದನದ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಕಂಡು, ಅವ: ಚಿತ್ತವು, ಭಟ್ಟರು ಪ್ರಯತ್ನ ಪುರೆಸ್ಸರಮುಗಿ ತನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಹೊರೆಸಿನ್ನ ಸಂಯಮವ ಕಟ್ಟನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿ ಕಸಿಯಂಕೆ ಕ.ಜಿೆಯಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನೋಡಿಕೊಂಡು ಬಸವುದೇ ಸರಿ” ಎಂದು ಒಂದುಸಲ ಎನ್ನಿಸಿತು, 
ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಎಕೊ ಉವಪಾಸೀನತೆ ಬೇಡ; ಬೆಳೆದಿಂಗಳೂಟನನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದಿರುವವರ: ಹಗಲನ್ನು ಕಂಡು ದೈೇಷನಣಡದಿದ್ದರೂ, ಏನ) 
ಹಗಲೋ ಎಂಸುಕೊ ನಂತೆ ; ಭಟ್ಟರು ಸತಿಯ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ರೀತಿಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. 


ನ:ನಸ್ಸನ್ನು ಕೆಣಕುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾಧನವು ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಸಾಕು, 
ಅನು ಹೇಗೆ ಹೇಗೊ: ಎಳೆಮುಕೊಂಡುಹೊ ಗಿ, ತಾನು ಮೊದಲು ಯೋಚಿಸಿ 
ಯಿ.ಟ್ರುಕೊಂಡಿದ್ದ ನಿಷಯಕ್ಕೇ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸ. ಪ್ರಮ 
ಸಾನೆಸ್ಟ್ರೇ ಜುಗರೂಕರಾಗಿರಲಿ, ಮನಸ್ಸು ನನ್ಮ ಅಧೀನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಂತೆಯೇ 
ಇದ್ದೂ ಇದ್ದೂ ಎನ್ಸಿಗೊ ಎನ್ನು ಬಿಡುವುದು. ನಾವು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸಳುವ 
ಕೆಲಸವೇ ಬೆರೆ; ಅದು ವೂಡುನ ಕೆಲಸವೆ ಬೇರೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಿ 
ದ್ಭರೆ, ಭಟ್ಟರ ಮನಸ್ಸು ಕಾಗದವನ್ನು ಬರನ ತನ್ನ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಭಂಗ 
ಪಡಿಸಿದ ಪಾತಮ್ಮನವರಕಡೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಆ ಬಸನಿಯ 
ಕಡೆಗೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ಬಹುದಿವಸದ ಸರಿಚೆಯವು ಸಕ್ಕವಾಗಿ ಸ್ನೇಹ 
ವಾಗಿ ಅಂತರಂಗಗಳು ಬಿಕುಗೆಬಿದ್ದು ಒಂದಾಗಿರಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆಕೆಯನ್ನು 
ತೊರೆದು, ರೂಸವತಿಯಾದರೂ ಮೋಹಲೀಲೆಗಳ ಗಂಧವನ್ನೆ? ಅರಿಯದ 
ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಡುಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ಓಡಬೇಕೇತಕ್ಕೆ? 


ಅಂತೂ ಭಟ್ಟರ ಚಿತ್ತನ್ಸ ಮತ್ತೆ ಬಸನಿಯ ಚಿಂತೆಗೆ ಎಡೆಗೊಟ್ಲಿ ತ, 
ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ರಬ್ಬರು ರಭಸವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಬಂದು ಹೊಡೆಯುವಂತೆ, ಬೇಡ 
ವೆಂದು ನೂಕಿದ್ದ ಆ ಯೋಜನೆಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮತ್ತೆ ಅಂತರಂಗದನ್ನು ಎದ್ದು 
ಸರ್ತಿಸಲಾರಗಭಿಸಿದವು ಏಕಾಂಗಿಗಳಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ಭಾವದ] 
ಅವಳ ನಿಸಯನ್ರ ಹುಟ್ಟ, ಜೊತೆಯಲ್ಲ ಯಾರೋ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆ 


ಆ 


ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಅರಿವಾಗುವುದು; ಕೂಡಲೆ ಭಟ್ಟರು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಅತ್ತಿತ್ತ 
ತಿರುಗಿನೋಡಲು, ಆ ಮನಸ್ಸು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುನ್ರ ಇಲ್ಲವೆಂದು 
ಕೊಂಡು, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗುವುದು. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಯಾವುದೋ: 
ನಿಚಾರನಾಗಿ ಯೇನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳ್ಳಿರುವುಗ, ಅವಳಾಡಿದ ಮಾತು 
ಗಳು ಕೇಳಿಸಿದಂತಾಗಿ, ಭಟ್ಟರು ತಟ್ಟನೆ ಹಿಂತಿರುಗಿನೋಡುವರು. ಜಸ 
ಕೈೆಂದು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ' ಕುಳಿಕಿದ್ದರೆ, ಚಿತ್ತವು ಅವಳ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 
ಮುಚ್ಚೆದ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸುವುದು. ಆಗಮಾತ್ರ ಭಟ್ಟಿರು ಬಹು 
ಸಂಕಟಿಸಡುವರು. ಪ್ರಾರಬ್ಧವನ್ನು ಕುರಿತು ಚಿಂತಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಅಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವರು. ಆ ಇಷ್ಟುದಿನ ಮಾಡಿದ ಜನ, ಪೂಜೆ, ನಿಷ್ಕ, 
ಎಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಲ್ಲ ಹೋಮನಾಡಿದಂತಾಯ್ತು. ಇನ್ನು ನಾನು ಬದುಕಿ 
ದ್ವರೇನು? ಸತ್ತರೇನು?'' ಎಂಬ ವ್ಯಥೆಯು ಅವರನ್ನು ಆಗ ಬಹಳ 
ನೀಡಿಸುವುದು. 


ಇಷ್ಟಾದರೂ, ತಮ್ಮನ್ನು ತಾನೇ ಹಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ವಿಷಮ 
ಸಂಕಟವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ, ಅವಳ ನೆನೆಹು ಮಾತ್ರ ಏನೋ ಸುಖಕರ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ರುಚಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಮನಸ್ಸು, ಅವರು 
ಬೇಡಬೆೇಡವೆಂದರೂ, ಬಿಡದೆ ಅದನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುವುದು. ಆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು 
ಮುರಿಯಬೇಕೆಂದು ಭಟ್ಟರು ಎಸ್ಟೋ ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡುವರು. ಆದಕೆ ಅವರು 
ಮಾಡಿದ ಯತ್ನವೆಲ್ಲವೂ, ಆ ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಗೆ ಗೊಬ್ಬರಹಾಕಿದಂತಾಗಿ ಅದು 
ಬಲಿಯುತ್ತಲೇ ಹೋಯ್ತು. ಮೊಂಡಹುಡುಗರನ್ನು ಅಂಜಿಸಿದರೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಮೊಂಡುತನವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚುಮಾಡುವಂತೆ ಆಯ್ತು. 


ಭಟ್ಟರು ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ಲಿ ನಿನುಮಾಡಬೇಕು ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿ 
ಯದೆ ಹಗಲೂ ಇರುಳೂ ತೊಳಲುತ್ತ ಇದ್ದಾರೆ. 'ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ 


೪ 


ಸೋತು, ನಿಷಯನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ, ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ಅದ 
ಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸಿ ಆರಾಧಿಸುವ ಹೀನತನನಿರಲಿ. ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ನಿಷಯ 
ವೊಂದನ್ನು ಕುರಿತು ಧ್ಯಾನಿಸುವುದನ್ನೂ ಒಲ್ಲದವರು ಆ ಭಟ್ಟರು. 
ಮನಸ್ಸೂ ಅವರು ಹೆಸಳಿದ ಹಾಗೆ ಕೇಳದು. ಹೀಗೆ ದುಷ್ಟುಶ್ಚಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದ ರಥದ ಸಾರಥಿಗೆ ಆಗುವಂತೆ ನಿವಿಧ ನಿರೋಧ ಭ:ವಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತ 
ರಂಗನ ಬಿಣ್ಲೂ ಎದ್ದೂ ಅವರಿಗೆ ಆಯಾಸನ್ನ ಬಹಳವಾಯ್ತು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ನಣ್ಣಿಗೆ ನಿದ್ರೆ ಯಿಲ್ಲ. ಹಗಲಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮೂಡುನ ಚಟುವಟಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಹಿ"ಗಾಯ್ತು. 


0 


ಒಂದು ದಿನ ರಾತ್ರಿಯಂತೂ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಅನುಭವ 
ಚ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದರಂತೂ ಯೊಚನೆ, ಅದು ಎಂದಿನಂತೆ. - 
ಹಾಗೂ ಹಿಸಿಗೂ ಮಾಡಿ, ನಿದ್ದೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಲಗಿಕೊಂಡರೆ, ಅತಿ 
ಸ್ರಯತ್ನದ ಫಲವಾಗಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರೆ, ಆಗಲೇ ಯಾರೋ 
ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವಂತೆಯೂ, ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಉಸಚಾರಮಾಡಲು ಹವ 
ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಓಿಡಾಡುಕ್ತಿರುವಂತೆಯೂ, ಒಂದು ಕನಸು. ಅಸ ರಲ್ಲಿ 
ಜಾಗೃ್ರತ್‌ಸ್ರ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿ ಯಾರೊ: ಒಮ್ಮೆ ಕೂಗಿದ ಹಾಗೆ ಆಗಿ, ಕನಸು 
ಮುರಿಯ: ವುದು. ಅವಸರವಸರವಾಗಿ ಎದ್ದು ನೋಡಿದರ, ಎಲ್ಲೂ ಯಾರದೂ 
ಶಬ್ದವೇ, ಸುಳಿವೇ ಇಲ್ಲ. 


ಹೀಗೆ ಕೆಲವು ಸರ್ಶಿಯಾಯ್ತು. ಒಂದು ಸಲವಂತೂ, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೇಳಿದ ಕೂಗಿನ ಭ್ರಾಂತಿಯು ಜಾಗ್ರಕ್ತಿನಲ್ಲಯೂ ಬಲವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು 
ಅವರು ಎದ್ದು ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆದು ನೋಡುವಷ್ಟಾಯ್ತು. 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಬೆಕ್ಕು ವೊಂದು ಇವರು 
ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆದ ಸದ್ದುಕೇಳ ಓಡಿಹೊ'ಯ್ತು. 


೪೩ 


ಅಂತೂ ಇಂತೂ ರಾತ್ರಿಖೆಲ ಈಕಣಾಮುಚಾ ಬೇಗ ಹಳೆ 
ಟು ದ ಗ ತ 

ಯತು ಬೆಳಗಾಗ ಶೂದ್ರರವ", ಬಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹಲನೃಸಿಇರಿ ಕೂಗಿ 

ದಳು. ಬಾಗಿಲ ತೆರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೂ ಆಶ್ಚಯ_ಸಟ್ಟುಕೊಂಡು ಇನ್ನೆ 

ರಡುಸಲ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿದಳು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿತು. ಅವಳು 


ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, «« ಅನ್ಯಾರೊ” ಬಂದನೆ ಓದಿ 9!" ಎಂದಳು. 
ky 


ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಆ ಮಾತುಕೆ'೪ ಐದೆಯು ಡವಡವ ಎಂದಿತ.; ಸತ್ಯವಂತ 
ನಾದರೂ ಹೆಣವಿಲ್ಲದೆ. ಒಡವನಾನವನು ಸಾಲಗಾರನು ಬಂದಿದ್ದಾನೆ 
ಯೆಂದಕೆ ಹೆದರುವಂತೆ ಹೆದರಿದರು; ಹೊರಗೆಹೋಗಿ ನೋಡಿ”ರು ಬಂದಿ 


ರುವವಳು ಬಸವಿ. 


ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆ7ು ಸರಿಚ್ಛೇದ. 


ಅವರಿಗೆ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷನಿಷಾದಗಳೆರಡೂ ಏಕಕಾಲ 
ದಕ್ಷ ಮೂಡಿದುನು. ಬಂದವಳನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಸೋಪಚಾರವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಕಶಲಸ್ರಶ್ಚಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಒಂದು ಮನಸ್ಸು. «« ಅಯ್ಯೊ 
ಇವಳು ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಳಲ್ಲ! ಇನ್ನು ನೋಡಿದವರು ಏನೆನ್ನುನರೋ? 
ಎಂದು ಲೋಕವನ್ನು ಕಂಡಂಜಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಮನಸ್ಸು. ಹೀಗೆ, ಆ ಎರಡು 
ಮನಸ್ಸುಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತಿರಲು, ಭಟ್ಟರು, ಬಂದವರು 
ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 5ಂಡಿದ್ದರೂ, ನೆ*ರನಾಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಇನ್ನೊನ್ನು 
ಕಣ್ಣು ಹೊಸೆಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದರು. ಕಣ್ಣನ್ನು ಹೊಸಕೆಕೊಂಡು ನೋಡಿ 
ದರೂ ಅದಥೇ ಬಸವಿ 


ಏನುಮಾಡಬೇಕೆಂಬುಸುದನ್ನು ಇತ್ಯರ್ಥಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಹಳ 
ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿಯಲಿಲ್ಲ ಅವಳನ್ನು . ಒಳಕ್ಕೆ ಬಾ' ಎಂದರು ಅವಳೂ 
ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. ಅವಳನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ತಾವೂ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ, 
ನಿಕೋ, ಆ ಬೀದಿಯನ್ನು ಯಾರುಯಾರು ಇದ್ದಾರೆ?” ಎಂದು ಅತ್ತಿತ್ತ 
ನೋಡಿ ಒಳಕ್ಕೆ ಹೋದರ. 


ಮಾತನಾಡಿಸದಿರುವುದು ಹೇಗೆ? ಮಾತನಾಡಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಇಷ್ಟುದಿನವೂ ಬೇಕೆಂದೋ ಬೇಡವೆಂದೋ ಅಂತೂ, ಮನಸ್ಸು ನಿಕಸಮೃ 
ವಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದ ದೇವಿ ಇಂದು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ವಿನುಮಾಡಬೇಕು? 
ಅಕೆಗೆ ಹೇಗೆ ಉಸಚಾರಮಾಡಬೇಕು? ಅಥವಾ ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ವಸ್ತು 
ನೆಂದು ಉಪಚಾರೆಮಾಡಿದಕೆ, ನೋಡಿದ ಲೋಕವೇನೆಂದುಕೊಂಡೀತು? 
ಹಾಗೆಂದು ಲೋಕಕ್ಕಂಜಿ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದು, ಆಗು 
ತ್ತಿದ್ದ ಸುಖನನ್ನು ನಿ'ಗಿಕೊಂಡು, ಇಲ್ಲದ ದುಃಖವನ್ನೆ ಂತು ಗಂಟುಕಟ್ಟ 


೪); 


ಭಟ್ಟರು ಒಳಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ « ಶೂದ್ರರವಳು' ಮನೆಯನ್ನು ಗ.ಡಿಸಲು 
ಸಾಯುಧಳಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದಳು. ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಂಗಸು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಬಿದ್ದೊ ಡನಯೆ”, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯಳ ಬೋಧೆಯಾಗಿ 
ಎದೆಯು ನಡುಗಿತು. ಕಡಿದಾದ ಬೆಟ್ಟವನ್ನು ಕತ್ತುತ್ತಿರುವಾಗ, ಹಿಂದಿ 
ನಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ತಟ್ಟನೆ, « ಜಾರೀತು ! ಎಚ್ಛರಿಕೆ'' ಎಂದು ಕೂಗಿ 
ಸ ೫ ಅ ಇ 0 ಫಿಎ4 ಎಲೆ ಕ 
ದರೆ ಜಾರದಿದ್ದರೂ ಜಾರಿದಂತಾಗಿ, ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿದ್ದ ಆಧಾರವನ್ನು ಧೃಢ 
ವಾಗಿ ಅವಲಂಬಿಸುವಂತೆ, ಬಂನ ಬಸನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಿದರಿದ ಬಗೆಯು 
೬ ಅಯ್ಯೊ ! ಅವಳಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಚಿನ್ನಾಗಿತ್ತಲ್ಲಾ ' ಎಂದು ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ತರಿಸಿತು. ಮತ್ತೆ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆ, ಗಳಿಗೆಗೊಂದು ಒಣ್ಣವಾಗ.ವ 
ಓತಿಕ್ಯಾತನಂತೆ, ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಇಲ್ಲ, ಇಲ್ಲ ಅನಳಿದ್ದರ, 
ಅನರ್ಥ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೊೋ? ಅವಳಿಲ್ಲದಿರುವುದೆೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಗಉಾಯ್ತು ' 
ಎಂದುಕೊಂಡಿತು. 


ಭಟ್ಟರು ಹಿ*ಗೆ ಒಳಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಬೇಗುದಿಯಿದ್ರ ರೂ. ಹೊರ 


ಗಿನ ಲೌಕಿಕವನ್ನು ಬಿಡದ ಅವಳನ್ನು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರು * ನೀನ, 
ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿ”ಯಾ ? ಎಂಸು ಕೇಳಿದರು ; ೬ ನಾಯಕನ, ಚೆನ್ನಾಗಿದಾ 


ನೆಯೇ?” ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂ ಅವರ ನಿಷಯ ಇವರ ವಿಷ 
ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳುತ್ತ ಬಂದರು. ಬಸನಿಯದು ಮಾತ್ರ ಎಲ್ಲದಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ಒಂದು ಉತ್ತರ, ಒಂದೇ ಅಕ್ಷರದ "" ಹೂಂ” ; ಎರಡಕ್ಷರದ « ಹೌದು” 
ಕೂಡ ಇಲ್ಲ ಹಾಗೂ ಹೀಗೂ ಬೇರೆಬೇರೆ ಮಾತು ಕಥೆಗಳೆಲ್ಲ ಆಡುತ್ತ 
ಆಡುತ್ತ, ಕೊನೆಗೆ ತಮಸಿ ಬೇಕಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದರು « ಅದೇನು? 
ನೀನು ಬಂದುದು?” 


ಬಸನಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆಮತ್ತೆ ಕೇಳಿದ 
ಮೇಲೆ «« ಕನಸಾಯ್ತು '' ಎಂದಳು, ಬಾಯಲ್ಲ ಮಾತು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರ 
ಡಲಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುಬಂದ್ಯು ಅವಳು ತಲೆಯನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿಬಿ ಖಾ 


ಆ 


ಭಟ್ಟರಿಗೆ ಬಹ. ಸಮಾಧಾನನಾಯ್ದು ಆ ಸಮಾಧಾನದಲ್ಲಿ, ಆ ಸಂ 
ತೋಷದಲ್ಲಿಯ.ಇ ಎದೆಯು ಡವಡವ ಎಂದಿತ; ಅವರು ಹಲನ್ರ ಸಲ ಸೀರ, 
ನುಂಗಿದರು. ಅವರಂತಹ ಸಂಯನಿಗಳಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಬಸನಿಯನ್ನು, ಕವಿಯು 
ಹೇಳುವಂತೆ « ಜಿ'ನಿಕಸರ್ವಸ್ವದಿಂದಲೂ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ 
ಅವರಿಗೆ ಏನೆ'ನೊ' ಅಡಚಣೆಗಳು ಕೆಲವು ಒಳೆಗಿನನ್ಪು ಕೆಲನ್ರ 
ಹೊರಗಿನವು. ಅಂತೂ ಅವರು ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದುದನ್ನು ಅವರ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು ದಕ್ಕಾಗಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬಕಾದಸ್ಟ ತಿರಸ್ಕಾರಗಳೂ ಆಯ್ತು. 


ಇನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತ ಅಷ್ಟರ ವದ, ಸರಿಯಲ್ಲನೆಂದು ಭಟ್ಟರು, 
ಶೂದ್ರರವಳನ್ನು ಆಕೆದ್ಗು, « ಇವಳನ್ನು ಬಾನಿಯಬಳಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗು '' ಎಂದ ಹೇಳಿ, ತಾವೂ ಸ್ಪ ನಕ್ಕೆ ಹೊದರು. ಅವರು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಯತ್ನಿಸಿದರೂ ಸಫಲವಾಗದೆ, ಮನಸ್ಸು ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಕುಣಿಯ 
ತೊಡಗಿತು ಅದರ ಮೋಲೆ ದಾಸ್ಯಭಸರವನ್ನ ಹೊರಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೆಣಗಿದ 
ಅವರ ಕಷ್ಟಗಳೆಲ್ಲ ನಿಭಲನಾದುವು 


ಶೂದ್ರರವಳಿಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ ಹೆಂಡಿತಿಯ.ನ್ನುಳಿದು ಇನ್ನಾವ 
ಹೆಂಗಸಕೊಡನೆಯೂ ಮಾತನ್ನೇ ಆಡದ ಭಟ್ಟಿರು ಮಾತನಾಡಿಸಿದವಳು 
ಜವಳು ಯಾರಿರಬಹುದು? ಎಂದು ಕುತೂಹಲ. ಕೆೇಳೆದಕೇನು? 
ಬಿಟ್ಟಕೇನು? ಎಂಬ ಸಂಶಯವೆ" ಬರಲಿಲ್ಲ. ಬಸವಿಯು ಸ್ಥಾನಮಾಡುವ 
ಯತ್ನದಲ್ಲಿರುವಾಗ ಉಪಾಯವಾಗಿ, « ಅಮ್ಮಾ! ನೀನು ಯಾವೂರಮ್ಮಾ''! 


ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು 


ಬಸನಿಯು ಉತ್ತರಕೊಡುವುದಕ್ಕೆ ನಿಧಾನಿಸಿ, ಕೊನೆಗೆ, « ಶಿನಸುರ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಹೆಳದೂರ. ' ಎಂದಳು. 


ಇವಳು ಅದನ್ನು ಯಥಾನತಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ, « ನಮ್ಮ ಅಯ್ಯನೋರ್ನ 
''ಇಂಡಿದೆ ?'' ಎಂದು ಇನ್ನೂ ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಹಾಕಿದಳು. 


$೬ 


ಅವಳು, ಸಾಶಂಕವಾಗಿ, ಸಂಶಯಗೊಂಡವ;ಂಕೆ, ಆ ಅದೇಕೆ? 
ಎಂದು ಕೆೇಳಿದಳು 

ಅದಕ್ಕೆ ಶೂದ್ರರವ;, "« ಇನಿಸ್ಯಿತೂ ಇಲ್ಲ ತನ್ನ. ನಮ್ಮ ಅಯ್ಯ 
ನೋರು, ಹೆಂಗಸರಕ್ಕೆಲಿ ವಣತಾಡೊ'ದೆ ಇಲ್ಲ ಅಂಥಾದ್ದರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ 
ಇಷ್ಟೊತ್ತು ಮಾತನಾಡಿಸಿದರಲ್ಲ ಅಂತ ಕೇಳಿದೆ. ಎಂದಳು. 


ಬಸನಿಗೆ ಚೇಳು ಕುಟುಕಿದಂತಾಯ್ದ, ಆ ಮಾತು ಕಳಿ, ಬೆಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಹತ್ತುತ್ತಿದ್ದ ವರಿಗೆ ಕ:ಲುಜಾರಿದಾಗ್ಯ ಕೈಗೆ ಏನೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ವಂತಾಯ್ತು. " ಅಯ್ಯೊ! ನಾನೇಕೆ ಬಂಜೆ?” ಎಂದುಕೊಂಡಳು. ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸು ಕಲಿಕಿಹೋಯ್ತು. ಏನೂ ಹೇಳಲಾರದೆ, ಏನೂ ಯೋಚಿಸಲಾರದೆ 
ಚಿಕೆ ಒದ್ದೆಯ ಸೀರೆಯನ್ನು ಟ್ವದ್ದ ವಳು ಭಾವಿಯ ಕಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒರಗಿ 
ಕೊಂಡು ಹಾಗೆಯೇ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟಳು. 


ಶೂದ್ರರವಳು, ಅಸ್ಟುಹೊತ್ತು ನೋಡಿ, ಓ ಇದ್ಯಾಕವ್ವ ? ನೀರು 
ಮುಳುಗೋಕಿಲ್ಲವಾ?'' ಎಂದಳು. 


ಬಸವಿಯು ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಅರಿತನಳಾಗಿ, « ಇಲ್ಲ ಕಣವ್ವ! 
ಸೀರ ಓಣಗಲಿ*ಂತ ಕಾದಿನ್ನಿ.'' ಎಂದಳು ಆಡಿದುದು ಸುಳ್ಳಿಂದು ಮನಸ್ಸು 
ಅರಿಕೆಗೊಟ್ಟ ತು. 


ಬಸವಿಯು ಬಂದು ಸುಮಾರು ಒಂದು ನಾರನಾಯ್ತು. ಆದರೂ 
ಆಚೆಗೇ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ ಊರಿನಲ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕಾದ ನೋಟಗಳುಂಟು, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಬ!ಕೆಂದು ಕೊಳ್ಳಲೂ ಇಲ್ಲ ಬೆಳಗೆದ್ದು ಸ್ನಾನಮಾಡುವಳು, 
ಅಯ್ಯನವರಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಡುಮನೆಯ್ಗು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿ ಕುಳಿತಿರುವಳು. 
ಮಧ್ಯಾನ್ನದ ಒಪ್ಪತ್ತಿನನರೆಗೂ ಜಪ್ಪಯ್ಯ, ಎಂದರೂ ಎಳಳು. ರಾತ್ರಿಯ 
ಊಟವಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಭಟ್ಟರು ಬಲವಂತವಾಡಿದರು 


ಲ 


ಹೊತ್ತ ಹುಲ ಹಣ್ಣಿ ಕೂಡ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಿಳು ಶೂದ್ರರವಳಿಗೂ ಅಡುಗೆ: 
ಯವಳಿಗೂ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಯ್ತು, ಎಲ್ಲಿಯೋ ಭಟ್ಟರ 
ಬಳಿ ಯಾವುದೊ ಮಂತ್ರೋಸದೇಶವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬಹುಡೆಂದೂ, 
ಗುರುಪೂಜೆನಾತುನುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದುಳೆಂದೂ, ಇಬ್ಬರೂ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. 
ಈ ಎಂಟುದಿನಕ್ಕೆ ಅವಳಿಂದ ಅವರಿಗೆ ತೀದುವ *: ಅವಳ ಹೆಸರು ಗೌರಿ 
ಅವಳು ಭಟ್ಟಿ ರನ್ನು ಕಂಡುದು ಅವಳ ಊರು ಶಿವಪುರದಲ್ಲಿ" ಅಸ್ಪ | 


ಅದಷ್ಟರಜೊತೆಗೆ ಅವರು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಊಹಿಸಿದ್ದುದು ಇನ್ನಷ್ಟು 
ಸೇರಿಸಿ ಅಂತೂ ಇಂತೂ ಶಾವೆಂದುಕೊಂಡಿದ್ದುದೇ ನಿಶ್ಚಯನೆಂದು ಇನ್ನೊ' 
ನ್ಮೆಯೂ ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡರು ಊರಖ್ಲೆಲ್ಲಾ ಒಳಗೊಳಗೇ ಹಬ್ಬಿತು 
(" ಭಟ್ಟರು ಯಾರಿಗೋ ಉಸಡೆೇಶಕೊಟ್ಟನ್ನಾರೆ ಅವಳು ಬಂದು ಮಸೆ. 
ಯ ಲಿಯೆ?” ಇದ್ಳು 4, ಚಲುವೆ, 44 ಸ್ನಾನ ಜನ್ಯ ಭಟ್ಟಿರಿಗಂತಲೂ 
ಬಲ್ಲ ಒಂದು ಮ ಣು ಬೂದಿ ಹುಯ್ದು PM ತೋಟಾ ತಾಟು: 
ಸಂಜೆ ಒಪ್ಪತ್ತಿನ ತನಕ ಕುಳಿತಿ ತುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ ತಿನ್ನುವುದು ಅಷ್ಟು. 
ಮಜ್ಜಗೆ ಅನ್ನ, ಅದೂ ಒಂದು ಹೊತ್ತು. ಉಪ್ಪು ಹಾಕಿದರೆ ಆರೂ ಇಲ್ಲ ನ 


ೂ ಕುತೂಹಲ. ಚೆಲುನೆಯಾದ ಈ ತಸಸ್ತಿನಿಯನ್ನು ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಕೆ. ಆದಂದು ಸಾಧ್ಯಸಿ್ವ. ಹೆಂಗುಸರು ಯಾರೂ 
ಭಟ್ಟರನುನೆಗೆ ಹೋಗುವಂತಿಲ್ಲ. ಗಂಡ ರಗ ಹೊ” ಗಜೇಕಾದ ಪ್ರನೇಯ 
ನಿಲ್ಲ ಅಂತೂ ಬಸನಿಯು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೇಳಲಿಲ್ಲ. « ಸಂಜೆಯ 
ಹೊತ್ತ ದೇವಸ್ಥಾ ನಕ್ಕಾದರೂ ಹೋದಾಳೆ'ಕೋ |... ಆಗಳುದರೂ 
ಕೊಡೋಣ '' ಎಂದು ಕೆಲವರು ಅನ್ವೇಷಣಕುತೂಹಲಿಗಳು ಕಾದು 
ಕಾದು ನೋಡಿದರು. ಆಶೆಯು ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. 
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